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Melaye Ciziri (Ahmed b. Muhammed el Bohti el-Ciziri) 

Kürt edebiyatının anıtsal ismi Melaye Ciziri'nin yaşamı hakkında kesin bilgiler 
yoktur. Cizreli olması ve medrese müderrisliği yapması nedeniyle Melaye Ciziri 
olarak tanınmıştır. Araştırmacıların ortak kanısına göre, 16. yüzyılın ikinci yarı­
sıyla 17. yüzyılın ilk yarısı arasında yaşamış, tek eseri olan Divdn'ı bu dönemde 
yazmıştır. İlk öğrenim bilgilerini babasından alan Ciziri daha sonra Diyarbakır, 
Hakkari, İmadiye gibi dönemin bilim-kültür merkezi sayılan şehirlerde gele­
neksel medrese eğitimi görmüş, ilim-irfan arayışı içinde Şam, Irak ve Mısır gibi 
ülkeleri dolaşmıştır. İlk icazetini Diyarbakır'a bağlı Sıtrabas Medresesi başmü­
derrisi Molla Tahadan alarak Diyarbakır'ın Sirba köyü ve çevresinde kısa bir süre 
eğitim verdikten sonra Hasankeyf 'te müderrislik yapmıştır. Birçok araştırmacı, 
bu dönemin şairin yaşam akışını kökten değiştirdiği, emirin kızı Selmaya olan 
aşkının onu mecazi aşktan ilahi aşka yönelttiği, böylece büyük divanın ortaya 
çıktığı konusunda hemfikirdir. Hasankeyf 'ten ayrıldıktan sonra doğup büyü­
düğü Cizre'ye dönen şairin, Azizan hanedanlığı himayesinde ömrünün sonuna 
kadar ünlü Kırmızı Medreseüe (Medreseya Sor) müderrislik görevini icra ettiği 
bilinmektedir. 

Kürt edebiyatında ilk mürettep divan kabul edilen Ciziri Divanı Kürt dilinin 
gelişiminde önemli bir dönüm noktasına işaret eder. Dönemin Bitlis emiri V. 
Şerefhan'ın ilk Kürt Tarihi çalışması olan Şerefndme'yi genel kültürel iklime bağlı 
olarak Farsça yazdığı bir dönemde Cizreli Mela'nın divanını Kürtçe kaleme al­
mış olması, Kürtçeyi Fars dilinin tahakkümünden kurtaran tarihsel bir adım ol­
muş; Kürtçe ile güçlü edebi eserler verilebileceğini kanıtlayarak selefleri Ahmede 
Xane, Melaye Bate, Feqiye Teyran gibi pek çok ismin önünü açmıştır. Cengiz 
ve Timur'un barbarlıklarından Öklid teorisine, astronomiden varoluş felsefesine 
kadar pek çok konuya derinliğine nüfılz etmiş olan şair olağanüstü renkli, sanatlı 
üslubuyla daha çok saray çevresine mensup seçkin tabakaya seslenmiş; bununla 
birlikte, anlaşılabilir şiirsel akıcılığı ve aşk duygusunu sanata dökmedeki içten­
liği sayesinde halka mal olmuş, coşkun bir lirizmle kaynayan şiirleri medrese 
öğrencileri tarafından ezberlenerek dilden dile dolaşmıştır. 

Ciziri'nin hemen bütün şiirleri metafizik ve ruhsal bir derinlik içermekle birlikte 
şairin sadece geleneğin getirdiği klişelere, mazmunlara yaslanmakla yetinmeyip 
me.taforlara, alegorilere dayalı karmaşık ve çarpıcı bir düşünsel arka plan kur­
mayı ustalıkla başardığı görülür. Bu şiirlerde aşk ve güzellik kavramları bütün­
lük içinde, bir arada ele alınır. Evrendeki her türlü güzelliğin Tanrı'nın suretini, 
tanrısal güzelliği yansıttığı öğretisine bağlı kalan şaire göre, her şey bu hakikati 
kanıtlayan bir simgedir. Onun Tanrı kavramı etrafında hiçleşmeyi ve onda bir 
olmayı arzulayan mistik tutkusu birçok şiirinde kendini açıkça gösterir. Öte yan­
dan evrenin, oluşun, varlığın maddi temellerini görmezden gelen bir yaklaşım 
sergilemekten de kaçınır. 

Araştırmacıların "varlığın dört temel unsuruna beşinci öğe olarak aşkı ekleyen 
şair" olarak nitelediği Ciziri'nin büyük Divdn'ının çok sayıda elyazması ve mat­
bu nüshası bulunmaktadır. Elinizdeki çalışmada Molla Ahmed ez-Zivingi'nin El 
İqdu'l-Cevher-i fi Şerh-i Divan i'ş-Şeyhi'l-Cezeri adlı eseri esas alınmıştır. 
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İlhami Sidar 

23 Aralık 1965'te Kurtalan'da doğdu. İlk ve orta öğrenimini Kurtalan'da tamamladı. 
1987Cle Ankara Üniversitesi DTCF Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü'nü bitirdi. Mev­
lana, Hafız, Sadi, Attar, Firdevs! ve Hayyam gibi şairlere duyduğu yakınlık nedeniyle 
Farsça dilbilgisi ve okuma-yazma dersleri aldı. İlk şiiri 1978Cle bir bulvar gazetesinin 
şiir köşesinde, ilk yazısı "Sanat Fidanlığı" ise 1985'te Milliyet Sanat dergisinde ya­
yımlandı. 2010'lu yıllarda Türkçenin yanı sıra anadili Kürtçede de yazmaya başlayan 
yazarın ÇirCısk, W. Kulturname, Diyarname, Zimanperwer gibi çeşitli dergi ve İnternet 
bloglarında çok sayıda Kürtçe deneme, eleştiri ve makalesi yayımlandı. Kürt edebi­
yatı konulu söyleşi, panel ve sempozyumlara katıldı. İlk şiir kitabı Sözlerin Yalazın­
da 1999Cla, ilk romanı Bir Cudi Söylencesi 2003'te yayımlandı. 2013'te Melekler de 
Ôlür {2005) romanını fan adıyla Kürtçeye çevirdi. Yayımlanmış diğer eserleri: Alışkın 
Hüzünler (Şiir, 2004); Dağlı (Roman, 2007); Başka Gökyüzü (Roman, 2009); Tehma 
Xweliye (Külün İlk Tadı; Roman); Sadakat (Roman, 2014); Xewneke Payize (Sonbahar 
Rüyası; Roman); Şiirli Dağ (Roman, 2016); Masum Saat (Şiir, 2017). 
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Önsöz 

Dil ile maceramızın uzun bir geçmişi var. 
Bu geçmişin erken evrelerini anadilim olmayan, aslında son­

radan öğrendiğim bir dilde, Türkçede yaşadım. Geride Türkçe 
okunmuş raflar dolusu kitap, Türkçe yazılmış yüzlerce şiir, onlar­
ca deneme, eleştiri, öykü ve bir kısmı kitabevi raflarında okurla 
buluşmuş çok sayıda roman kaldı bu erken evreden. 

Dil ile maceramın seyri; hemşerim, Diyarbakırlı Cahit Sıtkı 
Tarancı'nın ünlü şiiri "Otuz Beş Yaş"ın imlediği kritik yaşam ke­
sitinde değişti. "Dante gibi ortasında olduğum ömür': Türkçede­
ki yolculuğuma hakkı yenmiş bir kardeş gibi sessizce içim sıra 
eşlik eden anadilimi, kendi "karanlık ormanımı" hayli acımasız 
biçimde hatırlattı bana. Anadilinden sürgün edilmişlik duygusu, 
yaşadığım yakıcı deneyimlerin de artan etkisiyle bir anayurda 
dönüş duygusu, bir kavuşma heyecanıyla birleşti. Karanlık orma-

9 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



nımla karşı karşıya geldik. Oturdum, uzun uzun düşündüm ve 
sonunda yaşamsal önemde bir karar verdim: Kırk yaşımdan son­
ra anadilimi öğrenecektim. 

Buna karar verdim ve gerekli adımları attım. Kürtçe yazılmış 
ne kadar edebi eser varsa ayrım yapmadan, dizginlenemez bi­
çimde okumaya başladım. Çok geçmedi, evvel ezel şiire olan 
farklı duygu ve ilgim beni bir süre sonra Kürtçe klasik şiirin gizli 
bahçelerine sürükledi. Melaye Ciziri ile böyle tanıştım. 

Bir anda yıldırımın tam ortadan ikiye böldüğü bir ağaç gibi 
hissetmiştim kendimi. Edebiyat dili olarak yeterince işlenmemiş 
Kürtçede böyle büyük bir şairle, üstelik devasa bir mürettep 
divan vasıtasıyla karşılaşmanın sarsıcı etkisini yaşıyordum. 

Şiirinin tınısı bir yandan Hafız-ı Şirazi'yi, Ömer Hayyam'ı, bir 
yandan Fuzıili'yi, Nedim'i çağrıştırıyordu ama öte yandan kullan­
dığı mecazlar Türkçe ve Türkçeye aktarılan diğer divanlarda o 
güne dek hemen hiç rastlamadığım, klasik şiirin bildik mazmun­
larından farklı imgelere yaslanan parıltılarla bezenmişti. 

O benzersiz ilk heyecan dönemimde Divan'ı tekrar tekrar 
okudum. Anadile gitme maceramın sonraki yıllarında da hep eli­
min altında oldu. Sanki her okuyuşumda farklı bir divanla karşı 
karşıya kalıyordum. On yılı aşkın süre boyunca onlarca okuma­
dan aklımda biriken aslında tek ama onlarca ayrı divan. Eksilme­
yen bir şaşkınlıkla kendimi zihinsel bir kamaşma içinde buluyor, 
bir yandan da kendi anadilimde yazılmış olan bu başyapıttan 
onca zaman habersiz kalmış olmanın burukluğunu yaşıyordum. 

Geçen zaman içinde kendimi hem Ciziri'ye hem sürgün edildi­
ğim anadilime affettirmenin yolunun bu başyapıt üzerine çalışmak 
olduğuna karar verdim ve kendimce kolları sıvadım. Ne mutlu ki 
tam da o günlerde sevgili Profesör Dr. Kadri Yıldırım ve Şiroveya 
Diwana Melaye Ciziri (Melaye Ciziri Divanı Şerhi) adlı Kürtçe ça­
lışmanın yazarı merhum Celaleddin föyler ile Cizreöe bir edebiyat 
festivalinde bir arada bulunma ayrıcalığına sahip oldum. Kürtçe­
min henüz arzuladığım kıvamda olmadığı o dönemde bu kıymetli 
uzmanlarla Ciziri üzerine yaptığımız uzun sohbetler ufkumu so­
nuna kadar açtı. Özellikle sevgili Celaleddin Yöyler'in paylaşımları 
benim için bulunmaz bir hazine değerindeydi. Kafamdaki sorular 
dağıldı. Önümdeki görev apaçık ortaya çıkmıştı: Melaye Ciziri 
Divanı 'nı somut bir amaçla önüme koyacak, her şiirin aruz kalıbını 
ayrı ayrı çıkartacak, o güne kadar yapılmış çalışmalar ve yazma 
nüshaları karşılaştırarak Latin harflerine göre kağıda dökecek, 
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sonra da ileriki zamanlarda bütün birikimimi kullanarak Türkçeye 
çevirecektim. 

Bu çok heyecan verici bir hedefti. Böylece hem Türkçe edebi­
yat hem diğer dünya dillerindeki edebiyatlar açısından sözcüğün 
gerçek anlamıyla gizli kalmış bir hazinenin, Ciziri'nin Kürtçe ya­
zılmış Divan'ının Türkçe üzerinden de bilinirliğini sağlayacaktık. 
Ciziri Divanı'nın bilinirliğini sağlamanın sadece Kürtçe edebiyat 
için yeni yollar açmakla kalmayacağını, diğer dünya dillerindeki 
edebiyatlar için de önemli bir kazanım olacağını düşünüyordum. 
Nasıl ki Bin Bir Gece Masalları, Hafız'ın Divan'ı, Hayyam'ın Ru­
baiyat'ı zamanında Batı dillerine çevrildiğinde o dillerdeki edebi­
yatın gelişimine hatırı sayılır katkıda bulunduysa Melaye Ciziri 
Divanı'nın da günümüzde benzer bir etki yaratacağına tutkuyla 
inanıyordum. 

İlerleyen zamanlarda bir bölümünü yayımlama şansını bul­
duğum Türkçe edebi çalışmalarla birlikte anadilimi, Kürtçemi 
layığınca geliştirip ilerletmeye başladım. Bu dönüş yolculuğunda 
kat ettiğim mesafe Divan'a daha doğru, daha sağlıklı biçimlerde 
eğilmemi sağladı. 

Çalışmaya başlarken amacım Divan'ı doğrudan Türkçeye çe­
virmekten ziyade, tüm şiirlerin tek tek aruz kalıplarını çıkarmak; 
Latin alfabesiyle dizilmiş çalışmalar ve Arap harfleriyle basılmış 
yazma nüshalarla da karşılaştırarak redif ve kafiye sıralanışına 
uygun biçimde, Latin harfleriyle, doğruya olabildiğince yakınlaş­
mış bir yeni hacme ulaşmaktı. Başta Zeynel Abidin Zinar, Arif 
Zerevan, Selman Dilovan ve Emin Narozi'nin hazırladıkları ol­
mak üzere bu türden daha önce yapılmış bazı çalışmalar vardı. 
Her biri benim açımdan da ufuk açıcı, vazgeçilmez, değerli çalış­
malar niteliğindedir. Bununla birlikte, Latin harfleriyle yapılmış 
baskıların birbirini tutmayan yanları vardı. Bunlar bir yandan 
Latin harfleriyle yapılan baskılara esas alınan yazma nüshaların 
birbirinden farklılık arz etmesinden, kimi nüshaların ise önemli 
eksiklikler içermesinden kaynaklanmaktaydı. Öte yandan, bazı 
eksik okumaların da bu karışıklıkta etken olduğunu fark etmek 
mümkündü. 

Yıllar içinde sürdürdüğüm araştırmalar beni bu eksik ya da 
farklı okumaların genellikle şiirlerin ölçüsünün esas alınmama­
sından kaynaklandığı kanaatine götürdü. Buradan hareketle, na­
sıl bir yol izleyeceğimiz büyük ölçüde açıklığa kavuşmuş oldu. 
DivanCla yer alan her şiir hem yazma nüshalar hem de Latin harf-
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leriyle dizilmiş nüshalarla karşılaştırılıp ölçü, kafiye-redif ve şiir­
lerin anlamsal bütünlükleri dikkate alınarak elden geldiğince 
eksik okumalardan arındırılmaya çalışıldı. Klasik şiir geleneğine 
sadık kalınarak mürettep divandaki şiirler redif-kafiye sırasına 
göre dizildi, her şiirin aruz kalıbı başında belirtildi. 

Gerek Kürtçe gerek Türkçe metin gövdeleri için kitap sonuna 
konulmak üzere sözlük-açıklama-dipnot niteliğinde ek bölümler 
hazırlandı. Özellikle Kürtçe bölümde metnin anlaşılmasını zor­
laştırabilecek Arapça-Farsça sözcüklerin fazla oluşundan hare­
ketle, eklenecek küçük bir sözlüğün Kürtçe okurların işini 
kolaylaştıracağı düşünüldü. Şiirlerde Kur'an ayetlerine, tarihsel 
olaylara, menkıbelere, zaman zaman dinsel, mitolojik olay ve ki­
şiliklere yapılan göndermelerin yoğunluğu nedeniyle, özellikle 
tasavvuf terminolojisi için gerekli olabilecek kimi ansiklopedik 
ve özel açıklamalar kitabın sonuna alfabetik dizin akışı içinde 
yerleştirildi. 

Elinizdeki bu çalışmanın doğallıkla asıl gövdesini oluşturan 
Türkçe çeviri oldukça zahmetli, meşakkatli bir çalışmanın so­
nunda çıktı ortaya. Ciziri Divanı öylesine yoğun anlatımlı, öyle 
derinlikli bir yapıt ki bırakın tek bir şiir, bir beyit ya da bir mısra, 
bazen tek bir sözcük bile içine girilmesi zor bir muammaya dö­
nüşebiliyordu. Örnek vermek gerekirse, "Gazel ve Kasideler" bö­
lümünün sonunda yer alan ve evrenin oluşunun, varlığın, 
varoluşun sırrının bulgulanmaya çalışıldığı 142 beyitlik görkem -
li manzum bu zorlukların tümünü tek bir gövdede kapsıyordu. 
Üstelik çeviriye kaynak aldığınız dil salt Kürtçeden ibaret değil, 
tıpkı klasik Türk şiirinde olduğu gibi Arapça, Farsça unsurlar içe­
ren karmaşık bir diller ormanı gibiydi. Ciziri'nin simgelere, can­
landırmalara dayanan sanatlı üslubundan esin bularak söylersek, 
karşınızda aşılması imkansız bir Kaf Dağı gibi durarak sizi za­
man zaman yılgınlığa sürükleyen bir dil. Öte yandan, mutlaka bu 
tür başkaca başyapıtlarda da olduğu gibi çeviriyi layıkıyla tama­
ma erdirmek için sadece kaynak ve erek dilleri çok iyi bilmek, 
hatta güçlü şiirsel karşılığı verebilmek adına gerekli poetik biriki­
me sahip olmak da bir başına yeterli olmayabiliyor. Divan örne­
ğinde, klasik şiire derinlemesine nüfüz etmiş olmak; divanı 
düşünsel olarak kuşatan İbn Arabi'nin ilahi aşk anlayışını özüm­
semiş bulunmak; İslam aydınlanmasının önde gelen isimlerini, 
tasavvuf felsefesini, İşrak felsefesini, Enelhakk düsturunu yeni-
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den akla ve gönle çağırmak; Hafız Divanı'ndan Mantıku't-Tayr'a, 
BCtstan ve GCtlistan'dan Mesnevi'ye klasik Doğu edebiyatını yeni­
den masaya getirmek gerekiyordu. 

Bunların dışında, klasik şiirin kendine özgü yapısından kay­
naklanan teknik sıkıntılar, aruzun çevrilmesinin imkansızlığı, 
ikame edilecek çeviri anlayışı arayışı, hece ölçeklerine uyum sağ­
lama çabası, anlamı aktarmada kaynak dildeki asla olabildiğince 
riayet etme ısrar ve gerekliliği, bazen iç uyakla bazen beyit sonu 
uyaklarla, bazen redifleri karşılamakla gidermek gibi kaygılar bu 
meşakkatli sürecin aşılması gereken sorun ve zorlukları arasın­
daydı. Bu engelleri aşmada esas aldığım ölçü, farklı yolları dene­
yerek olabildiğince şiirsel, Divan şiirinin kendine özgü büyüsel 
akışını verecek biçimlere yönelmek oldu. Sözgelimi, birçok gazel 
için aa/bb/cc şeklinde kafiye düzeniyle yetinirken az önce sözünü 
ettiğimiz 142 beyitlik kaside örneğinde ise, hem aruz ölçüsünün 
tınısına yaklaşacak bir hece sayısı uyumlandırması hem kaside­
nin kafiye düzeni olan aa/ba/ca örgüsüne oturacak bir biçime 
varmış oldum. Bunlardan başka, yapıtın kaynak dildeki şiirselli­
ğinden kaybetmeyecek düzeyde çevrilmesi yanında, içerdiği fel­
sefeyi yansıtacak, düşünsel göndermeleri mümkün olduğu kadar 
ıskalamayacak biçimde çevirmeye özen göstermek gerekiyordu. 

Hülasa, Divan'ı Türkçeye çevirmek, Aşk'ın Hüsn'e kavuşma 
yolunda Diyar-ı Kalp ülkesine gidip kimyayı bulup getirmek için 
ateşten denizler üstünde mumdan gemilerle yaptığı yolculuğa 
benzer bir macera gibiydi. Bu zorlu macerada "sadakat" bahsine 
kuşkusuz ki çok önem verdik. Bununla birlikte, büyük kelime ha­
zinesinin tümünü, tekdüzelik ve tıkızlık duygusu verebilecek bire 
bir karşılama yoluna gitmek yerine esasta Divan'ın omurgasına, 
çevrilen her şiirin ruhuna sadık kalmayı hedefleyen bir hacim 
ortaya çıkarılmaya çalışıldı. Bazı bölümlerin içerdiği yoğun anla­
tım ve göndermeleri Türkçe karşılıklarıyla anlatabilmenin, bunu 
şairin kişiliğine uygun olarak ve kaynak dildeki tınıyı yansıtacak 
şekilde aktarabilmenin çokça zor olduğu kimi durumlarda da 
doğallıkla bazı riskler de alınmış oldu. 

Bu noktada bir konuya özellikle değinmek isterim. Türkçe çe­
viri süreci gerçekte benim için daha uzun bir zamana yayılacaktı. 
Önceden planladığım başkaca edebi çalışmaları aksatmayacak 
şekilde ağır ağır yol alacaktım. İşte tam bu sırada, şiir dizisindeki 
klasik doğu şiiri rafıyla benim gözümde farklı bir yeri bulunan 
Ayrıntı Yayınlarıyla yolumuz kesişti. Önümüze bir takvim koya-
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rak çalışmamızı yoğunlaştırdık. 2017 yılı yazında biten ya da be­
nim bittiğini sandığım çalışmanın bu kez de yayınevi 
editörlüğünün süzgecinden geçme süreci başladı. Böylece, yeni­
den zorlu bir çalışma sürecine girmiş, bitti sandığım çalışmanın 
gerçekte bitmemiş olduğunu fark etme şansına sahip olmuştum. 

Daha en baştan, "Divan yayın masasına tek bir virgül hatası 
bile olmadan gitmeli" yaklaşımı ayrıca heyecan vericiydi. Ta­
mamlanması bir yılı bulan bu yeni süreç bizi bambaşka bakış açı­
larıyla kuşattı, çok yönlü yaklaşımlarla besledi. 

Bütün bu çalışma sürecinde kılı kırk yaran, çevirdiğimiz her 
dize üzerinde uzun uzun kafa yoran, bazen uykusuz geceler boyun­
ca süren çalışmalar sonunda kimi kez ancak tek bir gazeli tamama 
erdirebildiğimiz, titiz geri dönüşleriyle aynı uykusuz geceleri bana 
da yaşatan Emirhan Oğuz'a sonsuz teşekkür borçluyum. 

Bu uzun çalışma sürecinin diğer katılımcıları olan Levent 
Turhan Gümüş ve Faris Kuseyri'ye, kendi yoğunluklarından fe­
dakarlık ederek getirdikleri incelikli katkı ve emeklerinden dola­
yı burada bir kez daha minnet duygularımı ifade etmeliyim. 

Divan'ın Ayrıntı Yayınları'ndan çıkmasına ön ayak olan Bur­
han Sönmez'e ayrıca teşekkür ederim. 

Mevlüt Oğuz'a, Divan'ın Kürtçe metin okumalarına verdiği 
katkı ve destek için teşekkür borçluyum. 

Klasik şiir birikimlerimi önemli ölçüde borçlu olduğum ve 
böyle kapsamlı bir çalışmaya girişme cesaretini göstermemi sağ­
layan Ankara Üniversitesi DTCF Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 
Eski Edebiyat Anabilim Dalı hocalarım ( 1983-1987) Prof. Dr. 
Hasibe Mazıoğlu, Prof. Dr. İsmail Ünver ve Prof. Dr. Cem Dilçin'i 
de bu vesileyle bir kez daha minnetle anıyor, kendilerine teşek­
kürlerimi sunuyorum. 

Son olarak, yukardaki satırlarda ve takip eden "Sunuş" metni­
mizde adlarını andığımız, Melaye Ciziri'nin edebi mirasının gü­
nümüz okuruna kazandırılması için çaba sarf etmiş olan kıymetli 
yazarlarımızı saygıyla anıyor ve teşekkür ediyoruz. 

Bu çalışmamızın gerek Ciziri külliyatı gerek Kürtçe edebiyatın 
hala gizlide ve gölgede kalmış kıymetli yapıtlarının gün yüzüne 
çıkartılmasına katkı getireceğini umar, bu yönde çaba sergileye­
cek olanlara yararlı olmasını dilerim. 

14 

İlhami Sidar 
21 Haziran2018, Diyarbakır 
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Sunuş: 
Aşkın Şairi Melaye Ciziri 

Kürt edebiyatının anıtsal ismi Melaye Ciziri'nin yaşamı hak­
kında ne yazık ki belge niteliğinde kesin bilgiler yoktur. 

Genel kabule göre adı Ahmed b. Muhammed el Bohti el­
Cizirföir. Cizreli olması ve medrese müderrisliği yapması nede­
niyle Melaye Ciziri olarak tanınır. Bohti aşiretinden olduğu kabul 
edilen Ciziri'nin doğum ve ölüm tarihi konusunda da farklı gö­
rüşler mevcuttur.1 

1. Feqi Hüseyin Seğniç Diroka Wejeya Kurdi (Kürt Edebiyatı Tarihi) adlı 
çalışmasında Ciziri'nin doğum ve ölüm tarihlerini 1 589- 1664, İngiliz kür­
dolog D. N. Makkenzi 1 570- 1640, Alaaddin Secadi 1407- 1481 ,  MarufHaz­
nedar ve Sadık Bahaeddin Amedi 1 567- 1640, Emin Narozi 1 568/70- 1 640 
olarak vermiştir. Ciziri Divanı'nı Latin harfleriyle baskıya hazırlayanlardan 
Zeynel Abidin Zinar şairin bir şiirindeki beyitten giderek ebcet hesabıyla 

1 5  
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Araştırmacıların ortak kanısı, Ciziri'nin 1 6. yüzyılın ikinci 
yarısıyla 17. yüzyılın ilk yarısı arasında yaşadığı ve tek eseri olan 
Divan'ını bu dönemde yazdığı yönündedir. 

Divanda yer alan şiirlerde geçen yer adları, atıfta bulunulan 
isimler, tarihsel olaylar, dönemin Cizre-Botan emiri III. Şeref­
han'a gönderme yaptığı bir şiir, çağdaşı olduğu kabul edilen 
Faqiye Teyran'la müşaaresi vb. olgular bu ortak kanıyı pekiştirir 
niteliktedir. 

Yaşam akışı üzerine menkıbe niteliğinde sözlü rivayetler dışın­
da kayda değer bilgi bulunmayan şair Cizreöe doğmuş ve ilköğre­
nimini babasının yanında görmüştür. Daha sonra Diyarbakır, 
Hakkari, İmadiye gibi dönemin bilim-kültür merkezi sayılan şe­
hirlerde geleneksel medrese eğitimi almış ve ilim-irfan arayışı için­
de Şam, Irak ve Mısır gibi ülkeleri dolaşmıştır. 

İlk icazetini Diyarbakır'a bağlı Sıtrabas Medresesi başmüderri­
si Molla Taha'dan alarak Diyarbakır'ın Sirba köyünde ve çevresin­
de kısa bir süre görev yaptıktan sonra Hasankeyf 'te müderrislik 
yapmıştır. Hasankeyf 'ten ayrıldıktan sonra doğup büyüdüğü Ciz­
reye dönen şairin, Azizan hanedanlığı himayesinde ömrünün so­
nuna kadar ünlü Kırmızı Medreseöe (Medreseya Sor) müderrislik 
görevini icra ettiği bilinmektedir. 2 

Kürt edebiyatında Ciziri'ye kadar mürettep bir divan ortaya 
konmamıştır. Bununla birlikte, 1 0. yüzyıl sonları ve 1 1. yüzyıl 
başlarında Kürtçenin Lori lehçesinde yazan Baba Tahir Üryan 
Hemedani ve 11. yüzyılda Kurmanci lehçesiyle ilk şiirleri yazan 
Ali Heriri ve Kürtçenin değişik lehçelerinde yazan, ismi daha az 
duyulmuş edip ve şairlerin yetişmiş olduğu gerçektir. Yine de bu 
isimlerin Kürt edebiyatının gelişimi üzerinde beklenen büyük et­
kiyi yaratamadığı söylenebilir. 

İran edebiyatının, şiirlerini, üzerinde temellendiği yadsınma­
yan Lori lehçesinde yazmış Baba Tahir Üryan Hemedani'nin, si­
yaset ve kültür yaşamına hakim İranlılarca Fars edebiyatına mal 

doğum tarihinin 1570, Dr. Kemal Fuad ise Faqiye Teyran'ın Ciziri'nin ölü­
müne gönderme yaptığı bir şiirindeki beyitten hareketle ölüm tarihinin eb­
cet hesabıyla 1640 olduğu sonucuna varırlar. 
2. Ciziri'nin Kırmızı Medrese'nin alt katında yer alan mezarı zamanla ziya­
retgah haline gelmiştir. 
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edilip benimsenmesi, şairin uzun yüzyıllar Kürt edebiyatının ilgi 
odağı dışında kalmasına yol açmıştır. 

Öte yandan, Kürt edip ve şairlerinin İslamiyet öncesinde, Zer­
düştiliğin de etkisiyle, egemenliği altında bulundukları Sasanilerin 
dili olan Farsçayı benimsedikleri ve din, bilim, kültür, sanat ve ede­
biyat dili olarak kullandıkları belirtilmelidir. Farsçanın Kürt aris­
tokrasisi ve ulema katında edindiği saygın konum dolayısıyla Kürt 
edip ve şairleri eserlerini Kürtçeden daha makbul buldukları Fars­
çada yazmayı tercih etmişler, bu da çok uzun süreler Kürt dili ve 
edebiyatının gelişimine ket vurmuştur. 

Bununla birlikte, İslamiyetin kabul edilişinden sonra Kürdis­
tan<Ia çok sayıda cami, külliye ve medrese inşa edilmiş, böylece 
medrese eğitimi Kürtler arasında gitgide köklü bir geleneğe sahip 
olmuştur. Cizre-Botan emiri Şerefhan tarafından yaptırılan Kır­
mızı Medrese'nin bu kurumlar arasındaki yeri ayrıca önemlidir. 

Pek çok Kürt bilgin, düşünür, edip ve şairin yetiştiği bu med­
reselerde Arapça ve İslami bilimlerin yanı sıra içtimai bilimler, 
dilbilgisi, edebiyat dersleri verilmiş; Arapça ve Farsça kitaplar ve 
Kur'an yorumlanmıştır. Okutulan bu kitaplar arasına zamanla 
Melaye Bate'nin yazdığı Kürtçe Mevlit, Ahmede Xanenin yazdığı 
Nubara Biçukan (Küçükler İçin Turfanda) ve Eqida İmane (iman 
Akidesi), Mela Xelil'in yazdığı Nehcü'l-Enam ve Arap medresele­
rinde okutulmayan başka kitaplar da eklenmiştir. Melaye Ciziri, 
Feqiye Teyran, Pertew Bege Hekari, Ahmede Xane, Zazaca Mev­
lit'in yazarı Ahmede Xase, Cigerxwin gibi Kürt edebiyatında 
önemli bir yere sahip birçok ünlü Kürt şairinin yine bu medrese­
lerde yetişmiş olduğu anımsanmalıdır. 

Medrese geleneğinin kökleşmeye başlaması ile Farsçanın et­
kisi giderek zayıflamıştır. 1514'teki Çaldıran Savaşı'yla Safevile­
rin Anadolu'daki egemenlik ve nüfüzunun kırılması üzerine ise 
Fars dili ve kültürünün etkisini iyice yitirmeye başladığı görülür. 
Çaldıran Savaşı sonrasında Osmanlı iktidarı kendisini destekle­
yen Kürt beyliklerine geniş imtiyazlar sağlamış; böylece bölgede­
ki saray ve konaklarda Kürt edebiyatı beyler ve paşaların 
himayesinde hızlı bir gelişim göstererek cami, medrese ve tekke­
ler daha etkin hale gelmiş; bilim, sanat, kültür, edebiyat ve tasav­
vuf hayatı canlanmıştır. 

Bitlis emiri V. Şerefhan'ın ilk Kürt tarihi çalışması olan Şeref­
name'yi Fars diliyle yazdığı bu kültürel iklimde Cizreli Melanın 
Kürt edebiyatının ilk mürettep divanı olan büyük eserini Kürtçe 
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kaleme almış olması çok büyük önem taşır. ilahi Komedyanın 
şairi Dante'nin İtalyancayı Latin dilinin boyunduruğundan kur­
tarıp ulusal bir dil haline getirmesi gibi Melaye Ciziri de Kürtçeyi 
Fars dilinin tahakkümünden kurtarmış; Kürtçe ile güçlü edebi 
eserler verileceğini kanıtlayarak selefleri Ahmede Xane, Melaye 
Bate, Feqiye Teyran gibi pek çok ismin önünü açmıştır. 

Ahmede Xane tanınmış mesnevisi Mem u Zin'de Melaye 
Ciziri'nin adını şu şekilde anarak onun Kürt edebiyatı için taşıdı­
ğı büyük öneme göndermede bulunur: 

"Geri getirirdim Cizreli Melıfnın ruhunu 
Ve diriltirdim onunla Harirli Ali'yi 

Öyle bir sevinç verirdim ki Teyran'a 
Ebediyete kadar hayran kalırdı ona''3 

Kürt edip ve şairleri arasındaki benzersiz konumu tartışılmaz 
olan Melaye Ciziri'nin Divan'ı Kürt dili ve folkloru açısından ger­
çek bir hazine değeri taşır. 

Cengiz ve Timur'un barbarlıklarından Öklid (Eukleides)) te­
orisine, astronomiye, varoluş felsefesine kadar pek çok konuya 
derinliğine nüfüz etmiş olan şair olağanüstü renkli, sanatlı üslu­
buyla daha çok saray çevresine mensup seçkin tabakaya seslen -
miş; bununla birlikte, anlaşılabilir şiirsel akıcılığı ve aşk 
duygusunu sanata dökmedeki içtenliği sayesinde, coşkun bir li­
rizmle kaynayan şiirleri medrese öğrencileri tarafından ezberle­
nerek dilden dile dolaşmıştır. 

Divan'ı Kürtçe kaleme alınmış ilk mürettep divan olarak ka­
bul edilen Ciziri bu eserinde çok sayıda gazel ve kasidenin yanı 
sıra az sayıda rubai, terkib-i bend, terci-i bend ve muhammes 
gibi Divan şiiri formlarına da yer vermiştir. 

Şiirlerinde asıl adı Ahmed' in yanı sıra çoklukla Mela ve Nişani 
mahlaslarını kullanmıştır. Büyük şairin Nişani mahlasını, sevgi­
linin attığı acımasız aşk oklarına ya da feleğin savurduğu kaçınıl­
maz oklara hedef/nişan olduğunu vurgulamak ya da yüzündeki 
bir ize işaret etmek istediği için tercih ettiği ileri sürülmüştür. 

3. "Bina ve riha Mele Ciziri I Pe hey bikira Eli Heriri il Keyfek we bida Feqihe 
Teyran I Hetta bi ebed bimayi heyran" Çev. İlhami Sidar. 
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Anadili Kürtçeyle birlikte Arapça, Farsça ve Türkçeyi de çok 
iyi bildiği anlaşılan Ciziri'nin şiirlerinde Kürtçenin yanı sıra Arap­
ça ve Farsça sözcüklere fazlaca yer vermesi, klasik Türk şairlerinin 
örneğinde olduğu gibi şiirinin halk tarafından anlaşılmasını güç­
leştirmiş ancak bu durum şairin hem yaşadığı dönem hem de 
uzun erimde hak ettiği ilgiyi görmesine yine de engel teşkil etme­
miştir. 

Kürt medreselerinde yüzyıllardır ders kitabı olarak okutulan 
Ciziri Divanı pek çok Kürt edip ve şairinin hayranlığını kazan­
mış, divanı öğrencilerine ders olarak okutan tanınmış Kürt alimi 
Said Nursi büyük şairin aşktaki makamını "Mevlana Celaled­
din-i Rıimi, Mevlana Cami ve Melaye Ciziri'nin aşk meşrebinde­
ki makamları birdir:' biçiminde ifade etmiştir. 

Tasavvufa özgü mazmunlardan sıklıkla yararlanan Melaye 
Ciziri gazel ve kasidelerinde Hafız gibi "aşk, şarap, gül, bülbül, 
rint, züht" gibi kavramları klasik şiirin kendine özgü kuralları 
çerçevesinde işleyip aşkı, aşk acısını metaforik bir sunumla yan­
sıtmış, çağrışımlı sembollere yaslanan bir şiir kurmuş, bu da 
divanı oluşturan şiirlere düşünsel, felsefi bir derinlik kazandır­
mıştır. 

Çağdaşı Fuzıili'nin "İlimsiz şiir, temelsiz duvara benzer" şiarı­
na uyumla, engin bir tarih, kültür, felsefe, astronomi, cebir, fizik, 
metafizik, belagat, fesahat birikimine sahip olan Ciziri; Divan'ın­
da İbni Sina'dan Hipokrat ve Öklid'e, Hallac-ı Mansıir'dan Molla 
Cami'ye kadar pek çok bilgin, filozof ve şaire göndermede bulu­
narak dünyanın oluşumunu, varoluşu hem tasavvufi hem de bi­
limsel bakış açısıyla değerlendirmiştir. 

Şiirini kurarken hemen bütün bilimlerden yararlandığı, İslam 
dışındaki çeşitli din, kültür ve mitolojilere özgü motifleri de çok 
geniş biçimde kullanmış olduğu hem ilk bakışta hem şiirlerin sa­
tır aralarına yayılmış olarak görülür. 

Hemen bütün şiirleri metafizik ve ruhsal bir derinlik içeren 
şair, salt klasik şiir çerçevesinde kalmamış, sadece geleneğin ge­
tirdiği klişelere, mazmunlara yaslanmakla yetinmeyip metaforla­
ra, alegorilere dayalı karmaşık ve çarpıcı bir düşünsel arka plan 
kurmayı ustalıkla başarmıştır: 

"Haber yok gece karanlıktan, denizden dalgalardan 
Kırılmakta oysa yelkenli, apansız esen kasırgadan" 

(1. manzum, 6. kıta) 
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Bu beyit, bir bakıma Coleridge'ın "Yaşlı Gemici"siyle Rimba­
ud'nun "Sarhoş Gemi" sini yüzyıllar öncesinden haber verir gibidir. 

Attar'ın efsanevi Simurg'la, Coloridge ve Rimbaud'un Albat­
ros'la sağladığı mistik derinlik, Ciziriöe yüzyıllar öncesinde ken­
dini kasırgalarla kuduran denizin dalgalarında gösterir, 
dalgalarda köpüklenen kabarcıklarda duyurur. 

Cizre'nin ünlü ilim ve irfan merkezi Kırmızı Medrese'de bir­
çok öğrenci yetiştirmiş bir müderris olan Ciziri, şiirlerinde aşk ve 
güzellik kavramlarını bütünlük içinde, bir arada ele alır. Evren­
deki her türlü güzelliğin Tanrı'nın suretini, tanrısal güzelliği yan­
sıttığı öğretisine inanır. Ona göre her şey bunu kanıtlayan bir 
simgedir. Onun Tanrı kavramı etrafında hiçleşmeyi ve onda bir 
olmayı arzulayan mistik tutkusu birçok şiirinde kendini açıkça, 
tutkuyla gösterir: 

"Sende erimek, yok olmak için o sonsuz vuslat anında 
Kalbimi ve ruhumu nakit verdim sana fena makamında" 

(2. manzum, 7. beyit) 

Özellikle kasidelerinde varlığı, varoluşu sorgulayan, araştıran, 
didikleyen Ciziri tasavvuf felsefesinden en geniş biçimde yararla­
nırken bir yandan da evrenin, oluşun, varlığın maddi temellerini 
görmezden gelen bir yaklaşım sergilemekten kaçınır. 

Varlıkta bir bütünlüğün kendini gösterdiğine inanan şair, za­
man kavramını ezel ve ebed ile birleştirir. Varlıktaki gizleri açık­
lamada yetersiz kalan akıl pek çok konuda insanı yanılgıya 
düşürebilir; bu yüzden gerçeğe açılan kapı, asıl marifet kapısı 
kalptir. İnsan ancak yanılsama perdesinden sıyrılırsa varoluştaki 
işaretleri ve evreni kuşatan gizleri keşfedebilir; bu ancak sezişle 
olur, seziş ise akılla değil kalp yoluyla gerçekleşir: 

"Yıldızların kümelerin sırrı kavranamaz tek başına akılla 
Vahdet ilminin nuru olmadan akıl hep kalır kuşkuda" 

(111. manzum, 120. beyit) 
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Ciziri Divanı üzerine kafa yoran hemen bütün araştırmacıla­
rın "varlığın dört temel unsuruna beşinci öğe olarak aşkı ekleyen 
şair" olarak nitelediği Ciziri'nin İbn Arabi'den, onun ilahi aşk 
doktrininden esinlendiği kabul edilir. 

İbn Arabi'nin sistemleştirmiş olduğu, 17. yüzyılda Doğu 
medreseleri alimleri arasında büyük ilgi gören varlık kuramı, 
farklı milletlerden çağdaşlarının olduğu ka4ar Ciziri'nin şiirleri­
ne de nüfüz eder. Buna karşılık Ciziri de vahdet-i vücud felsefesi­
ni mecazlar mevhumuyla, bir mecazlar silsilesiyle zengin biçimde 
şiirleştirerek tasavvufi Kürt edebiyatının gelişiminde, kendinden 
sonra gelen edipler üzerinde son derece etkili olmuştur. 

"Melaye Ciziri daha çok müderris-sufi kimliğiyle öne çıkmış ve 
bütün gayret ve himmetini, tasavvufi Kürt edebiyatının temel taş­
larından birini oluşturacak Divan'ına hasretmiştir. Melaye Ciziri'yi 
tanımak için Cizre'ye gelen Feqiye Teyran gibi sufiler ile farklı böl­
gelerde yaşayan ve onun şiirlerini okuma fırsatı bulan müderrisler, 
Ciziri'nin tasavvufi düşüncesinden ve şiirlerindeki cezbedici üs­
luptan etkilenmişlerdir. Melaye Ciziri ile onun düşünce ve tarzın­
dan etkilenen Kürt sufiler ve müderrislerin oluşturduğu sinerji, 
Kürtler arasında tasavvufi hareketliliğin hızlanmasına ve Kürtçe 
tasavvufi eserlerin peş peşe kaleme alınmasına sebep olmuştur. 
Dahası sufilerin kaleme aldığı Kürtçe eserler, ilmiye sınıfı arasında 
hüsn-ü kabule mazhar olmuş ve bu eserlerden manzum olanlar, 
medreselerdeki talebeler tarafından okunup ezberlenmiştir:'4 

Araştırmacı Seher Akçınar, Ciziri Divanı'nda "zülüf " sembo­
lünün yeri ve anlamını irdelediği makalesinde, şairin hakikati 
kesret içindeki vahdette bulduğuna ayrıca ve özellikle işaret et­
mektedir: 

"Tasavvuf felsefesinde birçok çalışmaya konu olan vahdet-i 
vücud düşüncesi, İbn Arabi tarafından geliştirilmiş ve bu düşün­
ce daha sonra İbn Arabi'nin takipçileri tarafından sürdürülmüş­
tür. Vahdet-i vücud düşüncesinin takipçilerinden biri olan 
Melaye Ciziri'ye göre hakikat, kesret içindeki vahdettedir. Kesret 
aleminde kalıp vahdet alemine erişmeyi engelleyen semboller­
den en önemlisi zülüf 'tür ( ... ) Sufilerin çıktıkları aşk yolculukla­
rında yaşadıkları bireysel tecrübeleri sanatsal formlarla estetik 

4. Abdulcebbar Kavak, "Melaye Ciziri ve Tasavvufi Kürt Edebiyatının Ge­
lişim Dönemi': Bingöl Üniversitesi Yaşayan Diller Enstitüsü Dergisi, 2015, 
Cilt 1, Sayı 2. 
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bir biçimde aktarabilmeleri için sembollerden yararlanmalarının 
kaçınılmaz olduğu düşünülmektedir. Bu nedenle önemli bir Kürt 
şairi ve aynı zamanda mutasavvıf olan Melaye Ciziri'nin meşhur 
eseri Divan, hem onun vahdet-i vücud görüşünü yansıtması hem 
de kullandığı sembolik dilin görülmesi açısından önemli bir baş­
yapıttır. Vahdet-i vücud felsefesinin temelini oluşturan olgular­
dan biri olan kesret, pek çok mutasavvıf tarafından "zülüf " 
sembolü ile anlatılmaya çalışılmıştır. Bu çerçevede Melaye 
Ciziri'nin 2000 beyitten oluşan Divan eserinde "zülüf " sembolü­
nün 258 kez geçmesi oldukça dikkat çekicidir:•s 

"Salınan zülüf gibi kararsızlaştım aşkla 
Aziz canım gitti, gönlüm hala dolu aşkla" 

(7. manzum, 8. beyit) 

"Güller gül suyuyla çiğ tutmuş benimse içim yanmış güneşte 
Gördüm dağılmış zülüfler, düğümlenip tuzak olmuş içerden 
Ey gözümün nuru şeker dilli sevgili, zülüflerini kaldır ki 
Görünsün bize gerçek seher, benlerinin üzerinden tan vakti" 

(58. manzum, 2. kıta) 

"Enelhakk düsturuyla haberdar edildik lal dudaklardan 
Zülüflerinin ucundaki çengele Mansur eyledin bizi" 

(74. manzum, 8. beyit) 

Zülüf sembolünün kullanılışında açıkça gözlemleneceği gibi 
Ciziri'nin tasavvuf düşüncesindeki mecazi aşk ve ilahi aşk mev­
hllınlarının işlenişinde kendine özgü bir dil derinliği inşa ettiği­
ni, yaşamın çok farklı alanlarına yönelik dikkat çekici bir metafor 
zenginliği sergilediğini görürüz. 

Tasavvuf felsefesi Divan'ın omurgasını oluşturacak kadar et­
kilidir ama eserin katıksız biçimde tasavvuf felsefesi üzerine bina 
edildiğini söylemek de eksik bir değerlendirme olacaktır. 

"Divanının en önemli özelliği; vahdet, kesret, aşk, marifet ve 
tecelli gibi tasavvuf edebiyatının ve felsefesinin vazgeçilmez ko­
nularını ele almakla beraber çoğunlukla bir edebi türün sınırla-

5. Seher Akçınar, "Melaye Ciziri Divanında Zülüf Sembolünün Tahlili': Mu­
kaddime, 201 7, 8, Özel Sayı 1. 
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rını aşan tematik unsurlara yer vermiş olmasıdır. Melanın 
Divan'ını okuyan bir kimse, karşısında adeta sufı-fılozof bir eda 
ile varlık, bilgi ve aşk konularında konuşan birini görebilir. Mela, 
tasavvuf felsefesinin ve özellikle vahdetü'l-vücud görüşünün sa­
dık bir takipçisi olarak tasavvuf metafiziğinin ve buna bağlı ola­
rak sufı kozmolojinin temel esaslarını divanında işlemiştir. 
Onun düşüncesinde varlık, mutlak halinden ya da henüz belir­
lenmemiş ve herhangi bir taayyün göstermemiş durumundan 
varoluş alemine çeşitli süreçlerden geçmek suretiyle zuhur ve 
tecelli etmiştir. Başka bir ifadeyle varlık, birlik halinden çokluk 
haline geçerek görünür olmuştur. Henüz birlik halindeyken var­
lık için herhangi bir surette bir nitelik, kayıt ve belirlenim söz 
konusu değildir:'6 

Divanının büyük bir kısmını oluşturan gazellerin yanı sıra 
Cizirfüe kasideler, rubailer, tekib-i bend ve terd-i bendler aşk 
ekseninde gelişir. Bu bakımdan şiirler bütün bir mesnevinin 
parçaları olduğu izlenimi yaratır. Ciziri'nin, hemen bütün şiirle­
ri" arasında örgün bir bağ kurma imkanı vardır. İnsanı özünde 
mutlaka bağlayan ve sonsuzlaştıran, ölümsüzleştiren unsur aşk­
tır; aşk onda insanı var eden beşinci elementtir. Mecazi aşkın 
anlatılışında çoğu çağdaşı veya klasik şiirin başka şairlerinde 
gözlemlenemeyecek ölçüde maddi ayrıntının son derece renkli 
metaforlarla şiire yedirilmiş olduğu gözlemlenir. 

Aşk onda; hem yaşam, hem anlam, hem idrak, hem esrime, 
hem varoluştur: 

"Aşkta şeyh-i saniyim anlam deniziyim gönülde 
Gönül bende, idrak bende, şifa var işaretlerimde 

Söz ikliminde mirim, şiir hünerinde cihangir 
Aşıklar meclisinde benim bayrağım yükselir" 

(99. manzum, 17. ve 18. beyitler) 

Aşk sanatında kendini "şeyh-i sani olarak niteleyen Ciziri'nin 
"aşkın şairi" olarak anılması bu anlamda rastlantı değildir. 

6. M. Nesim Doru, "Molla Ahmed El-Cezeri'nin (Melaye Ciziri) Varlık Dü­
şüncesinde İnsanın Ontik Değeri': Türk Dünyası Bilgeler Zirvesi: Gönül Sul­
tanları Buluşması, 26-28 Mayıs 20 1 4. 
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Rivayet öyledir ki Ciziri'ye divanındaki en güzel aşk şiirlerini 
yazdırtan gerçek bir özne vardır. Bu özne, Hasankeyf emirinin 
kızı Selmadır. Petrarca'ya Canzionere'yi esinleyen Laura gibi, 
Dante'nin genç yaşta yitirdiği sevgili Beatrice'si gibi, Shakespea­
ree ünlü "66. Sone"yi yazdıran gizemli esmer gibi, Goethe'yi 
Doğu- Batı Divanı yollarında aşk rüyalarına gark eden Marianne 
gibi . .  Mevlananın, Şems-i Tebrizi'nin, Şirazlı Hafız'ın, Hayyam'ın, 
Ebu Nuvas'ın adeta bir cezbe haliyle yazdığı şiirlerin derin kayna­
ğında belki de hep var olmuş o meçhul aşklar gibi. . 

Rivayete göre; Hasankeyf 'te müderrislik yapmaya başlayan 
Ciziri, Hasankeyf Emirinin kızı Selmaya aşık olur, ona şiirler 
yazmaya başlar. 7 Bu durum, Emir'in hoşuna gitmez ve Ciziri'yi 
zindana attırır. Zindanda kaldığı süre şair için bir dönüm noktası 
olur; bu süreç içinde mecazi aşktan ilahi aşka doğru evrilen şair, 
kemale erer ve sonrasında Emir tarafından affedilerek serbest bı­
rakılır. Bu belalı, umutsuz aşk, divanın vücuda gelişinde belli ki 
çok etkili olmuştur. Kuvvetle muhtemeldir ki Ciziri, İbn Arabi'nin 

7. Selma ve Ciziri bağlantılı olarak Celaleddin föyler'in "Şiroveya Diwana 
Melaye Ciziri" adlı çalışmasında Abdulkadir Umadi'nin el yazmasını esas 
alan Alaaddin Secadi'ye dayandırılarak naklettiği yaygın efsanelerden biri 
şöyledir: 
"Hasankeyf Medresesinde müderrislik yapan Melaye Ciziri Melik Kamil'in 
üç kızının da hazır bulunduğu bir diploma töreninde Melik'in kızlarından 
Selına ile göz göze gelerek ona aşık olur ve onun için şiirler yazar. Melanın 
aşkı kısa sürede bütün Hasankeyfe yayılır. Bunu duyan Melik büyük bir öf­
keyle, "Nasıl olur da Mela gibi adsız sansız biri benim kızima aşık olur?'<iiye­
rek Melanın idam fermanını verir. Melanın böyle bir cezaya çarptırılmasına 
gönlü razı olmayan şehrin ileri gelenleri Melik'e Melayı bağışlaması ve kızını 
onunla evlendirip adının temize çıkmasını sağlamak için ricada bulunurlar. 
Melik onların bu ricasını kırmaz ve kızı Selmayı Melaya verir. Bunun üzeri­
ne Mela dostlarının da tavsiyesiyle Selmaya layık bir şeyler hazırlamak için 
Musul'a kadar gider. Döndüğünde Melik onu huzuruna çağırır ve "Selma için 
ne hazırladın?" diye sorar. Mela, "Mirim'' der, "Musul'un bütün çarşı pazarını 
dolaştım binlerce top eşsiz kumaşlar paha biçilmez atlaslar, ipekliler gördüm 
fakat hiçbiri de Selmanın güzelliğine yaraşır nitelikte değildi:' 
Bir başka rivayete göre de; Mela, Cizre'ye geldikten sonra Cizre-Botan Mir­
liği ailesinden saraya mensup Siti ya bisk-kesk'e (Yeşil zülüflü Siti) aşık ol­
muş. Siti'nin aşkıyla her gün Cizre mezarlığına giden Mela orada şiir 
yazarken sırtını taşlardan birine yaslarmış; onun aşk ateşiyle bu taş öyle kı­
zarır, öyle kızarırmış ki o gittikten sonra o civarda oturan bir kadın ekmeği­
ni onun sırtını yasladığı taşta pişirirmiş:' 
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de metafor olarak kullandığı isimlerden biri olan Selmayı8 kilit 
bir imge olarak düşünmüş; aşkı onun şahsında mecaz ile hakikat 
arasında coşkulu bir sarkaç gibi gidip gelen katmanlı bir imgeye 
dönüştürmüştür. 

"Ey peyamber dua ile selam söyle bizden Selma'ya 
Can veren dudakları adımızı hiç anar mı acaba 

Yüz hocanın mollanın aklı ermez bu muammaya 
Çözmek istersen aşkın sırrını gel sor sen Mela'ya" 

(34. manzum, 13. ve 14. beyitler) 

Mecazi aşk, ilahi aşk ve bunların işlenişi bahsinde Ciziri Diva­
nı'nda ortaya çıkan yaklaşım üzerinde tartışılmıştır. Bu konuda 
birbirinden farklı görüşlerin olduğu açıktır. Yeniden vurgulamak 
gerekirse, bir efsane olarak Ciziri'yi aşıkların kıblesi haline geti­
ren aşk Divan'da kuşkusuz ki Medrese geleneğine göre, ilahi aş­
kın sınırları içinde ele alınmıştır.9 Bununla birlikte, Divan'ın 
bütününe yayılan şiirlere bakıldığında Ciziri'de aşkın, mecazi aş­
ktan ilahi aşka doğru bir gelişim gösterdiği görülür: 

8. "Birden aşık oldum ben Selma'ya 1 Ecyadlia oturan o güzeller güzeline il 
Hayır hayır yanlış söyledim o Ecyad'da değil I Canınım içinde gönlümün en 
gizli yerinde 11 Güzellik bile şaşkına dönmüş görünce onun güzelliğini I Misk 
ve safran kokusu ondan yayılmış sarmış evrenin çiçeklerini" (İbn Arabi, Ar­
zuların Tercümanı, Şiir 19, 7.-9. beyitler, Çev. Mahmut Kanık, İz Yayıncılık, 
1991) Tercümanu'l-Eşvak (Arzuların Tercümanı), İbn Arabi'nin, çoğunu ga­
zellerin oluşturduğu, 582 beyit ihtiva eden 61 şiirden mürettep eseridir. İlahi 
aşk temalı bu şiirlerin esin kaynağı, şairin Mekke'de hadis ve kelam dersleri 
aldığı hocasının kızı olan Nizam Ayn es-Şems' tir. Nesim Doru aşağıda da 
sözüne ettiğimiz yazısında, müşahhas bir Selma arayışının yersiz olduğunu, 
Selmanın esasen metaforik bir isim olduğunu belirtir. 
9. Bu noktayla bağlantılı olarak; M. Nesim Doru, Şırnak İlahiyat Üniversitesi 
Dergisi'nde Abdülbaki Turan'ın Melaye Ciziri Divanı ve Şerhi adlı çalışma­
sını tanıtmaya yönelik yazısında vahdet-i vücıid inancındaki bir sıifı-filozof 
olan Ciziri'yi Sünnileştirme arzu ve çabasının başlı başına bir problem ol­
duğunu belirtmektedir: 
"Yazarın ve kendinden önceki şarihlerin Melanın Divanını şerh ederken 
dikkatten kaçırdıkları temel hususlardan birisi de Mela'yı tasavvuf felsefesi­
nin meseleleri ve bu kapsamda İbn Arabi'nin felsefi ve tasavvufi düşünceleri 
ışığında ele almamış olmalarıdır. Söz konusu eserler Mela'nın Divanını dil 
ve edebiyat açısından ele almamışlar ve düşünceye taalluk eden meselelere 
fazla girmemişlerdir. Bu durum Melanın düşüncelerini ortaya koyarken bü­
yük boşluk meydana getirmiştir:' 
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"Gerçek bir kora dönüştü gönülde mecaz ateşi 
Kızgın demirden farksız kalbimdeki aşk ateşi" 

(34. manzum, 7. beyit) 

"Mecaz ateşi bir kez tutuşursa ılşığın gönlünde 
Başı dik olur sonsuza dek gönül ehli nezdinde" 

( 41. manzum, 1. beyit) 

Şiirlerinde birlik kavramına, vahdet-i vücuda yoğun gönder­
meler yapan şair, varoluş alemini mecazlar olarak görür, bu me­
cazlar üzerinden hakikat algısına ulaşır. Dış dünyadaki varlıklar 
birer mecazlar silsilesidir. Mutlak gerçeğin yansımalarıdır. 

" Yeni doğmuş ay gibi eğer görmek istersen 
Aynama bak anlarsın neyim kimim ben 

Işığın vurunca kalbe can uçtu gitti bedenden 
Gövdemdeki ruh sensin sadece bir kafesim ben" 

(39. manzum, 2. ve 3. beyitler) 

Ciziri Divanı'nın Türkçeye ilk çevirisini yapmış olan Osman 
Tunç, şairin eğildiği ve işlediği tasavvufi konuların aynı zamanda 
felsefi konular olduğunu vurgular: 

"Ciziri'nin tasavvuf düşüncesi çerçevesinde değindiği konular 
aynı zamanda felsefenin de temel konularıdır. Elif harfiyle biten 
uzun kasidesinde felsefenin temel konularından sayılan varlıkbi­
lim, insan, ahlak, ölüm ve sonrası gibi düşünce tarihinin vazge­
çilmez konularını işler"10 

Gerçekten de sözü edilen bu kaside, şairin varoluş felsefesine 
bakışını kavramak ve etrafında tartışma yürütmek açısından ol­
dukça dikkat çekicidir: 

"Yıldızların kümelerin sırrı kavranamaz tek başına akılla 
Vahdet ilminin nuru olmadan akıl hep kalır kuşkuda 

Ol diyerek olduranın denizinden gelir Hakk'ın ilminin feyzi 
Söz üstadı işlenmemiş cevheri vermiş yer yer ona 

10. Osman Tunç, Mela Ahmede Ciziri, Diwan, Nubihar Yay. s. 22. 
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Felsefe ilminin feyzi çok açık görünse de gizlidir örtülerle 
Gördüm şarap kadehinde bir yudum aldım o fincandan şevkle 

Uzun ve uzak bir menzildir dokuz feleğin her biri 
içindeki ağaçların insandır dallarında meyvesi 

Alem ağaç insan onun meyvesi, halvetten oturmuş sultan tahtına 
Onunla süslendi ikbal ve baht, onunla indi mutluluk yüceden 

devlete 

Sultan yücelerden aşağı indi lahCıtu nasCıtla gizledi 
Ana noktası oldu alemin, başladı insanın yükselişi bu yolla" 

(lll. manzum, 120.-125. beyitler) 

Ciziri Divanı öte yandan klasik şiirin tüm doruklarını ziyaret 
eden, oralardan geleneksel öğeler devşiren, onları yeniden derle­
yip harman eden görkemli bir hikayeler buluşması gibidir. 

"Beni candan usandırdı cefadan yar usanmaz mı / Felekler 
yandı ahımdan muradım şem'i yanmaz mı?" diyen Fuztili gibi 
Ciziri de durmaksızın o malıim aşk belasından yakınır: 

''Mihneti çoktur çekilmez bir büyük beladır aşk 
Ômür tez geçer böyle cevr ü cefayla yanmaktır aşk" 

(82. manzum, 1. beyit) 

Kimi zaman da "Dolaşub iskeleye doğru nihan yollardan / Gi­
delim serv-i revanım yürü Sadabad'e" diyen Nedim gibi şuhane 
bir edayla çıkar yolumuza: 

"Gönlüm şendir uğramam hiç kiliseye havraya 
Mihrabı benimledir, gidelim gel seninle Laleş'e tapınmaya 

Aşk ile parıldamakta sevgili yıldız gibi halayda 
Gidelim, sarhoş uyanık ve mest, birlikte biz semaya" 

( 46. manzum, 3. ve 4. beyitler) 

Ciziri'nin yukarda farklı yönlerine de değindiğimiz aşk anla­
yışı, geleneğe uyarak ağırlıklı olarak derin bir ıstırapla betimle­
nir; derinlere kök salmış, onulmaz yaradır: 
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"Yarası aşktandır bülbülün dikene takati yok" 
(IS. manzum, 12. beyit) 

Aşk, düşmanın başına bela olarak dilense yeridir: 

"Beddua edeceksen eğer düşmanına 
Dile Allah'tan aşkı versin ona" 

(106. manzum, 4. beyit) 

Öte yandan, aşktan dolayı ve aşk için çekilen acı, ıstırap insanı 
aşkın ne olduğunu gerçekten kavramaya, aydınlanmaya, arınma­
ya, olgunlaşmaya götüren yoldur. 

Hafız-ı Şirazi'nin "Havaya savruluyorum tozlarım bana dönü­
şecek", Mevlananın "Hamdım piştim yandım elhamdülillah" dize­
lerinde ifade ettikleri gibi aşk acısının aşığı kemale erdiren 
tamamlayıcı, yüce bir yanı vardır. 

"Görecek miyim acep vuslat çırasının yandığını bir daha 
Yanıp tutuşacak mıyım yoksa hep pervane narında" 

(7. manzum, 11. beyit) 

"Kalp Tur'una vurunca tecelli sırrının nuru 
Zapt edemez ruh o vakit yüz bin gök ile onu" 

(28. manzum, 10. beyit) 

"Ey sevgili daha ne kadar yanacağım bu ayrılık ateşinde 
Yetmez, daha diye bağırıp çağırır her nefes alıp verişimde" 

(34. manzum, 8. beyit) 

"Ve 'aileme sırrına tanış kıldı beni Hakk 
Bil ki artık adları bilen Adem'im ben" 

Erdim çünkü sırrına ilahi ilmin 
Anla gerçekte nasıl bir inşayım ben" 

(40. manzum, 2. ve 3. beyitler) 

Ciziri'nin yazdığı büyük şiirin ve gücünün bilincinde olduğu­
nu da son olarak eklemek gerekir. Şiraz'ın parlayan iki şiir kutbu 
Sadi ve Hafız'a büyük hayranlık duyar. Bununla birlikte kendini 
onlardan aşağı görmez. 
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Hafız'a hayranlığı, onun Divan'ındaki "Ela ya eyyuhessaki! 
Edir ke'sen ve navilha /Ki aşk asan numud evvel, veli uftad muşkil­
ha"11 beytiyle başlayan ilk gazele nazire olarak kendi Divan'ının 
başında bir terbi yazacak kadar derindir: 

"Yengeç burcuna attı çalgı çengin nağmesi 
Yeter ey saki, sen gel yıka bu gönlü pastan 
İçelim aşkla gel gönül sağaltan bengi şarabı 
Gezdir kadehi sun herkese, sun bana da ondan 

Kim o katip, hatlarını dizen, bir'1en çoka bölünen 
Kim yüzünü mevzun kılan, o sırrı çözecek olan 
Çıksın döktüğü nağmeleri ud ve rudun bilen varsa 
Müşkülü çoktur, aşk ne kolay görünür oysa" 

(1. manzum, 1. ve 2. kıtalar) 

Dediğimiz gibi bir yandan da şiirde ulaştığı ustalıkla Hafız'a 
kendini eş tutacak denli iddialıdır: 

"Ezel sırları çıkar ortaya nasılsa ebediyette 
Sonunda olacak şeyi baştan bilmeye ne hacet 

Görmek istersen eğer nazmın en parlak incilerini 
Mela'nın şi'ri işte, Şirazi'ye ne hacet" 

(17. manzum, 11. ve 12. beyitler) 

Okurları Divan'la baş başa bırakmadan önce, bu büyük eserin 
başlangıçtan bu yana yayımlanış süreciyle ilgili özlü bir bilgi da­
ğarcığını paylaşmak isteriz. 

Ciziri Divanı 'nın, Saddam Yazma Eserler Kütüphanesi, Mu­
hammed Tayyar Paşa El Amidi'nin yazma nüshası; Şam'da çıkarı­
lan Hawar dergisinin 33-58. sayılarında yayımlanan yazma 
nüsha; 1924'te İstanbul'da basılan yazma nüsha; Zaholu Mele 
Tabi Bekir Ali Vani'ye ait yazma nüsha; Enver Marn Zaxoyi'ye ait 
yazma nüsha; Muhammed Avni'ye ait el yazması nüsha, Mele 

1 1 . "Saki! Dolaştır haydi kadehi, sun./ Aşk kolay göründü ilkin, sonra çıktı 
çok sorun." Hafız Divanı, Cilt I, s. 42-43, Çev. Mehmet Kanar, Ayrıntı Yay., 
birinci basım, 2011. 
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Muhammed Buti Bizevki'ye ait yazma nüsha; Giv Mukriyani'nin 
1 964'te Hewleröe bastırdığı yazma nüsha gibi çok sayıda nüshası 
bulunmaktadır. 

1 844'te Tayyar Paşa tarafından istinsah edilen Divan ü'ş-Şeyh 
Ahmed el-Cezeri adlı el yazmasından başka matbu olarak ilk bas­
kısı, Martin Fon Hartman tarafından 1904'te Der Kurdische 
Divan adıyla Berlin'de tıpkıbasım olarak yapılmış; sonrasında bu 
çalışmayı İstanbul, Şam, Kamışlı, Erbil, Bağdat, Tahran gibi mer­
kezlerde yapılan baskılar izlemiştir. 

Çok sayıda açıklamalı, şerhli baskısı da bulunan Divan'ın La­
tin harfleriyle yapılmış baskılarına kaynaklık eden çalışmalar ge­
nellikle Molla Ahmed ez-Zivingi'nin El İqdu'l-Cevher-i fi Şerh-i 
Divan i'ş-Şeyhi'l-Cezeri ve Hejar takma adıyla Abdürrahman Şe­
retkendi'nin Divan-ı Arif-i Rabbani Şeyh Ahmede Ciziri adlı çalış­
maları olmuştur. 

Celaleddin föyler'in Şiroveya Diwana Melaye Cizlri adlı çalış­
ması son yıllarda bu alanda yapılmış en kayda değer çalışmalar­
dan biridir. 

Şairin yaşamı ve sanatçı kişiliğine yönelik araştırmaların ta -
mamına yakını ise Celadet Ali Bedirhan'ın Klasiken Me ( Hawar, 
s. 33, Kahire, 1 94 1 ) , Alaaddin Seccadi'nin Mejuy Edebi Kurdi 
(Bağdat, 1952), Mehmed Emin Zeki Bey'in Meşahir- Kurd u Kur­
distan ( 1 945, İsveç), Alexander Jaba'nın Receuil de notices et recits 
Kurdes (St. Petersburg, 1 860) gibi eserlerini referans olarak al­
mışlardır. 

Elinizdeki çalışmada Molla Ahmed ez-Zivingi'nin El İq­
du'l-Cevher-i fi Şerh-i Divan i'ş-Şeyhi'l-Cezeri adlı eseri esas alın­
mış, bir kısmını yukarda andığımız kaynaklardan yararlanılmıştır. 
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İlhami Sidar 
16 Haziran 20 1 8, Diyarbakır 
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Beşa Xezel u Qesideyan 

Gazeller ve Kasideler 
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1 
Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun 

Newaya mutrib u çenge fıxan avete xerçenge 
Were saqi heta kenge neşoyin dil ji ve jenge 
Heyata dil meya baqi binoşin da bi muştaqe 
Ela ya eyyuhe's-saqi edir ke'sen we nawilha 

Ku katib deme cedwel kit şikeste xet muselsel kit 
Ji yek herfan mufessel kit ki ye ve muşkile hel kit 
Dizani rud u 'ud ewwel çi tavetin surud ewwel 
Ki 'eşq asan nimud ewwel wele uftadi muşkilha 

Ji mihra we şefeqseöe şirin le'le şeker weöe 
Dinalim şubhete reöe ecebim le ji ve ceöe 
Ki dil ra tabi her çineş bi kufre mibered dineş 
Zi tabi ceöe muşkineş çi xun uftadi der dil ha 

Di ve taqe di ve xane me eyş u emini kane 
Kese dest dit ji dewrane nihalek ve gulistane 
Der axuşeş çu miared ke ez dil caneş buspared 
Ceres feryadi midared ke ber bendide mehmil ha 

Bi Qur'ane bi ayate eger pire xerabate 
Bibejit secde bin late miriden wi dibin qate 
Murid er be beser nebwed zi fermaneş bi der nebwed 
Ki salik be xeber nebwed zi resm u rahe menzil ha 

Şeve zulmat u deryaye ji mewcan qet xeber naye 
Şikesti keştiya baye 'ecace we şefeq daye 
Ji herfan malı u sale ma nebat der şikle fale ma 
Kuca danende hale ma sibik barane sahil ha 

Me ra j'ewwel çi bir xame kişand axir bi bednami 
Ji renge Seöi u Cami ji şuhret pe hisin 'ami 
Bi deng u bang u awaze dibejit nexmeya saze 
Nihan key ma nedan raze kezu sazende mehfıl ha 
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Yengeç burcuna attı çalgı çengin nağmesi 
Yeter ey sili, sen gel yıka bu gönlü pastan 
İçelim aşkla gel gönül sağaltan bengi şarabı 
Gezdir kadehi sun herkese, sun bana da ondan 

Kim o katip, hatlarını dizen, bir<len çok'a bölünen 
Kim yüzünü mevzun kılan, o sırrı çözecek olan 
Çıksın döktüğü nağmeleri ıld ve rıldun bilen varsa 
Müşkülü çoktur, aşk ne kolay görünür oysa 

Şeker dilli bal dudaklı mihrimahın sevgisinden 
İnlerim gök gürler gibi zülfünün hasretinden 
Nice kanlar akıtır kalplere kakülünün misk kokusu 
Ki alıp götürür yüreklerden imanı siyah örgüsü 

Dinginlik nerde bu handa bu gökkubbe altında 
Kanar eli kim uzansa gül bahçesinde bir fidana 
Rılhunu hasreder gibi kucakladığında dünyayı 
Hatırlatır birden ona çalan ölüm çanı göç anını 

Bin yemin Kur'ana ki meyhane piri puta 
Secde edin dese müridler uyar ona 
Kör değilse mürid çıkmaz pirinin buyruğundan 
Habersiz olmaz çünkü o, menzile götüren yoldan 

Haber yok gece karanlıktan, denizden dalgalardan 
Kırılmakta oysa yelkenli, apansız esen kasırgadan 
Günümüzü ayımızı, harfler nerden çıkarsın falımızı 
Esenlik kıyısında yükü hafıf olan ne bilsin halimizi 

Bilir misin sonunda kalemin hakkımızda ezelden yazdığını 
Sadi ve Cami şöhretince adımızı kötüye çıkardığını 
Çalgılardan yükselen nağmeler söyler her yerde bunu 
Duyulmuş mu hiç, meclislerde açılan sırrın gizli kaldığı 
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Ji Hafız qutbe Şiraze Mela fehm er biki raze 
Bi awaze ney ô saze bibi her çerxe perwaze 
Tuzed min hubbihe's-sefwa bihi ehlu'l-hewa neşwa 
Meta ma telqe men tehwa de'iCl-dunya we ehmil ha 

2 
Mef'ulu Mefailu Mefa'ilu Fe'ulun 

İsme te ye mektôbi di diwane qedem da 
Herfek qeleme 'ilme bi teqwime reqem da 

Eşkal ô xeten daireye nuqteye 'ilm in 
Ev neqş ô misal in di xeyalate 'edem da 

Mim metlee şemsa ehed ayine sifet kir 
Lami' ji Ereb birqe li fexxare Ecem da 

Da şahide esma bi hemi wechi binasin 
Yek meste semed kir bi yeke nexşe senem da 

Yek girtiye zulfe ô yeki xali numayi 
Ayine bi Iskenderi ô came bi Cem da 

Erwahe muqeddes şebe qedran te dixwazin 
Nura te ya misbahe di qendile herem da 

Da wexte liqaye bi te hey bin beqaye 
Min neqde dil ô can di fenaye bi selem da 

Yaqôtifıroşan di kef elmasi şikestin 
Ev sefheya elmasi ku neqqaşe reqem da 

Ya Reb ji çi rô leh bi senaya te kuşayem 
Subhaneke len uhsiye fi şe'nike hemda 

Minet ji Xwedaye ku bi 'ebde xwe Melayi 
iksire xeme 'eşqe ne dinar ô ne direm da 
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Şiraz'ın kutbu Hafızöan anlarsan ey Mela bu sırrı 
Semaya yükseltir seni bil ki ney ile sazın avazı 
O saf aşkla sarhoş olan erdi mi bir kere o kata 
El çekmeli dünyadan, etmeli her şeye veda 

2 

Adın yazılmış senin öteden kıdem divanına 
Kalem en güzel hatlarla can vermiş adına 

İlmin her noktasında bir dairedir bu hatlar şekiller 
Yokluk ve hayal aleminden akseder bu nakışlar suretler 

Birlik güneşine ayna kıldı Muhammed adını 
Aceme gösterdi Arap diyarından parlayan ışığını 

Aşina olsun diye tanıklar adının her türlü makamına 
Kimini müptela kıldı puta, kimini tabi kıldı zatına 

Kimini zülfüne bağladı, benine müptela kıldı kimini 
Aynayı İskendere, camı Cem'e verdi sevgili 

Kutsal ruhlar seni ister kadir gecelerinde 
Işığındır parlayan harem kandillerinde 

Sende erimek, yok olmak için o sonsuz vuslat anında 
Kalbimi ve ruhumu nakit verdim sana fena makamında 

Kalemle çizince yüzünün elmasını nakkaş 
Düşüp kırıldı yakutçunun elindeki elmas 

Ya Rabb ne yüzle açayım ağzımı övmek için seni 
Takatim yetmez övmeye gücünü kudretini 

Aşk iksiri verdi bin şükür ki Hüdaya 
Para pul sevgisi vermedi kulu Melaya 
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3 
Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Meşşate ye husna ezel çengale zulfan tabi da 
Da 'eşqe hilbit pel bi pel qelbe me pe celabi da 

Husna hebib u lutfa yar avete dil 'eşqa xedar 
Lew selbi kir je ixtiyar we husne ev kabi da 

Min di seher zulfen di mest hatin sema ihrami best 
Çıln secdeya xale bi qest lew haciban mihrabi da 

Ruh u rewane min hebib disa bi telbisa reqib 
Rencide kir miskin xerib terka dile ehbabi da 

MehbUb u reyhan pur gulav ker kir li min cerg u hinav 
Zehra helahil bu di nav lew saqi ew cellabi da 

Wan dest u zend u sa'idan mey dane şeyx u zahidan 
Mesti bi çeşme şahidan ew nergiza sirabi da 

Miske reşandi ez dibem wan nuqteyan hin bUne kem 
Le xete reyhani li dem katib ji nu i'rabi da 

Nazik qeda nurin beşer ew bu li min neqşe beser 
Dina xeyale her seher nav didee bexwabi da 

Ew tiliyen nazik reqiq pur da me fincana 'eqiq 
Ew badeya nurin rehiq minnet bi min Wehhabi da 

Da xef nebit bejna fere mey hate şehkasa sire 
Minnet ku iro dem dure disa şeraba nabi da 

Mey hate fincana sedef kes de vexwut iro bi xef 
Saqi bi çeng u nay u def ferfüriya mehtabi da 

'İd e'w hebibe nezr e le yan de bi qurban be Mele 
Ya Reb bibinim roj hile sikkin di dest qessabi da 
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Kışkırtıp aşkımızı dalga dalga gönlümüzü tutsak eylesin diye 
Zülfünün çengelini halka halka ördü nedimesi ezeli güzelliğin 

Güzelliğiyle acımasız aşkı bir hituf gibi saldı gönlümüze 
Ne varsa aldı istenci elimizden bizi tabi kıldı kendine 

Seher vakti mest olmuş zülüfleri semaya durdu gördüm 
Kaşlarının mihrabında siyah bene secdeye durdu gördüm 

Canım, ruhum, sevgilim kışkırtmasıyla rakiplerin 
Terk etti seven kalbi, yaraladı yine bu garip miskini 

Yürek yakan zülüfleri dilberin batmış gül suyuna 
Helak etmek için saki zehir içre gül suyu sunmuş bana 

Mey sunmuş zahide şeyhe o eller, bilekler, kollar 
Suya kanmış gözleri o mestinazın, buna bin şahit var 

Eksildikçe yüzünde yer yer misk kokulu benler 
Katip yeniden çizmiş o yere reyhani hatlar 

Selvi boylu ay tenli, gözümde tüten hep o sevgili 
Uykusuz gözlerimden her seher akan onun hayali 

o narin parmaklar akik fincandan nice sundu bize 
Minnet ol bağışlayıcıya, saf şarabı sundu bize 

Mey geldi sultani kadehte endamı kaybolmasın diye 
Minnet o inci yüzlüye yine en saf şarabı sundu bize 

Elinde revnak sürahi, saki çeng ile ney ile def ile 
Mey döktü sedef fincanlara, kim içer gizlice 

Melayı bayrama kurban diye adamakmış sevgilinin hesabı 
Görür müyüm ya Rabb gün doğarken elde bıçak kasabı 
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4 
Mef'C4lu Failatun Mef'C4lu Fa'ilatun 

Muxbeçeyen meyfiroş her seher tene sema 
Badexuran noşi noş mane li dore cema 

Hin gul t1 hin ember in hin şirin t1 esmer in 
Hin guhere dane yin misle suheyle sema 

Hin zeri ne pursir in ser hiper in dem dur in 
Min ku di çerxe weh di sebr t1 qerarim nema 

Sebr t1 qerarim ku bir can t1 ceger hur dikir 
Zulme wereng ke dikir can dibir t1 dil teba 

Can t1 dile min ew e huriweşa min ew e 
Padişeha min ew e ez li dere we geda 

Yare ku di em geda desti bi deste me da 
Em bi semaye birin reqs t1 sema ji we ma 

Gote me durdaneye em ji te t1 tu ji me yi 
Lew bi heqiqet yek in mesele be şubhe ma 

Da me bi deste surre da me ji renge duri 
Cezbe giha can t1 dil pir şewişandin hema 

Bade mi noşi ji dest çume ji xwe mame mest 
Qetre bi behre giha behri bi eyne xwe ma 

Goşi bi 'ame mede terka mudame mede 
Ekseruhum fi xuma exlebuhum fi 'ema 

Herfi ji yek bllne fesl ger bibiri wan bi esl 
Herfi dibit yek xetek xet ku nema nuqte ma 

Wehdete mutleq Mela nur e di qelban cela 
Zori di ve mesele ehle dilan şubhe ma 
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Semaya durur her seher mey sunan muğbeçeler 
Pervane olur etrafında kana kana mey içenler 

Amber kokulu gül kimi, kimi esmer güzeli 
Gökte inci tanesi Süheyl yıldızı gibi kimi 

Kimi altın tenli, yüzü parlak inci gibi 
Görünce raks ederken aklım başımdan gitti 

Yürek yanarken ateşte un ufak oldu baksana 
Bu acı ve ıstırap bu zulüm reva mı aşığa 

Ruhum yüreğim, hurilerden güzel sevdiğim 
Kapısında köle olduğum sultanım her şeyim 

Görünce eşiğinde öyle düşkün tutup elimi 
Semaya çağırdı aşk ile raksa kaldırdı beni 

Biz sendeniz dedi o inci tanesi sen de bizden 
Ki bir'iz seninle ikimiz şüphe yok hiç buna 

Eliyle sundu billur kadehten susadığımı 
Cana ateş katanı, yüreği tutuşturanı 

Kendimden geçtim elinden badeyi içince 
Katre denize vardı, denizse deniz kaldı yine 

Aşk şarabından geç derler, kulak asma sen onlara 
Karanlığa batmış körlerdir uyma sakın sen onlara 

Biröen çıkmış harfler kendine rücu ederse eğer 
Düz bir çizgi olur yeniden bir noktaya döner 

Bakma sen bunda gönül ehlinin şüphede kaldığına 
Mutlak bir'liktir o nur, kalpte tecelli eder Mela 
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5 
Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Çin çin kirin zulfen siyah kesketlesa diba qeba 
�di nişan nabin xuya tekil kirin lazim seba 

Min di seba daye seher madare bedre kir du ker 
Qews u qezeh je hate der disa bi zulfan ra teba 

İro ji me l'bedra temam ·�nberfeşan bin sed selam 
Ey hudhude şirin kelam ehlen wesehlen merheba 

Min dilberek wek dur heye mehbUbe şirinsur heye 
Husn u cemalek pur heye Belqis sif et mesken Seba 

Şox u şepala meyperest ew zalima hişyar u mest 
Ve nameye xef di vi dest fi teyyiha neşru'n-neba 

Bej ew şirina surperi durdaneya ez muşteri 
Ka 'ehd u peymana bere be feyde çun şubhe heba 

Me d've periya dilbere le he bi usluba bere 
Le kifş bibite j'pencere be u biçit teşbihe ba 

Dilber mecala name di nasi ku nişana me di 
N\:ınek muxalif te nedi hel qelbUha nehwe seba 

Neyşekera spidest u zend zanim mecala name xwend 
Levan tebessum kir ji qend maset ke banin fi ruba 

Qasid bi meqsuda me hat ba mujde u emr u berat 
Nişan hinarin hem xelat şehzadeya gulgl:ınqeba 

Iro mecal le hat u wext disa cuwan bu min dirext 
Ew lami'a dayi ji text ma kane berqen xulleba 

Selwarewan zerrinwereq çiçek Mele din sed neseq 
Yaqutuha yehki'ş-şefeq yehki 'uquden kewkeba 
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Yeşil atlaslar giymiş, büklüm büklüm etmiş zülüflerini 
Rüzgar dağıtmış saçlarını, örtmüş yüzündeki benleri 

Saba yeli savurmuş saçlarını, yüzünü ikiye bölmüş 
Zülfünün ışıltısından gökkuşağı sağdı gördüm 

Selam, amber kokulu, bin selam bizden o ay yüzlüye 
Selam hüdhüde, selamımızı götürecek olan sevgiliye 

İnci gibi bir dilber benim güzel yüzlü sevgilim 
Saba melikesi Belkıs hüsnünü ondan mı almış dersin 

Kah ayık kah sarhoş o zarif meyperest sevgiliye 
Götürüver mektubumuzu gizlice sen o zalime 

De ki tutkunu olduğum o inci tanesine, peri yüzlüye 
Nerde verdiği sözler, heba olup gitti hepsi boş yere 

Eski minval üzre dileriz gönüller sultanı o peri 
Rüzgar gibi pencereden bir görünüp gitsin geri 

Görünce nişanından anlamış da mektubun kimden olduğunu 
İtiraz etmemiş tek harfine, bize meyl ettiğine mi yormalı bunu 

O şeker kamışı endamlı, açıp okuyunca ak elleriyle mektubu 
Salındı ban ağacı gibi nazlıca, bir gülümseme dudaklarına kondu 

Nişanlar armağanlar yolladı o gül giysili şehzade bize 
Dönünce müjdelerle elçi, muradımız hasıl oldu böylece 

O fırsat geçti ele gençleşti hayat ağacım yeniden artık 
Bir yanılsama değilmiş meğer ondan doğru parıldayan ışık 

Yüz bakıştan görür Mela selvi boylu altın yapraklı o çiçeği 
Kızıl şafağı andıran yakutları, yıldız salkımı gibi sarkan gerdanlığı 
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Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Dilber şikina şekerek fe qultu ya nlhi meta 
Go min heta xatir hebit min go çi kim ez ba heta 

Zulfan tu bes çin çin bike bisken muqabil din bike 
Peşkeşe yek zulfe te bin mulke Xeten texte Xeta 

Dil bende dava zulfeke kefti kemenda ulfeke 
Hel fi yedi'l-meftılni şey ew keyfe esne' ya feta 

Zulfen but ı'.'ı şirinleban jehri ne şubhet 'eqreban 
Le min ji biska pur gire iro girtin tene du ta 

Nisbet peri ziba ye ew wek nergiza yekta ye ew 
Ya men rea xilli fe hel yuşbi bi şey'in qameta 

Ji baxçeya yar zeyyini be purs Mela sevek çini 
We bi ma ceneytı'.'ı cenyeti elqet 'eleyye dnayeta 

7 
Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun 

Bi nare fırqete sohtim ji f erqe ser heta pe da 
Xedenga xeflete nohtim ji berqa lami'a te da 

Xedenga fırqete rea e dile ew xeflete le dit 
Dibejim wer cebel bit ew bikerbit we di gave da 

Heçi fırqet nedi hicran nebe min dax ı'.'ı key le ne 
Ji bil derbe di hicrane fıraqa rılh ı1 can ke da 

Ji her be dax ı'.'ı be derdi mepirsin mihneta 'eşqe 
Çi zanin be xeber jana dile dax ı1 keser te da 
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Vuslattan dem vurunca sevgili dedim ne zaman söyle 
Dedi ne zaman aklıma gelirse dedim olur mu hiç öyle 

Dedim yeter büklüm büklüm ettiğin onca zülüflerini 
Değişmem Haten mülküne Hıtay tahtına saçının bir telini 

Kapıldım bir kere zülfünün öksesine uhifü.n kemendine 
Eli böğründe öylece kalırmış meğer insan sevince 

Bal dudaklar put zülüfler akrep misali zehir taşırken 
Gür örgülü kaküllerin iki teline tutunabildim ancak ben 

O kadar andırır ki perileri nergisleri güzelliği bambaşka 
Görenler söylesin Allah aşkına bu endam kimde var başka 

İzinsiz bir elma kopardım diye meyve dolu bahçesinden 
Neler etmedi bana Mela o sevgili tek bir elma yüzünden 

7 

Ayrılık ateşiyle yandım baştan ayağa 
Vuruldum ansız apansız, şimşek çakımlı oklarla 

Ayrılık oku şimşek gibi ansızın kalbe saplanınca 
Dağ olsa yıkılır o an bölünür bin parçaya 

Yürek yarası olmaz aşıkta ayrılık acısı tatmadıkça 
RUh candan ayrılırsa ayrılık acısı hiç kalır yanında 

Cefa çekmeyenden sormayın mihnetini aşkın 
Gam yüklü gönüldeki sızıyı o nerden anlasın 
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Kese mihnet di ı1 fırqet vexwari cureya hicre 
Giri wan te bi hale min di ve hicran ı1 zecre da 

Bi dama muhbete bend im xedenga fırqete dil nuht 
Bi şubhe murxe nimbesmel di hev wertem di xwine da 

Birılska batini da dil di peti sine we wer bı1 
Ku de betin tebita dil di nav we nar ı1 pete da 

Ji ulfe şubhete zulfe medam lew be qerar im ez 
Ku cane min eziz iro çıl ı1 dil we di ulfe da 

Ji mehbılb dılr kirim çerxe felek we pur hilavetim 
Nizanim de li dit min di ve dewran ı1 çerxe da 

Hebibe be xeta kuştim bi derba fırqete axir 
Ji we roje dizani min ku yar ew tir li cerge da 

Gelo disa bibinim ez çiraya weslete hilbit 
Bisojim şubhe perwane di her we nılr ı1 şewqe da 

Bi derbe kewkeba subhe li meşriq Zuhre tali' bit 
Zuhel dılr bit bi şeş burcan ı1 winda bit di xerbe da 

Ji qundus Zuhre peyda bit ji hindis Muşteri bet der 
Sipede dit Sureyyaye şefeq dit qamete pe da 

Ji şewqe ebruwan binmet hilal disa di qewseynan 
Ji xawer bete xurşide zelam werbit di nılre da 

Bi werdan zeyyinin gulşen çimen da lale bişkiftin 
Binefş ı1 çiçekan vekra şefeq da yek di rewde da 

Sehergeh 'endelib mest in ji bihna werd ı1 bişkojan 
Şubhe tıltak ı1 goyinan dinalin em di fırqe da 

Li kelbe asitane xwe nepirsi qet hebib carek 
Gelo nayene bire em di ve neçir ı1 rave da 
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Ayrılıktan mihnet çeken ayrılık yudumundan içen kimse 
Hilime ağlar görünce beni bunca hicran ve gam içinde 

Aşk tuzağına kapıldım ayrılık oku saplandı yüreğime 
Boğazlanmış kuş gibi çırpınmadayım kan denizinde 

Gönül yandı tutuştu kızılca şimşek kırılınca sinede 
Nasıl yatışsın, nasıl dinginlik bulsun kor ateşler içinde 

Salınan zülüf gibi kararsızlaştım aşkla 
Aziz canım gitti, gönlüm hila dolu aşkla 

Felek neler etti bana bak ayırdı beni sevgilimden 
Daha neler çekeceğim bilmem çark-ı feleğin elinden 

Hicran yarasıyla öldürdü sevgili sonunda günahsız yere beni 
Biliyordum bunu oklarını ciğerime sapladığı günden beri 

Görecek miyim acep vuslat çırasının yandığını bir daha 
Yanıp tutuşacak mıyım yoksa hep pervane narında 

Sabah yıldızı ufuktan görünsün Zühre yükselsin doğudan 
Zuhal uzaklaşsın altı burçtan, kayboluversin batıdan 

Zühre görünsün karanlıktan, Müşteri burcundan çıksın 
Şafak vursun Süreyyaya, yarin endamı aydınlansın 

Kaşlarının nôruyla görünsün hilil yay burcunda 
Yükselsin güneş doğuda, karanlık dönsün aydınlığa 

Gülşenler gülle süslendi, lileler çiçek açtı çimende 
Menekşeler lileler, şafakla tazelendi hep birlikte 

Güller ve bülbüller mest oldu gül ve tomurcuk kokusundan 
Tuti ve üveyik kuşu gibi inleriz hep ayrılığın narından 

Bir kez olsun sormadı sevgili kapısında duran köpeği 
Bu av mevsiminde acep aklına getirmez mi hiç bizi 
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Dizanim şehsuwara min xezalek we di fıtrake 
Bi caye seyde ez buma di we fıtrak u bende da 

Çi hedde sed hezar can bin di fıtraka hebiba min 
Ku sed Cimşid u Keyxusro xulam in ser di ve re da 

Bi deh salan mulazim marn u yare ru neda carek 
We ger ne yar eger ru dit heye carek di sale da 

Dilo mizgin e min şa be ku sultane me de betin 
Ji min bawer ke peyxame seher mizgin bi min pe da 

Şukur binahiya min hat u Yaqub dide rewşen bU 
Bi boya Yusufe Misri li Ken'ane beser peyda 

Nesime sunbul u sevan seher da hebs u zindane 
Vebu qufla me be mifte ziringini ji qufle da 

Firaqa şev bi axir çu sipede kifşi bU disa 
Merixa nehsi ava bu xuya bU roj di şerqe da 

Di çerxe wek nucUın demdur sema hatin qirana yek 
Heyiva bedre bU ew surperi min di di reqse da 

Ji Wadi Eymene dilber nizam enguştek izhar kir 
Ku xweş enwar u berq in ew tecella bftn di Ture da 

Qirana Zuhreye min di di her 'eqda Sureyyaye 
Ji Perwinan dibejim eks e hej kefil di came da 

Hebibe 'ezme suhbet kir di caman lew şerab ani 
Dile min di du seyyadan ji buryan raberi we da 

Bi tUlen asitani ra vexwendim mir bi dergahe 
Bi vi çavi hebib ditim şukur ev şefqe Mewle da 

Ji şikle ebruwen saqi hilatin sed hilal iro 
We bedrek min muqabil di işaret min ji 'ekse da 
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Bir ceylan var bilirim biniciler şahının terkisinde 
Ne olurdu ben olsam terkisinde bağlı duran, o avın yerinde 

Ne haddine yüz bin can av olur mu sevgilimin terkisine 
Yüz Cemşid ve Keyhüsrev hazır durur girmek için hizmetine 

Bir kez göstermedi yüzünü on yıl bekledim kapısında 
lizıydım oysa yılda bir kez gösterse yüzünü bana 

Müjde ey gönül şad ol sultanımız geliyor bugün bize 
Seherden aldım haber inan sen bu güzel müjdeme 

Geldi gözümüzün nuru şükür Yakup gibi ışık oldu gözümüze 
Yusuf'un kokusu MısırCl.an göz oldu Kenan'da görmeyenlere 

Sümbül ve elma kokuları seher vakti ulaşınca zindana 
Kilidimiz anahtarsız açıldı gürültüyle hemen o dakka 

Karanlık gitti sonunda tan ağardı yeter artık hicran 
Uğursuz Merih kayboldu gözden güneş yükseldi doğudan 

İnci yüzlüler raksa kalktı kol kola her biri yıldız gibi 
Gördüm bir dolunaydı raks halkasında o peri sureti 

Bilmem Eymen Vadisi'nden bir parmağını mı gösterdi 
1ür Dağı'nda o güzel nurlarla şimşekler tecelli etti 

Pervin'in yansısı sanırım şarap kadehine akseden 
Süreyya halkası içinde gördüm Zühre yıldızını ben 

Şarap dolu kadehle sevgili sohbete niyet etti 
iki avcı yüreğimi avlayıp büryan etmek istedi 

Dergahına çağırdı beni sultanım eşiğindeki köpeklerle 
Şükür Mevlaya bu gözlerle onu gördüm bir kere 

Kaşlarının kavsinden yüz hilal doğdu sakinin bugün 
İşaret edince aksinden karşısında bir ay durdu gördüm 
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Bi zare xwey şirin xwendim ku xizmetkare derin i 
Te pur cewr u cefa dine siluk u se'y u cehde da 

Biçin werdan ji gulzaran ku exyaran bi dest xar in 
Ji mexsusane dergahe du 'am in ew di hicre da 

Bi teşrifa xwe ez xwendim ji lutfe bende nişan kir 
Xelat u şefqe u dil dan şukurxwaz in ku baxwoy da 

Mi hadir secdeya şukre li wi 'erde muqeddes bir 
Bi mujganen xwe dur suftin eni mali li 'erde da 

Heya binahiya çehvan but u 'uzza u late min 
Tu yi peşber sicuda min sehergahan di xelwe da 

Li bal 'ilme te me'lCım e ji jine min tu meqsud i 
Fidaye can me de can bit di qesta wesl u dine da 

Bi husna xwe ilahi ki bi sehm u heybeta dine 
Nicum u kewkebe lami' ji bala ten bi bejne da 

Bi xalen werd u nesrinan ji qudret xet kişandi le 
Bi terha nergiza 'ele sehergahan nesim le da 

Ku tule asitani dur neki edi ji dergahi 
Ji baxwoy vi ricu nakin di babe litf u rehme da 

Tu nare fırqete zani dikarim ez tehemmul kim 
Diyare kohe Qendil im meger fıl im di 'eşqe da 

Zehi derde mezin fırqet ceger sot ateşe da dil 
Cihe sebre nema çendan ferec min di di sebre da 

Mela beqameta yekta qiyamet min bi çehvan di 
Firaqe rusiya bin te ji min cane şirin ce da 
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Lfttfedip çağırdı tatlı diliyle dedi eski hizmetkarımsın 
Cevr ü cefa çektin, çok didindin nice sülük ettin 

Ağyarın elinde diken, sen gül bahçesinden gül derle 
Bekler nicesi bu dergah sakinlerinin ayrılık içre 

Çağırıp şereflendirdi lıitfedip bu kuluna nişanlar verdi 
Şükür bunca armağanı bize müşfık elleriyle kendi verdi 

O mukaddes yerde şükür secdesine kapandım 
İnci dizip kirpiklerime yerleri alnımla pakladım 

Ey gözümün aydınlığı putum, Uzzam ve Ut'ım 
Seher vakti sensin halvette önünde secdeye durduğum 

İlminde bilinir ki yaşamımın maksudu sensin 
Sana kavuşmak uğruna canımız feda olsun 

Boy verirken sen bu güzellikle bu heybet ve ihtişamla 
Yıldızlar yukarıdan bir bir iner endamının aşkına 

Seher vakti tatlı bir meltemle nergis dalı gibi salınan 
Güllerin nergislerin benleri kudret eliyle çizilmiş hattan 

Uzaklaştırmasın diye eşiğindeki köpeği dergahından 
Yalvarmayız artık Rahman'a lıituf ve rahmet kapısından 

Bilirsin ayrılık ateşine tahammül ederim 
Kandil Dağı'yım meğer aşkta fıl misaliyim 

Ayrılıkmış en büyük dert ciğeri dağlayıp gönlü yakan ateşte 
Onca tan ağarttım sabır ateşinde sabır kalmadı artık bende 

O eşsiz endamın firkatinde kıyameti gördüm gözümle Mela 
Yüzün kararsın ey ayrılık beni de canımdan ayırdın ya 

5 1  



8 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Sere zulfa te bi kullabe du'a 
Hate deste me bi cullabe du'a 

Sofiye xelwenuşin bene sicud 
Her du burhen te ne mihrabe du'a 

Erze ke de bikirim surete hal 
Ku tu yi qibleye erbabe du'a 

Ji du'aye qedehek der dest e 
Her seher meste meya nabe du'a 

Gule iqbale ji gulzare qebUl 
Me çinibu di şekerxwabe du'a 

Ber du birhen te ji ixlas u yeqin 
Me dibir secde bi adabe du'a 

Ji dilek safı tu mihrabe bibin 
Secdeyek lazim e der babe du'a 

Me di dil 'urwete wusqa ye bi dest 
Ji senaya te ser elqabe du'a 

Ji ezel yek ciheti daye Mele 
Her me ixlas e ji esbabe du'a 
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Zülfünün ucu ele geldi 
Duamız kabul oldu şükür 

Secdeye giden çilekeş sufılerin 
Mihrap diye döndüğüdür kaşların 

Beni anlayacak olan sensin 
Sen, kıblesi dua erbabının 

Bir kadeh elde amade, duadan 
Biz her seher mestiyiz saf şarabın 

İkbal gülünü kabul bahçesinden 
Bendim duanın tatlı uykusunda koparan 

Kaşlarının mihrabında rıza ve doğruluk ile 
Secdeye gider alnım dua adabıyle 

Arı bir kalp ile görünce mihrabı 
Secde etmeli muhakkak dua babında 

Aşk bağıyla kavi bizim gönlümüz 
Seni övmek içindir bütün dualarımız 

Verilmiş bize Mela gerçek tevhid ezelden 
Azadeyiz bu yüzden biz esbab-ı duadan 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Deste qudret ku hilaveti ji bejna te niqab 
Li cemala ceberılti me nema perde'w hicab 

Li gulen tey ter ı1 nazik ku seher girti xunav 
Di ebariqe qininan ji hesed sohti gulab 

'Eyne kafılre ye meşreb me ji husna te ye saf 
Lew ji 'eşqa te di dil da vebıl 'ilme 'uqab 

Me ji ser çeşmeye heywan qedehek safı vexwar 
Nagihe lezzet ı1 zewqa me bi sed cilde kitab 

Lew di çenge me dixftni ku di 'eşqa te bi saz 
Me bi bejna te dixılnin ney ı1 qanıln ı1 ribab 

Qehweya telxi digel zehre helahil bideri 
Me ji deste te mubarek şekeramiz e gulab 

Qulzeme 'eşqe ji baye xwe muxalif demeke 
Di hemamate 'ecace me li ser deste xurab 

Sehere Xudre 'inayet ku birin çeşmeye dil 
Bi cihane me nezer da ku cihan eyne serab 

Bi hebabe mebe mexrılr wehe sergeşte Mela 
Baye berkeftiye we beyhude sergeşte hebab 

We ye hudhud ji Seba bet ı1 bizanin çi ye hal 
Ku li hale me xeriban ne sual ı1 ne cewab 

Her du birhen te ne mihrab çi iman ı1 çi kufr 
Bıld ı1 nabıld ku yek in ev çi sewab ı1 çi 'iqab 

Were nişane Nişani de xwe be perde seher 
Le ji xwine bike perhiz ku şehidan çi hisab 
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Kudret eli çekip sıyırınca endamından nikabı 
Mutlak güzellikle kaldırdı aramızdan perdeyi ve hicabı 

Seher vakti çiğ düşünce o nazile, taze güle 
Hasedinden tutuştu gül suyu billurdan ibrikte 

İçtiğimiz suyun kafuri çeşmesi hüsn-ü cemal.indendir 
Gönlümüze bilgi kapısının açılması muhabbetindendir 

Bengi suyundan içtik bir kadeh safi 
Hiçbir kitap veremez bize bu lezzet ve zevki 

Sazın çengin nağmesi aşka çağırır bizi 
Ney kanun ve rebap endamının seyrine çağırır bizi 

Acı kahveyi zehir içre sunsan bile bize 
Şeker saçan gül suyu olur kutlu elinde bize 

Ters esen rüzgarlar eksik olmaz hiç aşk denizinde 
Böyle bir gemiye binmişiz biz o fırtınalı denizde 

Seher vakti Hızır götürünce bizi gönül çeşmesine 
Gördük bir serapmış cihan, bakıp ona nazar eyleyince 

Kendinden geçip kabarcıkla gururlanma ey Mela 
İçleri hava dolu, dönenip dururlar su üstünde beyhude 

Gelir mi hüdhüd Saba ülkesinden bir haberle 
Ne arayan var bizi ne soran bu gurbetlikte 

İmanda ve küfürde her iki kaşındır mihrap 
Bir'se eğer olmakla olmamak, nice bu sevap ve azab 

Gel sen örtüsüz göster bu seher Nişani'ye kendini 
Lakin yoluna şehit düşenlerden sakın, yıka kandan elini 
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Mufte'ilun Mufte'ilun Mufte'ilun Mufte'ilun 

Lillahilhemd ji yare me di desti cam e lebaleb 
Ji lehe noşi peyapey di dil ilham e lebaleb 

Di riya wan xet ı1 xalan ku ne herfen qelemi ne 
Me ji feyza te ye mestane rewan cam e lebaleb 

Mestiye şehkasa meya cazibeyin rılhi didin 
Rılh dizanit ku ji her lezzeta 'eşq mame lebaleb 

Nergiza mesti ji bala çimena sunbul u gul te 
Qedehe taze bi deste xwe tene da me lebaleb 

Wehdete sirf e me meşreb te çi iksire wucıld 
Em lebaleb çi lebaleb bi xwe hem cam e lebaleb 

Şem' u perwane bi zate xwe ji hale me di dur in 
Ateşek sirf e ji 'eşqa te vewesta me lebaleb 

Qedehek taze ji 'eşqe di ezel da me hekimi 
Je dinoşin hey u hey he bi xwe cama me lebaleb 

Careke gohti Nişani ne Melayi were bani 
Ev dixwest me ji dil ı1 can dihen u kame lebaleb 

Te dizanim te dibinim ku tu yi nura wucude 
Allah Allah ji çi nur e di seraya me lebaleb 

Ji 'inayet nezere xas e ku her mesre' u beytek 
Qedehen abe heyate ne di şi'ra me lebaleb 

56 



10 

Eldeki bu kadeh sevgiliden bin şükür dolu dolu 
Dudaktan içilen kalbe ilham olur dolu dolu 

Kalemle çizilmemiş hatlarla benlerin yolunda 
Feyzinle mest olmuş akar gider kadehler dolu dolu 

Mestiyiz ol sultani kadehin yoluna can veririz 
Ruhum bilir aşk lezzetinden kaldığımı dolu dolu 

Gül ve sümbül çimeninin yükseğinden gelmiş o nergis 
Tazelenmiş kadehi kendi eliyle sundu bize dolu dolu 

Meşrebimiz vahdet-i sırf, ne iksirdir varlığımız 
Hem kendimiz hem kadehimiz biz dolu dolu 

Mum ve pervane anlatmaya yetmez halimizi 
Mutlak bir ateştir aşkla bizi ayakta tutan dolu dolu 

Taze bir kadeh sundu bize aşktan o hekim ezelde 
Ondan içiyoruz durmadan kadeh elde dolu dolu 

Bir kere Nişani'ye Mela değil misin dedi çıksana dama 
Buydu zaten candan isteğimiz bu sözle mutlu olduk dolu dolu 

Gördüğüm sen bildiğim sen o varlığın nuru sen 
Allah Alalı ne nurdur bu, sarayımız dolu dolu 

Allah'tan has bir inayet bize her mısra her beyit 
Bengi suyla taşan kadehtir zira şiirimiz dolu dolu 
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Mufte'ilun Mufte'ilun Mufte'ilun Mufte'ilun 

Şah bi qesda kuştina min rim hejandin besebeb 
Dame çeşme qehr ti xeşme rim li dil da go edeb 

Kuştiyen didar ti dine be xeta her deh sed in 
Her seher disa ji nti wen tene kere sed celeb 

De ji çerxa pencemin betin tenezzul kit Merix 
Misle şemse ger kişinitin li wan tixen xezeb 

Her mecala ew di cenge bet ti ret her careke 
Rast ti çep de bixitin sed sed bi mizraq ti qeseb 

Rustem ti Cemşid ti Xalid Hemze yan şere 'Eli 
Aferin ya şehsuware Tirk ti rimbaze 'Ereb 

Le li ttile asitani çix bi wan le'lan kirin 
Dergehe fethe vebti iro li mehctiran 'eceb 

Bendeye sadiq seher amance reşttizen xwe kir 
Min bi qewle dijminan dit her xedengan besebeb 

Leşkere qehr ti xeman we çtin hesara dil dikin 
Ke'be ti Beytulheram e le bi nur betin Receb 

Suftiyen pur le'l ti mircanan bi mujganan heta 
Dide rewşen bun bi dina demdura siminxebeb 

� bi Xizri ra divet ava heyate bit nesih 
De bi se'y ti cehde yeksan bin li bal wi ruz ti şeb 

Xizmeta pire muxan de kit kese meqstid e mey 
Şişe ti cama zucaci e divet de ret Heleb 

Cewre Hinde de kişinit herkese Tawus divet 
Gewher ti durra yetim be terke ser tetin teleb 

Xeflete ew keşşifi şir dest bi dest hatin ceger 
Go xebinet ya Mela miskin me le ker kir kezeb 
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Canımı almak için mızrağını sebepsiz yere salladı sevgili 
Bir hışım ve öfkeyle ya edep diye kalbime sapladı sevgili 

Yüzünü görmek için günahsız yere öledursun nicesi 
Bıçağa yatmak için saf saf dizilmekte yine de her seher nicesi 

Öfke kılıcını kınından çekmeye görsün bir sevgili 
Göğün beşinci katından iner Merih güneş gibi 

Fırsat bulup indiğinde cenk meydanına her sefer 
Uzun ve kısa mızrağıyla devirir sağlı sollu bir nice eri 

Rüstem mi Cemşid mi Halid mi Hamza mı ya Ali mi 
Şuna sen hey Arap mızrakçısı yoksa Türk süvari mi 

Lal dudakları ferman buyurunca çıkın diye kullarına 
Fetih kapıları açıldı o zaman biz unutulmuş aşıklarına 

Sadık kölesini hedef kıldı seher vakti sürmeli gözlerine 
Düşman sözüne uyup nişan yaptı oklarına sebepsiz yere 

Kahır ve gam ordusu yürüdü gönlü kuşatmak için 
Kabe'dir o Beytü'l-haram Receb'in nuruyla kaplı bütün 

Öyle dizdik ki kirpiklerimize inci mercan tanelerini 
Gözler görünce kamaşır hemen lal yüzlü sevgiliyi 

Gece gündüz demeden çalışıp didinmeli 
Hızır'la aynı bengi sudan içmek isteyen 

Cam kadehe meyledenin Halepe gitmesi gerek 
Maksadı mey olanın meyhane pirine hizmet etmesi gerek 

Hind'in cevrine katlanması gerek tavusu görmek isteyenin 
Ölmeyi göze almadan inci tanesi geçmez eline kimsenin 

Sevgili ansızın göründü elde kılıç hedef alıp sinemi 
Yazık dedi boş yere parçaladık Melanın ciğerini 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Min di dil kovan hezar in dax: u keyber be hisab 
Mihneta werden bi xar in wen di dil da sed nişab 

Sed nişab in min di dil iro ji xaren sorgulan 
Yek bi yek peykan çevi bun çune cerge da kulab 

Pur bi wan cerhan xwe tir in lew ku we derman dikir 
Şerbet u ava heyate şekker u qend u gulab 

Ger du sed peykan di niva dil bu.ya de xweş bu.ya 
Her dema kewkeb bidina necm u perwin be hkab 

Zuhre u 'iqda Sureyya keşşifı bllrı ew di şerq 
Sayeya bexte me daye ma li ser perde'w niqab 

Wajigiln dewre numa min çerx u baye lewleban 
Kewkeban seyra muxalif girt u tekil kir hisab 

Vekketin şems u Zuhel iro di burca 'eqrebe 
Seyfi çu deste Merixe mulke dil lew bu xirab 

Lew tenezzul kir Merixe newbe çu dewra Zuhel 
Çu teref mihra sipihre nezzili 'erdan 'ezab 

Lew bi şeş burcan 'Etarid j'afıtabe duri bU 
Le Zuhel bU Muşteri avete çerxe inqilab 

Şewwişi nezma nicuman heyeta çerx u biruc 
Lew li wedek dernetetin mah u Zuhr u afıtab 

Munqelib min di menazil vaji ew seyre dikin 
Yek bi yek xwin je dibarin ateş u lem' u şihab 

Zuhre çenge ev suwaş di ew suwaş avete çeng 
Xweş li pe qanune we guh de tu qanun u ribab 
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Hesaba gelmez yaralar bin sızı var gönlümde 
Dikenli gül mihnetinden yüzlerce ok gönlümde 

Yüzlerce ok gönlümde kırmızı gül dikeninden 
Bir bir saplanmış okların temrenleri ciğerime 

Sağaltır yaralarımı sevgili onu her gördüğümde 
Bengi suyla, şekerle, gül suyu ve şerbetle 

İki yüz ok olsa da gönlümde sağalırdım 
Süreyya yıldızını perdesiz gördüğümde 

Zühre ve Süreyya yıldızı doğudan belirince 
Bu kez de bahtımızın gölgesi oldu bize perde 

Tersyüz olmuş gibi göründü bana feleğin çarkı 
Karşı yönde seyretti gezegenler karıştırdı hesabı 

Zuhal ve Güneş akrep burcunda birleşti bugün 
Gönül harap oldu kılıç Merih'in eline geçtiği gün 

Merih hakkını kullanınca Zuhale geçti sıra 
Azab saçıldı arza Güneş çekilince bir kenara 

Uzak düşünce Merkür Güneş'ten altı burç kadar 
Erendize dönüştü Zuhal tersine döndü devran 

Yıldızların nizamı bozulunca feleğin döngüsüyle birlikte 
Güneş, Ay ve Zühre doğmaz oldu artık eski düzende 

Gördüm ters yörüngede karşı yönlerde dönmedeler 
Kan yağdırmadalar bir bir ateş, alev ve şimşek 

Zühre görünce bu savaşı attı çengi bir kenara 
Usıile uydu hemen kulak verdi rebap ile kanuna 
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Ez dibem axir zeman e de qiyaınet rabitin 
Lew şeva tari kişandi ı1 nehişt eswedxurab 

Xweş li min 'alem siyah ma ster ı1 kewkeb qet neman 
Ez ji ve roje ditirsaın axiri ZU kir şitab 

Ev ne ew 'iqlim e ya şems ı1 kewakib te bi seyr 
Ez ne we 'erde dibinim ya ku le ew mahitab 

Cinn ı1 teyyarek mi di wer bı1 di min winda kirim 
Daıne her pence'w kulaban hilfırandim wek 'uqab 

Sufle we inam ı1 avetim zemina zulmete 
Le ku hişyar im gelo yan xewne min diti bexwab 

Dewe mel'un ı1 munafıq e Xude rureş kiri 
Ma bi bala hilkişitin 'aqibet çebit selab 

Ehremen te'lime dabıl Ebyedi dest te hebıl 
Pur bi ve te'lim ı1 raye hatibu çı1bı1 xitab 

Surperi 'illet nizani sihriya Ebyed dikit 
Pur xelet erzan me di der heq xwe ew 'alkenab 

Ahe eyyamen wisale weh ku xweş borin ı1 çun 
Ew şeraba 'iş ı1 noşe ma li peşber min serab 

Şerbeta şirinleban zehra helahil bı1 di nav 
Lew bi nare fırqete axir li min dil kir kebab 

Hudhudek xweş tehe min iro dive her wek nesim 
Da bi bal dilber hinara baniya disa cewab 

'Erze hale min bigota ye bi 'inwane edeb 
Asitan bikra ziyaret çetr ı1 seywan ı1 turab 

Da di çeşman min werina xake her wek tutiya 
Ya hebib pe le nihayi baniya we ew turab 
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Ahir zaman sanırım kıyamet çok yakın 
Bundan uzadı gece görünmez oldu kuzgun 

Alem birden karardı, yıldızlar gezegenler çekildi 
Korkum böyle bir gündendi neyse ki çok sürmedi 

O iklim değil bu içinde güneşle yıldızların seyrettiği 
Hani o yer nerde göğünde mehtabın izlendiği 

Uçan bir cin abanınca üstüme kaybettim kendimi 
Pençe atıp kartal gibi yükseklere uçurdu beni 

Baş aşağı edip attı beni karanlıklar diyarına 
Uyanık mıyım acep düş mü gördüğüm yoksa 

O münafık mel'un, Hüdanın yüz karası 
Yukarı çekilip ölmek mi olacak onun yazgısı 

Talimatı Ehrimen verdi Ebyet de ona uydu 
Bu görüş ve talimat aralarında çok konuşuldu 

Sihri yapan Ebyet'ti o peri nerden bilsindi sebebini 
Çok gördük zira o muhteremin bize haksızlık ettiğini 

Ah o vuslat günleri ne çabuk geldi geçti 
Şarap kadehi önümüzde serap mıydı neydi 

Zehir içreymiş meğer tatlı dudakların şerbeti 
Ayrılık ateşiyle yaktı kebap etti yüreğimi 

Güzel tabiatlı bir hüdhüd hoş bir meltem isterim bugün 
Ta ki namemizi götürsün o dilbere cevabını getirsin 

Arz edip anlatsaydı ona usulünce halimi 
Öpüp çadırının bağını, ziyaret etseydi eşiğini 

Alıp getirseydi sevgilinin bastığı topraktan 
Derman olurdu gözüme, sürseydim o toprağın tozundan 
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Her kese rabi di behse careke mehder bikit 
Xeyre hefte hec diderit belku behtir ew sewab 

We'de dabô de şehid kim wi bi şire xwey şerif 
Ma nebi iro peşiman ew ji tedbira sewab 

Şerhe hale min Mela narit beyade he temam 
Ve sewade gerçi her dem je birin sed intixab 

1 3  
Mufte'ilun Mufte'ilun Mufte'ilun Mufte'ilun 

Lew seher cewlan didit baye sebaye rast u çep 
Sosin u sunbul bi mesti ben semaye rast u çep 

Da ji mihraba du nftnan secde bit Eswedhecer 
Dil bi mizan mahe new ebru numaye rast u çep 

Dil ji biska fılfılin bô fir dida xala siyah 
Şehpere zulfa şepale dali daye rast u çep 

i\lemek werane zulfen te ji renge 'enbere 
Çerx u perwaze didin carek li baye rast u çep 

Xencer u tir u teber barin şibih berq u birusk 
Misriyan lami' ji elmasan didaye rast u çep 

Teyrik u 'iqd u şirab u netrik u berg u wereq 
Her bi lerz u cezbeyen yaqftti taye rast u çep 

Bişkuwen benda giribane ji renge kewkeban 
Berq u tirejen ji xurşide vedayi rast u çep 

Kewkeb u qewseqezeh lu'luye benda heyderi 
Ten tewafa zulf u xalen dilrubaye rast u çep 
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Her kim ederse şefaat bir kez bu bahiste 
Yetmiş hac sevabı kazanır, daha fazlasını bellci de 

Söz vermişti şerefli kılıcıyla şehit etmeye beni 
Pişman olmasın sakın bu kararından sevgili 

Henüz tamamlanmadı, halimi şerh etmeye yetmez bu karalama 
Yüzlerce kez yazıp çizsem müsvedde olarak kalır Mela 

13 

Seher yeli eser Saba vakti durmadan sağlı sollu 
Süsenler ve sümbüller raks eder mestane sağlı sollu 

Hacerülesvede secde etsin diye iki nıln mihrabına 
Yeni ay gibi görünür mevzun kaşları sağlı sollu 

Fülfül zülüflerden gönül kanatlanmış siyah benlere 
Kıvrılmış dal harfi gibi kuş tüyü zülüfler sağlı sollu 

Amber misali zülüfler uğruna bir alem viran olur 
Rüzgarın önünde burgaçlanıp savrulur sağlı sollu 

Hançerler, oklar, teberler üstümüze şimşekler gibi yağdı 
Mısri kılıçlar elmastan ışıklar saçmada sağlı sollu 

Gerdanlıklar küpeler, zincirler takılar, altın yapraklar 
Dizilmiş sıra sıra yakutlar salınıp durmada sağlı sollu 

Yıldız rengi düğmeleri çözülünce entarisinin 
Şimşekler, çakımlar kopar güneşten sağlı sollu 

Yıldızlar, gökkuşakları, haydari şeride dizilmiş inciler 
Zülüfleri ve benleri tavafa gelmiş dilberin sağlı sollu 
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Dil dixunit zulf u xalan dem u balayen ji nur 
Her bi qanun mujdeya xeybe ji naye rast u çep 

Zengiyan cewşen vebestin peşbere cuqa Hebeş 
Daberistin yek bi yek çun ber liwaye rast u çep 

Çingeçinga bişkuwan awaz u denge zerguwan 
Sed melayik guh didin ber we newaye rast u çep 

Lew ji 'eşqa we dinalin hazin u berg u wereq 
Cezbeya dil min ji remza wan gihaye rast u çep 

Zuhre u 'iqda Sureyyaye di şerqe keşşifın 
Leyletu'l-qedre ji mexrib perde daye rast u çep 

Zuhrerenge malı u xurşide ji bala we nima 
Lew du kewkeb çune ve ra istiwaye rast u çep 

Bete eywane ji xelwe horiya qudsisirişt 
Sed hezaran ruhe qudsi ten liqaye rast u çep 

Ma Melayi ez lehe le'l abe heywan bit nesih 
Qudsiyan ragirtiyin deste du'aye rast u çep 

14 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Nergizen şengi di mest in çep u rast 
Saqiyan cami di dest in çep u rast 

Rast u çep ten ceger u sine kulab 
'Ereren şengi di mest in çep u rast 

Tox u ala ku xuya Mn ji 'Ecem 
'Ereban tipi şikestin çep u rast 
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Gönül çağırır zülüfleri, benleri, nur endamlı yüzleri 
Kanun ve ney müjde verir gaipten sağlı sollu 

Habeşiler saldırıya geçince zenciler zırh kuşandı 
Aynı sancak altında buluştu tek tek sağlı sollu 

Altın küpelerin sesi, düğmelerin şangırtısı 
Kulak verir bu nevaya yüz melek sağlı sollu 

Bilezikler, varaklar, aşkınla inlemekte altın yapraklar 
Aldığı işaretten cezbeye kapıldı gönlüm sağlı sollu 

Süreyya halkası ve Zühre görününce doğudan 
Batıdan perde oldu kadir gecesi sağlı sollu 

Zühre rengi endamından ay ve güneş doğunca 
İki yıldız eşlik etti ona istivada sağlı sollu 

O tabiatı kutlu hllri halvetten çıkıp eyvana gelse 
Yüz bin kutsal ruh dizilir huzuruna sağlı sollu 

Bengi suyu içmek nasip olur mu lal dudaklardan Mela 
Melekler ellerini açıp yukarı kaldırmış sağlı sollu 
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Sakiler elde kadeh dizilmiş sağlı sollu 
Cilveyle salınır nergisler sağlı sollu 

Oklar gelir sineye, ciğere sağlı sollu 
Ardıç boylu güzeller salınır sağlı sollu 

Görününce Acem'den tuğlar ve bayraklar 
Çekildi Arap cengaverler sağlı sollu 
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Ber vi şerqe di sehere westayin 
Hinduyen rojeperest in çep u rast 

Qeysere Rome li serhedde Fireng 
Toq u zincire vebestin çep u rast 

Her du desten xwe hemayil şeveke 
Me ji bo yare dixwestin çep u rast 

Ve Mele sirperiya horisifet 
Sed melek desti bi dest in çep u rast 

15  
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Ger ji we horisirişte 'işweyek izhari bit 
De bibit nare Xelilullah u doje sari bit 

Wer ji her perde yede beyda bi mu'ciz bete der 
Şems u kewkeb de hilen 'alem teji enwari bit 

Wer ji 'eksa xemriyan qewseqezeh dit yasemin 
De gul u reyhan bibarin tek u tek gulzari bit 

Şem'i de can dit ji şewqe bete her subhe nefes 
Narit axir ger bi muyek behse zulfa yari bit 

Silsila behse ji xwina dil her an zulfa bi çin 
De xeta bit nave misk er nafeye Tatari bit 

Toqe gerden helqeye zunnare zulfa yara min 
De kilita kelbe 'işqe helqeya zunnari bit 

'Eqda ihrame di 'eşqe da ku pire 'eşqe best 
De çi xem ger xerqe rehne xaneye xemmari bit 
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Seher vakti dizildi şarka karşı 
Güneşperest Hindlllar sağlı sollu 

Frenk boylarında Rum kayseri 
Top ve zincir kurdular sağlı sollu 

Kılıç bağı yapmak için ellerimi bir gece 
Dolasam sevgilinin beline sağlı sollu 

Ey Mela o peri yüzlü Mri sıfat güzelle 
Yüzlerce melek tutuşmuş el ele sağlı sollu 
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Bir işve görünürse o huri yüzlü güzelden 
İbrahim'in narı olur cehennem soğuk olur 

Yed-i beyza gibi çıksa bir mucizeyle perdeden 
Güneş ve yıldız doğar alem bütün nilr olur 

Gökkuşağı zülfünden yansırsa yasemin yüzüne 
Güller reyhanlar yağar yeryüzü gülzar olur 

Sonu gelmez, bir kıl kadar söz açılsa zülfünden 
Gün ışır, mum can verir şevkinden sabah olur 

Amber zülüfler için gönülden akan kandan bahis açılsa 
Tatar miski olsa adından söz açmak hata olur 

Boynumdaki toka yarin zünnar zülfünün halkasıdır 
Aşk bendesinin kilidi zira zünnar halkası olur 

Aşk piri ihram bağlamışsa secde etmek için aşka 
Ne gam hırkası kalmışsa meyhanede, lafı mı olur 
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Gezmeyek qewse şevin 'aşiq bi neva dil kevit 
De ji can destan bişot xasma kevan nıibari bit 

Wer ji qewseynan bi mizan bete der cotek xedeng 
De ceger bit pare pare sine tarıimari bit 

Xwin ji melake bi derba xencere ger bete der 
Bu şehide 'eşqe edi de ji ku hişyari bit? 

De ji wan le'lan şifaye dil bi qanıin telbe kit 
Da işaret xweş bikin her çi kese bimari bit 

Bulbule mecrıihe 'eşqe taqeta xaran nihin 
De gulava rişe sine bişkuwek bexari bit 

Her dile bazisif et de seydi teyxıinek we bi 
Firr ıi perwaze hemayi penceye şunqari bit 

Yari de hakim bitin qewle reqiban guh nedit 
Şahe mulke dilbere de fa'ilek muxtari bit 

Dil bi zulme nasoji xenc ıi xet ıi xalen di dil 
Xeyrixwahen dewlete miri ji wan guhdari bit 

Teyre dil be tem'eki nayete dest şehzadeyan 
Qıişici şahin di deste we dive azari bit 

Bendeyi baxwey bivet de meyli sim ıi zer nekit 
Da 'etaya padişahan behed ıi ijmari bit 

Sar dibit dil ma bi sed cewr ıi cefayan zerreyek 
'Eşqe teb'et nar e hingi de biçit dijwari bit 

Leşkere 'alem meger yekser te dijmin bin Mela 
Xem bi mıiyek nakişini ger te dilber yari bit 
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Siyah kirpiklerinden bir ok saplansa kalbine 
Canından el çeker aşık yay kaşlar civan olur 

Kaşlarının kavsinden bir çift ok çıksa mevzun 
Ciğer pare pare olur sine tarumar olur 

Kan aksa ciğerinden eğer hançer darbeleriyle 
Aşk şehididir o bir daha nasıl uyanık olur 

Gönül şifa diler o lal dudaklardan meşrebince 
Ondan gelecek işaret hasta olan kimseye şifa olur 

Yarası aşktandır bülbülün dikene takati yok 
Göğse batan dikene gül suyu merhem olur 

Şahin misali her gönül av olur sultanın doğanına 
Hüma kuşu kanatlanıp uçsa ak sungura yem olur 

Yari sultan olan, ağyar sözüne kulak asmamalı 
Güzellik mülkünün şahı tavrında muhtar olur 

Zulüm değil gönlü yakan yarin işvesi, hatları ve benleri 
Her kim gözetirse devletli sultan ona göz kulak olur 

Gönül kuşu yem olmadan düşmez şehzadenin eline 
Elinde şahin tutan kuşçu her zaman tetikte olur 

Sahibine sadık olan bağlanmaz altına gümüşe 
Zira sultanların armağanı hadsiz hesapsız olur 

Yüz cevr ü cefayla gönül zerre kadar soğumaz 
Tabiatı ateştir aşkın yandıkça yanar kor olur 

Alemin askerleri bütün düşman olsa da Mela 
Kıl kadar gam çekmezsin meğer ki dilber sana yar olur 
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Mef'ulu Mefa'ilun Mefa'ilun Fe'ulun 

Qelbe me şubhe zer e ji feyza te cela girt 
Ma rusiyeh u sifrisifet renge sefa girt 

Teşbihe bi cedwel me di nev ateşe 'eşqe 
Dil qelbe heqiqet bit u iksire hema girt 

Salik ki ye hati ji mecaze bi heqiqet 
Suret neşunasi u bi me'na ne fena girt! 

Tenha ne li min lamie husna te şefeq da 
'.Alem bixwe we husn u cemale di xwe da girt 

Teyxune di deste te zehi dewlet u iqbal 
Herçi te biri dame di tora xwe huma girt 

Cane xwe me kir daneye dava ku vedayi 
Ahusifet ew pe hisiya rahi Xeta girt 

'Enqa ne şikara kes e davan tu biçin ver 
Dava ku li 'enqa tu vedi badihewa girt 

Herkes sehere talibe tiştek bi çimen hat 
Hin sosin u hin sunbul u hin zulfe duta girt 

Deste me seher girt u birin seyre hebibe 
Filhali reqibi ji hesed lerze u ta girt 

Ew kebke xeraman ku di koze li qeba hat 
Şahine qedaye bi texaful ji xwe re girt 

Zinhar e kese desti bibit erqeme ser we 
Be 'işweye le'lan ne bi teslime j iha girt 

Sebre bere şirin e we ustadi xeber da 
Lew dil me bi tehli u xeman xurrem u şa girt 
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Gönlümüz esininle dolunca altın gibi parladı 
Bakır rengi yüzümüz safa buldu ağardı 

Cetvelle ölçer gibi aşk ateşinin ortasında 
İksiri buldu gönül, hakikate erişti o dakka 

Kim var mecazdan hakikate kılavuzsuz geçen 
Yolu bilmeden, yokluk makamına ermeden 

Yalnız bende aksetmedi güzelliğinin parıltısı 
Bu güzellik cümle alemde yansıdı kaldı 

Elindeki, doğan mutluluk ve bahtındandır senin 
Hüma kuşuna av olmuş ağına düşürdüklerin 

Yoluna kurulmuş tuzağa yem kıldık canımızı 
O ceylan farkına varınca Hıtay yoluna saptı 

Önüne tuzak kurma, Anka av olmaz kimseye 
Faydasız bir uğraş olur kurduğun fak nafile 

Seher vakti çimende talip geldi herkes bir şeye 
Kimi zambak kimi sümbül kimi zülfün teline 

Seyrana götürdü sevgili, seher vakti tutup beni elimden 
Bunu gören rakipler sıtmaya tutuldu hasedinden 

Salına salına gelince kınalı keklik tuzak yerine 
Apansız av yaptı kader şahini onu kendine 

Dokunmasın kimse sakın o selvinin saçları yılanlı 
Ejderha kapar ifil dudakların işvesine kapılmayanı 

Ostad haber verdi sabrın meyvesi tatlı diye 
Onca acı ve gamdan sonra gönül kavuştu neşesine 
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Her neşter ti şewken ku hebibe me li dil da 
Min yek bi yek ti teki li derde xwe şifa girt 

1\şiq ji xeme sayeye we came teleb kir 
Pur 'eqle diderit me ji qisme hukema girt 

Sef sef ne tene gezme dibarin ji kevanan 
Dil kakul t1 zulfan di kemende bi teba girt 

Diwane her tete di ve silsile ti bende 
Ku musteheqe xusrewe xtiban bi ceza girt 

Peyweste du feris ji me ra daberizin dil 
Zulfan bi çep ti rasti li oxilme cema girt 

Qewse du hilalan ku li ser burce esed bit 
Bti şuhre di 'ame 'emel enguşte numa girt 

Şi'ra te Mela sihre şekerriz e bi mu'ciz 
Zanim ji lehe le'le te ev lefz ti eda girt 

17 
Mef'ulu Mefa'ilu Mefa'ilu Fe'ulun 

Mehbtibi bi dil bit me bi evrazi çi hacet 
'Enqa bi xwe bitin fırr ti perwazi çi hacet 

Ne dur e hebiba me çi feryad ti fıxan kin 
We guh li demira dil e awazi çi hacet 

Go suxte murada xwe ji min telbe ke iro 
Min go ji kerim telbe ti daxwazi çi hacet 

Min nale refıq in xem ti tehli ne musahib 
Feryadi enise min e demsazi çi hacet 
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Yarin, kalbi neşter gibi kanatan dikenlerini 
Şifa yaptım derdime tek tek her birini 

Gamdan kurtulmak için sığınmak istedik kadehin gölgesine 
Bilgelerden öğrendik, akıl başa gelirmiş insan şarap içince 

Keman kaşlardan yağan öbek öbek oklar değil sadece 
Gönlü tutsak etmiş zülüflerle kaküller, tabi kılmış kendine 

Zülüflerin zincirine bağlanmışsa divane eğer 
Güzeller padişahının cezasını hak eder 

Sağlı sollu dizilip siper aldı zülüfler 
İki cengaver gibi saldırdı gönlüme o gözler 

O yay kaşlar ki Aslan burcu üstünden görününce 
Şöhret bulur, parmakla gösterilir alemde 

Mucizevi şiirin, şeker saçan sihirdir Mela 
Biliyorum lal dudaklar vermiş rengini ona 
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Sevgili kalpte ise uzakta aramaya ne hacet 
Anka kendi gelecekse peşinden koşmaya ne hacet 

Bizden uzak değilse sevgili feryad etmek niye 
Kulak vermişse kalbimize bağırıp çağırmaya ne hacet 

Dedi ki ey talibim söyle nedir muradın benden 
Kerem sendedir dedim murad dilemeye ne hacet 

İnleyişler yoldaşım, acı ve keder arkadaşım 
Feryad en yakın dostum, dosta sırdaşa ne hacet 
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Dildan ı1 newaziş çi ne duşnaıni bes in min 
Pur derd ı1 cefa hurmet ı1 i'zazi çi hacet 

Suhbet bi mey ı1 çenge hebibe me bivetin 
Feryad ı1 fixane me ne bes sazi çi hacet 

Razen me çi hacet weku xemmazi bizanin 
Eşken me bes in dideye xemmazi çi hacet 

Her lehze çi hacet ku bi nazan bikuji min 
Cana jixwe qurbana te me nazi çi hacet 

Ta çendi bi hicra xwe tu min tecribe ini 
Zere ji xwe xalis mehek ı1 gazi çi hacet 

Hacet niye cana yede beyda bi der anin 
İnkari di din da nebit icazi çi hacet 

Esrare ezel de di ebed bene zuhure 
Encama serencaıne ji axazi çi hacet 

Ger lu'luye mensılri ji nezme tu dixwazi 
Wer şi're Mela bin te bi Şirazi çi hacet 

76 



Bunca iltifat ne ki sövüp say yeter bana 
Cefa öyle çok ki bende, saygı ve hürmete ne hacet 

Sazlı sözlü mey meclisi isterse bizden sevgili 
Feryad figan düşer bize hep, saza söze ne hacet 

Neden bilsin ki sırrımızı gammazlar 
Gözümüzde onca yaş, gammazlara ne hacet 

Beni öldürmek için her an bunca naz niye 
Sana canım feda ey yar, onca naza ne hacet 

Acep beni ayrılıkla bu kadar sınamak niye 
Altın safsa eğer, mihenge çekice ne hacet 

Yed-i beyzayı çıkarmaya ne gerek ey sevgili 
Din inkar edilmezse mucizeye ne hacet 

Ezel sırları çıkar ortaya nasılsa ebediyette 
Sonunda olacak şeyi baştan bilmeye ne hacet 

Görmek istersen eğer nazmın en parlak incilerini 
Melanın şi'ri işte, Şirazi'ye ne hacet 
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18 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Kes bi dada me nepirsit gileh ıl dade çikit 
Te nebit dadiresek beyhude feryad e çi kit 

Bi Şirine negihit desti eger Rustemi bit 
De bi bazıl ıl milan şubhete Ferhad e çi kit 

Fa'ilek lazim e da fı'l ıl eser peyda bit 
Ger tu heddadi nebit kureye heddad e çi kit 

Mumkinek de hebitin da ku teleb basil bibit 
Seyd ı1 neçir ku nebit tılleye seyyad e çi kit 

Her gil ıl seng dibitin zeri bi tedbire hekim 
Qabiliyyet ku nebit hikmete ustad e çi kit 

Kan bi gewher çi bikit gewher eger paki nebit 
Tu besiret te nebit sirete ecdad e çi kit 

Zer ıl ziwer dikirin celbe qulılban haşa 
Husn ıl sur zati nebit qamete meyyad e çi kit 

l\.şiqe meste bi 'eşqe niye hacet bi meye 
Waride warid ıl ehwali bi ewrad e çi kit 

Te xered vekketina yek weliyek murşid hebit 
Salik ıl talibe irşade bi Bexdad e çi kit 

Cehde ıl sey ıl teleb be eserek safi nebin 
Tu nebi perde nişin çaker ıi qewwadi çi kit 

Çi eser li bere xare bikit qetreye ah 
Qeleme me bi du se qetreye zuhha de çi kit 

De ji heq cazibeyek dil bigirit wer ne Mela 
Ji ezel ger tu hidayet nebit irşad e çi kit 
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Duyan yoksa sesimizi, şikayet etmenin ne faydası var 
Yerine ulaşmazsa beyhude feryadın ne faydası var 

Eli ermiyorsa Şirin'e ne yapabilir Rüstem 
Ferhad gibi pazunun kolun ne faydası var 

Her eseri kurmaya her fiili yapmaya bir fail gerek 
Demirci yoksa eğer körüğün ne faydası var 

Bir mümkünü olsun her ne dilersen eğer 
Avlanacak av yoksa köpeğin ne faydası var 

Her taş ve çamur simyacının elinde dönüşür mü altına 
Yetenek yoksa eğer üstadın hikmetinin ne faydası var 

Cevher arı değilse ne gelir madenin elinden 
Basiret yoksa sende, ecdad kumaşının ne faydası var 

Altın gümüş takı cezbeder mi kalpleri 
Güzellikten yoksunsa endamın ne faydası var 

Aşk şarabıyla mest olan şaraba niye baksın 
Menzile varmış olana evradın ne faydası var 

Gerçek mürşide rastlamak arzusunda olana 
Hakikat yolunda Bağdat'ta durmanın ne faydası var 

Eser olmadan yetmez çalışmak çabalamak istemek 
Perde gerisinde değilsen kulun kölenin ne faydası var 

Bir katre su iz bırakır mı yalçın taşta 
Birkaç kuru damlanın kaleme ne faydası var 

Hakk'tan bir cezbe dolmalı kalbe ey Mela 
Ezelden hidayet yoksa eğer irşadın ne faydası var 
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Mef'ulu Fa'ilatun Mef'ulu Fa'ilatun 

Ewwel ku yare da me yek zerreyek 'inayet 
Qismet me xemr ô cam e di deftera hidayet 

Husn ô cemale canan naderitin tu payan 
Herçi nebit bidayet esla nehin nihayet 

Feyda 'ulôme hikmet cama sedef ku gera 
Me jöeste muxbeçan dit bi Mishef ô bi ayet 

i\rif heta nenoşi ji deste meyfıroşi 
Xaib nebô ji hoşt peyda nekir wilayet 

Gunah ô zuhd ô tamat hilnagirit xerabat 
Kese bi vi deri ret dive bikit ri'ayet 

'Eşqe ji her du çeşman ewwel di dil eser kir 
Le zerre zerre axir sotin kir ô sirayet 

Şakisilahi her dem bi kuştina Mela bit 
Gazindeyan ji ke kim ji ke bikim şikayet 

Cama di deste şahid jenge ji dil dişotin 
Pire muxan ji rindan weh weh dikir riwayet 

Etware 'eşq ô mesti esrare butperesti 
Teqrire sed riwayet nakit li bo kifayet 

Li yetmeinne qelbi 'eynulyeqin dibexşet 
'Eynuleyan divetin kaf nehin dirayet 

Miri ô padişahi môyek li nik Melayi 
Nadim bi mulke 'alem yek zerreyek 'inayet 

80 



19 

Canan ki bize bir katre ihsan eylemiş evvelden 
Hidayet defterinde şarap ve kadehmiş payımıza düşen 

Hüsn ü cemaline sınır yok sevgilinin 
Ne başı var ne sonu güzelliğinin 

Mushaf'la ayet tanığımdır, gördüm elinde sakinin 
Dolaştığını, hikmetle dolup taşan sedef kadehin 

Arif olan satıcının elinden mey içmedikçe 
Sırra ermez içip de kendinden geçmedikçe 

Bunca zühdü günahı kaldıramaz meyhane 
Vaciptir adaba uymak bu kapıdan girene 

Gözlerden sıçrar kıvılcım ilkin kalbe 
Katre katre yayılır sonra ateş her yere 

Öldürmeye karar vermişse yaman savaşçı bir defa 
Kime şikayet etsin kime dert yansın Mela 

Güzelin elinden içilen şarap arındırır gönlü pastan kirden 
Meyhane piri böyle rivayet eder rindlerinden 

Yüz rivayet dahi kafi gelmez, boşuna 
Ne aşkın ne putperstliğin sırrını anlamaya 

Gönlüm yatışsın diye elbet sırları bağışlar bana 
Göz ününde olanı ister gönül yetinmez bununla 

Bir kıl kadar değeri yok makamın, Melanın nazarında 
Değişmem ben bir zerre inayeti bütün dünya malına 
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Mustef'ilatun Mustef'ilatun 

'Erer xerama bi qedd u qamet 
Yek bilse da me bi sed qiyamet 

Yek bilse bexşi ewwel bi ihsan 
Axir li min kir curm u xeramet 

Ji jeng u zerqe dil da bişotin 
Cama sedef bin rend u keramet 

Ji her du çeşmen te'y mest u xunrez 
Nura du çeşman ke di selamet 

Li derd u eşan peykan u nişan 
Me j'her du çeşman kifş in 'elamet 

Riswaye 'eşqe tenha ne ez bum 
Kes di zemanan hub be melamet 

Du secde ferz in fılhal bibin her 
Dema xuya bin ew qedd u qamet 

Da 'eybe rindan neki bi bade 
Nufüsu qewmin biha tesamet 

Mela li 'umre befeyde bori 
Keşa bi zor an qehr u nedamet 
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Ardıç boylu, hoş salınımlı sevgili 
Yüz kıyamet koparıp bize bir buse verdi 

Lütfedip ilkin bir bı1se bahşetti 
Suç saydı sonra bunu azar eyledi 

Gönlümüzü kirden pastan yıkasın diye 
Kerem et ey rind, sedef kadeh sun bize 

O kan dökücü mest olmuş gözlerinden 
Ey gözümün ışığı, var mı esenlik gören 

O bakış oklarından çektiğim acı ve elem 
işte apaçık okunur gözlerimden 

Tek ben miyim rüsva olan aşk elinden 
Her güle meyleden çekmez mi dikeninden 

Bir kez salınarak endamını arz edince 
Farz olur iki kez secde etmek önünde 

Şarap içti diye kınama sakın rindi 
Odur çıkaracak olan özündeki cevheri 

Boş yere geçirdi bu ömrü Mela 
Onca kahır ve pişmanlık boşuna 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

'Umri dayi' bu me be dilber 'ebes 
Wey teve 'umre me bori her 'ebes 

Dil emanet da bi naehlan nedi 
Le bi naehlan me da gewher 'ebes 

Da di seyra 'eşqe be dilber neçi 
Le dibit seyra te be dilber 'ebes 

Pur di pey wesle me se'y u cehde da 
Cehde u se'ya me hatin der 'ebes 

Ahi we kuştim bi derba xencere 
Ma di melake diret xencer 'ebes 

Dil ji derba kaşuwan bu parepar 
Goy di meydane dibit sed ker 'ebes 

Mehdera vi suxteyi iro bikin 
Ez dibejim nabit ev mehder 'ebes 

Kifşe me'na ke li lewhe simi di 
Nuqteye misk u xete enber 'ebes 

Da Mela hişyari bi le pur kesan 
Sine pur le dane seng u her 'ebes 
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Aşksız geçti bütün ömrüm boş yere 
Yazık bu ömrüm geçti benim boş yere 

Gönül verme sakın hiç hak etmeyene 
Gönül verdik bak, gönül ehli olmayana boş yere 

Dilber olmadan aşk yoluna girme 
Dilbersiz yürünmez bu yol boş yere 

Didinip durduk vuslata ermek için onca 
Yazık onca didinmemiz gitti boş yere 

Hançer darbesiyle öldürdü beni sevgili 
Saplanır mı ciğere hiç hançer boş yere 

Gönlüm çevgan sopasıyla oldu pare pare 
Bölünür mü sahada top yüz pareye boş yere 

Şefaat edin siz bugün bu talibe 
Ettiğiniz şefaat gitmez boş yere 

Ortada işte kim görmüş gümüş levha üstünde 
Misk taneleriyle amber çizgileri boş yere 

Uyanık ol sen Mela gör ki nicesi 
Taşlarla dövdü sinesini boş yere 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Name 'enber-şikeni beti ji 'enber meke behs 
Bil ji we silsile ı1 zulfe mıl'enber meke behs 

Yeke leve ı1 ji nive biwerin qend ı1 nebat 
Ji lehe le'le-şeker bej ı1 ji şeker meke behs 

Bi ser enguşte 'eqiqi bide fincana rehiq 
Abe heywan te çi yin nave ji kewser meke behs 

Zeriyen şehla ı1 durdane bibin şahide bezm 
Ji genim reng ı1 siyehçerde ı1 esmer meke behs 

De bişaret bi işaret ji neye bete sima' 
Tu ji naye di simae bike bawer meke behs 

We nihale bi der axılş ı1 bidi cane şirin 
Şaxe 'umre bixwe her je ı1 ji qeyser meke behs 

Ayete husne mılfessel ke ji keşşafe cemal 
'ilme 'eşqe bike tefsir ı1 ji defter meke behs 

Raze dehre ji sipihre tu nizani bi cedel 
Hikmete dawer e tu j' hikmete dawer meke behs 

Abe heywan te divetin tu hibe hemrehe Xizr 
Came Cem bin ı1 ji Dara ı1 Sikender meke behs 

Ji ezel 'aqibeta kare ku me'lılmi nebit 
Came mey noş ı1 ji teqdire muqedder meke behs 

Dile yare me nebıl nermi bi sed abe giri 
Ji dile dilberi ma ı1 bere mermer meke behs 

Tiri sed tene ceger sine li her maye çeper 
Ji dil ı1 cerge kul ı1 sineye ker ker meke behs 

86 



22 

Amber bukleler anılınca gayrı amberden söz etme 
Büklüm büklüm zülüfler salınırken gayrı amberden söz etme 

Dudaklarını aç da dilinden tatlı sözler saçılsın 
uı dudaklar şeker söyleyince gayrı şekerden söz etme 

Akik parmağının kadehinden saf şarabı sun bize 
Bengi su ne ki yanında gayrı kevserden söz etme 

Şehla gözlü sarışınlar, inciler gelince bezme 
Gayrı buğday tenli esmer yüzlerden söz etme 

Duyulunca o müjdenin işareti bir kere neyden 
Neyden duyduğuna inan, gayrı başka şeyden söz etme 

Taze fidanı kucakla tatlı canını feda et yoluna 
Ömrün meyvesinden tat, gayrı kayserden söz etme 

Güzellik ayetini şerh et güzellik keşşafından 
Aşk ilmini tefsir et, gayrı defterden söz etme 

Gökleri gözleyip cedelle çözemezsin kainatın sırrını 
Hikmetindendir Hakk'ın, gayrı hikmetinden söz etme 

Bengi sudan içmek dilersen Hızır'a yoldaş ol 
Cem'in kadehinden sun, gayrı Daradan İskenderöen söz etme 

Bilinmezse önceden sonunun ne olacağı 
iç şarap kadehinden, gayrı olacaktan söz etme 

Nice yaş akıtsak da yumuşamaz sevgilimizin gönlü 
Gayrı mermer gibi katı kalpli sevgiliden söz etme 

Yüzlerce ok gelir ciğere, sine siper olmuş hepsine 
Gayrı ne yaralı gönülden ne pare pare sineden söz etme 
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Şire elmasi kişinit tu ji lami' de xeber 
Vekirit huqqeye yaqılti ji gewher meke behs 

Ji şefeq zuhre xuya bit tu bine Perwinan 
Cebhete ew bimimet tu ji meh ıl xawer meke behs 

Li rılye yare du mehnew me qiran dine di mest 
Tu ji seyra qemere tali' ıl exter meke behs 

Pur ji dem u xet u xalan te xeber daye Mela 
Nezere wer bide bejne ji mufesser meke behs 

23 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Tu sehergeh bi temaşa were bazare hudus 
Le te befaide azari nedit xare hudus 

Da ji dil xunçelebek nazik u ter dane bijeri 
Bi tebessum bi te ra bete ji gulzare hudils 

Sed girih min di dil in lew ku çep u rasti dikir 
Şahe husne qideme zulfe girihdare hudus 

Bil ji sultane qidem min bi te iqrari nehin 
Ger li kaba me nihen metqeb u bizmare hudus 

Dil di deryaye qidem Qaf e bi sabit qedemi 
Ger çi daim li sere ferq e me minşare hudus 

Belku diwari bi guh bin bi Xude ki bi Xude 
Bi tu rengi nekiri eşkere esrare hudus 

Lem'eyek ger ji kenare qideme pertewe dit 
De ji her we seete mehwi bin enware hudus 
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Çekerse elmas kılıcını kıvılcımdan haber ver 
Açarsa yakut hokkasını gayrı cevherden söz etme 

Zühre görününce şafakta Süreyya'ya bak 
O yüzünü gösterince gayrı aydan ve güneşten söz etme 

Ylrin mest olmuş yüzünde bir çift hilal göründü bize 
Gayrı ne doğan aydan ne parlayan yıldızdan söz etme 

Yüzünün hatlarını benlerini yeter methettin Mela 
Gel şu endamı seyret gayrı manadan söz etme 
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Seher vakti gel temaşa eyle pazarını hudusun 
incitmesin seni sakın boş yere dikenleri hudusun 

Gönülden seçersen gonca dudaklı nazik taze bir sevgili 
Tebessüm ederek gelsin seninle gülzarından hudusun 

Yüz düğüm attı gönlüme savurunca sağlı sollu 
Kıvrımlı zülüflerini o güzellik sultanı hudusun 

Yaslamam kendimi ezel sultanından başkasına 
Delseler de bağrımı matkap ve çivisiyle hudusun 

Gönül ezel denizinde sabit ayaklı Kaf Dağı<iır 
Sallansa da başımızın üstünde testeresi hudusun 

Yerin kulağı var Allah aşkına, sakın 
Açık etme hiçbir şekilde sırrını hudusun 

Parlarsa eğer bir ışık kıdem tarafından 
Yok olur o lahza tüm nurları hudusun 
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We bi sed pencereyan daye şu'a'a qideme 
Gunbede 'eşqe li ser kursiye dewware hudus 

Tu huduse weh mebin qenci nezerki careke 
Li esase qideme daniye diware hudus 

Here esle xwe u tertibe qiyase je ke 
Ger nizani çi ye yekcari bere dare hudus 

Ateşe 'eşqe wucude hel dikit şubhete zer 
Heye mumkin nefirit zibeqe ferrare hudus 

Ellah Ellah ku di 'umre xwe tu carek nebihe 
Çi seda tete ji ve gunbede dewware hudus 

Tu ji her perdeye wehme were der da bibihe 
Çi newa tete bi sed nexme ji ewtare hudus 

Hal u musteqbel u mazi di xwe da teki yek in 
Subhi mewcud e bi 'eyne xwe di evare hudus 

Rast u çep u gav u seet her li me ew datinit 
Zulfeqare qideme Heydere Kerrare hudus 

Rast u evraz u nişuvi me biwarin yek u yek 
Le tene we li me bu daire berware hudus 

De li qelbe me çi dit lamieya islami ye 
Ku li cane xwe me xefbestiye zunnare hudus 

Reng u jenge hedese neqşe huduse me di dil 
Bide her rendeşe 'eşqe ew e qessare hudus 

Can li ser deste nihayi di riya canane da 
Ruhi sef sef ku vewestane di bazare hudus 

De ji xeflet biretin saya zewale ey dili 
Runene da tu emanet li siha dare hudus 
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Yüz pencereden vurur kıdemin ışıkları 
Aşk kubbesi kürsüsü üstünde döner hudusun 

Hudusu öyle görme sen iyice bak bir kere 
Kıdemin temelleri üstünde duvarları hudusun 

Aslına dön meşrebince ondan yap kıyası 
Ağacının meyvası nedir bilmiyorsan hudusun 

Aşk ateşiyle erir varlık altın nasıl erirse ateşte 
Mümkün mü hiç kaçmasın kayan cıvası hudusun 

Allah Allah duymaz mı ömründe bir kez 
Ne sesler gelir dönen kubbesinden hudusun 

Vehim perdesini kaldır dışarı çık da dinle 
Yüz nağmeyle nevalar dökülür tellerinden hudusun 

Geçmiş, şimdi ve gelecek hepsi bir zatında 
Aynıyla mevcuttur sabah, akşamında hudusun 

Her an her saat vurmakta bize sağlı sollu 
Haydar-ı Kerrar gibi kudret Zülfıkar'ıyla hudusun 

Dağ bayır, iniş yokuş, aştık bir bir yolları 
İçinden çıkamadık daire oldu yolu hudusun 

Nasıl vursun gönlümüze İslamın ışığı 
Bağlamışız canımıza gizlice zünnarını hudusun 

Hudusun kiri pası, rengi nakşı işlemiş gönlümüze 
Aşk rendesine ver onu odur arıtıcısı hudusun 

Avcumuzun içine aldık canımızı yar yolunda 
Röhlar saf saf dizilmiş, pazarında hudusun 

Çabucak geçer zeval gölgesi ey gönül 
Ağacının gölgesine emanet oturma hudusun 
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Tu ji fesle here esle ku di ve dere xerab 
Da nebi merkebe cehle tu di bin hare hudus 

Da nigare xwe bi sed rengi bibini tu iro 
Were carek bike seyre tu di etware hudus 

Tu bi hale me dizani çi ye her lehze Mela 
Me di dil tet ı1 derit xencera xeddare hudus 

24 
Mustef'ilatun Mustef'ilatun 

Şimşade xeram ı1 serwixennac 
Cananan dibirit bi 'işwe tarac 

Min di sehere di xwabe mesti 
Be deng tezeru ı1 lali durrac 

Bişkifti ji xunçe nergiza mest 
Bu ferqi ji ser qedife dibac 

Cebhet keşifı ji subhe sadiq 
Nure ku veda li ser şebe dac 

Elmasi numane şubhe Misri 
Danin cegere me dil kir amac 

Nesrin ı1 binefş e tewwizandin 
Mawerd direşandin şuşeye ac 

Cohte Hebeşan bi terfetul'eyn 
Ani qederek ji Espehan hac 

Sima ku numa nema li hiş sim 
Simabi ji xude ma ji ixrac 
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Paslı bırak asla bak sen bu köhne dünyada 
Cehaletin merkebi olma yükü altında hudusun 

Yüz renk içre göresin diye nigarını bugün 
Gel seyret bir kez olsun etvarını hudusun 

Halimizi iyi bilirsin Mela her lahza 
Gaddar hançeri saplanır bağrımıza hudusun 

24 

O hoş salınımlı şimşir, cilveli servi 
işve ile yağmalayıp aldı canları 

Gördüm seher vakti mahmur gözleri 
Sülün gibi sessizdi, lal Turaç gibi 

Patlayan goncadan fışkıran nergis gibi 
Kadife kumaşından sıyrılıverdi sevgili 

Karanlık geceye doğan ışık gibi 
Yüzü tanyerinden görünüverdi 

Kalbi hedef alan o elmas gözler 
Mısır kılıcı gibi darbeledi ciğeri 

Nesrinlerle süslenmiş menekşelerle 
Gül suyu sürünmekte fildişi şişelerle 

Habeş gözlü sevgili göz açıp kapayasıya 
BAc alıp geldi bir anda İsfahanöan nasılsa 

Yüzünü görünce gümüşte akıl kalmadı 
Gümüş suyu cemalinden utandı dışarı çıkmadı 
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Mir'ate Sikenderi li peş e 
Behrıln we lehe! 'ukılsu emwac 

Dora qemere ji her şefeq da 
Ku spede li ferqe ser niha tac 

Çerx e felek ıl melek dibazin 
Şemsun we kewakibun we ebrac 

Zuhre bi qirane qabe-qewseyn 
We'n-necmu iza hewa bi midrac 

Denge melekan zimihne zimzim 
Ewrahe ji 'eşqe tene mi'rac 

Dil behr e ıl sed hezari mewc in 
Zahid çi xeber ji behre mewwac 

Bori ıl bi xenceke Mela kuşt 
Ew xunçeleba delal ıl xennac 

25 
Mufte'ilun Mufte'ilun Fa'ilun 

Dil ji 'ilace ku bi der ket mizac 
De ji lehe noşi 'eta bit 'ilac 

Ayineye came cihanbine Cem 
Badeye le'le ne di cama zucac 

Ji ave heyate bi me da şerbetek 
Zinde kirin ma ji 'edıl ra neşac 

Bendi kirim ger çi şubhe fıli bıln 
Simibere sa'id ıl bazıl ji ac 
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lskender'in aynası önünde duran güzelliği 
Akseder üst üste binen deniz dalgaları gibi 

Başında durunca şafak ışıklı bir taç gibi 
Sardı ayın etrafını nurdan bir hale gibi 

Semaya durdular felekler ve melekler 
Türlü türlü burçlar güneşler ve yıldızlar 

Yıldızlar sönmeye yüz tutunca 
Zühre eşlik eder iki yay arasına 

Meleklerin sesi uğuldayıp durmakta 
Röhlar aşka gelmiş miraca yükselmede 

Gönül bir deniz dalgalarla kabarıp duran 
Zahidin haberi yok denizin dalgalarından 

Geçti bir işve ile öldürüp Melayı gitti 
O gonca ağızlı şuh, o fettan sevgili 

25 

Gönül yok derse istemezse mizacı 
Dudaktan içmek gerek ilacı 

Cam kadehte şaraptır lal rengi 
Cihana aynadır Cem'in kadehi 

Bir şerbet sundu ki yar bengi sudan 
Düşmana dert oldu bu bize derman 

Fil kadar güçlüydük gerçi tutsak etti bizi 
Göğsü gümüş bileği fildişi sevgili 
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Extere iqbal u mehe burce bext 
Mihre sipihre kemer u text u tac 

Kuse ku hingafti bi şahi li text 
Padişehan neqde rewan dan xerac 

Xusrewe Şirine li derbende husn 
Simiberan lazim e le mehr u hac 

Sikkeye şi'ra me bi nave te hat 
Lew bi 'eyare di cihan da rewac 

Abe rewan min diye şi'ra Mela 
Yunkirıl lil mai li sıli'l-mizac 

26 
Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Disa ji nu behal e dil saqi werin cama zucac 
Muştaqe xemra al e dil le xweşi ani bit mizac 

Saqi ku dem mehweş bitin kakul ji şeva reş bitin 
Qerqefbila ateş bitin em de bi we dil kin 'ilac 

Da em bi we dil hey bikin pe sine dax u key bikin 
Sed menzilan pe tey bikin ew de di seyre kit rewac 

Be nılr u nare muhbete be neqş u sune qudrete 
Naçin meqame weslete nurun lena we'l-leylu dac 

Ev nare siqala dil e daim li we qala dil e 
Newroz u sersala dil e weqte hilitin ew sirac 

Hetta bi nura badeye rengin neki seccadeye 
Duri ji we şehzadeye durdaneya gerden ji 'ac 
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Bahtı ay burcundan ikbal yıldızı gibi revnak 
Tacı tahtı kemeri gökte güneş gibi parlak 

Güzellikler şahı tahta çıkıp çalınca davullar 
Haracı nakit verdi cümle padişahlar 

Güzellik ülkesine Hüsrev ile Şirin'in 
Bac vermesi gerek gümüş göğüslü güzellerin 

Böylece ismin şiirimize sikke oldu 
Ahengiyle cihanda rağbet buldu 

Billur bir ırmak gibi akar Melanın şiiri 
İnkar edenler bilmez saf suyun lezzetini 

26 

Getir cam kadehi saki bu gönül yine hasta 
Ne varsa iştiyakı bütün gül rengi bu şarapta 

Sllinin yüzü ay saçları karanlık gece gibi olunca 
Deva ederiz kalbimize biz onu, sunduğu ateş olsa 

Onunla gönlümüzü diriltip göğsümüzü dağlayalım 
Onunla yüz menzil aşıp uzağı yakın kılalım 

Olmadan sevginin nuru ateşi ve kudret nakşı ve hüneri 
Erişilmez vuslata odur karanlık gecede ışıtan bizi 

Kalbi arıtan ateştir o, düşürmez onu dilinden gönül 
Tutuşunca o çıra, cemre düşer, bahar ile dolar gönül 

Şarabın nuruyla seccadeyi renklendirmedikçe 
Eremezsin o fildişi gerdanlı inci tanesine 
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Durdaneya gerden bilor reyhan li ser werden di cor 
Hey hey bi mesti tene dor xala li nik ferqe bi tac 

Mihra te pur ebter kirin xalan ji her biskan derin 
Zulfa muselsel 'enberin çin çin ji Çine tete hac 

Tenha ne Kurdistan didin Şiraz ı1 Yeng ı1 Wan didin 
Her yek li ser çehvan didin Ji Espehan tetin xerac 

Çehven belek qewsen belek çerx ı1 felek xalib melek 
Fi hubbi ha 'umri delek we'l-hubıl yecri fi 'ucac 

Şahid hezar reng xemilin reqs ı1 sema pe kemilin 
Iro Mela em sed dil in saqi werin cama zucac 

27 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Pur meke israfe di qetle mubah 
Sefku demi'l-aşiqi ma la yubah 

Sine bi deste xwe mılbarek veke 
Te'rife kem fi kebedi min cirah 

Dil ji hewaya te di fikren di hılr 
Fi lucecin beyne hubılbi'r-riyah 

'Eşq ku giha ke ı1 li 'eqle xwe ma 
Yeftiku bi'l-aşiqi husn'ul-melah 

De du siyeh surmeye çehven xwe kit 
Xake rehe yare seba her sebah 

Toz ı1 xubare sehere her çimen 
Qed neşere't-tibe we bi'lmiski falı 
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Reyhanlar süzülüp titreyerek dolanmış üstünden güllerin 
Tacının altındaki bene, billur gerdanlı inci tanesinin 

Aşkından çoraklaştık çıkar zülfünün altından benlerini 
Çin'den hac gelir, tel tel dizilmiş amber zülüflerine 

Değil Kürdistan'dan Şirazöan Yengöen Van'dan 
İsfahan'dan gelir hac, verir her biri baş göz üstüne 

Şehla gözler keman kaşlar sema eden melekler ah 
Aşkla geçti bu ömrüm harap oldu fırtınalar içinde 

Bin bir renkle süslenmiş dilberler tamamladı raks-ı semayı 
Mela bugün yüz gönülüz, saki getir içelim lal rengi şarabı 

27 

Kan dökücü olma o kadar, sanma ki sana mübah 
Aşıkların kanını dökmek elbette büyük günah 

Gel sen mübarek ellerinle aç sinemi 
Gör nasıl pare pare olmuş şu ciğerimi 

Dalgalarla çalkanan fırtınalı sularda 
Gönül aşkınla dalmış incecik hülyalara 

Aşka erenin aklı başından gider 
Maşukun güzelliği aşığı canından eder 

Saba yeli mest olup ayağının tozundan 
Siyah sürme çeker gözlerine her sabah 

Seher vakti misk gibi kokular saçan 
Yarin bahçesinden kalkan toz duman 

99 



Feris ti rinıbazi gihan yek bi tir 
Ehmedu fi'l-beyni qetilu'r-rinıah 

Busezenan her ki her an asitan 
Mekkene min cebhetihi la berah 

Helle lehu'l qetlu bi şer'il hewa 
Men keşefe's-sirre we bi's-sirri hah 

Husn ti edaya te Mela her ke di 
Sehhe lehti enneke 'eynu'l-fisah 

28 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Heyf di qeyda xak ti gil bit arife çalake rtih 
De mucerred bit ku pertew dit ji nu ew pake rtih 

Qeyde xak ti gil nebit da be hicab ti perde bi 
Misle bedre carinan texit xustife xake rUh 

Şeme ser nur nadirit ger ew nekit perhize dil 
Zewqe cama 'eşqe nakit ger nekit imsake rtih 

Dil bi tayek nergizan de nazikek terwende de 
Gul dikin teşbihe xaran her xes ti xaşake rtih 

Came 'eşqe pake rtihani tuhura batin e 
� nenoşi her we ma hetta ebed napake rtih 

Hey'eta keyf ti keme bekeyf e keyfa 'arif e 
De biminit ger nebit naçari be tiryake ruh 

De bi gulzara cemala sebzepoşan we çi kit 
� di mihre da nebit dil pare pare çake rtih 
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Yiğitler birbirine girdi oklar ve mızraklarla 
Arada telef oldu Ahmed atılan kargılarla 

Bir bı'.'ı.se kapmak için eşiğine yüz süren 
Başını kaldıramadı kalakaldı öylece 

Aşkın kanununda sırrı ifşa eden her kimse 
Helal kılınmıştır onu öldürmek sevgiliye 

Her kim ki varır tadına şiirinin 
Şlhı sensin der ey Mela söz hünerinin 

28 

Kendini bilen kişi bağlanmaz toprağa balçığa 
Saf rllh öyle kurtulur yeniden kavuşursa ışığa 

Toprak ve balçık bağ olmasın hicap ve perde kalksın 
RUhun ay gibi tutulur yoksa karanlığa batarsın 

Mum ışık vermez rUh nefisten arınmamışsa 
Aşk kadehinden zevk almaz, kirden yıkanmamışsa 

Nergis gibi nazik bir tazeye ver gönlünü 
Arınmamış rllh zira dikene döndürür gülü 

Arınır içi, temiz olan rllhani aşk kadehinden içenin 
Ebediyyen kirli kalır rllhu bu kadehten içmeyenin 

Çaresiz kalır rllhu tiryaktan yoksun kalanın 
Sual olunmaz bilenden, nasılsızdır nasılı ne kadarı 

Ne işe yarar güzellik bağında huriler arasında olması 
Aşk yolunda parelenmemişse gönlü, yırtılmamışsa rllhu 
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Ber ji can derrakeyek rewşentir u wala divet 
Surete husna muqeddes da bikit idrake ruh 

Ger xeberdar i ji sirra kuntu kenzen guh bider 
Da bi sed tewri beyan kit me'neye lewlake rUh 

Lamie sirra tecelli ser li Ture dil didit 
Zebti nakit we mecale sed hezar eflake rUh 

Her du ilanen te de min toqe gerden kir mudam 
Da me her betin tebessum wek gula Dehhake rUh 

Cewhere husne eda tenha dibit meqbllliteb' 
Ger ne seyqel dit bi nure 'eşqe wek hekkake rllh 

De bi we endaz u terze ki dibit sihre helal 
Ger ne balateb'i bit wek pehlewan çalake rllh 

Dil bi rim aveht u we le bari kir qewse şevin 
De bidit her gezmeyan besuci ew seffake rllh 

Şehsuwar iro kemend avehtine qelbe Mele 
Bendi nakit xeyre fıtraka te sed fıtrake rUh 

29 
Mef'ulu Mefa'ilun Fe'ulun 

'Eşqe ku bidin bi yekdu erwah 
Peyweste dive bi hev bin eşbah 

Can u cesedan ku ittihad in 
Wel mail lehu'l-mizacu bi'r-rah 

Wesla te li can u dil heyat e 
Men zaqe merarete'n-newa talı 
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Yüce ve aydınlık bir idrak gerek, rôhtan da ötesi 
İdrak edebilmek için mukaddes güzelliğin suretini 

Haberdarsan eğer biliyorsan Kunt ü Kenzen'i 
Yüz şekilde açıklar rôh sana Levlake hadisini 

Kalp Tur'una vurunca tecelli sırrının nuru 
Zapt edemez rôh o vakit yüz bin gök ile onu 

Yılan örgülerini saçlarının, kolye yaptım boynuma 
Taze açmış gül gibi gülümsesin diye ruhuma 

Güzel söz güzel üslup kabul görür mü tek başına 
Bir hakkak gibi rôh onu aşk nuruyla parlatmadıkça 

Bu tarz ve ölçüyle söz kıymete biner mi hiç 
ÇAiak bir pehlivan gibi yüksek tabiatlı olmadıkça 

Mızrakla yere yıktı yükleyip gecenin oklarıyla yayını 
O kan dökücü dilber boş yere sapladı kalbime oklarını 

Mela'nın gönlüne kement atmış bugün biniciler şahı 
Yüz kement olsa bağlayamaz ruhu, kendi bağından gayrı 

29 

Aşkla bağlanınca iki ruh birbirine 
Rôh ve beden uymalı biri diğerine 

Su nasıl şarapla geçerse iç içe 
Can da öyle kaynaşmalı ten ile 

Vuslatın hayattır canla gönüle 
Ayrılık çeken helak olur elemle 
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Tenha ne di sine min xedeng in 
Min lehzike fılqulôbi ermah 

Perwin ji şefeq seher xuya bin 
La bid'e we fıhi min ke misbah 

Lew mistô mine'l-hewa ke ban in 
La bide we qed temidu erwah 

Her şanı u seher bi deste xuban 
Min xemretina teduru eqdah 

Seyyahi me din di xelwe iro 
Ellah ku çi xelwe u çi seyyah 

İfteh bi liqake qufle qelbi 
Fe'l-qelbu lehu liqa ke miftah 

Berqe ku veda ji her niqabe 
Fe'l-lami'u min sena hu qed lalı 

Qews u qezehan numan ji bala 
Wel-'enberu min şeza hu qed falı 

Ayine dile Mela cela da 
Min tel'etihi fe qed sefe'r-rah 
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Oklarla yaralanan sinem mi sadece 
Onca gamze mızrağı saplı kalbime 

Seher vakti şafakta görününce Süreyya 
İçinde yanan çıranla aydınlandı tüm dünya 

Salınıp titrediysem ban ağacı gibi aşkınla 
Rlıhlar da eğilir önünde şaşılacak ne var bunda 

Aşkımızın kadehi dolaşır durur 
Sabah akşam güzellerin elinde 

Seyyahları gördük bugün halvette 
Bir tuhaflık vardı sanki hallerinde 

Sana rast gelirsem açılır ancak kilidi kalbimin 
Senin yüzündür çünkü anahtarı kilidin 

Şimşek vurunca peçesinden yüzüne 
Saçıldı güzelliğinin ışığı birdenbire 

Görününce gökkuşağı içinde yüksekten 
Misk kokular saçıldı ortalığa amber teninden 

Parıldadı kalp aynası Melanın 
Işıltısından duruldu rengi şarabın 
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30 
Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Ahe ji derde dil dikit herçi ku di azare çerx 
Derbe li niva dil didit lami' sif et nubare çerx 

Ten sineyan peykan nihin amance wan tiran em in 
Dama belaye der kemin her goşe dor madare çerx 

Bira xwe tinin xenceyan 'aşiq di nev işkenceyan 
Tavete dil her penceyan her dem ji nu şunqare çerx 

Ku van letifan gul'izar şuna gulan ristine xar 
Lew ten ji bulbul ah u zar niva cihe gulzare çerx 

Sed baziyan ev huqqebaz tinit bi hilekari saz 
Geh geh ku naze'w geh niyaz sehhar u pur mekkare çerx 

Herçi bixunit suhbete axir di cama şerbete 
Zehra helahil de dete da dil nedin azare çerx 

Ev erreya jehri didan min je di dil da nin sinan 
Ma l'behre ferqe dujminan bet u biret minşare çerx 

Dijmin ji can talan bitin ew xwe hero nalan bitin 
Melak u dil kalan bitin le bet u ret xeddare çerx 

Dav kuhnexane misle deyr çendin kewakib tene seyr 
Peykan bi dave şubhe teyr her je dibarin nare çerx 

Şemsi bi şemsi cam bi cam hetta dikim dewre temam 
Ateş direjit her mudam ev gunbede dewware çerx 

Agir di ab u gil dikit qelban ji qelban hil dikit 
Metqeb di can u dil dikit daim evistin kare çerx 

Çendi ku xuban ben rezim min je di dil danin gezim 
Amance wan remzan ez im sereskere seyyare çerx 
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30 

Gönülden ah çeker mi görmeyen feleğin azarını 
Şimşek gibi düşer gönle, göklerin her çakımı 

Oklar gizlice gelir sineye, gönül okların hedefinde 
Bela tuzağı her yer, felek pusu kurmuş her yerde 

Aşıklar işkence çekerken goncaları hatırlar 
Feleğin şahini gönle peş peşe pençe atar 

Nerde o gülşenin gülleri şimdi yerinde dikenler var 
Bundandır feleğin gülzarında bülbül eder ahuzar 

Yüz hileyle oyun eder bize felek denen hokkabaz 
Kah nazla kah sihirle kah niyazla bu düzenbaz 

Kimi çağırmışsa sohbete sonunda şerbet tasına 
Öldürücü zehir katmış aldanma feleğin azarına 

Beni zehirleyip durur gönlüme saplanan keserin dişleri 
Ne olur sanki düşmanın başında dursa feleğin testeresi 

Talan olsun canı düşmanın inlesin her gün acıyla 
Göğsü ve gönlü kın olsun feleğin gaddar kılıcına 

Nice yıldız gelir bu köhne alemin temaşasına 
Av olur kuş misali feleğin ateşten oklarına 

Güneşten güneşe kadehten kadehe tamamlayana dek devrini 
Ateşler yağdırır feleğin biteviye deveran eden kubbesi 

Ayırır gönlü gönülden, yakar ateşlerle suyu balçığı 
Canları matkapla deler, budur feleğin hep yaptığı 

Güzeller ne zaman meydana inse hedefi benim oklarının 
Benim çünkü işmarlarının kumandanı, aşıklar alayının 
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Min pur şevan hetta seher danine re sem' u beser 
Ew mahirU ma bete der ta bibme newbetdare çerx 

Kes di li lewhe sine qet neqşek vehati be xelet 
Her dem ji nu yek taze xet tavete der pergare çerx 

Ma j'hesreta şirinleban xew tete çehvan qet şeban 
Feryadi der her kewkeban purse bike j'bedare çerx 

Van rehrewen himmetbilind berdane meydane semend 
Şergeşte bin hetta bi çend ev rekbe meş'eldare çerx 

Gavek ji denge zengilan e min çi runin menzilan 
Hey hey dibinin mehmilan feryad e her qentare çerx 

Pur min ji ve çerxe Mela keşane afat u bela 
Ebleh dibinim wi hela herçi ji dil bit yare çerx! 

31  
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Dilbere iro seher avete cerge min du dox 
Yek li sine yek li dil da lew ji min ten ax u ox 

Ah u oxen min ji dil ten le j i  her tira qizil ten 
Yan ji kovanen di kul ten je  dizet her xun u zox 

Xun ji dil co co rewan te wek 'eqiq u erxewan te 
Le ji dest selwa cuwan te ew şepala şeng u şox 

Ew şepala şox u şeng e kafira Rom u Fireng e 
Dame her cotek xedeng e zalime kuştim bi dox 

Zalime kuştim şepale nazike qence delale 
Bun hicaba zulf u xale birqe' u 'ala u tox 
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Çok geceler sabaha dek gözüm yolda bekledim 
Ay yüzlü gelir diye feleğin nöbetinde bekledim 

Görülmüş mü gönül levhasına kusursuz hat çekildiği 
Taze bir hat çeker her an yeniden feleğin pergeli 

Geceleri uyku tutmaz tatlı dudakların hasretinden 
Yıldızlara ulaşır feryadımız, sor uyumayan felekten 

O yüksek makamda yolcular salmışlar meydana atlarını 
Daha nice taşırlar böyle sergeşte, feleğin meşalelerini 

Bu çanların sesinden nasıl otururuz güvenle menzilde 
Görürüz yük elinden feleğin katarları hep feryad içinde 

Çok belalar musibetler gördüm feleğin elinden Mela 
Ahmaktır bence gönülden bağlı olan varsa feleğe hala 

31 

Bugün dilber seher vakti ciğerimi hedef alıp attı iki ok 
Biri sineme saplandı biri kalbime ondandır bu ah bu of 

Kızıl oklardandır bu ahım bu otlarım ki ta ciğerden gelir 
Durmadan akan bu kan ve bu elem yaralarımdan gelir 

Akik rengi bu erguvani kan oluk oluk bu kalpten gelir 
Ukin o şllh güzelden o körpe selviden gelir 

Rum ve Frenk kafıridir o güzel şllh sevgili 
Bir çift oka hedef etti o zalim telef eyledi bizi 

O zalim öldürdü beni o güzeller güzeli şllh sevgili 
Bayrak ve tuğ gibi perde olmuş yüzüne zülüfleri benleri 
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Netrik u tayen bi reşi e di zer in pe ve weşi 
Min du feris din di peşi mirwet u insafi yox 

Lew heriftim ez j i  meyle şubhete sehle u seyle 
Muhbet u 'eşqa di Leyle ez kirim yekser pilox 

Dest nehelim ez ji dine şubhe Ferhad u Şirine 
Wer ji ber 'eşq u evine min di re çit ev kilox 

Suhbeta çerx u sema te wek Mele sed mubtela te 
Zemzem u ava heyate muşteri sed şex u şox 

32 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Heyheya reqs u semaya te çi xweş bestiye çerx 
Ku di burce bi sema tete li ser deste xwe berx 

Sofıyen her di tewafe Heceruleswed e qesd 
Gul u sunbul bi sema ten hemiyan zimzim u çerx 

Neqşe elmasi li elmase bine girtiye herf 
Xette yaquti li yaqute şikenandiye nerx 

Kerixin em di qiyame me ji dil perde dirand 
J\rife wext im u Me'rufı bila bete ji Kerx 

Da binasi xeteren re tu nebi xafıle je 
Dicle ye le di pir in birbire pel u ber u merx 

Pire şe'ar e di şi're u Mele şalifıroş 
Tu nişan min mede Ferxi ku li nik min bilye ferx 
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Alnında rengarenk süsler, salkım salkım altınlar üstünde 
Bir çift insafı yok fettan göz gördüm önünde 

Suyun önünde kayıp giden toprak gibi çözündüm ben 
Leyla gibi kora döndüm aşkından sevgisinden 

Bu yoldan dönmem Ferhad ve Şirin gibi ben 
Vazgeçmem bu aşktan meğer ki başımı versem 

Bu sema meclisinde yüz müptela Mela gibisi 
Yaşlı genç nice zemzemle bengi su müşterisi 

32 

Şu semaya, şu hoş sadaya raksa, sarmış tüm kainatı 
Elleri üstünde raksederek indi koç burcundan aşağı 

Maksadı tavaftır Hacer'ul-Eswed'i daim sufılerin 
Gül ve sümbül sema edip döner etrafında benlerin 

Yüzünün parlak nakşından almış elmas cevherini 
Yakut rengi çizgiler düşürmüş yakutun değerini 

Usandık beklemekten yırtıp attık perdeyi gönülden 
Zamanın arifi benim, gelip görsün Ma'ruf Kerh'ten 

Dicle gibi taşı çoktur, çukuru dalgası çok 
Yolun tehlikesini bil gafil düşersin yoksa 

Şiiri has kumaştandır, şairlerin piridir Mela 
Ferrllhi'yi sorarsan yavru kuş kalır yanında 
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33 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Sirre wehdet ji ezel girtiye hetta bi ebed 
Wahid u ferd e bi zate xwe wi ninin çu 'eded 

Di qidem da ezel u 'eyne ebed her du yek in 
Sermediyyet we dixwazit ne ezel bit ne ebed 

Ferq e wahid ji ehed le di meqame semedi 
Bi heqiqet ku yek in her du çi wahid çi ehed 

Yek e derya tu hizan qenci çi mewc u çi hebab 
Di esil da ku hemi av e çi av u çi cemed 

Afıtabe ehediyyet di xwe da girtiye kewn 
Ne ku 'ewrek heye le girtiye çehven me remed 

Husne zate but u latan ji cemala semed e 
Ji misala senemi weh ku tecella ye semed 

Xeyre derya niye sehra bi heqiqet emma 
Ji ruye keyfe ku ev av e bılye şubhe zebed 

Kulle yewmin huwe fi şe'nin nebi xafile je 
Her peyapey ji  şu'unan dikirit feyz u meded 

Ger di Adem bidiya sirriye 'ilme İblisi 
Hinema ebsere hu kebbere hinen we seced 

Çi zeman u çi mekan u çi cihet u çi hudud 
Çi meqadir u tefasil u hisab in çi 'eded 

Çi munafat u lizılm in çi qiyas u çi misal 
Ev çi tewlid u çi terkib e çi ruh in çi cesed 

Ser bi 'icze diderit quwwete derrakeye ma 
Receel 'eqlu kelilen we meta qame qeed 
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Vahdet sırrı kaplamış kainatı ezelden ebede 
ZAtında birdir tektir bulunmaz eşi bir yerde 

Ezel ve ebet ikisi bir kıdemde 
Sonsuz uzamda ezel de bir ebed de 

Bir ve bölünmez ayrı görünse de manada 
Gerçekte ikisi birdir Hakk'ın zatında 

Deniz birdir bil ki değişse de kabarcığı dalgası 
Buhar olsun buz olsun sudur hepsinin aslı 

Evreni kuşatan bütün birlik güneşi 
Kendimiz çekmişiz gözümüze perdeyi 

Hakk'ın bir yansısı putların güzelliği 
Senem gibi onlar da Hakk'ın tecellisi 

Sahranın denizden farkı yok gerçekte 
Kendindendir suyun köpüğe dönüşmesi 

Unutma ki o her gün bir şekle bürünür 
Her şekilden sonra yeni bir dirim bulur 

Bilseydi eğer İblis, Adem'in cevherini 
Her gördüğünde baş eğer yüceltirdi onu 

Nedir zaman, nedir mekan, nedir yön ve sınır 
Nedir ölçü, nedir meal, nedir hesap ve sayı 

Nedir zıtlık, nedir birlik, nedir kıyas ve misal 
Nedir terkip, nedir tahlil, ruhlar ve bedenler nedir 

idrakimiz kavrayamaz bunları aciz kalır 
Her oturup kalkışta takatten kesilir akıl 
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Hiret t1 'icz e serencami di hahe nezere 
Key hi Xaliq nezere qasire mexltlqe resed 

Guftugoye me'rifet çendi Mela peyda hiki 
Gewhera me'rifete nagihete kes hi xired 

34 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

'İd e t1 herkes ji didara te le piroz e 'id 
Ez tene mehrtlme didar im hi sed menzil he'id 

Her seher dihnerim ez cana hi ahan ra ji dil 
Bareke'l-Bari hi is'adin 'eleyha yewme 'id 

Dergehe lutfa te xanim ma li mehrtlman vehi 
İnne kelben hasiten dehren zira'en hi'l-wesid 

Piremerd im 'aşiq im iro murada min hihexş 
Ya hehibi ya muradi ya muna qelhi'l-murid 

Ferre 'eqli min lehibi misle hazin ew 'uqah 
Zahe rtlhi misle ma inhelle fi narin celid 

Dem'u 'eyni min hukain mislu nehrin fi suktlh 
Nar t1 qelhi min xeramin fi diramin fi.'l-weqid 

Dil ji her nare mecazi hi'l-heqiqet htl pereng 
Naru qelhi fi hewa ht1 mislu narin fi.'l-hedid 

Key xilas ez dozexe hecre tu yahim ey cuwan 
Her nefes dared sela t1 ne'reye hel min mezid 

Ki dizanit min ji rimhazan dema oxilme ten 
Tene dil sed rim ji wan t1 sine tene sed cerid 
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Sonunda düşünmekten hayret ve acze düşer 
Mevlanın sırrını mahlUk idrakle nasıl çözer 

Mlrifet babında dil dökme onca nafıle Mela 
Mlrifet cevheri kavranır mı hiç akılla 

34 

Bugün bayram ve herkes yüzünün semahında 
Bense yüzünden yoksun fersah fersah uzakta 

Bayram günü Mevlam mutluluklar bahşetsin diye sana 
Gönlüm her seher niyazımı iletir, haber yollar ahlarla 

Lutfunun kapısı hanım, ne zaman açılacak biz yoksunlara 
Kollarım açık, bir köpek gibi ne kadar bekleyeceğim daha 

Yeter artık bağışla bu ihtiyar aşığa muradını 
Ey sevgilim ey muradım ey kalbimin arzusu 

Aşkının ateşiyle aklım başımdan uçup gitti 
Rôhum ateşin önünde kırağı gibi eriyip gitti 

Gözlerimden yaş ırmaklar gibi akmakta 
Kor nasıl yanarsa kalbimdeki ateş öyle yanmakta 

Gerçek bir kora dönüştü gönülde mecaz ateşi 
Kızgın demirden farksız kalbimdeki aşk ateşi 

Ey sevgili daha ne kadar yanacağım bu ayrılık ateşinde 
Yetmez, daha diye bağırıp çağırır her nefes alıp verişimde 

Mızrakçılar saf saf dizildikte vay benim halime 
Yüz mızrak saplanır gönlüme, yüz ok dahi göğsüme 
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Min ji seffeynan ji niva meqtele rim tene dil 
Le li wan destan nihin xtina xezaya ez şehld 

Mushefa husn u cemale sureta xal u xetan 
Ma telewna xeyre herfi La we Qur'anin Medd 

Gerçi her daim ji mihre neynika dil bedr e min 
Wek hilala subhe tem ez carinan bim napedid 

Ma bi le'len canfeza nave me binit careke 
Bi'd-dua bellix tehiyyati li Selma ya berid 

Tu j'Mele Boti bipirs esrare 'eşqe hel dikit 
Ve muemmaye çi zanin sed mela u muste'id? 

Er bi kuştin wer bi hiştin emr u fermana te bit 
Ehmedu 'ebdun reqiqun waqifun beyne'l-'ebid 

35 
Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Neyşekera gerden ji 'ac disa ji reştôzen semed 
Qewsen li bala ferq u tac keyber reşandin be 'eded 

Keyber reşandin be hisab Misri ku dan siqal u tab 
Sed Rustem u Efrasiyab kuştim li wan ker kir cesed 

Sed padişah u xusrewan can dan ji 'eşqe we rewan 
Nesrin u lebse erxewan min din li bejna serwiqed 

Min din li bejna 'ererin tayen zubad u 'enberin 
Baye seba da çemberin zulf çune ser nura semed 

Zulf çune ser nura zelal carek were baye şimal 
Biskan ji ser deme vemal zulfan ji her cote esed 
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Cenk meydanında saflardan mızraklar gelir kalbime 
Şehit düşerim lakin kan izi görülmez onun ellerinde 

Çizgilerle benlerle bezeli yüzünün güzellik mushafında 
U harfinden gayrı okumadık yemin olsun Kur'an üstüne 

Bakmayın bazen görünmez bir sabah hilali gibi gelirim 
Ukin gönül aynam sevgiyle ışıldayan dolunaydır benim 

Ey peyamber dua ile selam söyle bizden Selma'ya 
Can veren dudakları adımızı hiç anar mı acaba 

Yüz hocanın mollanın aklı ermez bu muammaya 
Çözmek istersen aşkın sırrını gel sor sen Melaya 

ister öldürmek ister sağ komak olsun buyruğun 
Bendeler arasında emrini bekler Ahmed kulun 

35 

Sayısız ok fırlattı yine siyah yay kaşlarından 
Şeker kamışı boylu fildişi gerdanlı sevgili 

Nice ok yağdırdı Mısri kılıcı parladı havada 
Yüz Rüstem ve Efrasiyab devrildi oracıkta 

Selvi boylu, üstünde yakışık nesrinler, erguvaniler 
Ne padişahlar can verdi aşk uğruna ne hüsrevler 

O ardıç boylunun üstünde amber kokulu takılar 
Saba yeli esince zülüfleri yüzünü çemberler gibi sarar 

Zülüfler düşmüş nurlu yüzüne şimal rüzgarı bir kez esiver 
Savur yüzünden saçlarını, dağılsın gözlerini örten zülüfler 
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Sehhare cohte caduwan iro ji remza ebruwan 
Dil girt u da her kaşuwan ker kir li miskinan kebed 

Dil girt u da her xenceran kuştim nigar u dilberan 
Me j<leste zulma esmeran dad u meded dad u meded 

Dilber ji le'len xwey şefaf da min meya gulgun u saf 
Deryaye 'eşqe qaf u qaf peyweste tetin cezr u med 

Husna munezzeh be misal ser de libase xett u xal 
Sergeşte heyran ma u lal Ehmed ku di nura semed 

Ellah ji nura sermedi yek qetreyek da Ehmedi 
Şirini u remzek weh di medhuşi ma hetta ebed 

36 
Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Ahi ji deste we sire dil bi meye hewale kir 
Herçi li min kiri Mela came meya du sale kir 

Şenge bi naze meşşiha misk u zubade weşşiha 
Ruy ma di bin piya ne hej zede li min delale kir 

Çiçek u gul sehergehan nesterinen di xergehan 
Teki ji misk u mawere mahe xunav u jale kir 

Deme di bisk u xemriyan ta u lef en di şetriyan 
Ma ne temami kesk u sor bedr e li dore hale kir 

Duri kirin ji sunbulan çiçek u bişkoj u gulan 
Dil me ji renge bulbulan şubhete daxe lale kir 

Pire muxan ji şişeye da me sefineki meye 
Şukre Xwede ku qulzemek min ji xwe ra qubale kir 
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O büyücü gözler kaşlarının remziyle bugün yine 
KAşuvanın önüne attı kalbimi ve göğsümü deşsin diye 

Esmerlerin elinden bu kadar çektiğim yeter 
Kalbimi hançerledi katletti beni put güzeller 

Şeffaf dudağından sevgili gül rengi saf şarap sundu bana 
Medcezir içredir aşk denizi çalkanır dağ dağ dalgalarla 

Hatlardan ve benlerden bir giysiyle göz aldı o eşsiz arı güzelliği 
İlAfıi nuru görünce mest oldu Ahmed hayran kaldı, tutuldu dili 

Ahmed'e bir katre verdi Yaradan, o sonsuz ışığından 
Bir letafet bir işaret gördü, dehşete kapıldı şaşkınlığından 

36 

Ah o sırrın elinden ki bizi şaraba müptela etti 
Ne geldiyse başımıza yıllanmış şaraptan geldi 

Misk kokular saçarak bir nazla önümüzden geçti 
Ayağına yüz sürdük kar etmedi daha işvelendi 

Yabanda tomurcuklanan güller seherde açan çiçekler 
Çiğ düşmüş yüzüne gül suyu saçar misk ve amberler 

Ayı saran gökkuşağı rengi haleler değil mi bütün 
Kaküller, şarap ışıltılı iplikler, çevresinde yüzünün 

Sümbüllerden goncalardan güllerden alıkoydu bizi 
Lale rengi bir dağ açtı göğsümüzde bülbülün dağı gibi 

Pir-i mılgan şarap fıçısından bir kadeh sundu bize 
Şükür Mevlaya, eksik fazla demedim, tümden aldım o denizi 
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Xizri bi remz 11 mu'cize mesti me di di dengizi 
Hati peyaleyek di dest eşkere sed peyale kir 

Xunçeleba j'renge gule deme bi sir numa Mele 
Şubhete bulbulan seher lew me fixan 11 nale kir 

37 
Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun 

Dere meyxaneya 'eşqe seher 'arif ziyaret kir 
Bi abe çeşm 11 xwine dil wud11 best 11 teharet kir 

Werin cama hilali da ji 'ekse mahe new bini 
Ku xane mihr 11 cerge çerx 11 xwane r11ze xaret kir 

Bi mizan qewse mahe new li weche dilbere min di 
Ji çeşm 11 goşe ye ebru bi dor came işaret kir 

Bi ebsaran nezer min çu ji çerxe qewse ebruyan 
Şukurxwaz im ku çehvan kari her 'eyne besaret kir 

Ji ser deme niqab avet u desrura tewafe da 
Di se'ya beyt 11 ihrame 11 min Eswed ziyaret kir 

Di didare hezaran can nisare meqdeme yar in 
Kese canan bi can binit di 'eşqe wi ticaret kir 

Bi dinare dine zinhar da yare xwe tu nefroşi 
Kese Yusif firoti wi di 'alem da xesaret kir 

Tene ew secdeya şukre te bir mihrabe qewseynan 
Ku delq u şeml 11 seccade bi ve ave qesaret kir 

Di behse le'li leh her xami narit tebe elmasi 
Wele te'sir u feyze mihre tedbire heraret kir 

Di icaze beyane da suxen ger bete insafe 
Dizanit muxteser her kes Mele sihr 11 'ibaret kir 
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Mftcizeler sahibi Hızır'ı sarhoş bulduk denizde 
Dönüştü elindeki piyale birden yüz kadehe 

O gonca dudaklı gösterince gül yüzünü Melaya 
Bülbül gibi seherde feryad etmek düştü payına 

37 

Arif seher vakti ziyaret etti meyhane kapısını 
Yürek kanıyla abdest alıp arındırdı canını 

Görmek dilersen yeni ayın aksini o hilal kadehten getir 
Ayın güneşin üstüne doğması orucun bittiğine delalettir 

Gördüm dilberin yüzünde yeni ay şeklinde mevzftn hilali 
Kaş göz oynatarak bana durmadan kadehi işaret etti 

Oynatınca kaşını o, gözlerimdeki fer uçup gitti 
Şükür Mevlaya ki gözümü basirete değişti 

Peçeyi atıp yüzünden tavafa izin verince sevgili 
Dönerek ihram içre ziyaret ettim Hacerülesved'i 

Sevgili gelince bir görmeye bin can feda olunur 
Cananı görmekle can beden aşka takas olunur 

Yirini satma sakın medet umup dinardan 
Yusuf'u satan ne hayır gördü bu dünyadan 

Yalnız sen oldun secdeye varan kaşların mihrabında 
Sen arındırdın hırkayı, seccadeyi, kuşağı gözyaşınla 

Ul dudaklardan bahsetmekle ham şey dönüşmez elmasa 
Güneşten aldığı feyz sadece kızgınlık kazandırır ona 

Belagat babında söz gelirse eğer insafa 
Bilir herkes söz ustası Melayı hulasa 
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38 
Mustej'ilun Mustej'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Xelqno li min kin şirete ew dilbera zerrinkemer 
Min di di hale xeflete hat der ji burce wek qemer 

Hat der ji burc u penceran dil girt u da her xenceran 
Ev reng e hale dilberan lew 'aşiqan xwin blın ceger 

Qelb u ceger min bune xwin lewra ku nu der bun bitin 
Ey can were halim bibin wer rlıh ji qalib bete der 

Cane min er be ser cesed mizgin bi afaqan resed 
'.Alem hemi pe bin hesed insan u cinn u caniwer 

'.Alem hemi tek bune sef seyrin li şahe min bi xef 
Hatin temaşa çar teref şatir xumar tetin di her 

Hat padişahe pur sipah qamet elif dem şubhe malı 
Dad u meded sed ah u ah zulf u 'eqarib tene ser 

Gesti me xelqno 'eqrebe mest im ji şewqa xebxebe 
Tali' tene mi d'kewkebe iro 'eqarib tene der 

İro 'eqarib hate xwar çu nive baxe gul'izar 
Ew buxçeya her le buhar lew bulbulan le qal u şer 

Be hed ji dil nali u keyb da buxçeya ridwane xeyb 
Van naliyan ninin çu 'eyb suhtine em dil bu seqer 

Sotin li min cerg u hinav werden di hur girti xunav 
Zulf hate ser le kir belav baye nesim weqte seher 

Tirsim muxalifba dete zulfen di dora cebhete 
Rakit qiyam we sa'ete 'alem bibit zer u zeber 

Zahir dibejim pendegir da dil nedi zulfa herir 
Şubhe Mele d'mini esir guh dere qewle mu'teber 
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Bir nasihat edin dostlar gördüm bir gaflet anında 
O altın kemerli dilber, butcundan ay gibi çıkmada 

Burcundan çıktı ay gibi hançerledi kalbimi 
Sevgililer böyledir, bundan kan içre hep aşıklar 

Ciğerim kalbim kanıyor, yaralarım deşildi yeniden 
Gel gör halimi ey can, rUh çıkar mı hiç böyle bedenden 

Sevgili gelirse üstüne cesedimin, muştuyla ışır ufuklar 
Çatlar o zaman alem hasedinden, insanlar cinler canavarlar 

Saf saf dizilmiş alem gizlice seyretmek için dilberleri 
Dört bir yandan gelmiş herkes görmek için o mest zülüfleri 

Nice askerle geldi elif boylu, ay yüzlü, sanki padişah gibi 
Eyvah ki dökülmekte üstünden akrep misali zülüfleri 

Akrepler soktu beni mest oldum gerdanının ışıltısından 
Akrepler çıkacakmış meğer bugün yıldızlar arasından 

Akrepler inmiş burçlarından gül bahçesine bugün 
Dört mevsim bahar bahçede feryadı bundan bülbülün 

Ağlayışlar inleyişler düştü bize o cennet bahçede 
Ayıp yok bunda, yürek kora dönüştü aşk elinde 

Yüzünün gülüne düşen çiğler yaktı eritti beni 
Esdi saba yeli, dağıtıverdi üstüne düşen zülüfleri 

Ters bir rüzgar eser korkarım yüzünün çevresinde 
Kıyamet kopar birden, alem tarumar olur diye 

Açık söylüyorum ben de, ipek zülüflere gönül verme sakın 
Kulak ver sözüme, Mela gibi tutsak düşme bir güzele 
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39 
Mef'ulu Mefa'ilu Mefa'ilu Fe'ulun 

Cana ji cemala te muqeddes qebes im ez 
Ger xtib ti perizade nezer ki te bes im ez 

Misle mehe new ger te divetin me bibini 
Meze bike came tu dizani çi kes im ez 

Yexma ji me can kir ku tecellaye li dil da 
Min rtihe di qalib tu yi tenha qefes im ez 

Hubba te ye min radihejini ku binalim 
Şeb ta bi seher nale ji renge ceres im ez 

Min go mehe new çaşitiye ebrtiye yare 
Go min çi hed e şubhete ne'le feres im ez 

Saqi ji ezel yek du qedeh bade bi min da 
Hetta bi ebed mest ti xumar ti teles im ez 

Cana tu yi min can gule bexari kerem bi 
Minnet ku ne wek bulbule mihnet 'ebes im ez 

Sed cewr ti cefa di bi me naçin ji dere te 
Yekser tu nebat i ti li tebe meges im ez 

Ger weh te divetin bibiri ser bike ferman 
Da ve se'ete ser bibirim xweş meqes im ez 

Ser ta bi qedem ez bisojim şubhe Melayi 
Perwanesifet sohtime be sewt ti his im ez 
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Kora döndüm kutsal güzelliğinle ey sevgili ben 
Bir nazar kıl, perilere yakışır, onunla yetinirim ben 

Yeni doğmuş ay gibi eğer görmek istersen 
Aynama bak anlarsın neyim kimim ben 

lfığın vurunca kalbe can uçtu gitti bedenden 
Gövdemdeki nih sensin sadece bir kafesim ben 

Sarsılıp titreyen benim, aşkınla hep inleyen 
Çıngıraklar gibi her gece sabaha dek ah çeken 

Dedim yarimin kaşı gibisin yeni doğmuş aya 
Dedi ne haddime at nalı kalırım ben yanında 

Birkaç kadeh mey sundu saki bana ezelden 
Sonsuza dek onunla mestim, sarhoşum ben 

Bana can sensin canan, dikensiz bir gülsün sen 
Ne mutlu ıstırap çeken bülbül değilim ben 

Bin cevr ü cefa çektirsen de gitmem kapından 
Bal özlü çiçeksin, üstünde uçuşan böceğim ben 

Baş kesmek dilersen eğer ferman et sen yeter 
Keserim tez, bilirsin keskin makasım ben 

Yanıp tutuştum Mela gibi baştan ayağa 
Pervane gibi sessiz sedasız yanarım ben 
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40 
Mef'ulu Mefa'ilun Mefa'ilun Fa' 

Tur im bi dil u peyrewe Musa yim ez 
Ateşperes ô nure tecella yim ez 

Bari j'we 'ellem ku xeberdari kirin 
İro tu hizan Ademe esma yim ez 

lnşaye 'ulôme leduni çunki mi zani 
Zani bi heqiqet ku çi inşa yim ez 

Herfen reqemlewhe wucôda min bixweyn 
Da qend bibini ku çi imla yim ez 

Zahir tu perişaniye hale mi nebin 
Mecmôe di zate xwe u tuxra yim ez 

'.Alem çi i'rab ô hurôf ô kelimat in 
Ew nuqte di nefsa xwe u me'na yim ez 

Sed Nil ô Firat ten ô derin qelbe me 
Pe nahisin qulzem u derya yim ez 

Tu j'nusxey tewhid mexôn ayete nefye 
Be alete isbate ku illa yim ez 

Sed neql ô riwayet di meya saf môyek 
İro ku ji pire xwe bi fetwa yim ez 

Peyweste tu her bang me ki şubhete ney 
Be yar ô mey ô saze me go nayem ez 

Herçi te bivetin j'me wer can bi xwe bit 
Cana bike ferwari vewestayim ez 

Sed şiş li dil dane ji mihre me Mela 
Lew her bi fıx:an misle ney ô nay im ez 
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Tfu"um can-ı gönülden Musaya tabiyim ben 
Kalbine tecelli doğan ol ateşperestim ben 

Ve 'aileme sırrına tanış kıldı beni Hakk 
Bil ki artık adları bilen Ademim ben 

Erdim çünkü sırrına ilahi ilmin 
Anla gerçekte nasıl bir inşayım ben 

Varlık sayfamda yazan harfleri bir oku 
Görürsün o zaman nasıl bir imlayım ben 

Bakma halimin perişan göründüğüne 
Zatının bütününde bir tuğrayım ben 

Alem dediğin i'rab, harf ve kelimattır 
Mananın o noktada bizzat kendisiyim ben 

Ytlz Nil yüz Fırat dökülür kalbimize 
Farkına varmam yine derya denizim ben 

Tevhid kitabından nefy ayetini okuma 
Bil ki ispat aleti olan illayım ben 

Saf şarap üstüne ne söylense az 
Pirimden bugün fetva sahibiyim ben 

Ney, saz ve yar olmadan gelmem divana ben 
Hem yar hem mey hem saz olmadan divana ben 

Sen iste yeter ki canımı seve seve veririm 
Ferman buyur sevgili emrine amadeyim ben 

Yüz şiş ile deştik kalbimizi aşktan ey Mela 
Bundandır ney gibi figan eder dururum ben 
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41 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

i\şiq er carek ji bala le bidit berqa mecaz 
De li nik sahih dilan hetta ebed bit serfiraz 

Keşfe esrare sifatan be mehebbet nabitin 
Surete esma divetin da bikin je fehmi raz 

Lami'a husn ii cemale de ji 'ilme bete 'eyn 
'Eşqi da je hilbitin ki di heqiqet be mecaz? 

Husn ii hub be yek du nabin de bikin şah ii geda 
Niire nadit şu'leya Mehmiidi be şem'a Eyaz 

Me'neya 'eşqe dizani ayeta husne bixwin 
Da tu herfen muhbete yek yek ji hev ki imtiyaz 

i\şiqan be gavi lew kalin ji dil ten şubhe reö 
Wan ji bala le dibarin wek biriiskan remz ii naz 

Ki xeberdar bit ji 'eşqe key ji her westa girit 
Gerçi rah ez zerre zerre sinesoz ii cangudaz 

Aferin sed aferin hey min ji wan ra aferin 
� ji tiren dilberan daim di dil peykan ii gaz 

Guh de awaze neye wexte sema ten muxbeçe 
Fehme raze ger diki çawa dinalim çeng ii saz 

Ew dile min wek kebiiter nabitin kes lewme ket 
Lew dive tore we da kefti me din sed şahibaz 

Wer dilo da çin temaşaya cuwanen çimen 
We hilani ser bi naz ii sayeban daye niyaz 

Zulf ii sunbul muşki biiyi bisk ii sosin siirşirin 
Serwe bala sebzipoş ii kilnişan ii xunçebaz 
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41 

Mecaz ateşi bir kez tutuşursa aşığın gönlünde 
Başı dik olur sonsuza dek gönül ehli nezdinde 

Aşık olmadan keşfedilmez sıfatların sırları 
Adların yüzünü örten perde kaldırılmalı 

Güzellik parıltısı ilimle tecelli eder ancak 
Öyle harlanır aşk mecazsız olur mu hakikat 

Aşk ve güzellik birdir şah olmaz bende olmadan 
Mahmud'un nuru ışık vermez Ayaz'ın mumu olmadan 

Bilmek istersen aşkın manasını oku güzellik ayetini 
Böylece ayırırsın birbirinden sevginin harflerini 

Aşığın ahı şimşek çakımı gibi durmadan kalpten gelir 
Nazlar remizler üstüne şimşekler gibi gökten gelir 

Ateşi her adımda kalbi zerre zerre yaksa da 
Yorulmaz kimse aşkı müjdeleyen bu yolda 

Aferin benden sana, binlerce kez aferin 
Dilberlerin okundan her dem kanayanlara 

Nedir ney'in, sazın nalesi bunca, ermek istersen sırrına 
Muğbeçe semaya kalktığında kulak ver ney'in avazına 

Gönül bir güvercin misali kınamak olur mu hiç 
Çok gördük biz bu ağa düşen şahinleri aciz çaresiz 

Gel gönül temaşaya gidelim çimendeki dilberleri 
işveyle silkinince gölge olmuş yüzüne zülüfleri 

Misk kokulu zülüfleri sümbülleri, gönül çelen kakülleri 
Selvi boylu gonca dudaklı, yeşiller içinde siyah benleri 
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Nergizen qaınet zuınerred sergiran hatin xiraın 
Çari etrafan bi ref ref le bi meş ten si t1 qaz 

Dil bi ke dim ez ji wan her yek bi xencan dil dibin 
Dilrubayen canfezayen dilberen 'aşiq gudaz 

'Eqde lhraıne dema dilber xuyabl ferzieyn 
Secdeyek her wan du birhan nagirit cih sed nemaz 

'İd e t1 mire me iro dergehe lutfe vekir 
Go Mela bingi bixwazi de bidim bes tu bixwaz 

42 
Mefa'ilun Mefa'ilun Fe'ulun 

Ji re'na nergizen tey mest t1 xwinrez 
Zeman bt1 'ehde cengengize Cengiz 

Te cane min divet ey cane 'alem 
Ji min bistin bi le'len xwey şekerriz 

Du 'enber bt1 li şimşade bi mesti 
Vebestin lew hewa bu 'enber'aıniz 

Ji axa asitane misteki bin 
Li daxan da bibinim xweş seba tiz 

Tene Ferhad dizanit lezzete 'eşq 
Ku w1 can daye Şlrine ne Perwiz 

Teb t1 tabe hezar işkence da dil 
Ji Şiraze negahi meste Tebriz 

İlahi nergiza mey mest t1 nazik 
Ji deste xwar t1 bedxwahan biparez 
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Salınarak ağırbaşlı gelmede zümrüt endamlı nergisler 
Dört bir yandan eşlik etmede onlara kazlar ördekler 

Gönül çalan, rllh açan, aşık yakan dilberlerin her biri 
Gönlümü çelmede nazla, hangisine gönül versem bilmem ki 

Farz olur artık ihram bağlamak görününce sevgili 
Yüz namazla dolmaz, o kaşlara bir kez secde etmenin yeri 

Bayram diye açtı hJ.tuf kapısını bize bugün efendimiz 
Ne istersen veririm dedi Mela, sen söyle, hiç şüphesiz 

42 

O mahmur güzel gözlerinin döktüğü kandan 
Cengiz'in o korkunç devrine döndü zaman 

Ey alemin canı, canımı mı istersin sen benden 
Şeker saçan dudaklarınla al onu o zaman benden 

Amber kokulu zülüfler mest gerdanında 
Bundandır amber kokusu dört bir yanda 

Saba yeli şifa olsun diye dağlanmış yaralarıma 
Bir avuç toprak getir yarin otağından bana 

Aşkın lezzetini bilirse Ferhad bilir 
Odur Şirin'e can veren, Perviz ne bilir 

Kalbime işkence veren bu nasıl bir humma ki 
Görmedi aşk mesti Tebrizi, böylesini Şirazöan beri 

O mey sarhoşu nazik nergisi İlahi sen 
Esirge bedhahların cümle şerrinden 
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Ku le tet ew qebaya asimani 
Letifa şeng u nazik wek belaziz 

Sewaşek rehte disa 'alema dil 
Bi caduwe du çeşme fıtneengiz 

Xebais tebe jehle seg sirişt e 
Yeqin ew ker ji canan lew dikit biz 

Mebin ew ger bi suret ademi ne 
Hemi dar in ji egir ra kiri rez 

Mela cane te çawan pehlewan kir 
Li taye xemriyan zulfa dil 'awiz 

Ji husna be nişan nadi nişanek 
Nişani ger ji dil nekra te perhiz 

43 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Tu dizani bi Xwede min tu xiyal i şeb u roz 
Bi xiyala xwe medam min tu li bal i şeb u roz 

Her bi mizan direşini cegere tir u xedeng 
Ji neseq sa'iqe me jqewse hilali şeb u roz 

Misle goyin te rewan nal ji dile miskini ten 
Em nizanin tu çira her we dinali şeb u roz 

Te bi feryad u fıxanan bi xwe bulbul kerr kir 
Ellah Ellah ji çi derdi we dikali şeb u roz 

Da ku dilber qedeme le binihed rewşen kit 
Lew tu xwine we ji çehvan vedimali şeb u roz 
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Nasıl da yakışmış gök rengi giysisi üzerine 
Utif çiçeklere dönmüş o narin güzel 

Fitne koparan büyücü gözleriyle 
Savurdu yine kalp alemini cenge 

Kötü huylu, köpek tabiatlı olduğundan 
o eşek yüz çevirir kuşkusuz cananından 

Ateş için yığılmış odunlardır bunlar hep 
Bakma sen insan suretinde bulunduklarına 

RUhunu nasıl pehlivan kıldın Mela sen 
Zülfün teline bağlanmış şuna baksana 

Nişansız güzelliği beyan edemezdin 
Ey Nişani, eğer gönülden perhize girmeseydin 

43 

Yeminle hayalimdesin sen gece gündüz 
Hayalimde hep benimlesin gece gündüz 

Mevzun oklarını yağdırırsın ciğerime durmadan 
Şimşekler çakar hilal ebrıilarından gece gündüz 

Üveyik gibi iniltiler yükselir miskin gönlümden 
Bilmem neden inlersin sen böyle gece gündüz 

Feryad figan ederek bülbülü sağır kıldın 
Derdin ne ki ağlarsın böyle gece gündüz 

Ayağını koyup ışığa kavuştursun diye sevgili 
Gözünden akan kanı silersin gece gündüz 
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Te tene zewq u sefa kir bi seyen dilbere ra 
Sernixun geh şubhe nün geh weku dal i şeb u roz 

Fetweya piri Mela yan tu bi ilhame nebi 
Ve meye her we dinoşi bi helali şeb u roz 

44 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Şahide cilwe numa qudsiye feyruz e libas 
Herçi renge te nişan dit tu nişane xwe binas 

Husne be ayineye 'eşqe tecelli naderit 
'Eşqe Mehmudi di me'na nemeke husna Eyas 

Herçi renge te bivetin xwe bibini lillah 
Nezere wer bide kase çi xweş ayine ye kas 

Tu şerabe bi xerabe bi nehingan de deme 
De kifayet bi çi rengi me bikin kllze u tas 

Remz u razen ney u naye ku sema'i ne hemi 
Ji mehalat e bi 'eqle xwe bizani ji qiyas 

We dikit mexlete her dem li herifan bi cedel 
Bi du caman vedixun sirete ebyed wesiwas 

Destegire te nebit Xidre 'inayet li qidem 
Nagihe abe heyate bi du 'eskere İlyas 

Tu bine mahe new u deste qezaye hey u hey 
Ne li zere feleke belki li 'umre me ye das 

Turke xwinrez u xumari me bi yek xemzeyeke 
Zuhde çil sal e li min zer u zeber kir ji esas 

Ji lehe le'le şeker yar qe nekir pursa Mele 
Misriyan gezme reşandin ku kişandin elimas 
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Sensin tek yarin kapısında köpeklerle sefa süren 
IWı nt1n gibi kah dal gibi rükudasın gece gündüz 

Pir fetvası ya peygamber ilhamıyla mı Mela 
Şarabı helalinden içmedesin gece gündüz 

44 

Firuze giysiler içinde göründü bize kutlu sevgili 
Her renk içre tanı sen kendini gösteren nişaneyi 

Tecelli etmez aşk güzellik aynası olmadan 
Ayaz'ın güzelliğidir Mahmud'a aşkı görünür kılan 

Nasıl görmek istersen kendini Allah aşkına 
Öyle bak mey bardağına, o berrak aynaya 

Şarabı gemiyle taşımalı deniz aslanına 
Testi ile tas ile kanar mıyız biz hiç ona 

Ney'in nay'ın remzini, göksel sırrını bütün 
Akılla kıyas edip anlamak olur mu mümkün 

İfrit misali içer iki kadehle şarabı 
Cedel ile aldatır her zaman muhatabını 

Hızır gibi ezelde elinden tutan yoksa 
İki askerle İlyas nasıl ulaşır bengi suya 

Yeni aya bak daima elinde duran yazgıya 
Feleğin ekini değil ömrümüzdür gelen orağa 

Bir gamze ile o mahmur sevgili kan dökücü Türk gibi 
Kırk yıl züht ile geçen ömrümü tarumar etti 

Hiç sormadı hatrını Melanın o tatlı lal dudaklar 
Mısri kılıçlar çekip ok attı elmas gözlerle durmadan 
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45 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Dil yek e de 'eşqi yek bit 'aşiqan yek yari bes 
Qible de yek bit qulılban dilberek dildari bes 

Min di benda zulfeke dil da bi deste pire 'eşq 
Lew di 'eşqe da ku best ihram ıl yek zunnari bes 

Terh ıl terzi bılne zunnar ıl çelipa yek bi yek 
Lew mi zunnar ıl çelipayek tene yekcari bes 

Hin ji nik dere ve ten qesta kenişte hin dikin 
Ney ji van im ney ji wan im min dere xemmari bes 

Gerçi ten reqs ıl semaye her seher sed ney şeker 
Min di bezma surşirinan ew şirin reftari bes 

Weh çi wala gewher in hatin libase cism ıl can 
Min ji wan horisiriştan ew peri ruxsari bes 

Hewce sihre Samiri ninin ku zulfa reş bikit 
Çeşme benda dilrubayan kakula 'eyyari bes 

Bulbulan sed gul di çav in çav li sed gul di dikin 
Min di baxe gul'izaran yek gul ıl gulnari bes 

Min di baxe gulfıroşan di 'eceb resmek xerib 
Xariteb'an gul di dest in gulperestan xari bes 

Ew cefa çıl der ji  hed zulma te bir hetta bi Çin 
Rehmeke carek neki hey zalim ev azari bes 

Xerqe deryaye gunah in teşneye lutfa heq in 
Rehmeta amirzigar ıl şefqeye xeffari bes 

Ehle dunyaye seraser dijminen min bin Mela 
Piştemere min 'Eli bi Heydere Kerrari bes 
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45 

Gönül birdir, bir olmalı aşk, aşığa bir maşuk yeter 
Bir olmalı kıblesi, gönül verene bir dildar yeter 

Aşk pirinin elinde bağladım gönlümü zülfün teline 
Bundandır aşkta ihram giyip zünnar bağlamak yeter 

Usw ve adet olmuş haç ve zünnar birer birer 
Ha haç olmuş ha zünnar, biri tek bana yeter 

Kimi kiliseden gelir, kimi gider havraya 
Ne ondanım ne bundan, bana mey kapısı yeter 

Raks-ı semaya gelse yüz neyşeker her seher 
Güzeller meclisinde bir tatlı işve bana yeter 

Varlık giysisine bürünmüş paha biçilmez cevherler 
O hllri gibi güzellerden bir peri yüzlü bana yeter 

Siyah zülüfler varken Samiri gözbağına ne gerek 
Dilberlerin raks eden zülüfleri gözümü bağlamaya yeter 

Bülbülün gözü yüz gülde yüz güle daha meyleder 
Güzellerin bağından bana bir gül bir nar çiçeği yeter 

Gördüm gül satanlar bağında çok garip görüntüler 
Diken ruhluların elinde gül, gülperestlerde diken yeter 

Cevr ü cefan haddi aştı, zulmün Çine ulaştı 
insafın yok mu zalim bu kadar zulüm yeter 

Günaha gark olmuşuz, susuzuz Hakk lUtfuna 
Gaffar ve gafür olanın şefkati bize yeter 

Tüm dünya baştan başa düşman olsa da Mela 
Arkamda Haydar-ı Kerrar ve Ali olsa yeter 
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46 
Mef'ulu Fa'ilatun Mef'ulu Fa'ilatun 

İro Mela serapa lew teki bume ateş 
Min di seher xeraman neyşekera şirlnmeş 

Ya Reb çi turfe mew e ev reng e mey dibexşit 
Şi'ra me te perişan nezma me te muşewweş 

Dil geşt e min ji dere naçim kenişteye qet 
Mihrabe we bi min ra wer da hiçine Laleş 

Mehbllbe wek ster e govend u 'eşqibazi 
Tekil biçin semaye hişyar u mest u serxweş 

Heywan li ku diminit em muftiye zeman in 
Bistin ji deste saqi cama zelal i be xeş 

Wer guh de çeng u naye şirin ku ben semaye 
Came binoşe veran çi sade u çi zerkeş 

Tali' ku tet u furset muhlet li nik heram e 
Min 'umre NUhi nine saqi were bi lez xweş 

Neyşekkera şirin qed me j'dest te mey divetin 
Da sine pe cela din rewşen bikin dile reş 

Camid çi kin bi husne ku wan nezer li xwar e 
Xerteb'eten di ebleh çi nergiz u çi kerbeş 

Kor e xwe nasiperit carek bi dest delüan 
Ebleh çikit tewafe nabinitin bere reş 

Bezi dikit ji qencan ji remz u naz u xencan 
Qedre gulan çi zanit kerbeş divet kere reş 

Feyza me şubhe Nil e em Dicle u Firat in 
Ger şex u wer imam e ve ra ye min keşakeş 
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Bugün baştan ayağa ateş kesildim Mela 
Gördüm seherde yürür o dilber salına salına 

Ne turfanda meyvedir bu mey hoşluğu bahşeden 
Şt'rimizi dağıtan nazmımızı hercümerc eden 

Gönlüm şendir uğramam hiç kiliseye havraya 
Mihrabı benimledir, gidelim gel seninle Laleşe tapınmaya 

Aşk ile parıldamakta sevgili yıldız gibi halayda 
Gidelim, sarhoş uyanık ve mest, birlikte biz semaya 

Saf şarabı içince sakinin elinden katışıksız eksiz 
RClha zindelik gelir, zamana hükmederiz biz 

Gel kulak ver güzeller semaya gelince ney ile çenge 
iç onlarla şarabı, ha sade olmuş ha altın kadehte 

Tllih çalınca kapıyı, ertelemek haramdır fırsatı 
Nuh'un ömrü yok bende, saki tez getir şarabı 

Elinden içmek isterim şarabı selvi boylu sevgili 
Parlatsın göğsümü ışıtsın diye kararmış kalbimi 

Bakar kördür ne yapsın güzelliği, rühsuz olan 
Nasıl ayırt etsin eşek devedikenini nergisten 

Neylesin tavafı ebleh, görmez ki Kabe'yi 
Kördür, yaslamaz bir kez delile kendini 

Dudak büker güzelin cilvesine, yüz çevirir iyiden 
Devedikeni ister eşek, ne anlar gülün kıymetinden 

Oicle'yiz Fırat'ız biz Nil'e benzer feyzimiz 
Şeyhiyle imamıyla, her şeyi tartışırız biz 
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Şoxa ku ez di bende dilgirtiye kemende 
Letif e zuhresima, ebnihilal ıi mehweş 

Birhen ji qewse qudret nişane kir Nişani 
Lami' ji her dibarin çi yengiyek we perweş 

Ellah li min hubba te çi şekker ıi nebat e 
Ji nu ve de cuwan bim ger bihn bikim gula geş 

47 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Şebe qedre li me rewşen ke tu rıih i were xweş 
Me ji nu xweş ke li ser çehve şehiden xwe bimeş 

Ma li min ki nezerek lutf ıi ji dil xemzeyeyan 
Bireşini cegere rişe ji qewsen xwe biweş 

Sehere cumle şehiden te bi rim avehtiyi 
� j imari ne yekayek me hemi şeş sed ıi şeş 

Le şehiden te bi ijmare bi xencer kuştiyi 
He neçu xwin ji birinan sed ıi heftad ıi du leş 

Cenge Hindi dikirin feris ıi rimbaze 'Ereb 
Tox ıi ala di Firingi ne kemandare Hebeş 

Tu bine Rom ıi 'Ecem kuştine zengi di kemin 
Hane her tete peyapey ji teref Rom xweş ıi xweş 

Da me şehzade bi deste xwe mubarek qedehek 
Ne xubarek ji xumari ıi ne tundi ıi ne xeş 

Du qedeh mey bi Nişani diderit rengi bi reng 
Nergiza nazik ıi re'na ıi gula taze ye geş 
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Kemendi atıp bağladı gönlümü kendine o şllh 
ICaşı hilal, yüzü ay, Zühre yıldızı gibi latif 

Nişani'yi nişan kıldı kudret nişanlı yay kaşlar 
Şimşek yağdırmakta, kıvılcım kanatlı yengi oklar 

Çiçeklerin özünden mi bu güzellik, balın şekerin 
Koklasam taze gülü, yeniden gençleşeceğim 

47 

Tez gel ışıklandır kadir gecemizi ey, ruhsun sen 
Gözü üstünde yürü şehitlerinin, tazele bizi yeniden 

Bir bakış lıltfundan bir gamze gönlünden bize 
Oklar boşalt yay kaşlarından yaralı ciğerimize 

Seher vakti attığın mızraklarla cümle şehitler 
Bir bir sayıldı hepsi, toplam altı yüz altı eder 

Hançer darbesiyle öldürdüğün şehitlerin sayısı yalnız 
Yüz yetmiş iki ceset, kan akmamış yaralarından henüz 

Hinde karşı savaşmakta Arap yiğitler ve mızrakçılar 
Frenk tuğları ve bayrakları taşımakta Habeş okçular 

Destek gelir hala Rum ellerinden akın akın 
Şunca Rum ve Acem pusuda zenci öldürmede 

Mübarek eliyle bir kadeh sundu bize o şehzade 
Ne zerre ne toz ne bir hile ne de sertlik var içinde 

İki kadeh mey sundu Nişani'ye rengarenk 
O yeni açmış taze gül o hoş kokulu nergis 
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Xaliba ehle zemane ma Mela ademi yin 
Venemayin ji kere me'y reş ı1 gaye te ye beş 

'Arifen ehle besiret ji neseq merdume çeşm 
Surmepoş in di beyade ı1 qebaye xwe ye reş 
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Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Selwa sehiqed xemmili lew kemmili mestane reqs 
Wer suhbete ger qabil i de bet ı1 ret şahane reqs 

Mestane mestan noşenoş qerqef di caman hate coş 
Ma de biminit kes li hoş weqte ku ben durdane reqs 

Suhbet bi sazan hate saz pe mewwici deryaye raz 
Da dil ji nı1 baye mecaz we keştiye sukkan e reqs 

Mehbub bi 'eyne kewkeb in reqsa ku te dilber hebin 
Sed can girame min hebin baveme re erzan e reqs 

Girişme ı1 raza beri 'arif venebin le deri 
Hetta di niva agiri ew xef nebit perwane reqs 

Perwaneye şem'a geş in zulfen weh nazik raweşin 
Şewken di dil da pe xweş in me j'penceyen şeran e reqs 

'Ala ı1 tayen qurmizin eslan di her daberizin 
Nergiz di baxan tewwizin neyşekeran nişan e reqs 

Weqte ku ha bin erxewan gulçiçek ı1 terhen cuwan 
We ra nebi selwa rewan 'arif li ferqe can e reqs 

İro şekerxende birin deste sipi zende birin 
Disa bi govende birin derde Mele derman e reqs 
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Zamane insanları Adem neslinden mi acep Mela 
Farkları yok bizim boz eşekle senin sarı öküzden 

.Basiret sahibi arifler, görürler iç gözüyle 
Nasıl keskin görüşlüdürler siyahlar beyazlar içinde 

Süslenince selvi boylu sevgili canlandı mestane raks 
Gel katıl sen şen şatır mümkünse meclise şahane raks 

lçilip mest olunur bardaklar dolup taştığında 
Akıl baştan gider dürdaneler ile hemdem olduğunda raks 

Sazlarla kuruldu sohbet, dalgalandı onunla sırlar denizi 
Mecaz rüzgarı vurdu kalbe, yeniden gemimize yön verdi raks 

Dilberler varken raksta yıldız gibi parlar güzeller 
Yüz değerli canım versem, az gelir yetinmez raks 

Açılmaz kapıları arife gamzelerin sırların 
Pervane misali yanar görmedikçe bizi ateşte raks 

Pervanesiyiz yanan mumun savur zülfünü görünsün yüzün 
Kalbe batan diken acıtsın, aslan pençesinde sürsün raks 

Kızıl bayraklar ve sancaklarla yürüdü üstümüze aslanlar 
Bahçeler nergislerle bezenmiş, selvi boylulara nişandır raks 

Salındıkça rüzgarda taze fidanlarla güller erguvanlar 
Onlara eşlik eder selviler, canını hiçe sayar arif, kalkıp eder raks 

Şeker dudaklı sevgili beyaz kollarıyla tutup yine 
Semaya kaldırdı bizi, derdine dermandır Mela'nın raks 
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Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Şiweye dilbere hizan sunnet e şiwe 'işwe ferz 
Her du nezer ku bin qeran wacib e yek girişme ferz 

Her du qeran ku qible bin her çi dema xuyabin ew 
We se'ete di dine 'eşq lazim e yek du secde ferz 

Xirqeye zerq u jenge zuhd min bi meye meyxane şuşt 
Şust u şuwik di meykede ewwele kare ferz e ferz 

Neyşekeren şirin zeban mesti bi cam u bade ben 
Ferz e dibit ji  tewbeye salike 'eşqe tewbe ferz 

Saqiye simi saqi ma zehra helahili bi dest 
Cane me şukr u minnet e tizi rewane reqs e ferz 

Xali eger bi wecheki bete qerane ebruwan 
Şubhete Beyte Meqdes u Ke'be dibin du qible ferz 

Ez ku di de'wa aşiqi kifşe dikit zeban derew 
Ketme şehadete dibit we se'ete bi şehde ferz 

Cebhet u dem u gerdene perde dema ji her biret 
Ferz e Mela li haciyan se'y u tewaf u 'umre ferz 
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Adettir dilberlerde naz sünnet işve farz olur 
iki göz birbirine değince gamze farz olur 

Ne zaman kıble olup görünse iki kaş 
Aşk dininde o saat secde etmek farz olur 

Meyhaane şarabıyla yıkadım riya hırkasını züht pasını 
Meyhanede bir kez yıkanmak böylece evvel farz olur 

O tatlı dilli selvi gelince elde piyale mest 
Aşk yolcusuna tövbesinden dönmek farz olur 

Gümüş bilekli saki sununca elde öldürücü zehri 
Canımıza minnet koşup raksa yetişmek farz olur 

Yanaktaki benler azar azar yaklaşınca kaşlarına 
Mesdd-i Aksa ve Kabe misali, iki kıbleye dönmek farz olur 

Bende o aşk istidadı nerde, dil yalan söyler durur 
Şehadeti inkar etmek bu, o saat şehadet farz olur 

Yüzünden ve gerdanından o perde kalktığında 
Ey Mela, sa'y u tavaf ve umre, hacılara farz olur 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Me ji bil husn u cemale çi xered 
Be cemale ji peyale çi xered 

Ger ne teşbihe du birhen te bitin 
Me di 'idan bi hilale çi xered 

Ger ne qesta dil u cane me dikit 
Me ji we şox u şepale çi xered 

Ger ne ruhe me di pey dil biretin 
Me ji we qenc u delale çi xered 

Ger ne b'isme te muemma bin huruf 
Me bi şikle xett u xale çi xered 

Ne ku şermende ji ruye te buya 
Afıtabe bi zewale çi xered 

Qeste wehdet dikirit ruhi bi rUh 
Wer ne 'aşiq ji wisale çi xered 

Di şebe qedre tecella tu biki 
Me li pey mUın u şemale çi xered 

Ne cemala te tecella bikirit 
Me ji xuban bi cemale çi xered 

Ne ji le'len te Mela behse bikit 
Me ji ve behs u suale çi xered 
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Aşktan ve güzellikten gayrı yok benim derdim 
Güzellik olmaz ise mey kadehini neyleyim 

Kaşlarına benzemiyorsa senin 
Bayram hilali görünse neyleyim 

Gelip canıma kastetmeyecekse 
Ben o şllh güzeli neyleyim 

RUhuınu gönlümü peşinden sürüklemezse 
O tatlı güzeli neyleyim 

Harfler isminle muammaya dönmezse 
Benleri ve hatların şeklini neyleyim 

Yüzünün nurundan utandığı için değilse 
Güneşin batmasını neyleyim 

Rtihlar birbirini ister, birleşmek ister 
Aşık der yoksa kavuşmayı neyleyim 

Kadir gecesi tecelli edersen eğer 
Mum ve kandili neyleyim 

Tecelli eden senin güzelliğin değilse 
Güzellerin cemalini neyleyim 

Ul dudaklarını söylemiyorsa Mela 
Bu mevzuyu ve suali neyleyim 
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Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Disa li bedre katibi keşa ji ml jengari xet 
Nur e reşandi wahibi der girdişe pergari xet 

Herfen ji qudret nuqte pur madare hewza le'l u dur 
Ev rengi ke di weh bi sur qudret numun zengari xet 

Ew çiçeken şetri şibeht ef'asifet qelbe me meht 
Selwa ji balaye we reht ev perdeya gulnari xet 

Neqş u nigaren dilberan dercen ji remzen esmeran 
Her ten ji dest neyşekeran me j'gulşene ferxari xet 

Me j'destxeta terhen şelal xal u xeten ntlra zelal 
Dani di sindoqan li bal male me sed qentari xet 

Bergen gula reyhaniye katib nimuçek daniye 
Kes di bi ve şiraniye der sen'ete cebbari xet 

Reyhan u sunbul te hene sed çiçek u gul te hene 
Zerbav u bulbul te hene ew bexçeya gulzari xet 

Gulçiçek u neqşen xerib nesrin u reyhani 'ecib 
Le rast u çep bllyin selib cedwelkeşen zunnari xet 

Iro seher tuxra nişan i'rab u herfen zerfışan 
Hatin digel baye siban me jcanibe dildari xet 

Iro berata Ehmedi tuxra nişan zerkeş me di 
Xette humaytln ke we di şirin u me'nadari xet 

Ellah di her qalu bele da yexme kit qelbe Mele 
Avehte çerxe cedwele ev renge enber bari xet 
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Yine altın rengi hatlar çekmiş ay yüzüne katip 
Nur serpip üstüne pergelle çizmiş vahip 

Lal dudaklarının çevresinde kudret harflerinden inci benler 
Kim görmüş bu renk kudret nişanı altın sarısı çizgiler 

Alnından sarkan iplikler yılanlar gibi soğurdu kalbimizi 
Üstüne geçirmiş o selvi boylu, nar çiçeği nakışlı elbiseyi 

Gül bahçelerinden şeker kamışı boylu güzellerin elinden gelir 
Dilberlerin nakış ve resimleri, esmerlerin tılsımlı çizgileri 

Yarin elinden çıkmış, safı nur benli ve nakışlı 
Yüz kantar mektup doldurduk evde sandıklara 

Reyhan gülünün yapraklarını katip bir numune bıraktı 
Cabbar'ın sanatında kimse görmüş mü böyle tatlı bir hattı 

Reyhanlarla sümbüller güller, elvan elvan çiçekler 
O gonca gül bahçesinde kanaryalar bülbüller 

Gül çiçekler nakışlar, görülmemiş nesrinlerle reyhanlar 
Sağlı sollu haç şeklinde, cetvelle çizilmiş zünnardan hatlar 

Bugün seher vakti saba yeli bir mektup ulaştırdı bize 
Sevgiliden gelmiş, i'rab harfli tuğra nişanlı altın nakışlı 

Bugün gördük Ahmed'in tuğra nişanlı altın hatlı beratını 
Kim görmüş böyle padişah mühürlü, tatlı anlamlı hattı 

Kalubeladan beri yağmalamak üzere Melanın kalbini 
Böyle yazmış Allah amber saçan hatlarla cetveline kaderini 

149 



52 
Mustef'ilun Mefa'ilun Mustef'ilun Mefa'ilun 

Xwin ku ji dil bi mewci bet eşke rewan me tene xet 
Nili ji dideyan dizet keftime nave şubhe bet 

Katibe neqşe qudrete zeri reşandi ser xete 
Erzen u dem u cebhete pe neqqişand u kir nuqet 

Cebhet u deme neqqişand misk u zubade le feşand 
Nure ji zulmete reşand taze kişandi xet bi xet 

Hur u ferişte ke we din nazik u xub u surşirin 
Deme numune her bikin surete Çin numa xelet 

Şi're Mele ku wek rewan daye te cane merovan 
Pur me li berge erxewan dine xezel li nik şetet 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Mey nenoşi Şeyxe Sen'ani xelet 
Ew neçu nev Ermenistane xelet 

Misle Musa wi tecellaya te di 
� tu di kane xeta hane xelet 

Wi nedi bejna te u daye qiyas 
Hikmete lew çuye burhane xelet 

Setweta Leyle yeqin Mecniln tepand 
Wer ne Qeys nakit beyabane xelet 

Wek Nişani neqş u nişanek te di 
� ku nişanek te di kane xelet 
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Yüreğim dalga dalga, ırmak gibi akar kanlı yaşım 
Taşar Nil olur, kanatsız bir kuş gibi içinde çırpınırım 

Kudret nakşının katibi altın saçmış hatlarına 
Nakşedip noktalamış çenesini yüzünü alnını onunla 

Ntir saçan karanlığın içinden taze çekerek bir bir harflerini 
Misk kokular ıtırlar serpti üstüne nakşedip alnını ve suretini 

Kim görmüş böyle bir huriyi meleği, böyle nazik latif güzeli 
Kıyas götürmez, sureti sönük kalır yanında, Mani'nin nakşettiği 

Irmak gibi çağlar şiiri Melanın, kamil insan rllhu verir sana 
Erguvan yaprağına yazılmış nice gazel gördük ırmak boylarında 
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Sen'an Şeyhi mey içmedi yanlışlıkla 
Ermenistan diyarına gitmedi yanlışlıkla 

Musa gibi tecellini gördü senin 
Gördüyse seni, yapmadı bunu yanlışlıkla 

Kıyas yaptı, idrak etmek için hikmetini 
Görmedi endamını, delile yöneldi yanlışlıkla 

Leylanın aşk gücüdür Mecnunu alt eden 
Kays düşmedi çöl yoluna yanlışlıkla 

Bir nakşını, nişanını gördü Nişani gibi 
Gördüyse bir nişanını ne olur yanlışlıkla 
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Ez gihaın ava heyate xef ji dil 
Xizri vaji çôye heywane xelet 

Şahnişinen nazikan dayi' mekin 
Da nebini dil bi ve xane xelet 

Ellah Ellah çerx ô dolabe dine 
Nuqte qet nakit di dewrane xelet 

Roz ô şeb her seyri didara te ten 
Nakirin ew dewr ô seyrane xelet 

Hôn neben meşşateye xef daniye 
Hemqeran kir xal ô nişane xelet 

De bi ser cane me murwet da me ex 
Bişkuwen benda giribane xelet 

Ser nebi her kufri zulfe 'aqibet 
Ez ditirsim le ji imane xelet 

Pehniya ve çerx ô dolaba dine 
Nisbeta erbabe 'urfane xelet 

Nusxeya 'alem hemi 'inwanek e 
Nuqteyek nabit di 'inwane xelet 

Qulzem ô bayen muxalif te pur in 
Da nekelşin dare sukkane xelet 

Da bizani pehlewani môyeki 
Dest nedi lillahi mizane xelet 

We di deste min gula geş pur xunav 
Heyfı bulbul çô gulistane xelet 

He ji sehwa xameye bu wer ne min 
Ev xelet nakir di diwane xelet 
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Bengi suya ulaştım ben gizli gizli 
Hızır ters yöne gitti yanlışlıkla 

Güzellerin sarayını kaçırma elden ki 
Gönül takılmasın başka eve yanlışlıkla 

Şu dünya çarkının deveranı ki 
Bir nokta şaşmaz devrinde yanlışlıkla 

Gece ve gün hep yüzünün seyranında 
Yoksa gelmez seyrana onlar yanlışlıkla 

Sanmayın nedimeler gelin süslemişler gizliden 
Benler ve nişanlar bir arada değil yanlışlıkla 

İnsaf et canımıza bu kadar nekes olma 
Kapatma yakandaki düğmeleri yanlışlıkla 

Akıbet baş eğmezsen zülfünün siyahına 
İmanından olursun korkarım yanlışlıkla 

Bu dünyanın durmadan dönen çarkı 
İrfan ehli nezdinde döner hep yanlışlıkla 

Kainatın kitabı bütün bir unvan 
Olmaz onda bir hata yanlışlıka 

Denizde ters rüzgarlar çok olur 
Kırılmasın direği geminin yanlışlıkla 

İp cambazısın sen bunu unutma 
Bozma sakın dengeyi yanlışlıkla 

Yaprağına çiğ düşen gül benim elimde 
Yazık, bülbül gülşene gitmiş yanlışlıkla 

Benden değil kalem hatası, varsa da 
Bir hata yapmadım divanda yanlışlıkla 
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We li ser bejna te ev seywan veda 
Wer ne nada roje seywane xelet 

Geh dil u geh can dibin Turken te ten 
Nakirin yexma u talane xelet 

Meşrebe Turkan Firat u Nili kir 
Teşneleb çu terfe 'ummane xelet 

Pire hikmet bin li wifqa meşreban 
Kes nedi mey rehte fıncane xelet 

Rast e yek qanun seraser nin e te 
Xwehri u peçen perişane xelet 

Paki teb' u quwwetek mewzun divet 
Da nedit sen'et bi idmane xelet 

Merdumen çehven Mele 'eksa xwe di 
Wek Nişani ma li nişane xelet 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Be lehe le'le Mela min ji meya ali çi hez 
Suhbeta te nebitin yari bi her hali çi hez 

Qedehek bade bi deste xwe li qelbe me birej 
Aşiqe soxite be ateşe seyyali çi hez 

Ne ku wek teyre ji mujen te bibarin peykan 
Ji birinen di dile şubhete xirbali çi hez 

Hezz u lezzet me bi 'umre xwe di 'eşqa te nedi 
Hem bi van derd u xeman zede tu isali çi hez 
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lndamından ötürü kurdu bu sayvanı 
Güneş koymadı onu oraya yanlışlıkla 

klh gönül kah can alan Türkler gelmede 
Bunca yağma ve talanı yapmadı yanlışlıkla 

Sundu içmek için Türklere Fırat'la Nil'i 
Ummana gitti susuz dudaklar yanlışlıkla 

Meşrebince davranır hikmet sahibi pir 
Kimse görmedi fincana mey döktüğünü yanlışlıkla 

Doğrudur baştan başa tek kusur yok bunda 
Yok içinde eğrilikler yamukluklar yanlışlıkla 

Saf tabiat ve ölçülü güç gerek 
Aşk sanatı sürmesin diye yanlışlıkla 

Kendi aksini gördü gözbebeklerinde Mela 
Nişani gibi yarin nişanında kaldı yanlışlıkla 
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Ul dudaklar olmadan ey Mela al şarabın ne tadı var 
Sevgili olmayınca mecliste sohbetin ne tadı var 

Kendi elinle sen bir kadeh bade dök kalbimize 
Akışkan ateş olmayınca aşk narıyla yanmanın ne tadı var 

Kuşlar gibi ok yağmadıkça kirpiklerinden 
Yaralardan kalbura dönmüş gönlün ne tadı var 

Ne bir tat ne bir haz gördük ömrümüzce aşkından 
Bunca derdin kederin biriktiği bu yılın ne tadı var 
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Husn ti sur zati nebit cezbe li dil dit mehbtib 
Me ji zulf ti xet ti xal ti qede meyyali çi hez 

'ilme 'eşqe but ti latan bi riwayet nabitin 
Qederek hal ku nebit şubhete her qali çi hez 

Bedewe paki çi kit feshete meydan ku nebit 
Mustemi' guh nedirit mutrib ti qewwali çi hez 

Durre nasufte dibejim ji lehe la'li Mela 
Ger rewanbexşi nebit nezme ker ti lali çi hez 
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Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Ser didit abe kewsere zemzeme ti semaye zulf 
Saye numaye xawere sidreye muntehaye zulf 

Saye numaye cebhete neqş ti xete ji qudrete 
Nuqte ti herf ti cezme te bal ti peren humaye zulf 

Bal ti peren sifet huma saye li cebhete numa 
Xemri ti lef çtine sema yek bi yek ew li baye zulf 

Netrik ti berg ti şitriyan reqse ji renge xemriyan 
Baz ti 'uqab ti qumriyan seyre seher tebaye zulf 

Her me ji burce sunbul e pence di sine ti dil e 
Dur ti diraz ti muşkil e qisseye maceraye zulf 

Bestine zulfe der kemin helqe bi helqe çin bi çin 
Yexme dikin dilan nihin tene yeqin xetaye zulf 

Rom ti 'Ecem ji her teref ceng ti suwaş e wan bi xef 
Hindi ti zengi sef bi sef hatine her liwaye zulf 
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Sevgilinin gönlü cezbedecek güzelliği deruni olmazsa 
Zülüflerin hatların benlerin, salınan endamın ne tadı var 

Putların ve latların aşk ilmi rivayetlerle bilinmez 
HAl ilmi olmazsa kulaktan dolma ilmin ne tadı var 

Meydan geniş değilse bedevi at binmeyi ne yapsın 
Kulak veren yoksa eğer çalgının şarkının ne tadı var 

UI dudaktan işlenmemiş inciler söylerim Mela 
Rtih bağışlayan yoksa sağır ve dilsiz nazmın ne tadı var 
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Salınıp sema ile kevserin üstüne dökülür zülfün 
Sidretü'l-müntehada güneşe gölge düşer zülfün 

Kudretin nakış ve hatlarıdır yüzüne gölge olan 
Nokta ve harfleridir Hüma kuşunun kanadıdır zülfün 

Hüma kuşunun kanadı gibi gölge olmuş yüzüne 
Saçların tel tel uçuşur, raksının rüzgarıyla zülfün 

Yüzünde süsler şakağında iplikler raksa tutuşmuş zülüfler gibi 
Seyre gelmiş şahinle kumru kartal, bütün tebası zülfün 

Sümbül burcundan pençeler durmadan tırmalar sinemizi 
Müşküldür anlatmak burada uzun sürer hikayesi zülfün 

'l\ızak gibi örmüş zülüflerini bukle bukle kıvrım kıvrım 
Yağmalar kalpleri gizlice Hıtay miski gibi kokar zülfün 

Gizlice savaşmada her yerde Rum ve Acem askerleri 
Hindularla zenciler saf saf durmuş livası önünde zülfün 
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Her dem ô her sa'et ji nô pet e di sine nar ô dô 
Sebr ô qerare min ji kıl 'aşiq ô mubtelaye zulf 

Zulfe siyahe be wefa qet me nedi ji we sefa 
Kuştime·ez bi sed cefa ahi ji dest cefaye zulf 

Zor ô feqir ô mubtela zahid ô sofi ô Mela 
Kuştine ew bi sed bela kes nekevit belaye zulf 
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Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Iro ji şehkasa sure mey hate fincana sedef 
Minnet ku iro demdôre da min meya husna xwe xef 

Xef da me cama Kewsere şirlnqed ô lebşekere 
Baye seba da çenbere hatin sema şetrl ô lef 

Şetri ô zulf ô belg ô per hemyan li dem de'wa ô şer 
İlan li selwa bône ger 'eqreb xuyan ez her teref 

'Eqreb nihin ew sunbul in bo 'enberan dava dil in 
Nişan ji misk ô fılfıl in wan sineye min kir hedef 

Da sine cohte tir xweş e qewse hilale tôzreş e 
Yek tire pur kuştin leş e xwine di cerhan daye kef 

Min xwin bi co tetin ji dil ew baziye be tor ô sil 
Dakefte nev tôra qizil qumri nehiştin ref bi ref 

Ref ref nehiştin zaxi zax danin li dil min daxi dax 
De ki biminit saxi sax westane leşker sef bi sef 

Sef sef me din Hindi ô Zeng Cengizi hat Timôreleng 
Xef wan reşandin dil xedeng teşbihe tiren Xan Şeref 
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Her an her dakika alevler ve dumanlar yükselir sinemizden 
Sabır ve karar ne gezsin aşığı ve müptelasıyım ben zülfün 

O vefasız siyah zülüflerden hiç görmedik sefa 
Y'dz cefayla öldürdü bizi, ah cefası elinden zülfün 

Zengini fakiri, zahidi müptelayı, sofuyu Melayı 
Yüz belayla öldürdü, düşmeye kimse belasına zülfün 
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O sultani kaseden mey geldi sedef fincana gizlice bugün 
Ne mutlu o inci yüzlü, güzellik şarabından sundu bize bugün 

Gizlice sundu kevser kadehinden o şeker endamlı bal dudaklı 
Seher yeli vurunca zülüflere raksa geldi cümle gülü sümbülü 

Zülüfler ve takılar kanatlar ve yaldızlar tutuşmuş yüzünde kavgaya 
Yılanlar dolanmış selvi boyuna her taraftan akrepler saçılmakta 

Akrep değil sümbüldür kalbin amber kokulu faklarıdır onlar 
Ok değil sinemi hedef kılan misk ve fülfül taneleridir onlar 

Bir çift ok fırlattı sineye sevgili siyah hilal ebrıllarından 
Bir okla öldürdü çoğunu kanlar köpürmekte yaralarından 

O acımasız şahin oluk oluk akıttı yüreğimin kanını 
Düşürdü ağına kızılca kanayan sürü sürü kumruları 

Sürü sürü saldırdı kuzgunlar, yüreğimde dağ dağ yaralar 
Kim sağ kalır bu can pazarında vuruşmaktan yoruldu savaşçılar 

Gördüm Cengiz ve Timurleng'i saf saf Zenci ve Hind'i 
Sayısız ok attılar kalbime Şereflıan'ın yaman okları gibi 
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Tirek ji qewse malzirav te dil qewi taveje nav 
Xwin te puri teşbihe av feryad u efxan sed esef 

Can de nedit ew malxerab her sineye cotek xurab 
Te da birin pence'w kulab we can di dest u rUh di kef 

Cane Mele rUha Mele nura ji qudret nuqte le 
Remzek nihin da min wele nalim ji her wek nay u def 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Nazika min di semaye bi serenguşte 'eqiq 
Da me iro di seraye qedehek taze rehiq 

Mi ji dest u yede beyda qedehek safı vexwar 
Şe'şe'aniyyin ke necmin bi senahu we beriq 

Sirre le'le lehe canbexşi nizani tu bi behs 
E'idi'n-nezrete ya naziru fe's-surru deqiq 

Bi lehe le'le şekerxende şikena şekerek 
Ene bi'l we'di le wasiq fe lehe'l weClu wesiq 

Di riya durre murade me seri daniye re 
Xudtu fı'l behri we la zewreqe we'l behru 'emiq 

Mi ji xeflet sehere di u du remzan kuştim 
Xweş bi heqqe xwe gihiştim ene bi'l-qetli heqiq 

Qet nego qetl e dikim be guneh u mezlum e 
Reşeqetni bi nibalin we remetni bi remiq 

Tir u rim her du li dil dan li ceger çespan kir 
Ew ji xwina min e rişti tiliyen sohre 'eqiq 

160 



Hilal kavsinden bir ok geldi saplandı yüreğime 
Su gibi kan aktı kaldım f eryad ve figan içinde 

Nasıl can vermesin, o evi yıkılasıca saplamış pençesini 
Sinede hep bir çift kuzgun can ve ruh avucunun içinde 

Ney ve tef gibi inledi canı Melanın nihayet 
Kudret nişanı taşıyan o nur gizli bir işaret verince 
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O narin sevgili kalkıp semaya bugün sarayında 
Bir kadeh mey sundu akik parmaklarından bana 

Beyaz ellerinden içtiğim bir kadeh saf şarap 
Yıldız gibi parlamakta camda öylesine berrak 

Sözle eremezsin can bahşeden lal dudakların sırrına 
İyice bir bak ve düşün, gizleri derinde onun zira 

Bir söz döküldü ki o şeker dilli lal dudaklarından 
İnanırım ben çünkü sözüne sadıktır o her zaman 

Baş koydum bu yola ulaşmak için o inciye 
Kayıksız bir denizde daldım öylece en derine 

Gördüm seherde ansızın bir çift gamzeyle öldürdü beni 
Muradı katletmekmiş meğer böylece hakkıma erdirdi beni 

Katli elimden demedi bu günahsız mazlumun 
Gamze okunu fırlattı böğrüme, zerre acımaksızın 

Ciğerimi deldi kalbime attığı oku mızrağı 
Kanımdır boyayan kırmızı akik parmağını 
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Sosinen te'y ter u nazik li gulan te'ne didin 
Fe bihe'l 'enberu fahe we bihe'l misku 'ebiq 

Çi bi kuştin çi bi hiştin tu ku ferman bikiri 
Ez bi hukme te xweş im Ehmedo 'ebdun we reqiq 
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Mustej'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Min di ji xeflet cam di kef şahe Necef dil kir hedef 
Roj hat şeref ster bune xef her çar teref nura yeqeq 
Zulmet nema suhbet wema nura şemaları çu sema 
Le ew dema zulf bıln cema hatin semaye yek neseq 

Werdan gulav girtin xunav le min di tav sohtin hinav 
Min di bi çav zulfen belav le bune dav bend kir bi nav 
Nura beser guft u xeber qend u şeker zulfan ji ser 
Xalen di qer bave seher da bete der subha bi heq 

Mi j'behriyan pur naliyan şevtariyan ceng bı1 miyan 
Wer kuştiyan j'wan yengiyan b'wan tiliyan xweş ke giyan 
Kir şefqe mir anime bir berdan mi tir kirme esir 
Negha feqir zulfa herir avehte şir da pe meheq 

� muşteri deme zeri nehir seri ney can beri 
Avet seri gava beri lazim heri wi ev peri 
Kelbe deri nişan beri tirawure mujganperi 
Behr u beri 'eşq u suri avehte re ser ma qeleq 

Min di di newbe yare tew sundus e ew hem be derew 
Min bu di qewse buye ew şevan mi lew nayeme xew 
Hestir rewan ten wek cowan tir dan ewan reşebruwan 
Dil wek goyan her kaşowan ser luluyan bergen wereq 
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Gülleri kınamada ter ü taze zambakların 
Misk ü amber saçmada her yana kokuların 

İster öl de ister kal her ne ferman edersen 
Razıyım ben hükmüne kulundur Ahmed kölen 
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Gördüm Necef şahı elde kadeh ansızın gönlü kıldı hedef 
Güneş yükseldi yıldızlar söndü nfua boğuldu her yer 
Karanlık dağıldı sohbet sürdü mum ışıkları vurdu semaya 
Lakin zülüfler toplandıkta, başladılar aynı tarzda semaya 

Güller gül suyuyla çiğ tutmuş benimse içim yanmış güneşte 
Gördüm dağılmış zülüfler, düğümlenip tuzak olmuş içerden 
Ey gözümün nuru şeker dilli sevgili, zülüflerini kaldır ki 
Görünsün bize gerçek seher, benlerinin üzerinden tan vakti 

Hasretinle inledim hep savaştım karanlık gecelerle 
Yeng okuyla ölenleri gel sen dirilt yeniden ellerinle 
Bizi hatırlayıp acıdı mir, oklarını fırlatıp tutsak etti kendine 
Varamadı bu fakir ipek zülüflere, helak olduk kılıç darbeleriyle 

Can verdi muradına ermeden, o altın yüzlünün talibi 
Daha ilk adımda başını verdi, elinden kaçmasın diye o peri 
Kanatlı oklarından alınca nasibini yolunun köpeği 
Kalakaldı öylece aşk denizinden yola fırlatınca onu sevgili 

Beklerken gördüm o yari yalansız Sündüs şeklinde 
Hedef oldum kaşlarının kavsine, uyku girmez oldu gözüme 
Gözümde ırmak gibi yaşlar oka tuttu beni o siyah kaşlar 
Gönül bir çevgan topu, inci kakmalı o kaşuvanın önünde 
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Bejna şepal deme bi xal i'rab u dal qewse hilal 
Neqşe celal cama zelal xemra helal suhbet bi hal 
Ez telbeya ava hayate bôm teyake j'badeya 
Cama xuyabô 'işweya yar lew peyapey ten sebeq 

Cane Mele jqalu bele bend im wele der kagule 
Belgen gule ru heykele ew misk e le carek hile 
Perde'w sutur da be qusur betin zuhur deme bi nur 
Nura xefür xalen di hur cama tehur le'len şefeq 

Yar hat u mest subha elest min dest bi dest di cam di dest 
Kagul dibest tayek verest vera şikest nişan e qest 
Ew leh şeker wa hate der rabô ji her tayen di her 
Xalen di qer zulf çune ser eslan seher le bôn fereq 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Dilbera min sehere hati bi tox u bi yedek 
Sed yedek bun di bere teki bi sincab u weşek 

Yari bu çume biware bi ziyaret kefe pa 
Qale ya 'aşiqu hati ke yedi hati yedek 

Dil u can her du mi dane ku icazet ji me xwast 
Qultu estewdi'uke'l-bariye Ellahu me'ek 

Te dive safı u zexel jek vedi tecribe ke 
Da iyare bi temami binumetin te mehek 

Dewre zulfa te muselsel bi nezer hel ku nebit 
Nezere safı dili ser diderit nuqteye şek 

Ahuya min ne ku rencek te bi xatir bigehit 
Bi Xwede ki lew ku ew seg bi Xwede hate mesek 
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Selvi boylu, hilal kaşlı, dal zülüflü yüzü benli 
Altın nakış, berrak kadeh, helal şarap, hoş sohbetli 
Ermek için bengi suya kaybettim kendimi şarapla 
Yar görününce işveyle camda şimşekler parladı art arda 

Tutsağıyım ben o kaküllerin Mela Kalubeladan beri 
Gül yaprağı misk kokan o heykel yüzlü, bir kez kaldırsa 
Yüzündeki perdeyi, görünür o zaman kusursuz güzelliği 
İlahi nuru, nokta beni, saf şarap misali lal lehleri 

Gördüm elest sabahında yar elde kadeh mest geldi 
Bir bağ sıyrıldı saçından sarmak için yüzündeki beni 
İşte göründü bal dudaklı, dökülmüş yüzüne zülüfleri 
Benini çevreleyen zülüfler kapatmış tılsımlı gözlerini 
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Başında tuğ sırtında kürkle geldi meclise sevgili 
Yüz kürk var üstünde, sincap ve vaşak derisinden her biri 

Ayağının altına yüz sürmek için yari ziyaret ettim 
İşte elim ey aşık, ver elini sen de bana, tut dedi 

İcazet isteyince benden, can-ı gönülden verdim 
Allah'a emanet ol seninle olsun Allah dedim 

Ayırmak istersen gerçeği sahteden, tecrübe et 
Gösterir sana ayarını tam olarak mihenk 

Bir nazarla çözülmezse zülfünün zincirli çemberi 
Saf kalpten gelen bakış kaldırır üstündeki şüpheyi 

Ey ceylan bil ki kimseden gelmez sana eziyet 
Yeminle her taraftan bağlanmıştır o köpek 
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Bi evine melek u çerx u felek tene sema 
Rewşen in teki bi mihre ji sema ta bi semek 

Ne ku peyweste bi yek bin ji sure 'eşqe du rUh 
De bi eşbahi bibin wasil u peyweste bi yek 

Ji musemma 'eded u kesrete esma tu mebin 
Zeyd u 'Emren me heta çendi du nin e yek u yek 

Çi fesahet bi melahet weh <lideri tu Mela 
Ev edaya te di şi're we şirin u bi nemek 

60 
Mefa'ilun Mefa'ilun Fe'Cılun 

Te'alellah zehi husna mubarek 
Tebarek sed tebarek sed tebarek 

Meger Şirin bi ve şiraniye bU 
Ela şemsu'l-melahet qed tuşarek 

Ji xunçen buxçeya we gul'izare 
Ji her xunçe di dil da maye xarek 

Li texte dilbere rune bi şahi 
Li te şahi mubarek bit mubarek 

Ji didare murada min bibexşi 
Murada min ji te didar e carek 

Di dil da ni u disa dil disoji 
Etehriq ya melike'l-husni darek 

'İzare ger li min di tu li dil de 
Li enne'l-qelbe qed yehwa 'izarek 
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Aşk ile raks etmekte felekler ve melekler 
Aşk nuruyla ışıldamakta denizler cümle gökler 

Aşk çekimiyle birleşmezse iki rUh eğer 
Nasıl bir olunur birleşince sadece bedenler 

Çokluğuyla müsemma görme sen esameyi 
iki değil birdir aslında Amr ile Zeyd 

Söz hünerinde yoktur üstüne Mela 
Şiire can verirsin bu latif üslubunla 
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Bu ne kutlu güzelliktir ey Allahım 
Kutlular kutlusu yüz bin kere kutlu 

Göklerde ışıldayan güneşe benzer 
Şirin de bu tatlılıktaymış meğer 

Goncaların açtığı güzellerin bahçesinden 
Her goncadan gönülde vardır bir diken 

Sultanlara yaraşır tahta otur ey dilber 
Kutlu olsun sultanlık sana bin kere kutlu 

Bir kez olsun yüzünü görmektir muradım 
Didarını bahşet bana, hasıl olsun muradım 

Gönül evimde taht kurmuşsun yakarsın hem gönlümü 
Ey güzellik padişahı insan hiç yıkar mı oturduğu mülkü 

Keskin kılıçla vurmak istersen kalbimden vur 
Çünkü yüzünün gülüne aşık olan odur 
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Te cerge min ji dil kir pare pare 
Fe carek ya bedie'l-husni carek 

Were xanim bikuj histe bi xencer 
Mele emma bi deste xwe'y mubarek 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Nazikek min sehere di bi cemala xwe ne wek 
Hur u wildan u peri bu ne beşer bu ne melek 

Wer tamaşaye şehiden xwe ke carek tu bine 
Ehsenellahu tebarek ji du çehven di belek 

Sunbulen ter li gulan pali bi mesti diderin 
Sosinen taze li nesrin wereqan bune helek 

Nazika min ku bi mesti di çemen hati xeram 
Ji hesed çılne xusılfe meh u mihre di felek 

� ji xeflet te bibinit ku diminit heyihat 
Te bi çehven di belek kuştine mezlılmi gelek 

Zerreyek 'eşqe giha ke u ji 'eqle xwe nehir 
Kullu men sadefe hu dahiyetu'l- 'eşqi helek 

Xusruwe 'eşqe ku runişti li ser texte wucud 
Fetehe'l-qelbe 'ele'l-fewri we li'r-rllhi melek 

Weh çi 'eşq u çi selamet her du dur in ji yeke 
Kullu men yesluku hubben subule'n-nari selek 

Ahe begavi ji dil ten me ji peta di ceger 
Bes tu be feyde nesihet ke me dil bılye pelek 
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Ciğerimi pare pare kıldın sahiden 
Ey güzeller şahı etme bu cevri komşuna sen 

Öldürmek istersen hançerinle sultanım 
Gel o kutlu ellerinle al canını Melanın 
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Bir nazenin gördüm eşsiz güzellikte seher vakti 
Ne Mriydi ne vildan, ne beşerdi ne melek ne peri 

Gel bir kez seyret de gör yoluna şehit düşenleri 
Mevlam ne güzel yaratmış o tatlı şehla gözleri 

Taze sümbüller mest olup yaslanmış güllere 
Yeni açmış zambaklar halka olmuş nesrinlere 

Mest olup salınarak gelince nazlı yar çemenden 
Ay ve güneş tutuldu gökyüzünde hasedinden 

Heyhat seni apansız gören nasıl kalır kendinde 
Çok mazlum öldürdün sen o şehla gözlerinle 

Aşktan bir zerre tadanın aklı gider başından 
Helak olur sonunda aşk belasına uğrayan 

Oturunca aşk hüsrevi varlık tahtına 
Fetheder kalbi çabucak ri:ı.h bulur onda 

Yolu ateşten olur aşk yolunu seçenin 
Öyle uzaktır aşk ve esenlik birbirine 

.Ahlar yürekten gelir dem dem yanan ciğerden gelir 
Yürek kora dönüştü, yeter nafıle öğüt verdiğin 
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Ma ji 'umre me çi mabit were edi vi me ra 
Da di eqtare wuctide bikirin seyre melek 

D'istiwaye ku ji husna te veda lamieke 
Nezeru'ş-şemsi mine'ş-şerqi ile'l xerbi delek 

Afitabe ku ne teswire ji husna te bitin 
Nuru ha fi nezeri zulmetu dacin we belek 

Ji hewa bend te kirim şubhete baye di sivik 
Çi ji biska te bibem ahi ji biska te çelek 

Ez ji zulfa te veristim mi teleb kir lehe le'l 
Le di çaba zeqene be ser ti pa çtime belek 

Bi umida te humayi ne Mele tori veda 
Wer temaşaye cihan btiye hemi tor ti şebek 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Ku işaret bi bişaret bidirit nexmeye çeng 
Ji rtiwe ayineye dil biretin perdeye zeng 

Fehmi raz er bikiri wer bibehe mujdeye saz 
Çengi beperde dibejit ne ney ti naye bi deng 

Weh ku be şahid ti mehbtibe te 'umre xwe buwar 
Kareki rabe bike weqt e ku evar e dereng 

Bere meqstide ji Ttibaye negirin me'ltim e 
Me ji deste xwe ye kotalı ti ji paye xwe ye leng 

Dile yare me nebti nermi bi sed abe giri 
Esere de çi bikit ahi bi sed qetre li seng 
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Gel bizimle ol ne kaldıysa geriye ömrümüzden 
Ta ki seyredelim bu alemi melekler gibi göklerden 

Gün tepedeyken aydınlatınca güzelliğin her yeri 
Güneş söner doğudan batıya kaybolur hemen 

Güneş eğer güzelliğinle tasvir olunmaz ise 
Denk gelirdi nazarımda o en koyu zulmete 

Ne mümkün tasvir etmek, zebılnu oldum zülfünün 
Rüzgar gibi bağladın beni hevesinle kendine 

Zülfünden kurtulunca heveslendim bu kez lal dudaklarına 
Helak oldum lakin başsız ayaksız düştüm çenenin çukuruna 

Tek Mela mı bin ümitle tuzak kuran ey hüma 
Seyret cihanı, her yer tuzak ve ağ baksana 
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Müjde ile bir işaret verince çengin nağmesi 
Dökülür gönül aynasının yüzünden pas perdesi 

Sazın müjdesine kulak ver sırrı anlamak istersen 
Perdesiz söyler çeng, ney gibi sesini yükseltmeden 

Vah ki aşksız sevgilisiz geçirdin ömrünü sen 
Kaile bir şey yap artık akşam olup vakit geçmeden 

Malum elimiz kısa ayağımız aksak olduğundan 
Murad meyvelerini koparamadık Tılba ağacından 

Ne yapsak da yumuşamaz yarin gönlü yüz yaşla 
Yüz katre su kar eder mi yalçın kaya parçasına 
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Sine geh tet ku bi ker bit ew ji derba muhbete 
Me ceger şubhete barut e u dil maye pereng 

Bi çi rengi me di dil xef bibitin gewhere 'eşq 
i\şiqan muhbet u mihra zeriyan kifş e ji reng 

Kifş e mecmue perişaniye hale me di dil 
Ji sere zulfa perişan u ji biska te ye şeng 

Ne tene gezme dibarin me ji qewse du hilal 
Me ji mujgane siyeh tene ceger tir u xedeng 

Misle wi qewse hilali ku du mine reyhani 
Ke nişan dane ji Şiraz u ke anine ji Yeng 

Her li dora Hecereswed Hebeşan çerx u tewaf 
Ten wuqufa 'Erefate bi sema Nuhi u Zeng 

Sef bi sef Turk u Moxul duguş u Hindi di kemin 
Bi 'eceb hatine cenge Hebeş u Rom u Fireng 

Mir u Kurmanc li holan qedereki westane 
Le di nive bi sef u tipe 'Ereb hatine ceng 

Ji guher xunçe kuşayi digirit durce 'eqiq 
Bi şeker xende zeni ger bigirit şekkere teng 

Were be perde Mela ve xezele bine meqam 
Her dema bene sema def bi def u çengi bi çeng 
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Kah pare pare olur sinemiz aşk darbelerinden 
I<Ah ciğerimiz barut gibi kah yüreğimiz kor ateşten 

Mümkün mü nasıl gizlensin gönülde aşk cevheri 
Renginden bellidir aşıkların sarışın güzele meyli 

Açık ki gönlümüzün perişanlığı bütün 
Zülf-ü perişanındandır, hoş kaküllerinden 

Yalnız kaşlarının hilal kavsi değil oklar yağdıran 
Kirpiklerinden de gelir sineye saplanan o oklar 

Reyhani hattından iki nun misali hilal kavisleri 
Kim gösteren Şirazöan, Yengöen getiren kim 

Dönüp durur Hacerülesved etrafında Habeşiler 
Sema ile gelip durur Arafat'ta Nubilerle Zenciler 

Saf saf dövüşmede Moğollar ve Türkler, pusuya durmuş Hintler 
Ne tuhaf gelmişler savaşa, Habeşi, Rum ve Frenkler 

Mirlerle bendeler bir süre meydanda beklemişler 
Ukin tam o sırada Araplar cenge yetmişler 

Cevher taşınca gonca ağızdan, akik kapar kesesini 
Görünce ağlar, şeker yarin tatlı gülümsemesini 

Ey Mela gel perdesiz getir bu gazeli makama 
Def ve çeng eşliğinde geldiklerinde semaya 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Ger bidiya ew senema surcemil 
Nazile erdan nedibU. Cebren 

Min nezerek husn u cemala te kir 
Ayineyek di mi ji nura celil 

Lew ji lehe le'le te cam bU. xecil 
Badeye enguri kuca selsebil 

Del me hezar in te di bende wele 
Leyse lena 'enke mecalu bedil 

Ma ene wehdi bike min muxremin 
Kem leke qebli şexefen min qetil 

Daruwe derde mi tu yi cane min 
Hel bi siwe'l wesli şifa'ul 'elil 

Sebr u sukun çune me nev Dicle da 
Lew ji du çeşman me dizet abe Nil 

Bes ne mi sed çeşme ji çeşman dizet 
Mezce demin dem'u 'uyôni yesil 

Pur me nezer da te ji ser ta qedem 
Qed recee't-terfu we 'eqli kelil 

Misle te ma bune weya ma dibin 
Roj ku tecella ye çi hacet delil 

Qed seleber'rUhe 'ela xefletin 
İz heceme'l qelbe bi terfi kehil 

Ger çi li her derb u cefan fıli bum 
Be mefer ez mati kirim şah u fil 
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Görseydi o alımlı dilberi 
Cebrail yere iner miydi 

Şöyle bir baktım güzelliğine 
Hakk'ın nuru vurmuş yüzüne 

Ul dudaklarından utandı şarap bardağı 
Anladı üzüm şarabıyla selsebilin farkını 

Yerimizi almak için bekler binlerce kişi 
Lakin bizim senden başka yok kimsemiz 

Ben değilim yalnız sana aşık olan yar 
Benden önce aşkının nice maktlllü var 

Derdimin dermanı sensin ey cananım 
Vuslattan başka şifası yok aşk hastasının 

Dicle'ye kapılıp gitti sabr u kararımız 
Gözümüzden akar Nil gibi yaşımız 

Yüz çeşme değil akan gözlerimden 
Kanla karışık gözyaşıdır dökülen 

Çok baktık sana baştan ayağa 
Akıl kar etmedi güzelliğini anlamaya 

Var mıdır ya olur mu hiç eşin benzerin 
Delil aramak niye gün gibi ortada güzelliğin 

Hücum edince kalbe sürmeli gözleri 
Ruhumuzu ansızın aldı bizden sevgili 

Darbelere karşı fil gücündeydim ama 
Mat etti beni şah ile fıl çaresiz 
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Can didirim guftt bi yek buse de 
Le bibitin le'le şekerxa kefıl 

Ger çi di nev helqeye şeran im ez 
Leyse 'eleyna li 'idana sebil 

Zori Mela firqete ebter kirin 
Inne mine's-sa'eti yewme'r-rehil 

64 
Müfte'ilun Fa'ilun Müfte'ilun Fa'ilun 

Şahide qudsi nişan husn e ji remza ezel 
Da me bi deste sure came meya lemyezel 

Mey ku biçit saxere di deste we dilbere 
Sonde bi Xaliq dixwum roj e di burca Hemel 

Deme di came me di sur di medame me di 
Lew me ji meyxaneye girtiye her der mezel 

Her ji kevane biweş qebzezere goşe reş 
Gezme bi coht tene dil kes dimirit be ecel 

Husn u sura surete kes didirit qudrete 
Lew di esil dur e je te'neye lemma efel 

Zorbe we tetin 'Ereb teki çevandin qeseb 
Qenci bi çehvan me di ceng u cidala Cemel 

Şur u riman vekiran pence birin tekiran 
Lew me dikin jekiran qime dikin dil digel 

Nazik u qenca şepal dil vegerinit mehal 
Le ji me de dil bibit dil bi me dit muhtemel 
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Dedim canım feda yoluna, dedi bir bllseye 
Dedim, o tatlı lal dudaklar kefıl olmalı ama 

Aslanlarla çevrili olsa da dört yanım 
Yol bulup gelemez üstüme düşmanlarım 

Meğer tam kıyamet imiş yardan ayrılmak 
Bu ayrılık bizi öyle kahretti Mela 
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Ezel remzinden güzelliği kutsal benli sevgili 
Kudret şarabından verdi bize nurlu eliyle 

Dökülünce mey o dilberin elinden kadehe 
Güneş oğlak burcundaymış gibi içerim yeminle 

Kadehte yüzünü şarapta güzelliğini gördüm 
Bundandır meyhane kapısını yol edişim kendime 

Kabzası sarı, etrafı siyah yayların her atımından 
Ecelsiz nasıl ölür insan, oklar çifte çifte saplanır kalbe 

Görülmüş mü bir yüzde güzelliğin böylesi 
Uzaktır ona lemma efele tanesi gerçekte 

Zorbaca gelir ellerinde Araplar doğrultup oklarını 
Cemel Savaşı'nı gördük doğrusu biz gözlerimizle 

Kılıçlarla mızrakları hep birlikte kavradı pençeler 
Ayırıp gönlümüzü bedenden şerha şerha ettiler böylece 

imkansız o nazik sevgiliden gönlümüzün geri dönmesi 
Ukin muhtemeldir gönlümüzü alanın onu vermesi geriye 
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Neyşeker u demdure da me bi deste sure 
Cam u qedeh şubhe av lew me rewan ten xezel 

Ger çi di çehven ena 'alem Mela kir fena 
Dune fena babikum innehu 'ebdun eqel 

65 
Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

İro ji remza demdure minnet ku min mesrur e dil 
Dilber bi fincana sure mey da me u mexmur e dil 

Remzek nihin avehte dil mihre ji batin mehte dil 
Şehzadeye sur rehte dil şehkaseya ferfür e dil 

Hostaye 'eşqe dil hevot ser ta qedem hingi disot 
Remza enelheq her digot bawer bikin Mensur e dil 

Dil le bidit nura meye weqte suwaş u heyheye 
Fehm er bikit wehya neye je dit xeber me'mur e dil 

Nura ji qudret le du nun je ra dinalin erxenun 
Wer ayeta 'eşqe bixwıln xweş nusxeyek mestur e dil 

Tefsire sirra ayete 'arif divetin guh de te 
Raza rimuzen qudrete ger deyn bikit me'zur e dil 

Dil Ke'be ye mewla ye le nare Kelim İsa ye le 
Bange enellah daye le hem Ke'be u hem Tur e dil 

Sed co u sed cobar e te sed gulşen u gulzar e te 
Çendan ji 'eşqe nar e te safı nezer di nur e dil 

Suhbet ku kamil bu beri carek bi caye 'enbere 
Qelbe bi ave mecmeri xweş 'enber u kafür e dil 
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Su gibi içmedeyiz bundan akar dilimizden gazeller 
Selvi boylu inci yüzlü sevgili sundu bize narin elleriyle 

O dilberin kapısında en değersiz bendedir hala Mela 
Enelhakk nazarında fena makamına vardıysa bile 

65 

Ne mutlu bugün inci yüzlünün remziyle şen gönül 
Göz alıcı kadehten mey sundu bize yine mest gönül 

Gizli bir işaret attı kalbe sevgiyi içten emdi gönül 
Klse-i fağfurdan döktü gönle o şehzade, şaddır gönül 

Aşk ustası terbiye edince gönlü baştan ayağa tutuştu 
Enelhakk remzini söyleyip durur inan Mansur'dur gönül 

Şarabın şavkı vurunca gönle kavga gürültü koptuğunda 
Ney'in vahyini anlarsa onun haberini vermeye memurdur gönül 

Kudret nurundan kaşları iki nun, onun için inlemekte erganun 
Gel aşk ayetini oku sen hoş bir nüshayla kaplı gönül 

Kulak vermeli arif ayet sırrının tefsirine 
Kudret remzinin sırrını açarsa mazurdur gönül 

Gönül Kabe'dir ona muhataptır Mevlanın ateşten hitabına 
Enelhakk sesi duyulur onda, hem Kabe hem Turöur ona gönül 

Y'liz ırmak gelir yüz nehir yüz Gülşen ve gülistan gelir 
Aşktan nice ateştir gelir saf bakışla bak nurdur gönül 

Sohbet şenlensin diye önce amber yerine bir kez 
Buhurdan kıl gönlü, hoş amber ve kafurdur gönül 
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Şox u şepala leh ji qend ew nazika we qenc u rend 
We dil ji dil dil da u xwend iro yeqin fexfür e dil 

Er dil ji te mesrur bitin min ji Mele destllr bitin 
De kit cihan pur nur bitin le daima rencur e dil 

66 
Fa'ilatun Fa'ilun Fa'ilatun Fa'ilat 

Şerbeta lam u beyan ez bi heyate nadim 
Badeya le'le bi ava zulumate nadim 

Hur u wildan u peri cumle cema bin iro 
MU.yeki pe ji xete we but u late nadim 

Ger bidit dest tewafa pe u destan bigirim 
We mecale bi wuqufa 'Erefate nadim 

Ez u yar ger şeveke her du hemaxuş bibin 
Leyletulqedre me ew şev bi Berate nadim 

Cane şirin ku ji yar ra bi Xudan ez dikirim 
Ne bi yare xwe di weqte sekerate nadim 

Şerbeta zehre helahil ku hebibe me bi dest 
Bi gulab u şeker u qend u nebate nadim 

Ne bi qanun ku işaret bi şifaye bikirit 
Ez hilake xwe di 'eşqe bi necate nadim 

Telbe kir wesle ji dilber me bi 'unwane zekat 
Go tu 'ebd i u bi 'ebde xwe zekate nadim 

We bi peyke bikirin mati reqibi disa 
Bi rex u fil u feres ez şeh u mate nadim 
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o şeker dudaklı güzel o nazik alımlı şllh dilber bugün 
Gönülden gönül verip gönül istedi, inan Fağfuröur gönül 

Gönül sende sevinç bulsa ben Meladan izin alsam 
Cihan nurla dolar lakin işkenceye gark olur gönül 

66 

Um ile Banın şerbetini hayata değişmem 
Ul dudaktan şarabı bengi suya değişmem 

Hilriler, vildanlar ve periler bütün bir araya gelse 
Saçının bir tek telini ne puta ne lata değişmem 

Elverirse tavaf etmek kapanırım eline ayağına 
O kutlu anı Arafat'ta durmaya değişmem 

Nasip olursa sevgiliyle sarmaş dolaş olmak bir gece 
Kadir gecem olur bu berat gecesine değişmem 

Yeminle bu tatlı canı canana sakladım ben 
Ölüm anında bile ondan başkasına değişmem 

Zehirli şerbet olsa yarin elinden sunduğu 
Gül suyuna şekere, bal özüne değişmem 

Şifaya nizamınca işaret etmezse eğer 
Aşk yolunda ölmeyi kurtuluşa değişmem 

Vuslat diledim sevgiliden zekat yerine 
Dedi kölemsin, köleye zekat vermem 

Piyonla mat etmek ister yine rakibi 
Şüı matı kaleye, ata file değişmem 
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Di semaya sehere desti bi kes di iro 
Xeyre şirin qed u mewzun herekate nadim 

Hate deste me di reqse u digo bil ji Mele 
Dest bi kes di di semaya ku Mela te nadim 

67 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

'İd e u da aleme bange sefaye xas u 'am 
Mahe new ebru numandin çu ji her 'ewr u xemam 

Xweş bi dor came işaret kir hilale saqiyan 
Mahitaben Zuhresima çari deh sale temam 

Name tey kir rozeye 'ide vekir fesla meye 
Le bi zimzim ten bi awaze neye fincan u cam 

Şahiden gulrenge saqi belki nesrin in beşer 
� di lebse erxewani nergizen 'erer xeram 

Ya Reb ew rlıh in mucessem yan misale rlıh in ew 
Lew bi sir caman dibexşin naziken şirin kelam. 

Ew çi 'aligewher in hatin libase cism u can 
'İşweyen wan şubhe iksire di qelban in meqam 

Wek Mele gavek tene xaib ji didare nebim 
Wer bibim we sa'ete le bin ji min da sed selam 
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O mevzun endamlı hoş edalı yardan gayrı 
Sabah raksında kimseyle el ele vermem 

Girdi raksta koluma sevgili, dedi ki Mela yoksa 
Mümkün mü, Meladan başkasının koluna girmem 

67 

Yeni ay göründü dağıldı yüzünü örten puslar bulutlar 
Bugün bayram her yerde sevinç her yerde mutluluk var 

Hilal kaşlarıyla saici usulca işaret etti cam kadehi 
Zühre yüzlü güzellerin hepsi on dördün ay gibi 

Kapattı sayfasını ramazan bayram şimdi mey mevsimi 
Geliyor cam ve fincan içre ney sesiyle mey şakır şakır 

Gül yapraklara sarınmış mey sunar nesrin misal güzeller 
Erguvani giysiler içinde o ardıç gibi salınan nergisler 

Cisimleşmiş rılhlar mı ya ruh misal varlıklar mı 
Cam kadehi gizlice sunan şeker sözlü nazikler 

O emsalsiz cevherler ete kemiğe bürünmüşler 
İşveleri, ölmüş kalpleri dirilten iksire benzer 

Mela gibi bir an olsun yüzünden mahrum kalırsam 
Ölürüm o saat, kalır sevgiliye benden geri yüz selam 
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68 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Daneyen 'enber li nesrinan reşandin xale xam 
Sosinen nazik li ser xalan çevandin dali dam 

Cebhet u deme ji qudret le nivisi herf u herf 
Kagulan ta ta li ser herfan kişandi lam u lam 

Leyletulqedr u berat in zulf u cebhet subhe 'id 
Dem weku fesla buhare le qiyamet qedd u qam 

Ew peri weqte di sundus da ji qundus bit xwiya 
Bende de şah u geda bit Xusruwe şirinkelam 

Her kese carek diye ew zinde ma hetta ebed 
� nediti ew periru zindegi le bit heram 

Her kese came ji deste we binoşit noşi bit 
� ji wi desti nenoşi zehri bit le ew medam 

Wan di reqse da ku dim awur peyapey dane min 
Berq u tirejan li dil dan cezbeya 'eşqe revam 

'Umreke dur bum ji canan ketme benda fırqete 
Nagihan perde hilani go Melayem esselam 
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68 

Nesrinler üstüne amber taneleri gibi serpilmiş siyah benler 
Dal harfinden tuzak kurmuş benler üstünde nazik süsenler 

Kudret eli nakış gibi işlemiş harfleri yüzüne gözüne 
I<Ak:üller lüle lüle dökülmüş lam gibi harflerin üstüne 

Berat ve kadir geceleridir bayram sabahı zülfü ve alnı 
Yüzü bahar mevsimi gibi kıyamet kopartır endamı 

Bendeler şah olur, tatlı sözlü Hüsreve dönüşür köleler 
Karanlıktan çıkıp görününce atlas kaftanında o peri 

Sonsuza dek zinde kalır onu bir kez görenler 
Zindelik bilmez o peri sureti bir kez görmeyenler 

Kim elinden almışsa mey kadehini yarasın ona 
Onun elinden içmeyenin içtiği zehir olsun ona 

Görünce beni raksta, gamzeler saçtı peş peşe tüm güzeller 
O an şimşek çaktı gönlümde aşk cezbesiyle geçtim kendimden 

Hicran ateşinde bir ömür uzak kaldım sevgiliden 
Dedi selam Mela, birden nikabı kaldırıp yüzünden 
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69 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Ya Rebb in guldesteye ya nergise re'na sti in 
Serwi gulşen ya elif ya qamete yektasti in 

İn melek ya şahide qudsisti ya mahi felek 
Horiya RUhilqudus ya m!ri çeşme masti in 

Kewkebe subhesti ya xurşidi ya durre yetim 
Ya tene siminberast ya gewhere walasti in 

Arizest in ya şuaye şemsi ya bedre munir 
Lale ya nesrin ı1 gul ya badeye xemrasti in 

Sunbule ter ya binefş ya sosin ı1 gulçiçek t1 
Zulfı ya muşke Xeten ya surete tuxrasti in 

Xemze in ya gezme in ya tir i ya sihre helal 
Sahiri in ya çeşme şox Turke beperwasti in 

Mime ya yaqı1ti ya serçeşmeye abe heyat 
Huqqeye durdaneye ya le'le şekkerxasti in 

Xette ya qewse du nı1n mekruh zi muşke ezferand 
Ya hilalu'l 'idi ya ebruye behemtasti in 

Kuye ew ya Ke'beya beytul muqeddes ya bihişt 
Xulde ya Firdewsi in ya cennetu'l me'wasti in 

Hatife xeybesti in ya tercumane RUhi quds 
Bulbule şeydasti der gulzariya Melasti in 
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69 

Bu bir gül demeti mi ya Rab hoş kokulu bir nergis mi 
Gül bahçesinde bir selvi ya bulunmaz bir endamı elif mi 

Melek mi, gökte ışıldayan ay kutsanmış güzel mi ya 
Huri mi ya Ruhülkudüs mü gözümün nuru mu yoksa 

Sabah yıldızı ya güneş mi, eşi bulunmaz inci mi 
Gümüş göğüslü mü paha biçilmez cevher mi ya 

Gül yanaklıdır, güneş huzmesi, parlak dolunaydır 
Ya lale ya nesrin ya gül ya bade ya kırmızı şaraptır 

Taze sümbül ya menekşe ya gül çiçek ya zambaktır 
Haten miskidir zülüfleri ya güzellik tuğrası 

Ya gamzedir ya oktur ya temren ya sihr-i helal 
Sihirbazdır ya bir Türk'ün korkusuz şllh gözleri 

Yakuttan mim ya ölümsüzlük suyunun kaynağı 
İnci hokkası ya şeker saçan lal dudaklardır 

Ya hattır ya ezferand miskinden iki nurdur kavisler 
Ya bayram hilalidir ya emsali bulunmaz kaşlar 

Yurdu ya Kabe'dir ya Mescid-i Aksa ya cennettir 
Ya Huld ya Firdevs ya Cennetü'l-Me'vadır 

Gaipten seslenen hatif ya kutsal ruhun tercümanıdır 
Ya şeyda bülbülü gül bahçesinin bu yahut Meladır 
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70 
Mef'ulu Mefd'tlu Mefd'tlu Fe'ulun 

Remzen te di canan ne bi endaze dirazin 
Her yek bi hezar renge rewane me dixwazin 

Wan derbe li cane me welô berq u biruskan 
Tire te di canan ne tene sine gudaz in 

Cana ji cefaya te u zulme çi xeber din 
Ku tire ji cewra te di dil da me bi gaz in 

Perwane u bulbul bi dil in şu'leye 'eşqe 
Le ger tu nezer di bixwe ew gulşen u raz in 

Peyweste ji wesle te diminim ku seraser 
Bişkoj u tilism u wereq u netrik u hazin 

Subbuhi u quddusi u hCıren di bihişte 
Peyweste şebe qedre liqaya te dixwazin 

Sunbul bi sema ten u gulan perde dirandin 
Bişkiftine al al u hişin bUne terazin 

Cobar di rewanin çemenan terhe cuwan in 
Mestane bi ref r:ef li kinaran si u qaz in 

Her yek bi temaşagehe husna te ji her ca 
Teşbihe nigaran bi cemala te di naz in 

Tiran li me dit doste me te sine hedef kir 
Nazan li me kit yare me zari u niyaz in 

Mihrabe du ebru ku ji bala ve xuya bin 
Der secdegehe 'eşqe niyaze me nemaz in 

Ger husn u mehebbet bi seraperdeye can bin 
Geh şah u geda geh bixwe Mehmud u Eyaz in 

Ev hur u periçehre but u late cemale 
Der surete tehqiqe Mela 'eyni mecaz in 
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Ey sevgili o ölçüye gelmez remizler 
Bin bir yolla her biri canımızı ister 

Şimşekler yıldırımlar gibi yağar üstümüze 
Sinemizi delip geçer yırtarak ruhumuzu okların 

Ey sevgili, nasıl anlatayım ettiğin zulmü cefayı 
Mızrak uzunluğunda oklar, kalbimize sapladığın 

Aşk oduyla yanar gönlü pervanenin bülbülün 
Doğru bakarsan eğer gülşendir onlar sırdır bütün 

Donanmış düğmeler, tılsımlar, takılar bileziklerle 
Baştan başa beklerim ben öylece vuslat özlemiyle 

Gökte Mevlayı öven melekler, cennette huriler 
Kadir gecelerinde hep senin yüzünü ister 

Sümbüller semaya geldi, perdeyi yırttı güller 
Tomurcuklar al al olmuş yeşillenmiş çimenler 

Irmaklar akmada, körpe dallar çimende 
Sürü sürü kazlar ördekler kıyılarda gezmede 

Temaşaya gelmiş hüsnünü her biri her yerden 
Alımlı dilberler gibi naz içre feyz alır cemalinden 

Sinemizi hedef kıldı dost, ok yağdırır üstümüze 
Nazlar yapar sevgili ağlayıp yakarmak düşer bize 

Görününce kaşlarının mihrabı yüksekten 
Namaz-ı niyaz ederiz biz aşk secdegahında 

Aşk ve güzelik can çadırına kurulmuşsa eğer 
Kah şah ve köledir her biri kah Mahmut ve Ayaz 

Bu huriler, güzelliğin putlarıyla ladan bu peri yüzler 
Gerçek değil bu Mela, bütünüyle mecazdır bu suretler 
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71 
Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun 

Mela me l'gerdena dilber ji nu sed bllse mayin deyn 
Mecale de bixwazim je dibe deyne te fewqeleyn 

Bi remza qabe qewseyne ji wan birhan xeberdar in 
Fe ati'l-qewse bari ha ela ya ramiye'! qewseyn 

Ji sirra la mekan wacib tenezzul kir di imkane 
Fe eynel 'ilmu eyne'l 'eyn we eyne'l eynu iz la 'eyn 

Ji mabeyna du ebruyan peyapey berqe lami' ten 
Bi 'eyne ger bibi saf e çi nurek sirf e ew mabeyn 

Bi destura te da wi ji ji ve nave verekim ez 
Fe seffı'l 'eyne nur-el eyn ela ya zeyne kulli'z-zeyn 

Buhaye 'işweyek le'lan me yekser ma melek bexşi 
Dil u can ji li ser dani we zalim hej dibejit deyn 

Mela her wi bibin her wi eger her wi dinasi tu 
Huwe'l-me'blld huwe'l-meşhudu bel la xeyre fı'd-dareyn 

72 
Mufte'ilun Mufte'ilun Mufte'ilun Mufte'ilun 

Seneme ji qewse ebru du hilale new numandin 
Du keman li burce mizan bi xezeb li min kişandin 

Ne du nun qelem muqabil bi bedie xet nivisin 
Du hilale deste qudret bi qeraniyek kişandin 

Çi berate husn e ya Reb bi nişane padişahi 
Bi teref du turre tuxra weh bi mawere reşandin 
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71 

YArin bize yüz bôse borcu var gerdanından Mela 
İsteyince tamam der baş göz üstüne her defasında 

İki yay arası remziyle haberdarız o kaşlardan 
Oklar atacaksan ey sevgili getir ver onları ustasına 

Mekan dışında saklı olanın sırrından tecessüm etti alem 
Nerde ilim, nerde mekan, nerde zat, göz önündeki nerde 

Kaşlarının arasından şimşekler çakmakta üst üste 
Ne muazzam bir nurdur o, görebilen gözlere 

Senin verdiğin izinle aradan kaldıracağım onu 
Arıt gözümüzü nurunla berrak kıl ey gözümün nuru 

Bir çırpıda verirdim her şeyimi lal dudaklarının bir işvesine 
Yetmez dedi zalim gönlümü ve rllhumu verdim de üstüne 

Eğer tanıyorsan Mela sen her zaman gör onu 
Odur mabut, odur meşhud, odur mutlak varlık alemde 

72 

İki yeni hilal gösterdi o senem, kaşlarının kavsinden 
Bir çift yay çekip bana hiddetle terazi burcundan 

Kalemin güzel hatlarla çizdiği iki nun değil 
Kudret eliyle çekilmiş bu iki mevzun hilal 

Ya Rab bu ne güzellik beratı verilmiş padişah nişanıyla 
Gülsuyu serpilmiş zülüfleri iki tuğra gibi yanaklarında 
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Elif u du lam u he din me di ayeta cemale 
Ji ceger me kir teselli u ji sine dest feşandin 

Ne tene ji qişt u zulfan me di sine sed kulab in 
Li ceger siyeh kemanan du hezar tiri reşandin 

Ji ceger Mela pilingan bi kulab u pensi ker kir 
Esedan ji pence veran dil u sine herişandin 
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Mef'ulu Mefa'ilu Mefa'ilu Fe'ulun 

Xeşme li feqiran meke zu padişehe min 
Purse bike carek li xeta u gunehe min 

Tefteşe bi mu mu bike er em bi xeta in 
Hinca neke betin ti welati ti cihe min 

Cewra te behitin u cefaya te peritin 
Qurbana te bim guh bide carek gilehe min 

Zani ku ji her cewr u cefayan elem in dil 
Rehme bi gedaye xwe ke sultan u şebe min 

Sih sal e ji derd u ji belaye te hilak in 
Hetta bi felek her diretin ah u ehe min 

Ma yek nefesek min dibitin sebr u qerarek 
Qet be te u be te dibitin misle sihe min 

Ger şubhete perwane di bezme te çi sed ker 
Sed nale hezar rengi weki çeng u j ihe min 

Nurin qedeha xemr u heyata me bi ser dan 
Ger we bidetin desti bi dest muşterihe min 

Yek 'işwe Melayi bi buha bete ji le'lan 
Sed can me hebin hej ku muqessir dibehe min 
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Elif, lam ve he'yi gördük güzellik ayetinde 
Teselli etti bizi yürekten, el attık sinemize 

Yüz zülüf ve kakül çengel gibi battı sinemize 
Siyah keman kaşlar binlerce ok fırlattı böğrümüze 

Pare pare oldu ciğeri Melanın kaplan tırnaklarından 
Yüreği ve sinesi un ufak oldu aslan pençelerinden 
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Celallenip hemen kızma kuluna padişahım 
Sor bir kere kusurum ne, nedir benim günahım 

Araştır inceden inceye varsa eğer bir hatam 
Sür o zaman beni mekanımdan yurdumdan 

Bir kez kulak ver şikayetime kurban olduğum 
Cefanla tutuştuk, cevrinden yandık kül olduk 

Cevr ü cefandan gelir bilirsin gönüldeki elem 
Merhamet et, acı bu kuluna iki gözüm sultanım 

Helak olduk bunca derdin ve eleminle 
Bundandır göklere ulaştı inleyişim ahım 

Sensiz bir an dahi yok sabr u kararım 
Gölgem gibisin bir an gitmezsin benden 

Yüzlercesi yanmakta bezminin ateşinde pervane gibi 
Yüzlerce ah yükselmekte ciğerden çengin nalesi gibi 

Ben olurum müşterisi, eğer sunarsa kendi elleriyle 
Cana can katan o nurlu şarap kadehini sevgili 

Bir işve satmaya gelirse lal dudaklar Melaya 
Yüz canımızı versek de borçlu kalırız biz o dudaklara 
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74 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Ez nizanim sebebe yare çira duri kirin 
Şahe şirin dehenan em ji xwe mehcuri kirin 

Misle goy be ser u pa bUıne li her derb u şekan 
Lew bi çewkane cefaya xwe ji dil huri kirin 

Da me sed came fıraqe ji xwe xaib nebUyin 
Ji wisale qedehek da me u mexmuri kirin 

Nure çeşme me ku 'alem me bi çeşmen te didi 
Bi cemala xwe te wek dideye be nuri kirin 

Nefesek be te me naçi nedijin be te demek 
Ji te hat emre humayiln te we me'muri kirin 

Me dizani ku tu de 'aqibetu'l-emri çi ki 
Lehe le'le şekerin ahi ku mexruri kirin 

Zerreyek bum di hewaya te di weraneyeke 
Misle roje bi şia'a xwe te meşhUri kirin 

Ji enelheq bi leben le'li xeberdari bUyin 
Bi gulaba sere zulfa xwe te Mensuri kirin 

Munserif ma dibuyin em bi du sed carri Mele 
Le bi we kesr u idafe ve xwe mecrfui kirin 
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Bilmiyorum sevgili neden uzak kaldı bizden 
Gonca ağızlı sultan bizi ayrı kıldı kendinden 

Yediğim darbelerden elsiz ve ayaksız goy gibi 
Cefa çevganıyla sevgili şerha şerha etti yüreğimi 

Yüz ayrılık şarabı sundu da bize kendimizden geçmedik 
Lakin bir kadeh verince vuslatından kendimizi yitirdik 

Ey gözümüzün nuru gözlerinle görürdük biz alemi 
Gözümüz öyle kamaştı ki kör olduk görünce güzelliğini 

Bir nefes geçmez sensiz, yaşanmaz sensiz bir lahza bile 
Senden geldi sultan fermanı, memur kıldın bizi kendine 

Sonunda bize neler edeceğini biliyorduk biz 
Vah ki bize o tatlı lal dudaklara aldandık biz 

Bir zerreydim senin hevesinde bir viranede 
Işığınla güneş gibi görünür kıldın bizi aleme 

Enelhakk düsturuyla haberdar edildik lal dudaklardan 
Zülüflerinin ucundaki çengele Mansur eyledin bizi 

Sürüklenir miydik biz iki yüz bağla Mela 
Tabi kıldın bizi kendine bu eda ve tavırlarınla 
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75 
Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

İro ji husna dilbere disa helak u serxweş in 
Remzen di we şirinsure sohtim bi peta ateşin 

Sohtim bi berqa lamie ew necm u bedra talie 
Şemsa semaye rabie lew pur ji şewqe şewwişin 

Pur şewwişandin we dile zulfen siyah ser dan mil e 
Tora muxalif silsile selwa 'eqarib le meşin 

Selwa 'eqarib le weten ew nazika nurinbeden 
Qende direjin guft u ken biskan di le kir baweşin 

Biska siyah re'na ye mest yek di bi heyran pe ve best 
Hemyan bi mesti helqe best derbende ew zulfa reşin 

�sir kirim zulfa çelek ew horiya şubhet melek 
Tir dan ji reştuzen belek mecrUhe qewse purweşin 

Tir dan ji qewse malzirav ew gewhera pur şewq u tav 
Sotin li min cerg u hinav lew tek ji cerge herişin 

Cerg u cesed tek sohtine lew xef xedengan nuhtine 
Jqewse hilali jih tune heyrane dema mehweş in 

Hem bedr u hem Zuhra ye dem j'we 'alema kubra ye dem 
Xweş destxet u tuxra ye dem herfan ji miske le nişin 

Lewhe ji nu siqal bidin her dem ji mi ve xal bidin 
Da dil bi yek di pal bidin nuqtan ji zerabe weşin 

Zulfa siyah 'enber bike xemle ji zere zer bike 
Zerbaf u diba her bike misk ıi gulave le reşin 

Mawer ke terh ıi bişkuwan cirane berg u lu'luyan 
Ew 'er'er ıi selwa cuwan şetri bi mesti le xwuşin 
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Bugün yine sarhoşum helak oldum dilberin güzelliğinden 
Yandım kül oldum sevgilinin gönül çelen remizlerinden 

O yükselen yıldız ve dolunay yaktı beni çakımlarla 
O dördüncü göğün güneşi sersemletti beni işmarlarla 

Karıştırdı gönlü omuzlara dökülen siyah örükler 
Düğümlenmiş ağ gibi sağlı sollu yürüdü akrepler 

Akrepler yurt edinmiş o nazik selvinin nurlu bedenini 
Şeker diller gülüşler, yüzüne yelpaze olan zülüfler 

Mestane bir halka oldu kölesi olduğumuz siyah kaküller 
Biri diğerine eşlik eder mestane raks eder siyah zülüfler 

Tutsak etti beni o melek yüzlü hurinin alımlı perçemi 
Kirpiklerinden saldığı oklar delik deşik etti sinemi 

Oklar attı bize kavisli yaydan cevher gibi parıldayan sevgili 
Derinden yakıp ciğerimi pare pare etti ne varsa içimdekileri 

Saplayıp gizlice oklarını yaktı kül etti ciğerimi naaşımı 
Hayranıyız o ay yüzlü dilberin, eşsiz benzersizdir hilal kaşları 

Yüzü hem dolunay hem Zühredir o büyük alemdendir 
Hoş bir yazma ve tuğradır miskten harfler var üstünde 

Nakışlayın levhasını her dem yüzüne benler verin 
Bir gönül dayansın diye diğerine, altın suları serpin üzerine 

Sarı altınlarla süslen, amber serp siyah zülüflerine, bezen 
Altın nakışlı atlaslar giy, misk ve gül suyu serp üzerine 

Gül suyuyla yıka zülüfleri ve üstündeki süsleri incileri 
Şakırdasın takılar mestane, ardıç boylu civan sevgili 
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Şetri u tayen sor u zer baye nesim le da seher 
rwe cebhete hejyan du per lewra sukare be hiş in 

Meşha seher yare şefıq da min bi enguşten 'eqiq 
J'we badeya nurinrehiq mexınure xemra be xeş in 

Mexınure we came ez im yexınakire rame ez im 
Çavnere peyxame ez im perwaneye şem'a geş in 

Perwaneyen soti kebed dilber ji ber burca esed 
Tir dan ji reştüzen semed lew tek ji xwine neqqişin 

Kuştim bi qewse 'enber e şoxe ji dil mil dan her e 
�xiste dil sed pencere ev reng e em mihnetkeş in 

Mihnet-keş in roz u şebe der fırqeta şirinlebe 
Zulma ji her deste te be ew 'edl e em pur pe xweş in 

Zulma tu ki pur pe xweş im sohti dile hicrankeş im 
Misle perenge ateş im rllhek mucerred be leş in 

Min di sehergaha elest camek ji kewser dost di dest 
Je da Mele lew maye mest hetta heyate serxweş in 

76 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Were canim ku çi nazik weres in 
Ji gul u nesterinan em te bes in 

Tu şehinşah i bes i min ji butan 
Ne muhib her ne kes u xar u xes in 

Ji xwe xanim vedi naki me bi tix 
Tu nebati we li tebe meges in 
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Saba yeli vurunca seherde sarı kırmızı ipteki süslere 
Şakaklardan salındı iki bukle ondan sarhoşum böyle 

Seher vakti yürürken o müşfik sevgili, sundu bana o nurlu saf 
şaraptan 

Ben mahmurum hala, akik parmakların sunduğu o saf şaraptan 

O meyi içmeden sarhoş olan benim, huzuru yağmalanan ben 
Benim yar yolunu gözleyen, muma pervane olan ben 

Dilber, aslan burcunda oklar atınca yay kaşlarından 
Ciğer yandı pervane gibi kanla nakışlandı her yan 

Oklar attı o şuh gönülden, öldürdü amber kaşlarla beni 
Yüz pencere açtı gönülde, görmedim mihnetin böylesini 

Tatlı dudakların fırkatinden gece gündüz mihnet çekeriz 
Senden gelen zulüm adalettir, memnunuz ondan biz 

Zulmünden memnunum, hicranınla yanar gönlüm 
Ateşten kor gibiyim, cisimden soyunmuş ruhum ben 

Gördüm yar elinde kevser dolu kadehi elest sabahında 
Bir yudum sundu Melaya, bundandır ki Mela sarhoş daima 
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Gel ey canım sen ne nazik çiçeksin 
Güller nesrinler içinde seni seçmişiz biz 

Ey güzeller şahı putlar içinde bana yetersin 
Çalı ve dikenden bilirsin hazzetmeyiz biz 

Zaten hanım bizi kılıç zoruyla ayırmazsın 
Bal özüsün çünkü sen sinek cinsindeniz biz 
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Her şevem ne'rezenan ta bi seher 
Bi sege koye tu ra hemnefes in 

Be tu billah nebuyin yek nefesek 
Me tu yi rUh u mucerred qefes in 

Cezbe dil radihejinit ji me lew 
Di şevan nale ji renge ceres in 

Me ji zulfen di butan reştir e bext 
Seheran tete peri pe nehesin 

Were meyxaneye şahidperesan 
Şem'e te ger nebitin em çi kes in 

Me ji nari diye nura te di dil 
Lew ji 'eşqa te her ateşperes in 

'Eyni 'eşq in u di dil ateşe TUr 
Ji sena berqe cemale qebes in 

Te dive dawi biri bit nihe da 
Bibirim ser bi du enguşt meqes in 

Gerçi yekser li rexen fıli sifet 
Rast u çep bazi li seyre feres in 

Bi meye safı bidin xerqeye zerq 
Bi xerabate muxan er biresin 

Em qedim bade dinoşin ji tuhur 
Lew muqim mest u xumar u teles in 

Me şevan cam di kef u yar di her 
Hey hey u suhbet u mere 'eses in 

Me sera perdeye huran e meqam 
Ji siya zulfe butan er veres in 
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Nara atar dururum sabaha dek her gece 
Hemnefesiz kapındaki köpekle biz 

Bir nefes bile sensiz yaşanmaz billah 
Bize ruh sensin sadece kafesiz biz 

Cezbe dolunca gönle yaprak gibi titreriz 
Bundandır geceleri zil gibi inleriz biz 

Güzellerin zülfünden siyahtır bahtımız 
Seherde gelir sevgili sessizce duymayız biz 

Maşuka içenlerin meyhanesine gel 
Mumun ışık vermezse kimiz ki biz 

Nurunu gördük gönülde bir ateşle 
Bu yüzden aşkınla ateşperestiz biz 

Gönlümüzde Tur'un ateşi aşkla biriz 
Güzellik parıltısından kızgın ateşiz biz 

Eteğinden iki parmak kes dersen 
Keserim başı, iki parmağı makasız biz 

Her ne kadar yan yürüsek de fil gibi 
Çapraz koşan atın safındanız biz 

Riya hırkasını saf şaraba veririz 
Meyhane pirine ulaşırsak biz 

Ezel şarabını içmekteyiz tertemiz 
Bu yüzden sarhoşuz hep serkeşiz biz 

Geceleri elimizde kadeh yanımızda sevgili 
Gürültüyle sohbet ederiz gerçek miriz biz 

Huri gibi güzellerin otağıdır yerimiz 
Güzellerin zülüflerinden kurtulursak biz 
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Qelbi e'yan dikirit hub we wucud 
'Eşqi iksir e we em sim u mes in 

Mulhime xeybe we imla dikirit 
Meded u feyze ji Ruhilqudus in 

Cewhere 'ali ye 'unsur me Mela 
Bil heqiqet ne ji xwar estuqus in 

77 
Mef'ulu Mefa'ilu Mefa'ilu Fe'lun 

Peyweste du ebru li me mehbube kişandin 
Sed gezme peyapey li eze xeste reşandin 

Tirek ji kemane xezebe da cegere riş 
Mil dane her u ser ji du goşan veweşandin 

Cohte esedan pence li ser sine nihandin 
Kullabi gihandin dil u hesti herişandin 

Birhen te ji qudret ku numan goşeye ieaz 
Peyweste kemanan li guhan goşe kişandin 

Mihra te di cane xwe ji dil xef kiribu min 
Dil çu ceger u sine li ser cani ve şandin 

Nuöen te hilali bi qeran yek ji sura heq 
Be 'eybi li deme qelema xeybe kişandin 

Neqqaşe ezel isme cemale ku nivisi 
Herfen te mucessem ji sure taze reşandin 

Reyhani u diwani u hem suls u muselsel 
Yek yek we hezar rengi ji husne neqişandin 

Ev ayete nure ji Mela ra ku nivisi 
Katib ji sure nuqte bi zerabe feşandin 
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Varlığı öyle tersine çevirir ki aşk 
Bir iksirdir o, gümüş ve bakırız biz 

Böyle imla etmiş gaibi esinleyen 
Cebrail'den gelir medet ve feyzimiz 

Yuce unsurdandır Mela cevherimiz 
Doğrusu o aşağı tebadan değiliz biz 

11 

Sevgili art arda kaşlarını bana yay gibi çattı 
Ben yaralı aşığına üst üste yüzlerce ok yağdırdı 

Kemanından hışımla bir ok fırlattı yaralı ciğerime 
Sıkıca kavrayıp iki ucunu yayından öyle boşalttı 

Bir çift aslan göğsüme dayadı pençelerini 
Kalbimi deşti tırnakları un ufak etti kemiklerimi 

Kaşların görününce mucizevi kudret sırrından 
Gerildi peş peşe yaylar kulakların hizasından 

Aşkını ruhumda gönülden saklamıştım 
Gönül gitti, sine ve ciğer de ruhla gitti birlikte 

Nun gibi mevzun kaşların ilahi güzelliğin bir yansısı 
Kudret kalemi kusursuz çizmiş gaipten yüzünün nakşını 

Ezel nakkaşı yazmaya başlayınca güzelliğin isimlerini 
Taze bir güzellikle bedene büründürdü senin harflerini 

Hem reyhani divani hem sülüs ve müselsel hatlarla 
Tek tek nakşetti güzellikten bin bir renkle her çizgini 

Mela için yazdı bu nurdan güzellik ayetini 
Katip, üstüne güzellikten altın suyu serpti 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Şox tl şenge zuhrerenge dil ji min bir dil ji min 
Awuren heybetpilinge dil ji min bir dil ji min 

We şepale miskixale demdure gerdenşemale 
Cebheta biskan sema le dil ji min bir dil ji min 

Zulf tl xalan nftn tl dalan wan ji min dil bir bi talan 
Goşeye qewse hilalan dil ji min bir dil ji min 

Demnedire bo ebire xemri ı1 gisu herire 
Sine kir amance tire dil ji min bir dil ji min 

Surşirine nazenine kuştim ı1 nakit yeqine 
We bi çengala evine dil ji min bir dil ji min 

Fetl u taban da xuraban ebleq tl cohte şebaban 
Dame her pence'w kulaban dil ji min bir dil ji min 

Xweşxerame ez xulame nazike şirinkelame 
Tı'.ltiya eywanmeqame dil ji min bir dil ji min 

Mahirtlye miskibtlye surpilinge şerixtlye 
We bi zulfa şubhe goye dil ji min bir dil ji min 

Her du weşman naz tl xeşman ke ji her wan 'eql tl hiş man 
Sa'eta min di bi çeşman dil ji min bir dil ji min 

Mahitabe afıtabe dem ji roj tl şeb niqabe 
Xweş bi çengal u kulabe dil ji min bir dil ji min 

Serwinaze serfıraze şubhe zer remza mecaze 
Dame her çakuç u gaze dil ji min bir dil ji min 

Bejn u bala tox u 'ala min kirin vekra mitala 
Çiçeka terhin i wala dil ji min bir dil ji min 
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Zühre rengi, alımlı şUh sevgili gönlümü benden aldı 
Kaplan heybetli bakışları gönlümü benden aldı 

Mum gerdanı, inci yüzü, misk kokulu benleri 
Alnında rakseden perçemi gönlümü benden aldı 

Nun kakülü, dal benleri yağmaladı gönlümü 
Hilal kavsi kaşları gönlümü benden aldı 

Revnak yüzü, amber kokulu zülfü, ipeksi örükleri 
Hedef kıldı göğsümü oklarına gönlümü benden aldı 

Alımıyla öldürdü beni o işveli inanmaz buna 
Aşk kancasıyla kapıp çekti gönlümü benden aldı 

Kıvrım kıvrım bükülmüş zülüfleri civan gözleri 
Pençe attı göğsüme gönlümü benden aldı 

Endamı salınımlı tatlı dilli o hizmetkarı olduğum nazik 
TO.ti kuşu cümle sarayların gönlümü benden aldı 

Ay yüzlü misk kokulu, kaplan heybetli aslan tabiatlı 
Yumak yumak zülüfleri gönlümü benden aldı 

Yanağında iki dövme, naz ve hışmı kimde akıl bırakır 
Kendi gözlerimle görünce onları gönlümü benden aldı 

Yüzü gün ve ay ışığı ki gece yüzünü örten peçe 
Atıp kancasını apansız gönlümü benden aldı 

Utkulu bakışları, altın timsali o nazlı selvi 
Çekiç ve kerpetenle çekti gönlümü benden aldı 

O endamı sancağa benzeyen, beni hayale saldı 
Hoş kokulu taze çiçek gönlümü benden aldı 
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Mire xazi şire tazi vekiran min di bi bazi 
Kir li mi j'xeflet ve gazi dil ji min bir dil ji min 

Şir u xişt in zulf u qişt in hin veşarin hin vehiştin 
Pehlewanan dest vemiştin dil ji min bir dil ji min 

Rohniya çehven Melaye ew tecellaya te daye 
Ya ji Ehmed dil revaye dil ji min bir dil ji min 

79 
Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun 

Ji remza dilbere disa li min batin vejin derd e 
Di lebse tariye min di xuya bU ew siyahcerd e 

Di lebse tari u nure perirenge sifethUre 
Ji Wadi Eymena Ture muqeddes kir li min 'erd e 

Ji nar u nure teqdise tecella kir li min dise 
Li ser texte xwe Belqise hilanin be hicab perde 

Hicab u perde avehtin seba reyhan hilavehtin 
Ji burcan tiri pur rehtin gihan min rast u çep cerd e 

Kirim amance mizraqan di dil da tiri çun faqan 
Bi cellade xwe ew xaqan dibejit bej tu xencer de 

Bi derben xenceran kuştin bi xwina sohri le miştin 
Di çina sunbulen qişt in me dil pur misk u mawerd e 

Gulen her miske ezfer le 'ebir u 'enbere ter le 
Semaya sosinan her le bi zulfan hem mat u mawer de 

Bi ser we sunbulen tari bi hev ra bazi u yari 
Bi cu da xwin bibit cari ji qewsan gezmeyan herde 

Ez im amance wan tiran ji peykanan u sertiran 
Buyim polad li her şiran seraser teki marn her de 
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Gördüm elinde yalın kılıç o cengaver sultanı 
Çağırdı ansızın yanına beni gönlümü benden aldı 

Kimi açık kimi örtük birer kılıç ve kargıdır zülüfleri 
Pehlivan gibi sıvayıp kollarını gönlümü benden aldı 

Senin ona verdiğin yansıdır Melanın gözündeki nur 
Ahmed'in gönlünü çalıp gönlümü benden aldı 
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O buğday tenliyi siyah giysiler içinde görünce 
Dilberin işvesinden içim dertle doldu yine 

Siyah, nurlu giysiler içinde o peri sıfatlı huri 
Eymen Vadisi'nden TUr'dan kutlu kıldı yerini 

Kutsal nur yine göründü bana ateşten 
Belkıs tahtında sıyırdı perdeyi üstünden 

Perdeden sıyrılınca seher yeli dağıttı zülüflerini 
Kaşlarının burcundan sağlı sollu oklar yağdırdı sevgili 

Mızraklara hedef kıldı sapladı okları kalbime 
O hakan cellada, hala hançerle diye emretmede 

Hançer darbeleriyle öldürdü beni al kanlara boyadı 
Misk ve gül suyu kokar gönül saçlarının kıvrımında 

Elvan kokular, taze amberler, misk kokan güller senden 
Zambaklar sema etmede, gül suyu serp zülüflerine sen 

Siyah zülüfler yüzünde oynaşıp eğleşmekte birlikte 
At oklarını, kaşlarının kavsinden kan aksın nehirlerce 

Ben oldum okların hedefi temrenlerin hedefi ben 
Çelik oldum kılıçların önünde yekpare kaldım ben 
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Ku dilber hate ve yole ji her pur hin ketin çole 
Ji qencan ku revand hole ji mehbılban birin nerde 

Ji qedd ı1 bejn ı1 balaye ji renge dem ı1 siınaye 
Tu rengi qet xeber naye di husne cewherek ferd e 

Bi xeml ı1 reng ı1 re'naye bi mehbılbe bi zibaye 
Bi ew husna Xwede daye ji gulrengan gula zerd e 

Nebat ı1 şekkera leve nesime we gul ı1 seve 
Hilinit perdeya şeve şifaya hindeki derd e 

Ji neqş ı1 sune cebbari muterra turreya tari 
Li nılre miske Tatari li ser wan xemriyan herde 

Li her roje bibit xeli binerim qameta 'eli 
Qedif ı1 zerkeşe teli zubad ı1 misk ı1 'enber de 

Bi siınave bi zerave tu roje neqşeke bave 
Ku da erjeng ji we nave li her roje nebit perde 

Eger berqek ji we roje ji her we 'iqd ı1 bişkoje 
Bidit qelbe weki doje li her dojeh dibit herde 

Di meydane şirin xencan bi çerxen misle şetrencan 
Turaba her piye qencan zubad ı1 'enberen gerd e 

Dibit bejin wi sultani bi heft ayate Furqani 
Li mehbılban tu xaqan i were derbe li Qeyser de 

Mela zanim ji meczılban tene naji tu be xılban 
Dema dil di bi mehbılban bi şox ı1 şeng ı1 esmer de 

Dema celladi ben bazi bi şir ı1 xenceren tazi 
Li dergeh da neki gazi delal ı1 naz ı1 perwer de 

Emanet da ji behuşi duren nasufte nefroşi 
Mela zanim ji medhılşi te dil be xwab ı1 be xwerd e 
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Dilber bu yola geldi diye çokları çöle düşürdü yolunu 
Güzellerden kaptı topu, aldı onlardan oyunu 

Boyu bosu endamı, yüzü rengi simasıyla sevgili 
Birdir güzellik cevherinde yok bir yerde benzeri 

Süsü rengi letafeti, muhabbeti ve güzelliğiyle 
Güzelliği Hakk'tan, sarı güldür o nice güller içinde 

Şeker dudaklı elma yanaklı o gülden bir yel esse 
Kaldırsa gecenin perdesini şifa olur nice derde 

Hakk'ın nakşından hünerinden kokusu siyah zülüflerin 
Salıver, örtsün mir yüzünü Tatar miski kokan kaküllerin 

Güneşin önüne tül olsun da bakayım ışıklı endamına 
Misk ve amber serp altın sırmalı kadife kumaşına 

Altın ve gümüş suyundan her gün bir nakış at sen de 
Mani'nin nakışları güneşin önüne olmasın perde 

O güneşten, o gerdanla düğmelerden bir ışık 
Vursa serinlik verir cehennem gibi yanan kalbe 

Satranç taşları gibi dönünce meydanda o tatlı goncalar 
Misk ve amber tutar ayaklarının altındaki tozlar 

Gidip demeliler o sultana Kur'anın yedi ayeti üstüne 
Güzellere hakansın gel bir darbe vur sen şu kaysere 

Meczuplardan bilirim güzelsiz yalnız yaşayamazsın Mela 
Gönül vereceksen güzellere ver, esmerlere, şllhlara 

Yalın kılıç ve hançerle koşarak gelince cellat 
İmdat deme o işveli görgülü güzelin kapısında 

O inci misali gözyaşlarını satma, sana benden nasihat 
Gönlün uykusuz ve bitkin, bilirim sermestsin Mela 
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80 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Dilbere serdare xuban ez nizam agah heye 
D'hebs u zindane esir u girtiye dermande ye 

Girtiyem mayim di hebse ki gelo mehder bikit 
Careke nave me binit pur sewabek zede ye 

Mihnet u hale esiran ki li miran 'erze kit 
De bitin purse li min lew pur bi rehm u şefqe ye 

Ger bipursit careke xatôn li hale suxteyi 
Qufl u zincir de vebin be ism u dest u mifte ye 

Bend u zincir de vebin cerhen di kul de xweş bikit 
Lew ku nave dilbere dermane derde bende ye 

Her çi bexere ku nave dilbere betin li ser 
Xweş dibit hadir di gave be guman u şubhe ye 

Be guman xaka riya we tutiya u dane ye 
Ger di çehven kor veinin xweş dibin pe dide ye 

Meyyite sedsale ji we re vi her qebre kevit 
De veji rllh bete ser sata xweh betin zinde ye 

Meyyitan lew radikit yekser dilan yexma dikit 
İsme e'zem ma dizanit ya Mesih ew bixwe ye 

Ez dibem Isa ye ew ya Bu 'Eli Sina ye ew 
Lew bi remz u 'işweyan pur mucizat u şiwe ye 

Şiwe u remzen di we teşbihe berqe lami' in 
Kohe Qaf bit ker dikit sata xuyabit perde ye 

Perdeya mehbllb di nev qelban ku de ker ker bikit 
Qet di perde xef dibin xurşid u malı u Zuhre ye 
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80 

Bilmem güzeller şahı haberdar mı 
Zindanda böyle hapis tutulduğumdan 

Tutuldum zindanda acep yok mu şefaat eden 
Büyük sevaba girer yanında bir kez adımı anan 

Kim arz eder mire, çektiğim esirliği mihneti 
Acıması ve şefkati çoktur belki sorar halimi 

Bir kez sorsa hatun şu suhtenin halini 
İsimsiz, elsiz, anahtarsız açılır zincirlerin kilidi 

Çözülür kayıtlar ve zincirler, sağaltır yaraları 
Tutsakların derdine dermandır dilberin adı 

Hasta olanın yanında sevgilinin adı anılsa 
Kuşkusuz iyileşir o hemen kalkar ayağa 

Ayağının toprağı hasta gözlere olur şifa 
Karanlık gözler onunla kavuşur ışığa 

Yüz yıllık ölünün kabrine yolu düşse 
Dirilir o yeniden ruh bulur kendine 

Ölüleri kaldırır gönülleri yağmalar anında 
Hakk'tan mı, Mesih bizzat kendi mi yoksa 

Ben derim ki İsadır yahut Ebu Ali Sinadır 
işmarlar ve işvelerle onca mucize bundandır 

Parlak şimşekler gibi her bir işmarı işvesi 
Kaf Dağı yıkılır o an sıyrılınca perdesi 

Sevgiliyi saklayan perde parçalar kalbimizi 
Perde gizleyebilir mi güneşi, ayı Zühre'yi 
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Zuhre u xurşidi min ditin di qewse hemqeran 
Surre da dil 'eqreban çerx u sema u heyhey e 

'Eqreb u qews u qezeh ve ra muqabil Muşteri 
Roj u şev u nur u tirej berq u hem ispede ye 

Ew hemi vekra mi din tekil di çerxe careke 
He ji wan behal im ez ehwal u 'eşq u cezbe ye 

Hal ji we remze giha min meste we remze me hej 
Serxweş im hetta ebed be cam u neql u bade ye 

Serxweş im be cam u mey remza nihin ebter kirim 
Nagihan tir dane dil lew kuşti hadir suxte ye 

Kuştiyan xewn di liqaye lew bi we de xweş bibin 
Heviyan qet nabirim meqsud me didara te ye 

Heviyan qet nabirim carek tu beyi şefqe ki 
'Eqde ihrame de binim hadiri bim secde ye 

Secdeya her eswedan nadim bi sed hec ekberan 
Sond bi wan zulfan u xalan heç weki bejim we ye 

Sond bi we zulfa siyah ez 'abide husna te me 
Xef dinoşim ve şerabe xweş şerab u qehwe ye 

'Umrek e d'sojim bi xef çehvnere yek pursek te me 
Da beyan kim şerhe hale dil bi herf u nukte ye 

Sed hezar bar şakir im ez ku ji Belqisa peri 
Hudhude şirinzeban iro xeberdare me ye 

İsm u nave te'y şerif hey kir li min qelbe miri 
Lew di medhe te'w senaye bılyime çeng u ney e 

Şubhete çenge dinalim bej ji dest daxa qedim 
Her weki meşel disojim dost nizam agah heye 
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Zühre'yle güneş birbirine yaklaşmış yay burcunda 
Kalbe vurmuş cezbesi akreplerin sema ile coşmada 

Akrep ve yay burcu Müşteri yıldızı karşısında 
Gece gündüz her sabah nurla ışık parlamada 

Birlikte gördüm bir kez hepsini raks halkasında 
Bu yüzden bitkinim aşk ve cezbe içinde hala 

O gamzeden mestim, ne yaptıysa o gamze yaptı bana 
Kadehsiz, şarapsız ve mezesiz sarhoşum ben boyuna 

Kadehsiz şarapsız sarhoşum gamzeleri öldürdü beni 
Apansız oklar atıp gönlüme, helak etti bu bendesini 

Rüyasında vuslat gören maktUller dirilirler yeniden 
Yüzünü görmektir maksudum bundan ümidimi hiç kesmem 

Ümidimi hiç kesmem şefkat edip bir kez gelsen 
Hazırım o an ihram bağlayıp secde ederim ben 

Yüz büyük hacca değişmem secde etmeyi siyah zülüflere 
Sözümde duracağım yemin olsun ki o zülüf ve benlere 

Kuluyum güzelliğinin yemin olsun o siyah zülüflere 
Gizlice içiyorum bu şarabı, ne hoş şaraptır bu ne hoş kahve 

Bir ömür yanmaktayım bir sözünü bekliyorum gizlice 
Beyan edeyim diye gönlümün halini harflerle nüktelerle 

Yüz bin kez minnet olsun tatlı dilli hüdhüde 
Peri yüzlü Belkıs'tan haber getirmiş bize 

Ölü kalbimizi diriltti yüce ve şerefli adın 
Ney ve çeng oldum ki seni övüp yücelteyim adın 

Kadim yaraların elinden çeng gibi inleyişim 
Mum gibi yandığımdan dostun haberi var mı bilmem 
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Min dive ser l'asitane her weki tulan nihim 
Belki carek keyl bipursit ev çi mehrum tUle ye 

Ger bi nave tUleyan carek vexwılnit bendeyi 
Bi Mele xweştir ji mal u gewher u gencine ye 

Gewher u gencen Mele husn u cemala dilber e 
Sed te'alellah tebarek ev çi husn u cilwe ye? 

81 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Feleka etlese sergeşte di cama me hubab e 
Mewc didit qulzeme 'eşqe me li ser dest e xurab e 

Dil kemer besteye 'eşq e me xwe zunnari perest in 
Mey u me'şuq e duaye me u seccade qibab e 

Ji hicabe were der nazik u mestane bimeş tu 
Te cihan zer u zeber kir bi Xwede ev çi hicab e 

Deste Cibrili hilaveti ji bejna te niqabe 
Bi yeqin qaf e li roje were der sine niqab e 

Me bi işraqi sualek ji lehe xunçe kuşa kir 
Go bi ilhame dizani di suala me cewab e 

Tu bine saze bi awazi çi rengi me dixwazit 
Ellah Ellah bi Xude qet dibihi ev çi xitab e 

Guh de naye ji lehe le'le bi qanune hikayet 
De çi şehde bi deve ra bidirit şehde rebab e 

Xweş perişan sifet u mecmee surete hal in 
Pire 'eşq in u cuwanteb' u dili 'ehde şebab e 
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Başımı bir köpek gibi koymak isterim eşiğine 
Bir kere sorar belki bu miskin köpek kim diye 

Köpekler arasında bu köleyi bir kez çağırsa 
Maldan cevherden hazineden yeğdir Melaya 

Sevgilinin güzelliği en büyük hazinedir Mela'ya 
Bu ne cilve ne güzellik Allahım şuna baksana 

81 

Bu dönen gökkubbe bir kabarcıktır bardağımızda 
Deniz aşkımızla dalgalanır bindiğimiz bu sandalda 

Gönül ram eyler aşka kendimiz zünnarperestiz 
Duamız mey ve maşuka, seccade bir perdedir 

Örtüden sıyrıl da yürü nazik ve mestane 
Cihanı altüst ettin Allah için bu hicap ne 

Cebrail kendi eliyle kaldırıp attı örtüyü üstünden 
Kaf Dağı gibi örtmeksizin güneşi, gel sinemle örtün sen 

lşrak diliyle bir sual ettik gonca ağızlı sevgiliye 
Esinledir dedi bilirsin cevabımız sual içre 

Saza bak sen bu renk avazıyla bizden ne istemekte 
Allah aşkına duydun mu hiç bu nasıl hitap böyle 

Dinle neyden lal dudaklar ne hikaye etmede kanun ile 
Rebap şahitlik eder ne gerek var sözle ikrar etmeye 

Perişan halimizin aynası bütün, suretimiz 
Gönlü delikanlı civan tabiatlı aşkın piriyiz biz 
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Duredest in ji xiyalan me dive yek ji Xwede ra 
Xef di behsa me ji dil bet u birit 'eyni sewab e 

Me muşerref ke du çeşmen me bisata qedeme ke 
Pur li nik min heye mey mezeke min sine kebab e 

Kesk u soran tu bine çerxe li dora du hilalan 
Du qeran mane beraber şefeqe perde 'isab e 

'Er'eran ta di şepal in wereqan cezbeye ve ra 
Nergizan ser di giran in li binefşan xem u tab e 

Çiçeken qews u qezehrengi hezar rengi sema ye 
Sunbulan girti xunav u li gulan tazegulab e 

Mest u hişyari hemi keckuleh in reqs u sema ten 
Ez nizanim çi neseq keyf e nizanim çi şerab e 

Xake payen te di reza seg u tftlan xwe dinasin 
Me ne suc u ne gunah u ne xeta ev çi 'itab e 

Ji wisala xwe zekate bide miskin u feqiran 
Ku cemala te ye kamil di kemala xwe nisab e 

'Aşiqe meselexwahi were em muftiye 'eşq in 
Desteki sunnet e te da di yeki nesse kitab e 

Dil bişo tu j've nifaqe ku bidit sine beraqe 
Bi sefa hemrehe erbabe dil u ehle sefa be 

Nezera 'eyne 'inayet bi me da şahe wilayet 
Ji 'inayet nezere dil me tiji 'ilm u 'ubab e 

Lehe le'len te dibi her bi yeki nuqteye 'ilm in 
Bi xete herfe elif cezme şube helqeye bab e 

Xet u xalen te bi mu mu ji me ra mes'elegoyin 
Me ji wan haşiyeyan sine tiji şerhe Lubab e 
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Büyük sevaptır biri gizlice söz etsin perişan halimizden 
Bunu dileriz Allah aşkına, ne kadar uzağız hayalimizden 

Müşerref kıl bizi iki gözümüzü ser ayağının yoluna 
Şarap var yanımda, sinem nasıl kebap olmuş baksana 

Hilal kaşlar etrafında dolanan şu yeşil kırmızı alınlığa 
Kaşlarının üstünden süsler perde olmuş alnındaki şafağa 

Ardıç boylunun üstünde takılar cezbeye gelmişçesine 
Ağırbaşlı nergisler ve menekşeler dolanmış birbirine 

Bin bir renk vermiş gökkuşağından çiçekler semaya 
Taze gül suyu güller üstünde çiğ düşmüş sümbüllere 

Cümle sarhoş ve ayıklar eğik külahlarla semaya gelir 
Bu nasıl bir keyiftir nasıl şaraptır bilmem 

Bizi ayağının toprağında saf tutan köpekler olarak bilirsin 
Nedir bunca gam, suçumuz günahımız, kusurumuz ne bizim 

Vuslatından zekat ver biz miskin ve fakirlere 
Kamil olan güzelliğin ermiş kemal derecesine 

Aşığa soracağın varsa bize gel, aşkın müftüsü biziz 
Bir elimizde sünnet diğerinde Kur'an var bizim 

Yıka bu gönlü nifaktan ki göğsümüz parlasın 
Gönül ehliyle yoldaş ol sefa eliyle sefa bulasın 

Kerem eyleyip bir kez baktı bize güzeller sultanı 
1limle doldu gönlümüz çalkanan denize döndü 

1lmin kaynağına giden noktadır lal dudaklarının "ba" harfi 
İrfan kapısının halkasını andırır elif harfinin cezmi 

Hatların ve benlerin ince ince anlatır bize meseleyi 
Gönlümüz haşiyeyle doludur Şerh-i Lübab gibi 
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Abe heywan te dive rasti binoşi şebe qedre 
Desti her gerdene pir peç u xeme zulfe duta be 

Me ji bisken te girihdari ji bexte xweh gire ne 
Me ji zulfen bi xem u tabi di dil da xem u tab e 

Te dive berq u biruskan bireşini tu nezer de 
Te dive roji xuya bit ji şibake tu xuya be 

Te dive zer u zeber ki me du zulfan bide her ha 
Te dive qenci qiyamet li me rabit bi xwe rabe 

Qesde ser çeşmeye heywani heqiqet ke Nişani 
Bi cihane mebe mexrur ku cihan 'eyni serab e 

Serkeşe şiweye erbabe wefa nine rihe min 
Te ji dil sohti Mela bes bi Mele ra bi cefa be 

82 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Muhbet u mihnet di zor in hub dibem be şek bela ye 
'Umr u jin xweş pe diborin sotin u derd u cefa ye 

Sotin u derde evine 'illete dax u birine 
Xweş dibin ma ew bi dine şerbeta levan mufa ye 

Her dile soti bi ulfe yar ne derman kit bi zulfe 
Ta ebed ew bend di qulfe eşqe derdek be dewa ye 

'Eşqe derdek be tebib e le mufa wesla hebib e 
Kuştime cewra reqib e pur le'ine rusiya ye 

Dax u key min le hezar in gul di dest şewken bi xar in 
Surperi dew we l'kenar in Ehremen xatem revaye 

Teb� dewan dest gehişte hur u wildanen bihişte 
/\şiqe dilbende qişte can bidit yekcar rewa ye 
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Kadir gecesi bengi suyu içmek istersen gerçekten 
Pirin boynuna sar elini, eğil iki zülfün önünde 

Düğümlerle bağlanmış bahtımız zülüflerin teline 
Zülfündeki düğümlerden gam keder dolar gönlümüze 

Bir nazar kıl şimşekler yıldırımlar yağdırmak istersen 
Güneşin doğmasını istersen bir görün yeter pencereden 

Altüst etmek istersen bizi zülüflerini ver yele 
Kıyamet koparmak istersen kalk kendini göster bize 

Ab-ı hayata ulaşmaya bak ey Nişani sen 
Gururlanma dünyayla, seraptır dünya bütün 

Töresinden değildir rUhum, serkeşlik vefa erbabının 
Yeter çektirdiğin cefa, Melayı gönülden yaktın 

82 

Mihneti çoktur çekilmez bir büyük beladır aşk 
Ömür tez geçer böyle cevr ü cefayla yanmaktır aşk 

Aşkın çoktur derdi çilesi bin bir dağı illeti 
Dudakların şerbetinden içilmedikçe geçer mi 

Gönül aşkla yanar zülüfler derman olmadıkça 
Kayıtlarla bağlıdır ebediyen devasız bir derttir aşk 

Tabibi olmayan derttir aşk şifası sevgiliye kavuşmak 
Karadır yüzü mel'un rakibin cevrinden helak oldum ah 

Yaralarım var nice, binlerce gül düşmüş dikenli ellere 
Dilberlerin çevresini sarmış devler, mühür geçmiş Ehrimen'in eline 

TA cennete uzandı huri ve vildanlar dev tabiatlı eller 
Kurusa yeridir o an zülüflere bağlanan gönüller 

219  



Mihnet u cewra hebibe qehr u azara reqibe 
Heq tene da min xeribe le şukur baxwo weh daye 

Rohniya we şewq u tave şerbeta qend u gulave 
Kes nehin mehrum ji nave le tene bo min xela ye 

Be nesih min di ji came duridur mehrum ji rame 
Girtiye we qeyd u dame ev xeribe canfıda ye 

Duredest im be nesih im dilber im xan im hebib im 
Pur ji dina te xerib im ruh u rahet min liqa ye 

Pur mulazim tem liqaye mame hetta multeqaye 
Min rihe şirin didaye hudhud er mizgin bidaye 

Hudhude ridwane xeybe sed xeber şirin ji ceybe 
Da dile min murde hey be guh li re min wek seba ye 

Çehvener im guh li re me le seba re daye be me 
'Erzihala muhbete me bendeyek sadiq Mela ye 

Canfıdaye min di re da fırqete derbek we le da 
Qalibek beruh e we da kuşt dibem min le rewa ye 

Dem bi dem ew çehvener e bete nişanek me je re 
Da bibit ew zinde ve re yare sadiq be buha ye 

J\şiqen sadiq di kem in ma dibi sed canfıde min 
Zanim ew najite be min 'aşiq u pur mubtela ye 

J\lim in em ve dizanin cism e ew em ruh u can in 
Qet ji hev batin xwuya nin ger çi zahir ew cuda ye 

Hudhude we remz u raze ba bU ew çu guft bi saze 
Qisse bir behsa mecaze qasidek xweşteb'i ba ye 

Ba deme weqte mecal da çu ku ew yar e bi pal da 
Qisseya hale bi hal da guh diderit yari ha ye 
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Sevgilinin cevr ü cefası ağyarın kahrı ve azarı 
Şükür Mevlam ben garibe verdi yalnız bu hakkı 

O şekerin gül suyu şerbetinden o güneşin nurundan 
Yoksun olan kimse yok, yalnız benim için twan 

Nasipsiz gördüm kendimi yoksunum bir kadeh şaraptan 
Tutsak düştüm tuzağına, feda olsun yoluna bu garip can 

Uzaktayım, nasipsizim hanım, güzelim, sevgilim 
Didarından yoksunum, rahatı vuslatında canımın 

Kavuşmak için her lahza yolunu gözledim durdum 
Bir müjde verseydi bana hüdhüd ona canımı bağışlardım 

Yüz tatlı haber var cennetin gayb bahçesinin hüdhüdünden 
Dirilsin diye ölü gönlüm saba yeli gibi gözüm yolda beklerim ben 

Gözüm yolda lakin saba yeli bizden habersiz ona yol vermiş 
Muhabbet mektubunda sadık kulum yalnız Meladır demiş 

Yoluna can koyduğum böylece hicran yarası açtı bağrımda 
Ben öldürdüm desem yeridir, ruhsuz bir ceset yatmakta şurda 

Bir işaret gelir diye ondan zaman zaman yol gözleriz 
Dirim buluruz onunla, sadık yardir o eşsiz benzersiz 

Sldık aşık azdır, reva mı yüz can feda olsun bana 
Bilirim yaşayamaz bensiz hem aşıktır o hem müptela 

Alimiz biz biliriz rUh ve can biziz o cisimdir 
Ayrı görünse de zahirde batında bunlar birdir 

Sırlar yüklü hüdhüd rüzgar olup gitti aldı eline sazı 
O güzel yaradılışlı elçi mecaz bahsinden kıssa açtı 

Rüzgar mecal bulunca gitti, uzanmış buldu sevgiliyi 
Hll dilince anlattı derdimizi yar onu dikkatle dinledi 
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Muhbeta mehbub u latan pur vekir ziwersifatan 
Daye qelb u rlih u zatan roj di mir'ate xuya ye 

Muhbeta suri du qism e qufl u miftah u tilism e 
Hin ji ruh in hin ji cism e nar u nur e hin hewa ye 

Hubbe cismani du roj in gerçi dil pur pe disojin 
Xef ceger peykan dinojin misle neqşe be beqa ye 

Gul heta sohr in bi te ve ben tebessum pe ve pe ve 
Bulbule serxweş di nev e nexme u nal u newa ye 

Her çi celwa bU ji nave nu gulek di girt xunave 
We ji dil çu muhbeta ve ew bi ya di ra teba ye 

Her kese muhbet ji rlih e mubtela'y nura sublih e 
Wi di dil da sed curlih e cezbe u lerzin u ta ye 

Her du ruh yek nur u tav in çerxek u du ster di nav in 
Her du dane murxe dav in isme hey dav le veda ya 

Nur e pur nadir wucud e ger çi ewwel nar u dud e 
Berqe lami' de li ku de hub di qelban kimiya ye 

'.Arife cewherşunasi e bi vi wesf u libasi 
De qedir behtir binasi meqede sidqe ceza ye 

Dur neki da wi j'dere xwe wernegeri j'wi bere xwe 
Buriye ew di sere xwe ser di nava re niha ye 

Ma dibit ew duredest bit de ji fincana te mest bit 
Cam ji şehkase bi dest bit ebteran ew mey dewa ye 

Yare pur husnek li bal bu dilberek xayet cemal bu 
Ew bi hal ageh bi hal bu şubhe we şefqe'w 'eta ye 

Mehdera we xeyrixwaze nukteyek j'we remz u raze 
We bi dil seh kir ji saze muxni u qanun u nay e 
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Süslü sıfatları açtı put gibi sevginin muhabbeti 
Güneş, aynasında rôha, kalbe ve zata aksetmişti 

İki kısımdır aşk, tılsım ve anahtarla kilitli 
Kimi rôhtan cisimden, nar ve nurdan hevestir kimi 

Gönlü yaksa da çok cismani aşk gelip geçicidir 
Gizlice saplansa da okları ciğere suda nakış gibidir 

Güller dalında açtıkça kırmızı ve tebessüm ettikçe 
Bülbül mest olup şakır önünde inleyen nağmelerle 

Eski güller derildikçe çiğ düşmüş taze güller biter yerine 
Eski güle sevgisi uçar gönülden bülbülün tabi olur yenisine 

Aşkı ruhunda duyan kimse müpteladır saf nura 
Yüz yara var gönlünde sarsılış, titreyiş ve sıtma 

İki rtlh bir güneşin nurudur iki yıldız gibi bir semada 
Kuş avına danedir bu ikisi Hayy'ın kurduğu tuzakta 

Nurdur o nadir bulunan vücud ateş ve dumansa da önceden 
Aşk kimyası olur kalplerin, parlak şimşeğin vurduğu yerden 

Bu renk giysilerle sadakat koltuğunu hak eder 
Herkesten çok kadir bilen cevherşinas arifler 

Yüzünü çevirme ondan kapından uzaklaştırma 
Canından geçmiş o başını koymuş bu yola 

Nasıl uzak tutsun elini senden kadehinden mesttir 
Sultani kadeh olsun elinde, ebterlere mey çaredir 

Hüsn ü cemalinde bulunmaz bir dilberdir 
Hal dilinden anlar şefkat ve lutuf sahibidir 

Sırlardan remizlerden bir nükte istedi o hayırseverden 
Gönülden duydu muganni sazdan, kanundan, neyden 
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Yusife dewr ti zemane go nesim han ve nişane 
Le ji bo nekhe dehan e nexweşan ew le şifa ye 

Mawera belgen gule bu behn ti boya kakule bu 
Daruwe qelbe Mele bu lew bi çehven min cela ye 

Ba nesim de çi lezini sax ti salim ma tu bini 
Vi kumedi le gehini da suwar bit le peya ye 

Xeflete baye nesim hat xef ji bal yare kerim hat 
Pur bi ihsanek 'ezim hat qaside şahe geda ye 

Dil nefes disa bi her hat lew Hekim Luqman bi ser hat 
Nafie derde ceger hat talie kewkeb numa ye 

Min ku ew nişan gihişte ev dile sed daxe reş te 
Zerreyek xweş le nehişte isme e'zem pe gihaye 

Çtime ser pişta kumeydi min je pur ew jan ti key di 
Behr ti her me l'ber xwe tey di deşt ti çol ti Kerbela ye 

Me'w nesim xweş pence tek ra we diçin wek teyri vek ra 
Behse zulfa yare pek ra bori 'eşqe pur fıra ye 

Gunbeda nurin xuya bu spedeya sadiq numa bu 
Yek bi yek şewqe veda bu qesr ti eywan ti sera ye 

Qumri ti bulbul dixwinin le 'eceb ew xweş diminin 
Her seher mehbub dibinin 'endelib ve ra teba ye 

Buxçeya sorgul di geş te çiçek ti reyhane reş te 
Dilrubayan tene geşte sunbulan ta ta sema ye 

Sebzeya şebnem gulav le sureqiqan dur xunav le 
Dilberan seyran ti rav le 'ereran si tabi daye 

Bum şerif ez b'asitane şahiden we gulistane 
Saqiyan cam cam didane kewkeban seywan vedaye 
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Al dedi zamanın Yusuf'u bu nişanı saba rüzgarına 
Hastalar şifa bulur bununla ağız kokularına 

Gül yaprağı suyundan kaküllerinin kokusu 
Gözlerimin cilası, Melanın gönlünün dermanı 

Saba yeli çabuk tut elini git gör sağ salim 
Ulaştır bu atı ona yayadır tez binsin gelsin 

O kerimin yanından ansızın gizlice geldi saba yeli 
Geldi büyük bir lütufla köleler şahının elçisi 

Gelir ciğer derdinin dermanı, talih yıldızı doğdu bize 
Gönül nefes buldu yeniden Lokman Hekim gelince 

Nişan ulaşınca bana yüz siyah yarası olan gönülde 
Zerre esenlik kalmadı Mevlam yetişti imdadıma neyse 

Çok acı ve yara gördük binince atın sırtına 
Deniz ve kara önümüzde salını ve çöl Kerbela 

Kuş gibi uçtuk birlikte el ele ben ve seher yeli 
Zülüften söz açılınca aşk atı hızlandı uçar gibi 

Nurlu kubbe göründü sadık şafak üstümüze ışıdı 
Köşkler eyvanlar ve saraylar her biri ayrı ayrı parladı 

Ne acayip kumrular ve bülbüller hala ötüp durmada 
Her seher sevgiliyi görmede, andelip de buna talip olmada 

Bahçelerde canlı kırmızı güller, reyhanlar, elvan elvan çiçekler 
Gönül çelen güzeller gezmede, tel tel raks etmede sümbüller 

Çiğ düşmüş yeşillikler kırağı tutmuş inciler kırmızı akikler 
Ardıçlar gölge vermiş üstüne, dolaşıp avlanmada güzeller 

Gördüm gül bahçesinde o güzelleri müşerref olunca dergahına 
SAkiler kadeh sunmada yıldızlar onlara sayvan olmada 

225 



Çendeki çimen xurem bu le medam ew subhedem bu 
Min bi hiş baxe İrem bu le seba go min Seba ye 

Sef bi sef wildan peri blln bende zulfa 'enberi blln 
Tek li deme muşteri bftn reqs u govend u sefa ye 

Pur 'umir min çu bi suxte le şukurxwaz im ji  bexte 
Zuhreyek bu ew li texte belku hem Şemsudduha 

Perdeya xelwe ku hilda yengiyek min di di mil da 
Gezmeya jehre li dil da qet nego qetl u xeta ye 

Hadiri çftm secde je ra le niyet ihram ne ve ra 
'Aşiqe ev gezme te ra her çi ta'et kit rewa ye 

Çum ziyaret pe u deste le nehişt ewwel bi qesti 
Da bisojit rllh u hesti 'aşiqan sotin ceza ye 

Şerbeta wesla xwe nadet ta hinek 'aşiq ceza det 
Dilberan ev reng e 'adet mehruyan kemter wefa ye 

Pişeye wan xenc u naz e sen'ete 'aşiq niyaz e 
Yar li her zaran icaz e şerbeta şirin mufa ye 

Çum tewafa pe u destan şubhete sekran u mestan 
Ehle hal u xubperestan wan ji 'umr ev mudde'a ye 

Tiliyen nazikşemalin min li ser çehven xwe malin 
Talibe werden bixal in dil di ve fikre teya ye 

Çu 'umir mi d've xiyale ma şevek 'idan di sale 
Bem ziyaret zulf u xale roj u şev min ev dua ye 

Çerx ditirsim kit şitabe zu ecel pe det rikabe 
Can biret mi d've 'ezabe ev siyahreng ejdeha ye 

Çendeki sadiq cema bin er bibeji canfida bin 
Wek Mele lazim tu nabin wi ji dil cane xwe daye 
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Çimenlik bir zaman şendi vakit orda hep seherdi 
İrem Bağı sandım da saba yeli ben sabayım dedi 

Amber zülüflerin önünde dizilen periler vildanlardı 
Halay, sema ve sefa içinde hepsi yüzüne talepkardı 

Yanmakla geçti ömrüm yine de bahtıma şükrederim 
Bir Zühre gibiydi tahtında sanırsın kuşluk güneşi 

Halvet perdesini kaldırınca bir yengi gördüm omzunda 
Hiç demedi yazıktır günahtır zehirli oku sapladı gönlüme 

İhrama girmeden niyet etmeden önünde durdum secdeye 
Revadır her tür ibadet saplanmışsa ok aşığın gönlüne 

Kapanmak istedim eline ayağına izin vermedi kasten 
RUhum kemiğim yansın diye yanmakmış cezası aşığın meğer 

Vuslat şerbetini vermez aşığı cezalandırmayana dek 
Böyledir adetleri, vefa az olur ay yüzlü dilberlerde 

Dilberlerin adeti naz ve işve aşıkların hüneri yanmaktır 
Yarin saz meclisinde tatlı şerbetten içmek aşıklara şifadır 

Mestane sarhoş gibi eline ayağına kapandım 
Buymuş hali ehl-i halin güzel sevenin anladım 

Mum gibi narin parmaklarını götürdüm gözlerime 
Benli gülleri isterken gönül hayrete düştü bu düşüncelerle 

Ömrüm tükendi bu hayalde, yılda bir bayram gecesi 
Gelsem ziyaretine zülüflerle benlerin duam budur hep benim 

Korkarım felek tez davranır binmek için ecel atına 
Bu azab içinde alır canımı o simsiyah ejderha 

Can feda olsun dersen kaç aşık toplanır bir araya acaba 
Olmaz Mela gibi kimse gönülden vermiş o canını bu yolda 
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83 
Mufte'ilun Mufte'ilun Mufte'ilun Mufte'ilun 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Dilbere serdare xuban ez nizam agah heye 
l\rif e b'hale quluban 'alim e b'hale me ye 

1\lim e böaxe fuadan gezmeyen wan nun u sadan 
Çune dil hetta bera dan yengiye reşgoşe ye 

Gezmeyen wan sad u nunan awuren eswed 'uyıinan 
Radikin ew qetl u xunan min diye'w dil şehde ye 

Lazim e l'sultan u miran purs kirin l'hale esiran 
Em kirin amance tiran suxteyen dermande ye 

Hej nizanim mir di bir in zanit em si sal esir in 
Çehvener pursek emir in lew bi rehm u şefqe ye 

Pur dibem şefqe li bal e 'arife'w sahibkemal e 
Carinan bine xiyal e purs bikit çi le heye 

Şefqe kit car car nihini tuleye astan vexwini 
Da vekim daxan bibini nar u pet u şu'le ye 

Da bizanit pet u nar im kuştiye cohte xumar im 
Muhbete sohtim buwar im lazim ew zanit we ye 

1\lim e böerd u birine ma dema didar u dine 
Xef dibit remza evine ve hizan be şubhe ye 

Her dema dilber diyar bit can u dil tek tarumar bit 
De çi reng muhbet sitar bit xefkirin befeyde ye 

Her dema mehbıib zuhur bit zede mezher be qusur bit 
De tecellayek li Tur bit berqe lami' cezbe ye 
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83 

Güzeli Güzeller sultanı yar haberdar mı bilmem 
Aşkla yanan, gönülden perişan halimizden 

Bilir o gönlünde mln ve sadların açtığı yaraları 
Saplıdır gönülde siyah köşeli yeng okları 

Sad ve nun kaşlardan siyah gözlerden atılan oklar 
Kan döküp durmada, ben gördüm gönül de şahit buna 

Tutsakların halini sormak yaraşır beylere sultanlara 
Biz yaralı aşıkları hedef kılan onlardır oklarına 

Bilmem hatırlar mı mirim bilir mi otuz yıldır esirim 
Merhameti çok mirim, halimizi sorsun beklerim 

Şefkati çoktur bilirim ariftir kemal sahibidir 
Aklına getirip sorsa halimizi ne olur arada bir 

Şefkat etse çağırsa bazen gizlice eşiğindeki köpeği 
Açsam yaralarımı göstersem göğsümde yanan kor ateşi 

Bilsin aşkla yandığımı bir çift mestin kurbanı olduğumu 
Aşkla yandım dayandım görsün halimin ne yaman olduğunu 

Bilir dert ve yaralarımı yüzünü gördüğüm zaman 
Bilir herkes şüphesiz aşk nişanının gizli kalmadığını 

Dilber her göründüğünde canla gönül tarumar olur 
Nasıl saklansın bu aşk gizlemeye çalışmak boşuna olur 

Kusursuz bir şekilde her göründüğünde sevgili 
Tllr Dağı'nda parlak bir şimşek tecelli bulur 
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Cezbeye dil ji wucud bir xef ji her 'eyne hesud bir 
Min di mihrabe sucud bir le becer nişane ye 

Secdeya her nun u dalan min tewafa zulf u xalan 
Ev bese j'sahibcemalan da biçin le 'umre ye 

� yeki sadiq hebini be hicab ger ew bibini 
Ma li hişyari dimini serxweşe be bade ye 

'Eşq e tuxraya nihini her dema mehbUb dibini 
De bi dil lazim bixwini ev çi ism u nusxe ye 

Lami'a we husn u nure gerçi te dil şubhe Ture 
Batina naye zuhure le hicab u perde ye 

'.Arif in me'naşunas in le bi sed suret libas in 
Xeyri mehbub wan nenasin xef j i  wan zani me ye 

� li min yengi kişandi sed xedeng ve ra reşandi 
Dil ji derbe herişandi ez kiri extirme ye 

Lazim ew zanit bi hali dilber u yare muwali 
Gezmeyen qewsen hilali derb li niva sine ye 

Hej dibem mehbUb nizani min ew e rUh u giyani 
Purs nekir bira xwe nani ev çira perkende ye 

Purs nekir şahe cihane Yusife dewr u zemane 
Ev çi xak e l'asitane bel esirek jen me ye 

Bilme xak ez lew ji re ve da dema yar beje we ve 
Damene bigrim ji pe ve çendeki min cehde ye 

Çendeki taqet <liderim bim xubar bedre veşerim 
Ger ji çehvan ez biwerim min zenexdan telbe ye 

Da binoşim mey j i  leve mawera reyhan u seve 
Lu'luyen şekker di neve abe heywan çeşme ye 
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Gönlü vücuddan aldı cezbe fitnelerden uzakta gizlice 
Kaşlarının mihrabında secde ettim Hacerülesvede 

Zülfünün ve beninin tavafında secde ettim nun ve dal kaşlara 
Umreye gitmiş gibi bu kadarı yeter, gönülde aşkı olanlara 

Perdesiz görürse sevdiğini gönülden seven 
Kendinden geçer elbet sarhoş olur içmeden 

Gizli tuğradır aşk her gördüğünde sevgili 
Gönülden okumalı o eşsiz nüshayı ve ismi 

O güzellikle nuru tecelli etse Tllr misali gönle 
İçerde gizlidir görünmez, örtülmüş bir perdeyle 

Manaya aşina ariflerdir lakin yüz bürünmüş surete 
Sevgiliden başkası bilmez, ondan öğrendik bunu gizlice 

Bana yeng yayını çekip yüz ok atan sevgili 
Darbelerle gönlümü parçaladı yağmaladı canımı 

Kölesi olduğumuz sevgili halimizi bilmeli 
Hilal kavsinden atılan oklar sinemize çakılı 

Sevgili hala bilmez sanırım canım ve rllhum olduğunu 
Neden hatırlayıp sormaz bu kadar perişan olduğumu 

Devr-i zamanın Yusuf'u sormadı, sormadı cihan şahı 
Kim bu eşiğime toprak olan, kullarımdan biri mi 

Eşiğine toprak oldum sevgili öteden geldiğinde 
Tutayım diye eteğini arkasından takatim elverdiğince 

Toprak olup gizleyeyim o dolunayı takatim yettiğince 
Cesaret etsem gözlerinden talip olurum bir busesine 

Mey içsem dudaklarından yüzünün ve zülfünün gül suyundan 
Şeker gibi inci saçan ab-ı hayat çeşmesi olan ağzından 
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Çeşmeya ava heyate şerbeta qend u nebate 
Min li daxan ew mufa te can ji bo şukrane ye 

Lew weku sewda u din im her dema deme dibinim 
Din dibim heyran diminim Muşteri yan Zuhre ye 

Şems di nev burca şeref da sed kewakib çar teref da 
Muşteri hati bi ref da istiwa çu quble ye 

Afitabe d'istiwaye ez ji her derb u cefa ye 
Canfıda teme liqaye şubhete perwane ye 

Min tu yi meqsud ji jine min ji her mewca evine 
Sed dikim didar u dine mezher e bes zede ye 

Rohniya çehve nebinan murşide meczub u dinan 
Daruye derd u birinan min teleb dina te ye 

Bine pe nazik mübarek deyne ser çehven me barek 
Min curllh xweş bin bi carek rohn bibin pe dide ye 

Bin kefa nazik ji  nure tiliyen cama tehure 
Behn ji mawerd u bixWU.re min ziyaret tewqe ye 

Da li ser çehvan bimalim bulbule werden bi xal im 
Careke rehme ke zalim şefqe xuy heqqe we ye 

Er neki rehme tu miro de çi bit hale me iro 
Qet nebe carek esiro girtiye si sale ye 

Şun cihe peykan u nesle j'tiliyen yaqut u fesle 
Er neki derman bi wesle derb u tir u gezme ye 

Gezmeyen yare ku bave ne j'mey u qend u gulave 
Bet dewa kit wan di gave ma heyatek le heye 

Ne tene qend u nebate mezhere rUh u heyate 
Hem but u 'uzza u late lew me dil butxane ye 
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Ab-ı hayat çeşmesidir kant ve nebat şerbetidir 
Derdimin dermanıdır bin kez minnettarım ona 

Yüzünü gördüğümde deli divane oluyorum sevdasından 
Mecnun oluyorum aşkından, Müşteri ya Zühre<iir o 

Güneş şeref burcunda yıldızlar toplanmış etrafına 
Müşteri bir hizaya gelince takımla kıble oldu aşıklara 

Güneş tepeye erdi bunca cevr ü cefadan sonra 
Pervane gibi canımı feda etmeye hazırım yoluna 

Yaşamdan maksudum sensin dalgalarından ötürü aşkın 
Yüz kez görmek istesem yüzünü bir kere yeter bana 

Görmeyen gözlerin ışığı mecnunların meczupların mürşidi 
Dert ve yaraların dermanı isteğim yalnız görmektir seni 

o nazik mübarek ayağını gözümün üstüne koy gel 
Yaralarım sağalsın onunla gözlerim aydınlansın bir kez 

Getir o gönlü arıtan kadehi kavradığın nazik elini 
Gül suyu ve buhur kokan nurlu parmaklarını ziyaret edeyim 

Götüreyim gözlerimin üstüne bülbülüyüm o benli güllerin 
Merhamet et bir kere zalim, şefkat huyundandır senin 

Merhamet etmezsen sultanım bugün ne olur halim 
Bir kez bile demezsen otuz yıldır bu benim esirim 

Yakut ve mercan parmaklarınla okların saplandığı yere 
Derman olmazsan didarınla ne olur o oklardan halimiz 

Neyden şekerden gül suyundan değil yarin attığı oklar 
Gelip kendi derman olmazsa sağalır mı hiç bu yaralar 

Şeker ve nebat değilsin tek, hayat ve ruh sendedir 
Hem putsun hem Uzza hem Ut gönlümüz puthanedir 
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Xwende late Azer i tu be çi şirin dilber i tu 
Her cihe le beweri tu be xilaf ew Ke'be ye 

Ma dibit bexin xilafe ser didit bave nisafe 
Er biki heme tewafe min bi eswed secde ye 

Da ziyaret kim nişane her Zuhel betin qirane 
Tule yim ser l'asitane çehvenere muçe ye 

Ma bi zehre şekkerini muçe da de xef bixwini 
Da reqib mel'un nebini pur eleyhille'ne ye 

Ger bibexşi dil murade j'we heyat u xemr u bade 
Da nekim gilleh u dade dad me disa her te ye 

Guh bide her gilh u dadan hakime şehr u biladan 
De tu daxwaz u muradan di kese beçare ye 

De tu disa şefqete ki bew nişana cebhete ki 
Me j'herimen xizmete ki mehremen be perde ye 

Be nişan in me nişan ki malı u xurşide qiran ki 
Bende kelbe asitan ki dur neki xweş tı1le ye 

Da dema suhbet bi coş bi cam bi xweş le'lan bi noş bi 
Me j'hebib sed deng suroş bi dinber u pur 'işwe ye 

Şerbeta we cam u tase yar ku te bet in'ikase 
Bet me ji feyzek ji kase abe heywan ew b'xwe ye 

� ji ve zerfe vexwari xwendi ew xette xubari 
Mestiya çehven xumari qenc dibi ew zede ye 

Min li dil tirek Moxul di tek j i  her xwine qizil di 
Le dibem derde ku dil di hej ji çehven şehle ye 

Rohniya çehven Mela yi xaliqe husna te dayi 
Hub tene da min gedayi husn u hub yek çeşme ye 
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Sensin büyük putu Azer'in, Ut sensin, sen ne şirin dilbersin 
Neresiyse senin bulunduğun yer kuşku yok orası Kabeöir 

Hilaf etmek olur mu hemen, insaf, düşün bir kere 
İzin verirse tavaf etmeme secde ederim ben siyah gözlere 

Zuhal yakınlaşmada benlerini ziyaret edeyim 
Kapının eşiğinde ben azık bekleyen köpeğim 

O mel'un rakip görüp de nifak sokmasın diye 
Azık vermek için şeker dilinle çağır bizi gizlice 

Ey hayat veren, neyse gönlümün muradı bahşet bana 
Adalet verecek olan sensin, itiraz etmem ben buna 

Ey şehirler beldeler sultanı kulak ver yakınmalarıma 
Sensin çaresizleri kavuşturacak olan muradlarına 

Sen bize yine şefkat et and olsun yüzündeki nişana 
Hizmetine al haremde perde olmaz hem mahreme 

Nişansız nişan ver bize, ayla güneşi yakınlaştır birbirine 
Kapının köpeği kıl, uzaklaştırma köleni eşiğinden 

Sohbet coşup o tatlı lal dudaklar kadehlerden içince 
Yüz melek sesi gelir sevgiliden dinden eder o işveyle 

Sevgilinin sureti akseder o şarap kadehinden 
Feyz alalım biz de ab-ı hayat olan o kadehten 

Bu kadehten içenler okumuştur gubari hattı 
Mest olmuş hasta gözler onunla tez bulur şifayı 

Bir Moğol oku gördüm gönlümde kızıl kan içinde 
Lakin bilirim gönüldeki dert hala o şehla gözlerden 

Gözünün nurusun Melanın, sana bu güzelliği veren Allah 
Ben köpeğe aşkı verdi, aşk ve güzellik birdir hakikatte 
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Ditiye nura yeqeq me sed neseq lew ten sebeq me 
Pur nebi erzan li heq me le Mela xweş bende ye* 

84 
Fa'ilatun Mefa'ilun Fa'lun 

Turreya tabidare 'enber ke 
Xemriyen şeng bi miske ezfer ke 

Li gulan misk u 'enber bireşin 
Ji gulave cinesriyan ter ke 

Kesk u soren j'renge qewseqezeh 
Ji sera pa gulav u mawer ke 

Surmepoşen suri bi ser kil de 
J\.qilan le xerab u ebter ke 

Her seher ji nu destiki wergir 
Erere tekda seraser ke 

Qedd u qama şerif nazik u ter 
Le seraser bifeslin kerker ke 

Nergizen sergiran hilin carek 
Du qirana li yek beraber ke 

Tu bimeş kok bi ser dere qesre 
Bi xwe koke li şah u qeyser ke 

* Ji xeyni malika dawi li hemu malikan risteya yekem bi qalibe Mufte' ilun 
Mufte' ilun Mufte' ilun Mufte' ilun, risteya duyem bi qaliba Fa'ilatun Fa'ilatun 
Fa'ilatun Fa' ilat, hatiye tenzimkirin. 
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O göz kamaştıran nuru görünce yüz nağme dizilir dilimize 
Mela sadık hizmetkardır hakkımızı çok ucuza verme* 

84 

Amber sür büklümlü kaküllerine 
Hoş kokulu miskler sür zülüflerine 

Misk ve amber serp güller üzerine 
Gül suyu saç nesrinlerin yüzüne 

Gökkuşağı renginde yeşil ve kırmızıdır 
Baştan ayağa gül suyu serp üzerine 

Sürme gözlerinin üstünden çek peçeyi 
Deli divane et akıllı geçinenleri 

Yeni giysiler giy her seher yeniden 
Ardıç boyunu baştan ayağa süsle 

O zarif, taze fidan boyuna göre 
Ölçüsünü al, baştan ayağa uydur kendine 

Ağır başlı nergisleri bir kez kaldır yukarı 
Yaklaştırıp birleştir üstündeki kaşları 

Yürü saray kapısına iki dirhem bir çekirdek 
Şahlar ve hüsrevlere yakışır biçimde 

• Makta beyti hariç bütün beyitlerde vezin ilk dizelerde "Mufte'ilun Mufte'i­
lun Mufte'ilun Mufte'ilun': ikinci dizelerde ise "Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun 
Fa'ilun" kalıbındadır. 
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Were wek roj bi ser dere kelhe 
'.Aleme tek da munewwer ke 

Wek gula zer bu serwa te mirim 
Me b'qurbana xwe wek gula zer ke 

Wek gulek zer d'buxçeya te me ez 
Tu me tekil xwe wek gula zer ke 

Were carek eger tu lutfe ki 
Me bi qurbani yek du xencer ke 

Zahide hişkiteb i sewda ye 
Bi du caman tebiete ter ke 

Yeke carek b'xende şekkere teng 
Teki misra me qend u şekker ke 

Pe li ser dideyen Mele dayin 
Xelweya sofıyan munewwer ke 

Xett u xalan nişani Nişani de 
Me ji nave xwe ra bi defter ke 

85 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Ger çi bulbul cewhere zate gul e 
Le gule rewneq ji 'eşqa bulbul e 

Guh de zikre hal u coşa badeye 
We bi bulbul ra dixunit bulbul e 

Sosinan sed rengi avehtin kemend 
Wan nego dil bende tayek sunbul e 
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Güneş gibi doğ gel sen kale kapısının üstünden 
Alemi aydınlık kıl güneşi andıran yüzünle 

Selvi boyun sarı bir gül gibi sultanım 
Sarı bir gül gibi bizi kurban et kendine 

Sarı bir gül gibiyim meğer bahçende 
Bizi de o güllerden say, kat meclisine 

Kerem et de sen gel bir kere 
Bizi kurban eyle hançerine 

O aşktan bihaber sert tabiatlı zahide 
İki kadeh sun da yumuşat tabiatını 

Bir kez gülerek aç o tatlı nokta ağzını 
Bal şeker kıl ülkemizi böylece 

Ayağını koy Melanın gözlerinin üstüne 
Sufilerin halvetini münevver eyle 

Yüzünün hatlarını benlerini göster Nişani'ye 
Bizi de yaz isminle kendi defterine 

85 

Gerçi bülbül gülün zatının cevheridir 
Güle parlaklık veren bülbülün sevgisidir 

Kulak ver badenin hal diliyle coşmasına 
Bülbüldür o, bülbülün nağmesi var sesinde 

Yüz türlü kement attı zambaklar sevenlere 
Kimse demedi bağlıyım sümbülün bir teline 
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Sunbulan seywan li deme taze kir 
Afitab iro di burca sunbul e 

Qet vereki ve deme hazir dibit 
Qisseya fesle ne kare sunbul e 

Er'eren rengin ji tayen sor u zer 
Qumriyan sed renge şirin xulxul e 

Remzeya 'eşqe ji bala hate xwar 
Qudsiyan avehte çerxe xulxul e 

Min di dil nasureki da hestiyan 
La cerem hej neşeya daxa kul e 

Bulbul u perwane ew fesl u dem in 
Cinse 'eşqa min tene derde kul e 

Nergiza nazik qed u şehlaya mest 
Din kirim ez bulbulan sewda gul e 

Tebe lami' weş ji minnet Bulhesen 
Min di dest da Zulfıqar u Duldul e 

'Eşqere bed fi'le çi he kir 'eceb 
Barekellah xweş bezi espe qul e 

Zulf u biskan pur ji min dil bir bele 
Rişteya cane Mele ew kakul e 
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Sümbüller yeni sayeban oldu yüzüne 
Güneş sümbül burcuna girdi bugün yine 

Bir yol var mı şu an başka görünen 
Bu faslın hikayesi sümbülün işi değil 

Sarı kırmızı ipliklerle rengarenk ardıç boylular 
Kumrular yüz tatlı nağmeyle kuğurdar 

Aşk remzi göklerden indi yere 
Meleklerin sesi dolmuş aleme 

Sinemde bir sızı var kemiklere işleyen 
Kuşkusuz gönüldeki aşk yaresinden 

Gelip geçicidir aşkı bülbülle pervanenin 
Aşk çilemdir ezeli ve ebedi olan benim 

Nazik boylu nergis gibi mest şehla gözlü sevgili 
Beni divane etti bülbülün güle sevdası gibi 

Bana bu parlak ilham Ebu Hasanöan gelir 
Elimde Zülfikar, altımda Düldül var benim 

Kim öğretmiş ki bu kötü huylu ata 
Böyle rüzgar gibi hızlı koşmayı acep 

Aklımı baştan aldı o zülüflerle kaküller 
O kaküller, Melayı bağlayan sicimler 
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86 
Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Yare me pur nişan ı1 sur sima ji dur dem kewkeb e 
Ew lebşeker nazikbeşer cebhetseher kakul şeb e 

Şebkakul e xalfulful e çinsunbul e dava dil e 
Min xeflete di qiblete wek malı di teysa xebxeb e 

Min di bi xef suhbet bi dev şahe Necef fincan di kef 
Nılnen ji yeng berdan xedeng we pur ji teng şirin leh e 

D'ani zuhılr deme bi nılr xalen di hılr cama tehılr 
Saqi werin cama zerin ew surşirin cam meşreb e 

Xal ı1 xete şox qamete me j've kiteb ı1 destxete 
Her dem ji new dilfeyz e ew ev 'eşq ı1 sewda mewheb e 

Min be qedar ev sir veşar 'eşqa xedar sohti sitar 
Mihra butan xal ı1 xetan sindoq e xan ı1 meqleb e 

Deme bi xal ew nıln ı1 dal isme celal bejna şepal 
Yekta elif naye wesif min 'eqle tifli mezheb e 

Hetta nemam salik temam şirin kelam ma dame cam 
Be cehde qet ten emr ı1 xet herçi ku metleb menseb e 

Dermande yim heyran te yim pirane yim xweş bende yim 
Saza bi sir dil j 'min vekir der heq me pur erzan me be 

Bergen gule ew misk e le hılr hılr wele derheq Mele 
Be perde ı1 xweş meöe ı1 yek we'de ı1 pur şefqe be 
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Yarimiz bir yıldızdır selvi boylu, nokta benli, inci yüzlü 
Şeker dudaklı, nazik tenli, şafak yüzlü, siyah kaküllü 

Kalbe tuzaktır siyah kakülleri, fülfül benleri, büklümlü zülüfleri 
Önümde gördüm ansızın o ay yüzlü, gümüş gerdanlı güzeli 

Gördüm gizlice Necef şahı elde fincan tefle sohbette 
Yay kaşlarından Yeng okları fırlattı o tatlı gonca üstümüze 

Elinde berrak kadeh nokta benlerle nakışlı nı'.'ır yüzünü gösterdi 
Saki altın kadehte getir, içmektir o alımlı sevgilinin meşrebi 

Şı'.'ıh endamlı sevgilinin hatları ve benleri bu el yazması kitapta 
Gönle feyzdir her an yeniden, bir lı'.'ıtuftur bu aşk ve sevda 

Nice sakladım bu sırrı lakin yaman aşk perdeyi yaktı 
Put gibi güzellerin aşkı, benleri ve hatları evlerde saklı 

O hoş endamlının benli yüzünde nı'.'ın ve dallar bir işaret Hakk'tan 
Vasfa gelmez o benzersiz elif boylu sevgili, aklımı aldı baştan 

Tam bir yıl kaldık o şeker dilli bize öyle kadeh verdi 
Uğraşıp didinmeden el yazısı mektup ele gelir mi 

İhtiyarım, hayranım, takatim kalmadı beklemeye 
Saz gönlümüzdeki sırları açtı hakkımızı ucuza verme 

Ey yüzünün gül yaprağına ince miskler saçılmış sevgili 
Bir söz ver Melaya, şefkat ve güler yüz göster, kaldır perdeyi 
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87 
Mefa'tlun Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun 

Me lew fincan li ser dest e ku mehtaba hilalebru 
Numayin min di mir'ate meya safa zelal ebru 

Bi şirini bi zibayi bi reftari bi balayi 
Bine nunen di tuxrayi li bala her du xal ebru 

Bila bit saimu<l-dehre bila iftari carek bit 
Kese zani ji dilber we xuya bin her du sal ebru 

Meşi mestane reyhani dile min di di amance 
Reşandi sineye tiran bi qewse her du mal ebru 

Sehergeh Zuhre sima wa diçu gulşen bi seyrane 
Bi ser çehven Nişani da xerame ew hilalebru 

Diben xawer perest i tU nizanin min di keşfe da 
Numayin min di şerqe nazika gerdenşemal ebru 

Tene ma her terazu ne di babe husne keşane 
Hilale xateme husn in li we deme bi xal ebru 

Me cewher 'unsurek xamis numa iro di tali' da 
Di ve teqwime insani li tali' bune fal ebru 

Bi zunnare di dere da li hindava çelipaye 
Bi mihrabe me bir secde bele emma xeyal ebru 

Di mabeyna du ebruyan dibinim qabeqewseyne 
Didit min terfetu'l 'eyne cewaba sed sual ebru 

Di batin secdegahe min li her wan her du ebru ne 
Bi 'eyni taqe mihrab in di ' ilme ehle hal ebru 

Eger de'waye Musayi di 'eşqe da bikim ca'iz 
Mela daim tecella ye ji we terha şelal ebru 
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Elinde mey kadehi o ay yüzlü hilal kaşlı sevgili 
Berrak meyin aynasında görünür bana sürekli 

Şu selvi boya, şu tatlılığa, güzelliğe, şu işveye 
Kaşlarının üstüne tuğra gibi düşen min zülüflere 

Bir kez gelip açsın iftarını ne zamandır oruç tutan 
Dilberin kaşlarının iki yılda bir göründüğünü bilen 

Reyhani salınımla yürüyüp gönlümü hedef kıldı kendine 
Oklar fırlattı durmadan iki yay kaşından böğrüme 

O hilal kaşlı, Nişani'nin gözü üstünde yürüdü salına salına 
Zühre yüzlü sevgili seher vakti gülşene giderken seyrana 

Güneşperestsin diyorlar bana sen oysa bilmiyorlar keşifte 
Mum gerdanlı sevgilinin kaşlarını gördüm doğudan ben 

Güzellik babında çekilen kaşlar yalnız terazi midir 
O benli yüzdeki kaşlar güzellik mührünün hilalidir 

Bugün beşinci unsur göründü cevherimizde 
Bu insani takvimde kaşlar fal oldu talihimize 

Haç doğrultusunda zünnar bağladık kilisede 
Mihraba secde ettik, yay kaşlar hayalimizde 

Kab-ı Kavseyn'i görüyorum iki hilal kaş arasında 
Yüz soruya cevap vermekte kaşlar göz açıp kapayasıya 

O iki hilal kaşın önüdür secdegahım batında 
Hal ehlinin ilminde kaşlar taktır mihrapta 

Musanın davasını caiz kılarsak eğer aşkta 
O ince kaşlardan Melaya tecelli olur daima 
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Bi şirini bi zibayi çi katib bU we keşayi 
Te'alellah nişan dane we şirin ev misal ebru 

Ne şirina li Derbende ne mehbllba Semerqende 
Nekeşayin bi vi renge li neqşe bezewal ebru 

Nişana qabeqewseyne ku qews avete ebsaran 
Di teqwima tecellaye bi ser le blln hilal ebru 

88 
Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Min di seher şahe Mecer lebse di her mexmuri bu 
Ew demzeri surmuşteri ya reb peri ya Mri bu 

Horiweş e şirinmeş e kakulreş e xalhebeş e 
Xalen di qer miska Teter nazikbeşer kaffı.ri bu 

Nazikletif gerdenzerif lebse şerif kemxwe'w qedif 
Min di bi wext ew nikibext iro li text fexffı.ri bu 

Fexffı.rsur e simadur e heybetfur e pur dilgur e 
Ew hate meş min çune heş dil min ji eşqe ffı.ri bU 

Dil bU keri zaya beri lazim heri de ew zeri 
Min di gelek ew surmelek wek meşelek pur nuri bu 

Demfener e xalenber e bo mawer e leh şeker e 
Ew meyperest meşha u mest cama di dest ferffı.ri bu 

Mey her kefe meşha sefe soza defe da qerqefe 
Husna li dem wesfan neşem herçi dibem je duri bU 

Da min suroş wer mey binoş zewq u xuroş lew çum ji hoş 
J'we 'işweya yar bU xuya ew ne j'meya engilri bU 
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Hangi katip çekmiş bu tatlılık ve güzellikte 
Bu kadar tatlı göstermiş o kaşları süphanallah 

Ne Derbentli Şirin ne Semerkantlı sevgili 
Yok böyle çekilmiş kaş zevalsiz nakışlarla 

Ey Nişani, Kab-ı Kavseyn'den gökkuşağı renkleri atmış gözlere 
Bir de hilal kaşlar eklenmiş üstüne tecelli takviminde 

88 

Gördüm Macar şahı seher vakti mahmur giysiler içinde 
Müşteri yıldızı gibi o sarışın, peri mi ya huri miydi öyle 

Huri gibi hoş endamlı siyah kaküllü Habeş benli 
Benleri Tatar miski, kafur gibi beyaz, narin tenli 

İnce belli, hoş ve latif hem nazik, al yeşil entariler içinde 
Fağfur tahta oturmuş o baht-ı şen, gördüm bugün vaktinde 

Fağfur gibi alımlı, inci yüzlü, heybetli, kurt yürekli 
Yürüyünce öyle nazlı aşkla doldum aklım başımdan gitti 

Çok gördüm o melek yüzlüyü meşale gibi nur saçarken 
Gönül pare pare oldu o sarışın dem vurunca gitmekten 

Yüzü fener, beni amber, gül suyu kokulu, şeker dudaklı 
Mestane yürüdü o meyperest elindeki kase fağfurdandı 

Tef sesi yankı bulunca kadehte elinde mey yürüdü safa 
Vasfedemem yüzünün güzelliğini bir eşi yok onun zira 

Vahyedince gel şarap iç diye kendimden geçtim sevinçten 
Bakmayın siz, üzüm şarabından değil sevgilinin işvesinden 
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Min di bi xwab ew mahitab da dil kulab cohte xurab 
Dil şewwişand xwey le reşand xweş herişand tek huri bU 

Hur kir cesed qewsen semed tir dan kebed dad u meded 
Cerhan ji new xwin daye kew 'eşqa me lew meşhuri bU 

Lew yek neseq min ten sebeq nura yeqeq da dil şefeq 
Şirinlebe demkewkebe le bende be desruri bU 

Dilber nezer da min seher xeclim ji her le ew qeder 
Zanim guwa ew mahruwa wek lu'luwa mensuri bu 

Paş firqete zormuhbete mi j'telete çum hezrete 
Wesla hebib min bu nesih mel'un reqib rencuri bu 

Cama zelal xemra helal yara şepal da min bi hal 
'Eşqa xedar sohti sitar nev me u yar sed suri bu 

Şahi civin em je revin mare şevin eşand evin 
Derd u bela wen çun hela 'umrek Mela mehcuri bu 

Pur min zecir ditin hecir mabu ecir subh u fecir 
Şem'a me hilbU sed 'emil minnet me dil mesruri bu 

Yar we'de da b'le'len xwe da wer ha me da çin perde da 
Di spedeye çum we'deye ku j'badeye mexmuri bU 

İhram mi best eswed bi qest yar hate mest ez çume dest 
Cohte Hebeş tir dan bi weş hecca mi xweş mebruri bU 

We kakule çinen dile qelbe Mele dav dane le 
Dava dilan nev sunbulan ser sorgulan menquri bu 
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Rüyada gördüm o ay yüzlüyü, bir çift göz gönlüme çengel attı 
Yaraladı gönlü, tuz döktü üstüne, lime lime doğradı 

Medet ya, oklar sapladı gönle samedi kaşlar cesedi doğradı 
Kabuk bağlamış yaralar yeniden kanadı aşkımızın namı yayıldı 

Aşk nağmeleri gelir bir düzende, şafakla gönle vurunca o beyaz nur 
Ben ki bendesiyim, alamadım hala o bal dudaklı ay yüzlüden 

destlır 

Seher vakti nazar kıldı bana dilber, ondan o kadar utandım ki 
Bakamadım, ama bildim, o ay yüzlü saçılmıştır perçemiyle inci 

misali 

Onca aşk ve hicranla yanıp sevgilinin yüzünü gördüm sonunda 
Mel'un rakip hasedinden kahroldu kavuşmak bana nasip olunca 

O güzel sevgili hal ile sundu bana saf kadehten helal şarabı 
Yaman aşk yaktı perdeyi, yıktı yar ile aramızdaki cümle duvarı 

Şenlik kuruldu, gam dağıldı, gecenin yılanı aşk ateşini yaktı 
Ne varsa gitti dert ve bela, bir ömür ayrılık derdiyle yandı Mela 

Çok cefa çektim ayrılıktan sabah aydınlığı mükafat oldu bana 
Mumumuz yandı yüz renkte şükür gönül sonunda erdi muradına 

Lal dudaklı yar gel perdenin altına girip bir olalım dedi 
Şafak vakti vardım yanına badeden mest ve sarhoş idi 

Yar mestane gelince ihram bağlayıp vardım eline esved niyetine 
Ok yağdırdı Habeş gözler üstüme, haccım kabul oldu böylece 

Melanın kalbine kıvrılan o kaküller meğer tuzak kurmuş 
Gönül fakları sümbüller arasından al güller üstüne kurulmuş 
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89 
Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun 

Di dest da yengiyek ml.bari min di ew keman ebru 
Li bala cedwelek cebbari leda hemqiran ebru 

Ku heq ev herf u xet keşan li talaye me derweşan 
Du qewsan goşe le hadan u ser peyweste man ebru 

Te didari te reftari te elmasen şekerbari 
Bi 'eyni re li ser sadan du nun reyhan numan ebru 

Bi hemdillah bi f eyruzi li weche dilbere min di 
Ku mahe nu nişan min dan li taqe asiman ebru 

Te'alellah nişan dane bi husne ev neseq dane 
Ji neqş u sen'ete Heq ev nişançeşm ev nişanebru 

Ji re'na nergizen şehla mecale hemqiran binim 
Hezar remz u işarat in ji wan qewsen çevan ebru 

Mela dil tek te peykan in ji mehbuban me nişan in 
Kemandar in di xeddar in di burca esmeran ebru 

90 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

We spede ji burce qews ebru numandin mahe new 
Xweş ji qewse ebruwan vera kişandin mahe new 

Goşeyen nılnan bi ser hadan ji qewse be weter 
Misle enguşta nebi sed ser beyandin mahe new 

Keşşifi bedra temam ehsen ji bala tel'ete 
J'istiwa da gezmeyan çerxe reşandin mahe new 
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Yeni bir Yeng yayı vardı gördüm keman kaşlının elinde 
Kudret eliyle çizilmiş kaşlar yakın duruyordu birbirine 

Hakk bu harfleri ve hatları çekince biz dervişlerin bahtına 
İki köşe verdi kavislere kaşlar ilelebet kaldı orada 

Güzel yüz, tatlı endam, elmas diş, şeker dudak 
Sad gözler üstüne çekilmiş nôn kaşlar reyhani hatla 

Dilberin yüzünde mutluluk gördüm şükür Mevlaya 
Kaşlar yeni ayı gösterdi sema katından bana 

Mevlam göstermiş mi böyle bir güzelliği başkasına 
Kaşlar, gözler Hakk'ın hünerinden nişanından işli nişanlarla 

O güzel şehla gözleri görebilecek miyiz yakından 
Bin remiz yüklü gözler üstündeki o hilal kaşlar 

Oklarla dolu bütün Melanın gönlü, güzellerin nişanından 
Kaşlar amansızca ok atar hala esmerlerin burcundan 
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Sabah yay kaşların burcundan göründü yeni ay 
O güzel yay kaşların nakşını çekmişti sanki yeni ay 

Nun kaşların kavsini kanatlı yay gibi çattı 
Peygamber parmağı gibi yüz baş kopardı yeni ay 

Dolunay göründü ne acayip çehresinin üstünden 
Arş-ı alaya kadar ok yağdırdı üstümüze yeni ay 
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We li weche afıtabe gahi kifş u gahi xef 
l\rifen ehle besaret heyyirandin mahe new 

Mil dizanim dane ber qewse hilali goşe zer 
Lew ji bala goşeyen nunan livandin mahe new 

Ez dibejim de li min disa ceger sed pare kin 
We bi mizan her du şirazi çevandin mahe new 

Daxile meclis bllyi işev Nişani lew ku xef 
Came ruhani li ehle dil nişandin mahe new 

91  
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

He di ber qalubelaye belku ev 'alem nebu 
Çerx u dewran dewre gerdun gunbede mina nebu 

'Erş u kursi hej di mexfı bôn di kenza qudrete 
Husne heq bU istiwaye lami'a 'eşqe hebu 

Nehtibun hukme sifatan ew ji zate lem yezel 
Aşiq u me'şuqi yek bôn şem' u hem perwane bu 

Husn u hub zate qedim in le cuda bôn ew ji yek 
Le niha isme huduse hikmet u tefsil we bU 

Husn u hub ani zihure eşq e esle aleme 
Esle eşya da bizani wa ne esl u made bu 

Yek di zate surşirinan bu cemal u husn u sur 
Yek di qelbe ehle dil nar u celal u cezbe bU 

l\şiq u me'şuqe el heq her du mir'ate yek in 
Lew di esle ceme da esle qedim ayine bu 
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Kah görünür güneşin yüzünde kah gizlenir 
Hayrete düşürdü basiret ehli arifleri yeni ay 

Biliyorum omzuna dayadı uçları altın sarısı yayı 
Yüksekte mm kaşların uçlarını oynatmada yeni ay 

Korkarım ciğerimi yüz parçaya bölecek yine 
İki Şiraz yayını mevzun germiş yeni ay 

Meclisimize dahil olmuşsun bu gece gizlice ey Nişani 
Rılha çeşni olan kadehi gönül ehline gösterdi yeni ay 

91 

Kalubeladan önce belki bu alem henüz yoktu 
Bu arz, bu arş, bu kainat, bu gökkubbe yoktu 

Arş ve kürsü kudretin hazinesinde saklıydı henüz 
Ezeli güzellik vardı olgunlaşan aşk ışığı vardı 

Baki olan zatının vasfının hükümleri bilinmezdi 
Mum ve pervane vardı aşıkla maşuk birdi 

Aşk ve güzellik kadim zatlardır biröen çok'a bölündüler 
Hudıls ismiyle şimdi türlü hikmet ve tafsillere büründüler 

Aşk ve güzelliği zuhılra getirdi aşktır alemin aslı 
Eşyanın aslını bil böyle madde değildi aslı 

Biri hüsn ü cemal oldu alımlı güzellerin zatına 
Biri kızgın ateş ve cezbe oldu gönül ehlinin kalbinde 

Elhak aşık ve maşuk ikisi bir aslında 
Asılları birdir ezelde çok'a bölündüler aynada 
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Cezbe ti seyra suhike be mehebbet nabitin 
Cehdeya be 'eşq ti hub çendi ku kir be feyde bu 

Saliken 'eşqe yekayek hewce nin in ez bibem 
Cameya pire teriqe ser ji nik şehzade bu 

Reng ti leng ehle meqamate teriqe çtine seyr 
Hin celal ti hin cemal ti sermiyan ev bade bU 

� biri 'eyne beqaye badenoşe 'eşqe bu 
� buyi mehwe fenaye 'aşiqe beçare bU 

�k ji wan perwane bU soht ti fıxanek je nebat 
�k ji wan teşbihe goyine bi ah ti nale bU 

Awuren eswed 'uytinan 'aqilan sewda dikin 
Gezmeya 'aşiq vi dil kefti ji çehven şehle bU 

'.Aşiq ti me'şuqi da wasil bi yek bin be hicab 
Mehwi bu bizzati 'aşiq lew di 'eşqe perde bU 

Lew di 'eşqe da fena bU da bibit baqi bi dost 
'.Aşiqe baqi nebu wasil hetta fani nebti 

Nuqteye 'ilm ti sewade herf ti neqşe aleme 
Ser didin me'nayeke esle sewade nuqte bu 

Her yek e'w de yek biminit ewwel ti axir yek e 
La cerem nabi du bi e de biminit her hebti 

Her çi de'waye di 'eşqe da Mele sabit kiri 
'Eyni de'waye di nefsu'l emri disa şehde bU 
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Cezbe ve sülılk gerçekleşmez aşk ve sevgi olmadan 
Kar etmez ne kadar çabalasan aşk ve güzellik olmadan 

Bir bir saymam gerekmez aşk yolcusunun vasıflarını 
Tekke pirinin üstündeki elbise şehzade katındandı 

Makam sahibi türlü tarikat ehli bu yola girdi 
Kimi celal kimi cemal yolunda sermayeleri bu badeydi 

Aşk şarabından içen sonsuzluk kaynağına ulaştı 
Yokluk makamında mahvolan, biçare aşıktı 

Onlardan biri pervaneydi yandı ama feryad etmedi 
Diğeriyse üveyik kuşu gibi ah çekip inledi 

Gamzeli, siyah gözler akılları sevdaya salar 
Şehla gözlerdendi aşığın gönlüne saplanan oklar 

Aşık ve maşuk perdesiz kavuşsun diye birbirine 
Aşık mahvetti kendini bizzat çünkü kendiydi aşka perde 

Aşk yolunda yok olan sevgilide baki olur 
Baki aşık yok olmazsa eremez muradına 

İlmin ve kitabetin noktası alemin harfleri ve nakışlarıdır 
Bir manada birleşir o nokta kitabetin aslıdır 

Hep birdir o bir kalacak evvelde ahirde bir 
İki olmaz kuşkusuz ezelden vardı o hep olacak 

Aşk davasında yalnız Melayı sabit kıldı 
Aynı davada saf tutanlar buna tanıktı 
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Mef'ulu Mefa'ilu Mefa'ilu Fe'ulun 

Kes nedye sehergeh ku çi nazikweres i tu 
Me j'belge gul u nergize sermesti bes i tu 

Zanim ne tene ku yede beyda tu dideri 
Wer xweş ke şehiden xwe ku 'İsa nefes i tu 

Ruh i tu ne cism i ji cemale bi çi ism i 
Reng rengi tibi keşf u şuhude çi kes i tu 

Roj i tu li şerqe bi cemala xwe we berqe 
Billah ku ji serçeşmeye eqdes qebes i tu 

Billah ji çi nuri u tecella li çi Tur i 
Geh geh li seraperdeye can multemes i tu 

Şemsa felek i ya melek i he ji nizanim 
Hori u peri ya bi xwe rUhulqudus i tu 

Cana ceres u rehbere 'eşqa te ez im qet 
Ageh bi fıxan u herekate ceres i tu 

Ma yek nefesek min dibitin be tu wucudek 
De be te çi bim hem tu ruh i hem nefes i tu 

'Eşqa te me go zerisifet zer dikirin go 
İksir e evina me bi 'eyne wemes i tu 

Min go ji nigaran tu gul i bes bi şukuh be 
Zanim ne muhib her ne kes u xar u xes i tu 

Ey hurisirişte li me xweş meywe te her kir 
Cennat e wisala te u ateşperes i tu 

Min go di şevan şubhe nucuman bi tewaf in 
Go 'işwe dizanin bi çi qest u hewes i tu 
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Gören yok seher vakti ne nazik bir gülsün sen 
Gül yaprağı ve nergisle mest edersin bizi sen 

Bilirim tek yed-i beyza değildir mucizen 
Gel dirilt şehitlerini ki İsa nefessin sen 

RUhsun, cisim değil güzelliğin hangi ismisin bilmem 
Türlü renkte, şekilde görünürsün, kimsin, nesin sen 

Güneşsin, hüsnünün saçtığı ışıkla doğudan yükselen 
Yeminle, mukaddes kaynaktan fışkıran ışıksın sen 

Hangi mirdansın söyle hangi Tur'un tecellisi var sende 
Canların baş otağında her daim kayrılansın sen 

Gökteki güneş ya melek misin bilmem 
Huri ya peri ya RUhülkudüs müsün sen 

Aşkının kervanının önünden giden rehberim, çıngırağım ben 
Çıngırağın çıkardığı sesten, feryadımdan haberdar mısın sen 

Varlığın olmadan nasıl nefes alayım 
Sensiz neyim ki hem rUh hem nefessin bana sen 

Dedim ey sevgili bizi altın gibi sararttın 
İksirdir dedi aşkımız değdiğini altına çeviren 

Dedim sen güzeller içinde gülsün bu sana yeter 
Aşık değilsin dedi avamdansın, çer çöpsün sen 

Ey huri tabiatlı bize tatlı meyvalar verdin 
Vuslatın cennettir bize, ne ateşperestsin sen 

Dedim geceleri yıldızlar gibi dönüp durmaktayız 
Dedi işve bilir kastını, arzu ve hevessin sen 
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Min go me bi tixan vedi nakin ji dere te 
Go em ji nebat in u li tebe meges i tu 

Min go ji kemenda sere zulfa te verestim 
Perwaze lehe le'le me go ger veres i tu 

Yek dem venehiştin te di hamune firaqe 
Be hemdeme derdan ku çi feryadires i tu 

Min go ji dile şubhe bixur xweş te bi ker kir 
Ker kir bi du le'len xwe şeker go 'edes i tu 

Min go li rexan in ne ku keçrew weku ferzin 
Şah gote mi kiş mat i li baze feres i tu 

Min go te dive ser ji reqibe bibirim ez 
Go min diye zanim dibiri je meqes i tu 

Ta çendi bi xef bade binoşi weh nefes da 
ka bi def u ney were mire 'eses i tu 

Min go ji qedim ez meye 'eşqa te dinoşim 
Go min ji 'uşşaqan ne tene meyteles i tu 

Min go di şevan şubhe şemaları we disojin 
Perwanesifet ca here be sewt u his i tu 

Min go beser u quwete sem'a mi tu yi go 
Zanin te em in rU:h u mucerred qefes i tu 

Te j'zulfe butan sihhet Mela reştir e tali' 
Yare te seher bet u biret pe nehesi tu 
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Dedim kılıçla bile ayıramaz bizi kapından kimse 
Dedi şekeriz biz, bala meyleden sinek meşrebinden sen 

Dedim kurtuldum zülüf uçlarının kemendinden 
Dedi kurtulduysan lal dudaklarıma tutuldun sen 

Bir an bırakmadın ayrılık sahrasında bizi, dedin 
Dert ortağı olmazsa feryadını kime duyurursun sen 

Dedim gönlümüzü talaş gibi lime lime ettin 
Tatlı dudağıyla dedi öğütülmüş mercimek misin sen 

Dedim biz hem kaleyiz hem vezir, eğri gitmeyiz 
Şah dedi bana, şah-mat, koşuda at gibisin sen 

Dedim istersen rakibin kafasını keseyim 
Dedi bilirim kesersin keskin makassın sen 

Dedi daha ne kadar içeceksin badeyi gizli 
Neyle tefle gel bir kez gerçek sultansın sen 

Dedim öteden aşkının şarabını içmekteyim 
Dedi aşıklar içinde tek meyperest değilsin sen 

Dedim aşkından geceleri mum gibi yanarım 
Dedi pervane gibi sessiz sedasız çek git sen 

Dedim seninle görür duyarım ben, dedi 
Bilirim sana ruhuz biz, boş kafessin sen 

Putların zülfünden daha karadır talihin Mela 
Yarin seherde gelir gider, hissetmezsin bile sen 
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93 
Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

lro ji derba xencere laziın bi eşan i Mela 
Teşbihe zulfa dilbere zaniın perişan i Mela 

Zanim perişan i ji dil be hed bi eşan i ji dil 
Teşbihe buryan i ji dil billah ne insan i Mela 

Billah çi tebet adem i yekser dibem yek alem i 
Deryaye Qaf u qulzem i yan çerxe gerdan i Mela 

Ya reb çi we mihnetkeş i ser ta qedem tek ateş i 
Mecrıihe qewse tuzreş i lew dil bi peykan i Mela 

Zaniın ji 'eşqe dojeh i behrek ji nare aseh i 
lro li mahe xergeh i teşbihe seywan i Mela 

Ev sineya wek nay u ney pur le kişandin dax u key 
He dil bi naehlan didey ya Reb çi nadan i Mela 

Durdaneya demgewher e ayineya Eskender e 
Be mirwete dil kir ker e mecrıihe xalan i Mela 

Bemirwete dil herişand teşbihe şişe le kişand 
Ker kir ceger xwe le reşand ateş li ser dani Mela 

Nare ji renge dojehe husn u cemala we mehe 
Me d'perdeya ve xergehe xef kir çi 'umman i Mela 

İro li 'umre xwey telef be şahid u cama sedef 
Be çeng u saz u nay u def zanim peşiman i Mela 

Zaniın te kohe Tur e dil lew her bi nar u nur e dil 
Şehkaseya ferfıir e dil lew mest u sekran i Mela 

Her sine tabe natemam napuxte xam be mihr u cam 
Xerqin dil xwina dil medam le'le Bedexşan i Mela 
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Bugün yine hançer darbesinden acı içindesin Mela 
Bilirim dilberin zülfü gibi perişansın Mela 

Bilirim acıların sınırsızdır perişansın gönülden 
Büryan gibi yanarsın insan değil misin Mela 

Billah nasıl bir ademsin sen zannımca alem kendinsin 
Kaf ve kulzem deryası, dönüp duran çark mısın Mela 

Ya Rabb öyle mihnetkeşsin, baştan ayağa ateşsin 
Siyah kaşların mecriıhusun gönlündeki oklar bundan Mela 

Bilirim aşktan cehennemsin Aseh ateşinden denizsin 
Bugün sayvan misali ayın çevresine halesin Mela 

Şişlerle dağlanmış bu sine, nay ve ney gibi inlemekteyim 
Ehil olmayana gönül verirsin hala, ne kadar nadansın Mela 

Cevher yüklü dürdanedir, iskender'e ayinedir 
Gönlü parçalayan benlerin mecrôhusun Mela 

Kızgın şişlerle dağladı o kalpsiz, gönlü ufaladı 
Ciğeri parçaladı, tuz basıp üstüne ateş koyarsın Mela 

Cehennem gibi yakıcı o ay yüzlü sevgilinin güzelliği 
Çadır perdesinde gizledik ne ummansın sen Mela 

Telef ettiğin ömrün bugün sevgilisiz, sedef kadehsiz 
Çengsiz sazsız, neysiz defsiz, bilirim pişmansın Mela 

Bilirim Tôr Dağıöır gönlün nar ve nur içredir daima 
Gönül şahi kasedir fağfurdan, bundandır mestsin Mela 

Gönül kemale ermez yansa da aşk ve kadeh olmadan 
Gönül kanında boğulursun, Bedehşan lalisin Mela 
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Pur le'l ı1 dur te j'kilke 'eşq anine nezma silke 'eşq 
Der berr ı1 behre mulke 'eşq me'lılm e xaqan i Mela 

Be hed li qelb e şubhe ney cewra te danin dax ı1 key 
Lew be hemel xweş nin e mey emma bi şirani Mela 

Minnet ji tali' her ji bext Asef bi text ı1 bext ı1 rext 
Belqis ewi ani bi wext iro Suleyman i Mela 

Ew her du le'l ı1 her du weşm geh geh bi naz ı1 geh bi xeşm 
Ew bejn ı1 bala hate çeşm me d'seyre rılhan i Mela 

94 
Mef'ulu Mefa'ilu Mefa'ilu Fe'ulun 

Ey şahide qudsi veke bende ji niqabe 
Ta çendi we sergeşte biminin di hicabe 

Bisken ji herire tu ji nıl mawere le ke 
Zulfen ji 'ebire şe ke bave xem ı1 tabe 

Qişten di xwe çin çin bide her misk ı1 zubade 
Tayen di 'isabe bireşinin bi gulabe 

Her yek bi hezar rengi li bejna te sema ten 
Xemri ı1 lef ı1 şitri ı1 tayen di 'isabe 

Min can yede beyda ye ji 'İsa çi xeber dim 
Min ateşe Musa diye gulnar ı1 şerabe 

Minnet ku ji bexte xwe ı1 tali' bi nesih im 
Husna te ye iro ji me ra çılye nisabe 

'Eşqa me ji her mewc ı1 'ecace bılye derya 
We zer ı1 zeber kit me bi dest hind ı1 xurabe 
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Nice lal ve inci dizdin aşk ipliğine aşk kaleminden 
Malum aşk mülkünün karasında denizinde bakansın Mela 

Çektirdiğin cefa ney gibi sayısız dağ açtı gönülde 
Kuzu olmadan zira şarabın tadı olmaz tatlıca Mela 

Şükür talihe bahtlı Asef tahtı, bahtı ve armağanıyla 
Vaktinde getirdi Belkıs'ı, bugün Süleyman'sın Mela 

O her iki lal, o her iki dövme, kah işveli kah öfkeli 
O boy o endam, rUhani seyirde göründü gözümüze Mela 

94 

Ey kutsal sevgili çöz artık perdenin bağını 
Daha ne kadar kalacağız böyle sergeşte hicabında 

İpekten illülüne gül suyu dök yeniden 
Amber zülfünü tara kakülünü sal yüzüne 

Misk saç, zülfünün kıvrımlı uçlarına 
Gül suyu serp perçeminin tellerine 

Kızıl perçemler, örükler, takılar, alınlıklar 
Bin renkte her biri semayla dökülür üstüne 

Yed-i beyzadır canım, ne haber vereyim İsadan 
Gördüm Musa'nın şimşeğini nar çiçeği rengi şarapta 

Şükür ki iyi bahttan, talihten aldım nasibimi 
Bugünkü güzelliğin büsbütün ihya etti beni 

Fırtına ve dalgalardan deniz olmuş aşkımız 
Korkarım altüst olur Hindwar eliyle kadırgamız 
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Neh çerxe sipihre ji hewaya te u mihre 
Sergeşte ne ew tek vi me ra şubhe hebabe 

Wek ha dilezini tu kumede dibezini 
'Umre me ezize bi Xwede bes ke şitabe 

Ya pe bi ziyaret bi me de ya sere enguşt 
Deste xwe me avetiye be çare rikabe 

Min re ji  serabe bi şerabe bir u munkir 
Hetta bi ebed teşneceger ma di serabe 

Serpoş u qibaba me ye tesbih u musella 
Wer da bidirinin li xwe ve perde'w niqabe 

Lillah were saqi bi du caman me cuwan ke 
Mutrib bi defe ra bide sigah u şebabe 

Wer guh bide naye ku şirinqed di semaye 
Pur hel kirine mesele ve fesle xitabe 

Cama ne şekerleb bi me dit 'eyni heram e 
Fetwa we numa haşiyeya şerha Lubabe 

Mufti me ney u nay e u ney qewle qedim e 
Bawer te nebin guh bide her çeng u rubabe 

Nerda me çi bazi binumetin me ji saze 
Benden di suale u kuşadin di cewabe 

Ez çlıme seraye ku şirinqed di semaye 
Go ev ne Melaye me ye be perde bila be 
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Hevesin ve aşkınla dönen feleğin dokuz çarkı 
Sergeştedir suyun üstündeki kabarcık gibi 

Rüzgar gibi hızlı sürüyorsun doru atını 
Yeter Allah aşkına, şitab ettin ömrümüzü 

Elimizi atmışız çaresiz tutunmuşuz üzengiye 
Ya ayağını ver bize tavaf için ya parmak uçlarını 

Seraptan yola çıkmışım ben şarapla 
Münkir ise susuz kaldı sonsuza dek serapta 

Serpuş ve örtü tespih ve seccademizdir 
Gel yırtalım üstümüzden bu örtüyü perdeyi 

Saki Allah aşkına gel bizi iki kadehle civan kıl 
Sen de vur tefe mutrib, segah makamında çal kavalı 

Gel neye kulak ver ki o şirin boylu semada 
Çok halletmiştir meseleleri bu çeşit fasılla 

Şeker dudaklının sunmadığı kadeh haramdır bize 
Fetva böyle göründü Şerh-i Lübab'ın haşiyesinde 

İnanmak istemezsen kulak ver sen çenge saza 
Müftümüz ney ve nay<lır, kadim kavildir ney 

Ne acayip bir oyundur bu tavla sazın sesini yansıtmada 
Tutulup kaldık bu sualde aciz kaldık cevapta 

Saraya gittim ki ne göreyim şirin boylu semada 
Bu Mela değil mi dedi, bırakın perdesiz gelsin yanımıza 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Ey şehinşahe muezzem heq nigehdare te bi 
Sureye 'İnna Fetehna dor u madare te bi 

Her kenare pe ve wergeri 'inane himmete 
Zuhre bi peyke te u keywan rikebdare te bi 

Daima menzilgeha sftra te bit burca şeref 
Talie ferxende u bexte se'id yare te bi 

Sebeye seyyare u neh çerxe sergerdan bi ve 
Gerdiş u dewre 'eceb der xizmet u kare te bi 

Mahitaba dewlete yek pertewek şem'a te bit 
Afıtaba ref ete berqek ji enware te bi 

Lamie fetha ezel berqe ji her tace te dit 
Kewkeba seaa ebed necmek ji seyyare te bi 

Berqe subbllhi ku işraqe li sed canan didit 
Ew ku keşfa dil dikit remzek ji esrare te bi 

Rayeta fethe ji nesra te ku her menşuri bu 
Şehsiware ferre subhani 'elemdare te bi 

Ney tene Tebrez u Kurdistan li her hukme te bin 
Sed weki şahe Xurasane di ferware te bi 

Ger çi der iqlime rabi' hate texte seltenet 
Padişahe hefti iqliman selamkare te bi 

Çimena sultaniye yek laleyek baxe te bit 
Gulşena xaqaniye xarek ji gulzare te bi 

� ji emre te'y mukerrem serkeşi kit şubhe şem' 
Ber sere tixe te u meqrule mukare te bi 
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Ey muazzam şahlar şahı, Mevlam koruyucun olsun senin 
İnna fetahna suresi çevrende kollayıcın olsun senin 

Ne tarafa dönersen dön himmet seninle gelir 
Zühre ulağın Zuhal hizmetkarın olsun senin 

Şenliklerinin mekanı şerefburcu olsun daim 
Talihin yaver gitsin bahtın açık olsun senin 

Yedi gezegen ve feleğin durmadan dönen dokuz çarkı 
Bu acayip dönüşünde her an hizmetinde olsun senin 

Devletin parlak ayı, bir ışığı olsun mumunun 
Esirgeme güneşi, nurunun bir çakımı olsun senin 

Ezel fethinin şimşeği, tacının parlaklığından çakımlansın 
Sonsuz mutluluk yıldızı, gezegeninin bir yıldızı olsun senin 

Sabah aydınlığı ki yüzlerce cana ışık olur 
Gönüller keşfeden sırlarının bir işareti olsun senin 

Fetih bayrağı zaferinle her dalgalandığında 
Yiğit süvariler bayraktarın olsun senin 

Yalnız Tebriz ve Kürdistan olmasın hükmünde 
Yıiz Horasan şahı buyruğunda olsun senin 

Gerçi dördüncü iklimin saltanat tahtına çıktın 
Yedi iklim padişahı mihmandarın olsun senin 

Timur'un çimenliği bağının bir lalesi olsun 
Hakanın gül bahçesi gülzarının bir dikeni olsun senin 

Mükerrem emrine karşı çıkan erisin mum gibi 
Lime lime olsun, kılıcının maktlllü olsun senin 
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Şahibaz er çendi perwazi bi bala bet ti ret 
De di nev tora te bit ti seydi şunqare te bi 

Şahe pur heybet diderit le bi sehme zede yi 
Sa'eta xeflet xuya bi ktiz di bin hare te bi 

Her sere dewlet hebit de her di nev benda te bit 
Her kese a'qil bitin de her di çokare te bi 

� divet azade bit de çehvener lutfa te bit 
Her çi istixna di dil her minnet ti hare te bi 

Her kese qestek di dil de qeste dergahe te kit 
� di xatir ercti kit de her ricakare te bi 

� ne dewletxwahe hezret bit ji niva can ti dil 
Şubhete ehle şeqa her qehr ti azare te bi 

Ma bi 'iş ti noş ti şahi ew qeder 'umre te bit 
Çendeke salik mucedded bit ti bezare te bi 

Her kese ne jcan du'agoy u senaxwane te bit 
Girtiye qeyda te u amance nubare te bi 

Medreke 'ilme demire şemmeyek wesfa te hat 
Wer ne key 'alem bi şe'ne qedr ti miqdare te bi 

Qest ti daxwaza Mele daim ji can ti dil ev e 
Her di benda xizmete peşdeste didare te bi 
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Yükseklerde kanat çırpsa da her ne kadar akdoğan 
Ağının ortasına düşer sonunda tuzağına av olur senin 

Heybetiyle korku salan nice büyük sultanlar 
Görünce ayağına kapansın teban olsun senin 

Gücüne tabi olsun mutluluk isteyen herkes 
Akıl ehli olanlar saltanatının duacısı olsun senin 

Azad olmak isteyen hitfunu gözlesin 
Gönlü tok olsa da minnettarın olsun senin 

Gönlünde isteği olan dergahına yönelsin 
İsteği yerine gelen her daim ricacın olsun senin 

Hazretin saadetini istemeyen can -ı gönülden 
Şakiler gibi kahrının ve gazabının kurbanı olsun senin 

Yiyip içmeyle şenlikle saadetle geçmesin tek ömrün 
Yenilenip gelen her yıl zindeliğinin tacı olsun senin 

Her kim seni candan övmez ve duacın olmazsa 
Kaydının tutsağı, oklarının hedefi olsun senin 

İdrakimiz vasfını anlatmaya ancak bir nefeslik yetti 
Elimden bu gelir, alem kudretinin övgücüsü olsun senin 

Melanın şudur can-ı gönülden arzusu 
Himmetinde beklesin didarının matlubu olsun senin 
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Fa'ilatun Fd'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Xane xanan lamie necma te her pur miri bi 
Keştiya bexte te ez baye muxalif duri bi 

Kewkeba se'da şeref tali' di nev burca te bit 
Da tene tu j'çerxe bala şubhe mehe menzuri bi 

Encume çerxe muheddeb her ji zate te'y şerif 
Kesbe enware bikin hetta ku nefxa sôri bi 

Lew ziyaret asitane tete şemsa dewlete 
Da sehergahan ji didare şerif pur nuri bi 

Extera te j'perdeya xeybe eger betin zuhur 
De bitin nisfu'n-nehari wer şebe deycuri bi 

Ayetulkursi u En'am heykela toxe te bin 
Be nihayet pur murad u be eded mensuri bi 

Her kinare wergerini pe ve 'ezm u himmete 
Rayeta fethe bi nesra lem yezel menşuri bi 

Xeymeta nura 'inayet zille memdude te bit 
Sureye ummulkitab madare hezret suri bi 

Paşe Noşirwan dibem de hakime 'adil tu yi 
Misle Hatem de bi dane der cihan meşhuri bi 

Ma Cizire şubhe dare texte heft iqlimi bit 
Hem bi hukm u seltenet Eskender u Fexfılri bi 

Misle Cem cama zerin xali nebi te j'badeye 
Da ji xemra şadimani daima mexmuri bi 

Ma di baxe 'iş u noşe her bi saz u erxewan 
Kamiran u kamibexş u dilxweş u mesruri bi 
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Ey hanlar hanı yıldızının ışığı daim nurlu olsun 
Ters rüzgarlar bahtının gemisinden uzak dursun 

Berrak bir ay gibi görününceye dek bu bela göğünde sen 
Mutluluk veren şeref yıldızı burcunun üstüne doğsun 

israfıl sura üfleyesiye, yıldızlar gökkubbede 
Her daim nurlarını yüce zatından alsın 

Tavaf için kapının eşiğine gelir devlet güneşi 
Meğer ki seher vakti şerefli yüzün nurla dolsun 

Meğer gayb perdesinden yıldızın çıksın görünsün 
Zifiri karanlık gün ortası aydınlığa dönüşsün 

Ayetülkürsi ve En'am suresi hamaylın olsun 
Muradın daim olsun zaferler şanın olsun 

Her ne tarafa yönelirsen azim ve çabayla 
Hakk yardımcın olsun, fetih bayrağın dalgalansın 

inayet nurunun çadırı üstüne sayvan olsun 
Fatiha suresi bir sur gibi sana kalkan olsun 

Nuşirevan'dan sonra en adil sultan sensin 
Hatem gibi cömertlikte ünün cihanı sarsın 

Cizre Botan ülkesi yedi iklimin tahtı olsun 
Hüküm ve saltanatında İskender ve fağfur olasın 

Cem gibi altın kadehinden bade eksik olmasın 
Mutluluk şarabıyla daim mahmur olasın 

Şenlik bağında erguvanlar arasında sazlarla 
Muradından kam alasın, mesrur ve mesut olasın 
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Çendeki şirinpuser derbende diwana te bin 
Bende şapure te bin ta Xusro u Şapuri bi 

Hindeki roj u şev in tek 'id u leylulqedri bin 
Cam medam pur bade bit le ne j'meya enguri bi 

Şubhete RUhulqudus 'erde tu pe le dayini 
Sebze u reyhan u nesrin u gule menquri bi 

Her dere ne'le feres şubhet Boraqe vekevit 
Çeşmeye heywan ji ew 'erde mubarek füri bi 

Ma te 'umre Xizr u Nuh u mulke Zulqerneyn bitin 
Gunbeda çerxe mulemme' her bi te me'milri bi 

Xasse teşrife te bin derya u derbende 'Ecem 
Da xelaten her seher sed zerkeş u mexmuri bi 

Ger çi der diwane hezret pur heqir in şubhe mur 
Çeşme te çeşme Suleymani bi hale muri bi 

� ne wek goy be ser u pa bet di benda xizmete 
Ma di çewgana te her perkende u meqhuri bi 

Ma lisane min du'agoye li der heq wesfe xan 
Mezhere sirra kelame wek direxta Turi bi 

Her di medhe te'w senaye sine u qelbe Mele 
Be tefawut qulzema pur lu'luye mensuri bi 

J'asitane dewlete xaib nebi carek Mela 
Da ji fermane mukerrem dem bi dem me'muri bi 
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Amade olsun divanında tatlı şen çocuklar 
Hüsrevler ve Şahpurlar tahtına bende olsun 

Bayram ve kadir gecesi olsun gecen gündüzün bütün 
Kadehin üzüm suyu değil hep bade dolu olsun 

Rôhülkudüs gibi ayağını bastığın yer 
Yeşillensin gül olsun reyhan ve nesrin olsun 

Burak misali atının nalının değdiği yerden 
Fışkırsın ab-ı hayat, orası mübarek yer olsun 

Hızır'ın ve Nôh'un ömrü İskender'in mülkü yetmez 
Aydınlık gök her daiın seninle bayındır olsun 

Deniz ve Acem körfezi hac olsun teşrifine 
Her seher armağanın altın işli yüz kaftan olsun 

Hazretin divanında gerçi karınca gibi değersizsek de 
Gözün, karıncanın halini gören Süleyman'ın gözü olsun 

Hizmetine amade olmayan başsız ayaksız goy gibi 
Çevganın önünde hep kahrolsun, perişan olsun 

Hanın vasıfları hakkında dua söyler dilim 
Tur Dağı'ndaki ağaç gibi kelamın sırrına eresin 

Melanın sinesi ve kalbi senin methinde daim 
Eşsiz incilerle dolu denizlerden farkın olmasın 

Mükerrem fermanını yerine getirebilesin diye 
Saltanat eşiğinden ey Mela, bir an kaybolmayasın 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Hevi u tewqe dikim ez ji xudana heşeme 
We nigar u senem u padişeh u muhteşeme 

Carinan bendeye dilsohtiye mehcur ve viner 
Bi lehe le'le şekerbar u ji 'eyne kereme 

Pirsyari li me carek bike şirindehena min 
Ku perihtine fıraqa te li ser derd u xeme 

Er ne hudhud ji Seba bet u weki baye seba 
De ji hir ku bigehit desti ve peyke hereme 

Pirsiyari li me bit wer nexwe mehcure xerib 
De li ke 'erze bikim ve xem u derd u eleme 

Haşa lillah ku bikim eşkere van xusse'w derdan 
Wer bisojim ji xeme 'eşqe tu ser ta qedeme 

Me bi sehraye wisala xwe derin tu j'Xwede ra 
Wer ne wext e ku bibin xerqeye behra 'edeme 

Ji gulistane cemala te gulek bete zuhure 
Ji dine de biçitin nave bihişta ireme 

Şerhe hale xeme 'eşqa te j'ku tete nivisin 
Medhe ewsafe cemala te kuca te reqeme 

We mecale ku cemala xwe tecella dikiri 
Lazim e secde bibin her te di we gav u deme 

Secde bin her te rewa ye d'hemi mezheb u dinan 
Ki dibit muşrik u kafir ji we şirinifeme 

Ger bibim her te sucude di dema keşf u şuhude 
Mi li dil de bidirit pertewe nura qideme 
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Bir ricam var o şan şeref sahibi sultandan 
O güzel puttan muhteşem padişahtan 

Şeker saçan lal dudaklı kerem sahibi sevgili 
Bazen görsün şu gönlü, hicranla yanan bendeleri 

Ayrılık derdiyle öyle kavrulmuşum ki 
Şeker dillim bir kere sorsan halimizi 

Hüdhüd seher yeli gibi gelmezse Saha diyarından 
Mektup nasıl ulaşsın elimize haremin ulağından 

Sorman lazım ayrılık derdiyle yanan biz garipleri 
Kime arz edeyim yoksa bu gamı derdi kederi 

Hiç açık eder miyim bu dert ve kederleri haşa 
Öyle yansam da aşkının gamında baştan ayağa 

Bizi vuslatınla sahradan çıkarıp ulaştır Mevlaya 
Yokluk denizinde boğulmanın vaktidir yoksa 

Bir gül görünse güzelliğinin gülzarından 
Silinir İrem Bağı'nın adı o saat dünyadan 

Aşkından çektiğimiz gamların şerhi hangi kitapta 
Övmek istesek güzelliğinin vasfı gelmez hesaba 

Çıkıp da bir güzelliğini gösterse bize 
Secde etmek lazım gelir o an önünde 

Secde etmek caizdir ona her mezhepte her dinde 
Kim müşrik ve kafir olur o bal dudaklıya ram eylemekle 

Sana secde ederken bana göründüğün o an 
Gönlüm yırtılır kıdem nurundan ve ışığından 
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Qibleti wechu ke fi kulli sebahin we mesa' 
Bi du ebniye te cana dixwirim ez qeseme 

Muyeki ez ji te nadim bi du sed Zin u Şirinan 
Çi dibit ger tu heseb ki mi bi Ferhad u Meme 

Te Firing u 'Erebistan u Mecer teki standin 
Celewe xweş vegerin hatiye newba 'Eceme 

Ma jCl.iwane se'adet seh kiri şubhe Mela yi 
Tu bi nave mi gedayi bikişine qeleme 

98 
Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun 

Xema 'eşqe perihtim ez hebiba xemrevin kane 
Seraser tek behitim ez ji derde ferq u hicrane 

Firaqa dilbera rend e behitim her weki fınde 
Musilmanek di re min de xeber bit bale sultane 

Xeber bit bal şekerxaye şepal u ruh u zibaye 
Ku mir e belki bir naye esirek we di zindane 

�sir im lerze u tave ne taqet ve ne perwave 
Di hebsa we qe min nave bikim feryad u efxane 

Mi navet ez bi feryad kim li zulma dilbere dad kim 
Sehi de şubhe Ferhad kim bidim rllhe ji kovane 

Ji kovana te şirine dinalim şubhe goyine 
Direjim hestiren xwine weki tave di barane 

Weki birqa bihare ez ji dest çeşmen xumare ez 
Dikim feryad u zari ez meger carek ki ihsane 
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Ey sevgili ilci kaşın üstüne yemin ederim 
Kıblem yüzündür her sabah ve her akşam 

Bir telini değişmem ilci yüz Zin ve Şirine 
Ne olur beni saysan Mem ve Ferhad yerine 

Fethettin Arabistan'ı Macar'ı Freng'i 
Kır dizgini, sıra Acemistan'a geldi şimdi 

Saadet divanında duydun mu Mela gibisini 
Kaleminle yaz sen, biz fakirin ismini 

98 

Aşk derdiyle yanarım derdime derman sevgili nerde 
Baştan başa yanıp tutuştum ben ayrılığın derdiyle 

Eriyip durdum mum gibi dilberin fırkatinden 
Haber versin bir Müslüman o sultana halimden 

Haber versin o şeker dudaklı alımlı güzel sevgiliye 
Mirdir belki düşmez aklına zindanda bir esiri var diye 

Esirim, takatim yok böyle sıtma ve titreyiş içinde 
Feryad figan etmek istemem sevgilinin hapsinde 

Feryad etmek istemem sevgilinin cevrinden, yok sitemim 
Bu dertle ben Ferhad gibi rtihumu teslim etmeliyim 

Ey tatlı yar mihnetinden inlerim üveyik kuşu gibi 
Gözümden kan yaşı dökülür sağanak yağmur gibi 

Bahar şimşeği gibi mahmur gözlerinin elinden 
İhsan et bir kere diye feryad ederim ah içinde 
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Tu pur ihsan u xweyrehm i li derweşan abe xeşm i 
Çi bitin ger bi niv çeşmi nezer ki tfile astane 

Li min pirsek bi dildare dibit hempaye didare 
Vewestayim di ferware li 'ebde xwe ke fermane 

Di fermane vewestayim di benda xizmete da yim 
Weki goy be ser u pa yim heman ledi tu çewkane 

Li her çewkan u kaşuyan ji derba Turk u Hinduyan 
Dibazim her weki goyan dema ew tene meydane 

Dema ew ten bi bazi ten digel qewsen Şirazi ten 
Çi môkar in di tazi ten bi de'wa tene lekdane 

Bi de'wa ten me yexma kin di 'ame şur u xewxa kin 
Suwaş u fıtneyan rakin bi şir ew tene talane 

Du talançi di meşhur te ji me<len 'eyne kafür te 
Di tekil zulmet u nur te me kufre di di imane 

Me kufre di di islam bi ji şerqe zulmet u şam be 
Ji zulfan 'enbere xam bi kinare xal u nişane 

Du zulfe 'enber 'efşan in du le'le şekkerestan in 
Du çeşme sihre fettan in dile min wan xedeng dane 

Dile min wan xedeng leda di burca roz u şeb te da 
Li selwa mar livin pe da bi mesti hate seyrane 

Li selwe mar bi lef hatin di burcan tip bi sef hatin 
Ji batin tir bi xef hatin ji her benda giribane 

Ji her benda niqaba we li her fetla 'isaba we 
Cemala mahitaba we mi bedrek di di seywane 

Heyiv bu ew di zulmate dixum sonde bi ayate 
Ku nure da semawate esed hat rasti mizane 
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Gazaba gelmezsin ihsanın merhametin çoktur dervişlere 
Ne olur göz ucuyla bir baksan kapının eşiğine 

Yüzünü görmüş gibi olurum sorsan beni bir kez gönülden 
Kapında amadeyim hep emret sen kuluna ne istersen 

Hizmet etmek için her an emrine amadeyim 
Elsiz ayaksız goy gibi çevganınla vur hadi 

Kaşuvanın çevganının önünden Türk ve Hindu darbelerinden 
Goy gibi koşup dururum onlar her meydanda göründüğünde 

Güle oynaya gelirler, Şiraz oklarıyla gelirler 
Kavga için yalın kılıç, oklarla kargılarla gelirler 

Bizi kavgaya kışkırtıp yağmalamaya gelirler 
Savaş ve fitne çıkarıp kılıçlarla talana gelirler 

İki meşhur yağmacı göz kaynaktan kafur gibi gelir 
Gördük imanda küfrü, karanlıkla nur birlikte gelir 

İslamda küfrü gördük, akşam ve karanlığın maşrıktan doğduğunu 
Gördük benine dolanan zülüflerden gelen taze amber kokusunu 

Amber saçan iki zülüf iki lal dudak şekeristan 
İki sihirli fettan göz onlardı gönlüme ok saplayan 

Onlardı gönlüme ok saplayan gece ve gündüz burcunda 
Yılanlar dolanmış selvi boyuna mestane gelir seyrana 

Yılanlar dolanmış selvi boyuna saf saf sarkıp burçlardan 
İçten gizlice gelir oklar yakasının altındaki bağdan 

Yüzüne perde olan tülden, başındaki çelenkten 
Gördüm dolunay sayvan olmuş sevgilinin cemaline 

On dördün aydır o karanlıkta, yemin olsun ayete 
Nuru gökleri aydınlattı, aslan teraziye rast gelince 
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Qemer hat rasti perwinan ji bo xemle şemal inan 
Me nergiz din di nesrinan di nev baxe gulistane 

Di baxe min medam dil te cinesri'w sosin u gul te 
Binefş u terh u sunbul te çevin ser şubhe reyhane 

Li deme sunbulan ser dan çevin ser sosin u werdan 
Li mahe 'eqreban ger dan di ser da abe heywane 

Ji 'eşqe lew Mela xeste ji herfa badeye mest e 
Ji hoş u 'aqili rest e li der goşen di meyxane 

99 
Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun 

Bi husna ehsenitteqwim u zahir surete zat i 
Nezer di 'elleme'l esma' u batin 'eyne mir'ati 

Di pabusa semensaye mi neri bejn u balaye 
Le'elli ebluxu'l esbabe esbabes'semawati 

Ji ve teqwima insani nezer da sirre subhani 
Fe haze'l wechu min ecli berahinin we ayati 

Ku nura 'eşqe lami' det li Tftra qelbe cami' det 
Di seyra berzexu'l esma' nihayatu bidayati 

Nişanen turre tuxrayan di wesfe zuhresimayan 
Li 'inwani't-tecelli min bera'ati'l 'ibarati 

Dilo wer seyre balayan di gulzara semensayan 
Biha tehtezzu banatun lena min meysi qamati 

Semaya cumle demdur te bi i'caz ehle surpur te 
Biha testeffu qamatun bi 'idanin we nayati 
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Mumlarla süslenmek için ay Pervin'le geldi aynı hizaya 
Nergisler gördük biz gül bahçesinde nesrinler arasında 

Gönlüm hep güllerin, süsenlerin, nesrinlerin olduğu bahçede 
Menekşeler, sümbüller taze dallar reyhan gibi dökülmüş yüzüne 

Sümbüller kıvrıldı güllerin zambakların üstüne 
Akrepler dolandı yüzünde ab-ı hayatın çevresine 

Mela aşktan hastadır badenin etkisinde mestane 
Aklı başından gitmiş hoştur meyhane köşesinde 
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En güzel takvimdeki güzelliğinle zatın görünen suretisin 
Nazar kıl allame'l-esmaya, gör ki kainatın aynası sensin 

Öperken yasemin gibi ayaklarını baktım hayranlıkla boyuna 
Bundan ötürü düşündüm ulaşmayı en yüksek makamlara 

İnsanın bu yapılışında ilahi bir sır görünür 
Delillerin ve ayetlerin en makbwü bu güzel yüzdür 

Aşk nfuu gönül Tur'unda parlayınca 
Sonu başından görünür esame berzahında 

Sultan tuğrasıdır Zühre yüzlüyü vasfeden nişan 
En yüce ibaredir onda tecelli eden unvan 

Ey gönül gel yaseminler gülşeninde selvilerin seyrine 
Ban ağacı gibi nasıl salınıp durmadalar raks ile 

Cümle inci yüzlüler coşkuyla mucizevi semada 
Od ve ney sesleriyle dilberler yer almış halkada 
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Semaye rast ıl çep tinin şemalen xasse hiltinin 
Fe ya lillahi fi meylati ha min 'etfi banati 

Bibejin xemze elmase bi zimzim bine şehkase 
Ku hel kit me'nayen ase feya heyya lena hati 

Dibini nexmeya çenge dema avete ahenge 
Bi qanıln we dixılnit me li mi'adin we miqati 

Ji remzen xemzeçalake bi dil de bene idrake 
Me'anin lem yese'he'l-lefzu min deyqi'l- 'ibarati 

Ji nazik dilbera nazik di sehme di me iCazik 
We kem min xeşfi xizlanin ehabet leyse xabati 

Ne tenha peşberi yar in ji emre kun xeberdar in 
We men ehwa hıl sarin fi mesari kulli zerrati 

Huwe'l ewwel huwe'l axir huwe'z-zahir huwe'l batin 
Huwe'l me'bıldu wel meşhudu fi kulli huwiyyati 

Ji la şey'i ji me<lılmi me nasi sirre qeyyılmi 
Sucıldi fi turabi'l mehwi min e'le'l meqamati 

Bi heq rinde xerabat im ji dere ve deme hatim 
Çi hevi hıln dik.in iro ji vi rinde xerabati 

Di 'eşqe şeyxe sani me bi dil behre me'ani me 
Li zi hicrin we zi qelbin şifaun fi işarati 

Di iqlime suxen mir im di şi're de cihangir im 
We ye'lıl mewkibe'l 'uşşaqi e'lami we rayati 

Çi xweş nılrek zelal i tu di qelbe min şemal i tu 
We qelbi heysu fıhi'l hubbu misbahun bi mişkati 

Teqada weh dik.ir hikmet ku çerx ıl lewleb ıl hah in 
Huwe'l fe'alu la texter bi esbabin we alati 
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Salınırlar sağa sola şahlara yaraşır mumlar ellerinde 
Bakın hele şunlara, ban ağacı gibi nasıl eğilip bükülmede 

O elmas gamzeli, şakırtıyla getirsin sultani kadehi 
En müşkül manaları çözsün diye sunsun bize kadehi 

Bilir misin çengin nağmelerini ahenkle çaldığında 
Kanunla çağırır semaya gösterdiğin yer ve zamanda 

Sevgilinin gamzeleri remizleri günle getirir idrakı 
Kelimeler yetersiz kalır anlamlandırmada onları 

o nazik dilber korkmuş gördü bizi mucize kabilinde 
Nice ceylan yavrusu var ki korkutur heybetli aslanı böyle 

Yalnız yari bekliyor değiliz, "kün" emrinden haberliyiz 
Aşık olduğum sevgili dolmuş bütün zerrelerime 

Evvel odur, ahir odur, zahir odur, batın o 
MabUd odur, bütün varlığımda meşhud o 

Yokluk ve yoksunluktan öğrendik Kayyum'un sırlarını 
En yüce makamdır bana, secde ettiğim yokluk toprağı 

Malum harabat rindiyim şimdi çıkıp geldim kiliseden 
Ne bekliyorsunuz siz bugün bu harabat rindinden 

Aşkta şeyh-i saniyim anlam deniziyim gönülde 
Gönül bende, idrak bende, şifa var işaretlerimde 

Söz ikliminde mirim, şiir hünerinde cihangir 
Aşıklar meclisinde benim bayrağım yükselir 

Ne hoş berrak bir nursun gönlümde yanan mumsun 
Aşkımın çırası, gönül penceremde yanar durursun 

İlahi hikmetin takdiri, böyle dönmesi çark-ı feleğin 
Yapan odur, aldanma sen engeline aletlerin, nedenlerin 
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Ezel 'eyni ebed yek an di deyyılıni di qeyyfuni 
Tenezzul tete tefsile bi anatin we ewqati 

Te'alellah ji ihsani bi dildari bi dil dani 
Mela iro te kir paşa li ser çehven Mele hati 

100 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilun 

Ey nesime sehere ma di mecala sibehe 
Sed selaman bigihini ji me we padişehe 

Erera qametelif neyşekera şox u şepal 
Nazika simiten u xusrewe zerrinkulehe 

Di bere da tu bibUsi bi du sed zari u lutf 
Asitan u der u diwar u şibaken qelehe 

Nameya cewr u cefa u elem u derd u xeman 
Di bi deste zeriye muhteşeme serwisehe 

Belku dilber ji ruye adili u merhemete 
Rehmeke kit bi feqiran u bipirsit gilehe 

Heq dizanit di şevan şubhete aven di rewan 
Me bi dil zari u katine heta subhegehe 

Ma ji her derb u fıraqa te sukUnek me heye 
Cerg u dil her du bi nali ne weki çeng u jihe 

Perdeya xeli u çare tu ji  ser deme hilin 
Da ji şewqa te bi xef bit şefeqa mihr u mehe 

Din eger bete beha cani didirim le emma 
Me hezar cane 'ezizi di hilitin di behe 
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Zamanda ve uzaında ezel ve ebed bir zatında 
Marifeti görünür her an evrenin her ayrıntısında 

Nasıl hayretteyim gönülden sunduğu bağışlardan ya Rabb 
Bugün mir kıldın Melayı, yerin, başım gözüm üstüne 

100 

Ey seher nesimi tan vaktinde sen 
Yüz selam ilet o padişaha bizden 

O şeker kamışı, ardıç boylu ştih sevgili 
o altın taçlı hüsrev, o nazik gümüş tenli 

Sarayının kapısını eşiğini, duvarını penceresini 
Lutfedip öp yerime önce iki yüz kez inleyişle 

Sonra ver o selvi boylu sarışın sevgilinin eline 
Dert, gam, keder ve cevr ü cefa mektubumuzu 

O dilber belki adil ve merhametli yüzüyle 
Biz fakirlere acır da dinler şikayetimizi 

Allah bilir, geceleri su gibi yaş akar gözümüzden 
Ağlayıp inleriz biz sabahlara dek gönülden 

Ayrılık ve hasretinden sabr u karar kalmadı bizde 
Ciğer ve gönül birlikte, çeng ve rebap gibi inlemekte 

Kaldır peçeyi ve perdeyi yüzünün üstünden 
Ki kaybolsun güneşin ve ayın ışığı gökten 

Görmek canım pahasına olsa veririm canımı amma 
Bin aziz can karşılık gelir mi yüzünün pahasına 
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Qet dibit wek te şepale ne di Şam u ne di şerq 
Ki nişan da di cihan misle te xundkar u şehe 

'Alemek şehdayiya husn u cemala te didit 
Tu Zuleyxaye zeman i u çi hacet medehe 

Heq nigehdare te bit padişeha serwiqedan 
Bi kenare me feqiran bike carek nigehe 

Xubi u dilberi u naz u telettuf bi te şen 
Xusrewa padişehan i u xwedana cebehe 

Hecereswed bidirit desti ziyaret bikirim 
Nezre min bit bigirim xwasi teriqa Mekkehe 

Ji ezel Heq bi Mela daye ji 'eşqe qedehek 
Ta ebed mest u xerab in ji meya we qedehe 

101 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Ey nesime sibehe ma di mecala sehere 
Sed selaman bigihini ji me we lebşekere 

Nergiza nazik u ter neyşekera mest u xumar 
Demdur u le'li leh u muhteşem u mu'tebere 

Bisk u gisu ji herir in qeseb in turre u zulf 
Te ji kafür e beden xali ji miske Tetere 

Demi bedr u eniye zulfe li ser bilne helek 
Erqeman helqe u gerdan e li dewra qemere 

Asitani u şibak u kulek u pencereyan 
Da bi miskini u zari tu bibusi di bere 
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Bulunur mu senin gibi güzel ne Şam'da ne Şark'ta 
Sen gibi bir şah bir hünkar kim gösterir cihanda 

Hüsn ü cemaline senin bir alem tanıklık eder 
Methetmeye ne hacet zamanın Züleyha'sısın sen 

Ey selvi boyluların şahı Hakk koruyucun olsun 
Şöyle göz ucuyla bir kez bak biz fakirlere sen 

Şehinşahsın güzelliğin her vasfına sahipsin 
Güzelsin dilbersin, naz ve işve yakışır sana 

Ulaşsam Hacerülesvede tavaf edebilsem onu 
And olsun ayak yalın, tutarım Mekke'nin yolunu 

Hakk ezelden vermiş Melaya aşk camından 
Mest ve sarhoşuz sonsuza dek o camın şarabından 
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Ey saba rüzgarı seher vakti geldiğinde 
Yüz selam ilet bizden o şeker dilliye 

O inci yüzlü lal dudaklı, muhteşem ve muteber 
O selvi boylu mest, o nergis gibi nazik sevgiliye 

Kakülleri perçemleri ipekten, zülüfleri altın ipten 
Tatar miski benler serpilmiş kafur teninin üstüne 

Yüzü dolunay, zülüfleri büklüm büklüm dökülmüş yüzüne 
Yılanlar halka olup dolanmış dolunayın çevresine 

Kapısını eşiğini, duvarını penceresini 
Ağlayıp inleyerek miskince öp önce 
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Tozeki bin bi xwe ra ta bikirin kuhle beser 
Li teriqa qedema dilbere we rehguzere 

Da bibini senema min te bigin xwe bide xet 
Bike telxise cewabe me ji ve muxtesere 

Lew ku pur şefqe diderit kerem ı1 lutf ı1 kemal 
Ah ji dest remz ı1 suren we dur ı1 gewherxebere 

Ma bi zehre şekeri doste bixılnit careke 
'Erzihala ku nivisi me bi xwina cegere 

Qederek şef qe ji lutfa te temenna dikirin 
Da me mehrftmi ne deri tu ji lutf ı1 nezere 

Bi Xude qet te di dil da ji Xude tirsi nebin 
Dikiri zulm ı1 cefaye tu li min ve qedere 

Ez bi we qamet ı1 bejne li te sonde dixurim 
Bes ke ey padişeha min li esiran xedere 

Ji her ahen me dine agir ı1 dftd bit ne 'eceb 
Me di dil da heye narek ku disojit seqere 

Ne bftyine ne dibin wek te şepale di cihan 
Ke diye misle te siminten ı1 zerrinkemere 

Paşi wan gezmeye çehven te Mela pe kuşti 
Ma xedengin dikirin qet li me edi esere 
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Dilberin güzergahı üstünde ayak bastığı yoldan 
Bir toz getir kendinle sürme yapalım gözümüze 

Mektubumuzu bizzat ver kendisine, putumuzu gör 
Kısa cevabını al sonra, gel bildir özünü bize 

Çünkü öylesine şefkatlidir o sevgili, kerem, hltuf ve kemal sahibi 
Vah o inci sözlü, cevher yüzlü sevgilinin gamzelerinden bize 

O şeker dudaklı, tutup bir kez iltifat eder mi acep 
Ciğerimizin kanıyla yazdığımız arz-ı halimize 

Bir parça şefkat dileriz sadece lutfundan 
Bizi mahrum bırakma ondan, nazar eyle bize 

Bana bu kadar zulüm ve işkence ettin 
Yemin ki Allah korkusu yok senin gönlünde 

Yeminler olsun senin o nazlı endamın üstüne 
Yeter padişahım bu kadar gadrettiğin esirlerine 

Ateş ve duman kaplarsa dünyayı ahımdan şaşma 
Cehennemi tutuşturacak ateş var gönlümüzde 

Senin gibi bir güzel yok dünyada ve olmayacak 
Kim şahit olmuş senin gibi altın kemerli gümüş tenliye 

Melayı öldürdün sonunda o gamzeli gözlerinle 
Gayrı okların kar etmez bundan sonra bize 
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102 
Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

İro ji nu pur ateş im disa ji remza dilbere 
Mecruhe qewse pur weş im tir dane niva cegere 

Tir dan ji qewse eswed e şehzadeya şirinqed e 
Kuştine wek min çend sed e we padişah u beglere 

We beglere pur kuştine enguşt bi xwine riştine 
Ma ehle dil qet hiştine sohtine misle mecmere 

Le ez tene ser ta qedem yekser disojim dem bi dem 
Wesfen di 'eşqe ez çi dem nayen hisab u deftere 

Wesfen evin u 'eşqehe husn u cemala we şebe 
Nayene şerh u medehe ehsen ji neqşe beşere 

Ehsen ji husna demdure şirine u guft u sure 
Sed zahid existin ji re we nazik u lebşekere 

Şekker di nev levan e we reyhan li dor sevan e we 
Meşel di nev şivan e we tisi ji renge fenere 

Fener niye nura Heq e husn u cemala mutleq e 
Berq e sipede'w şefeq e Zuhre u Şemsa xawere 

Zuhre u malı u Muşteri min din li deme enweri 
Zulfa muselsel 'enberi ser daye hewza kewsere 

Hewza ji kewser çeşme te ya cih di rewza qudrete 
Her dem ji nu we ser de te xemri u tayen erere 

Xemre di reş zulfa herir wer bun li dor bedra munir 
Burca ku hakim le du mir min din li texte kişwere 

Texte di mir u begleran meydane coqa goygeran 
Eslan u cote meyxuran mey dan şeraba saxere 
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Yanıp tutuştum yine bugün dilberin remizlerinden 
Kaşlarının yayından oklar attı yaralandım ciğerden 

Siyah yay kaşlarından oklar attı o hoş endamlı şehzade 
Benim gibi kaç yüzünü öldürdü o kan dökücü hanzade 

Ne çok öldürdü o şehzade kana buladı ellerini 
Mecmer gibi yaktı kavurdu, komadı gönül ehlini 

Lakin baştan ayağa yanan benim her zaman böylece 
Nasıl anlatsam vasfını aşkın sığmaz hesaba deftere 

Aşkın ve sevginin vasfı o sultanın güzelliği 
Methe meale gelmez bir başka nakıştır güzelliği 

O alımlı tatlı sözlü inci yüzlülerin en güzeli 
o nazik şeker dilli yoldan çıkardı yüz zahidi 

Dudaklarında şeker yanaklarında reyhan var 
Gecelerinde meşale var fener rengi ışıltılar 

Fener değil Hakk nurudur bu mutlak güzelliktir 
Seherde aydınlanan şafaktır Zühre'dir doğan güneştir 

Gördüm nurlu yüzünde Zühre ay ve Müşteri yıldızını 
Kevser havuzuna varmış amber kokulu zülfünün kıvrımı 

Kudret bahçesinin kevser çeşmesi o havuza akmakta 
O ardıç boylunun üstünden süsler takılar sarkmakta 

İpek zülfünün kıvrımları dolanmış nurlu ayın etrafına 
Gördüm iki hanın hakim olduğu burcu ülke tahtında 

Çevgan meydanına dönmüş hanların sultanların tahtı 
Bir çift sarhoş aslan kadehlere doldurmada şarabı 
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Saxer bi dest serxweş u mest weqte sehergeh dest bi dest 
Xeflet du begler meyperest kuştim bi derba xencere 

Kuştim bi derba keyberan gezme'w xedenga awiran 
Remz u işarat u suran dan dil ji niva pencere 

Dan dil ji her husna bi nur berqa tecella ya sudur 
Lew sohtiyem wek kohe Tur hubb u evina enwere 

Hubba te ma xweş hiştime her roj ji nu ez kuştime 
Yekser ji xwine riştime tir u xedengen Mecere 

Gezmen di şiriniıazike derben di we rimbazike 
Çuyine nev dil gazike min dad ji zulma dilbere 

Dilber çi be hed zalim e carek ne kir purse li me 
Lazim bi hale 'alim e le pur diderit xedere 

Lazim bi qetla min dive hej ev di dil mare şeve 
Peykan di cerge da çevi bend kir bi şewka enbere 

Bend kir kulab u penceyan dil ma di nev işkenceyan 
Min ah ji dest wan xenceyan kok u kubaren dinbere 

Remz u suren şirinleban tiroj u berqen kewkeban 
Reza muselsel 'eqreban ger dan li dora qemere 

Min din li dor bedra temam herfen di mekruh dal u lam 
We peşrewe batin revam yexma kirim siminbere 

Siminbera neyşekere ew horiya nisbet pere 
Bejna şirin deme zere bo ji gulab u mawere 

Bo mawer u şirinlebe we xub u nurinxebxebe 
Bedra di burca 'eqrebe kenge ji her perde dere 

Bedra ji qudret le du nun ew qatila eswed'uyftn 
Pur rakirin we qetl u xun 'alem periht yexmakere 
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Elde kadeh böylece sarhoş ve mest seher vakti el ele 
İki meyperest bey, apansız öldürdü beni hançerlerle 

Bıçak darbeleriyle öldürdü beni gamzelerle oklarla 
Gönlü parçaladı pencere ortasından remizler işmarlarla 

Kalbe vurdu tecelli çakımları nurlu güzelliğinden 
Böylece yandım Tur gibi aşk ve güzellik nurundan 

Aşkın rahat bırakmadı beni her gün öldürdü yeniden 
Macar ok ve mızraklarından kan içinde kaldım tümden 

o tatlı nazik dilberin gamzeleri ve mızrak darbeleri 
Kalbimin derinine saplanmış medet o zalimin elinden 

Dilber nasıl da zalim, bir kere sormadı halimizi 
Çok eziyet etti bize bildiği halde ne çektiğimizi 

Kadimi düşünüyor olmalı hala o gecenin yılanı 
Okları ciğerime saplı gönlüm amber zülfüne bağlı 

Pençe ve tırnağıyla bağladı, gönül kaldı işkence ortasında 
İşveleri dinden eder insanı, ah o gül goncası güzellerin elinden 

O tatlı dudakların alımlı remizleri yıldızların ışığı 
Zülüfler halka halka dizilmiş dolamış ayın etrafını 

Gördüm dolunayın etrafında dal ve lam harfleri gibi 
o gümüş göğüslü rehber tutsak alıp yağmaladı ruhumuzu 

O gümüş göğüslü, selvi boylu, o peri sıfatlı Mri 
O tatlı endamlı, altın yanaklı, o gül suyu kokulu 

Gül suyu kokulu, bal dudaklı nur gerdanlı dilber 
Akrep burcundaki ay ne zaman sıyrılacak perdeden 

o iki kudret nunu dolunay o siyah katil gözler 
Kan dökmüş nice katletmiş yağmalamış alemi 
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Her dem bi zulme weh d'soji qelbe ji hubba tey teji 
Lazim dibem min de kuji kes nine çitin mehdere 

Kes nine ret mehder bikit bes girtiyan ebter bikit 
Xemle ji zere zer bikit şefqet li yekta bi dere 

Şefqe bi didare xwe kit qesta birindare xwe kit 
Şehide reşmare xwe kit e ser li fetla piştere 

Fetlen siyah mare şevin reyhan bi dor serwan çevin 
Axir bi selwe da revin xef bıin di tayen çenbere 

Xef bıin di nev tura qizil ilan misale ser li mil 
Kuştin ıi jehr avete dil hej kuştiyen remza bere 

Kuştine em şirinlebe tehli keş in roz ıi şebe 
Ger ez bibinim ew b'xwe be nakim ji dil hej bawere 

Ew nazika nisbet gule camek j i  kewser da Mele 
Mest im ji her qalıibele hetta bi roja mehşere 

103 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Late husn i ıi şehe xıiban i 
Bi xwe hem xan i ıi hem xaqan i 

Yıisife sani tu iro xanim 
Ku bi husna xwe ne deri sani 

Bi sur ıi heybet ıi sehme xwe peri 
Bi te şenit li butan sultan i 

Bi tebilxaneye şahi were text 
Ku tu iro şehe Kurdistan i 

Kakule herde bi ser xal ıi xetan 
Ku muselsel binumet reyhani 
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Aşkınla dolu gönlü durmadan zulümle yakarsın böyle 
Sonunda öldürecek beni yok mu şefaat edecek kimse 

Yok şefaat edecek, tutsakları kurtaracak kimse 
Altın süsleri sarartacak bu aşığa merhamet edecek kimse 

Merhamet et yüzünün tutkununa aşkınla yaralanmış olana 
Şehit kıl beni belinden dökülen yılanın boğumuna 

Beline dolanmış selvilerin siyah yılanın büklümleri 
Sonunda uzanıp selviye gizlenmiş reyhan gibi örükleri 

Omuzlarının üstünde yılan gibi kızıl örgünün içine gizlenmiş 
Zehir saçarak kalbe öldürdü bizi ilk remzin ölülerindeniz biz 

Acı çekeriz gece gündüz o tatlı dudaklı öldürdü bizi 
Gönülden inanmam yine gözlerimle görsem geldiğini 

Kevserden bir kadeh sundu Melaya o gül gibi nazik sevgili 
Onunla mestim mahşer gününe kadar ben Kalubeladan beri 
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Güzellerin şahı güzelliğin latısın 
Hem hansın kendin hem hakansın 

İkinci Yusuf'sun sen bugün hanım 
Güzellikte yoktur bir ikincin ardılın 

Güzelliğin ve azametinle ey peri 
Seni kıskanan putlara sultansın 

Şahi bir törenle gel otur tahta 
Sen bugün Kürdistan'ın şahısın 

Zülfünü sal hatlarla benlerinin üstüne 
O müselsel reyhani teller aralansın 
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isme e'zem te dive çil ismi 
Ji du herfan bi muemma zani 

Çi berat bU weh bi ser da kakule 
Çin bi çin misk bi tuxra ani 

Te çi hacet bi Suleymane husn 
Xatemek le'l e bi gewher ani 

Çi xet eşkeste musulsel ya Reb 
Ku te pe nesix kiri diwani 

Ger çi pur xal u nişan i emma 
Bi Nişani ku tu be nişan i 

Ey peri horisirişt i her çend 
Bi beşer ademi ıi insan i 

Surre subhan te ji husne dinumet 
Ehsenellah ji sura subhani 

Çi hede 'eql e qiyasa te kirit 
Ev e burhan ku tu be burhan i 

Me temenna ji nesim xake reh e 
Pe bikin dide u dil nurani 

Nefesek bete me naye billah 
Ne tene ruh i tu rôh u can i 

Sed hezaran ji te peykan di dil in 
Le li ser we me tene derman i 

Te birinen me kewandin disa 
Ji nu agir te li daxan dani 

Te Mela pur di ceger gezme ne 
Weh perişan i u pur eşan i 
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tsm-i azamı istersen eğer, kırk ismi 
İki harften muammayla çıkarmalısın 

Ne berattı o öyle kaküllerin üstünde 
Halka halka getirdi miskle tuğrayı birlikte 

Ne gerek sana Süleyman'ı güzelliğin 
Mühürdür, lal ve cevherdendir yüzüğün 

Ya Rabb bu ne müselsel hatt-ı şikeste 
Onunla neshettin divanı sen öylece 

Gerçi çoktur benlerin nişanların ama 
Yoktur Nişani'nin gözünde nişanın 

Beşerinle ademsin sen, insansın 
Huri sıfat bir perisin lakin tabiatınla sen 

Süphani bir cazibe görünür güzelliğinde 
Süphanallah senin bu cazibene 

İspatsız olman senin ispatındandır 
Seni kıyas etmek ne haddine ki aklın 

Saba yelinden yolunun toprağını diledik 
o ki gözümüz gönlümüz nurlansın 

Bir nefes bile gelmez sensiz billah 
Hem ruhsun sen bize hem cansın 

Senden yüz bin ok var gönülde 
Hepsinin dermanı yalnız sende 

Ne ki ateşler koyarak üstüne 
Yaralarımızı dağladın yine 

Çok okların var Metanın ciğerinde 
Bundandır öyle perişan, hep acı içinde 
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104 
Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Ve fırqete ebter kirin feryad ji deste fırqete 
Jar u zeif u zer kirin feryad ji deste fırqete 

Pur zer kirin wek zeri marn çehven di lutfe piri marn 
Daim li re çavneri marn feryad ji deste fırqete 

Çavnere reftara te bum muştaqe gulzara te bum 
Lew dur ji didara te bum feryad ji deste fırqete 

Dur bum ji we reft u çune wan 'işweyan guft u kene 
Naye bi çehvan min dine feryad ji deste fırqete 

Dunya bi min mij bı1 xemam xew ji li çehvan bu herarn 
'Umrek bi vi hale he marn feryad ji deste fırqete 

Sa'et li min tek sali bun daim li ser dest fali bıln 
Herfen dihatin dali bıln feryad ji deste fırqete 

İro tene der hat elif me'na diçu bejna şerif 
Ya xar e le kemxe'w qedif feryad ji deste fırqete 

Ve fırqete pur dil şewand cerhen qedim disa kewand 
Şişen di sor te da tewand feryad ji deste fırqete 

Daxen me disa reş kirin yek yek ji nu ateş kirin 
Le zede penc u şeş kirin feryad ji deste fırqete 

Sewda u sews u gej kirim pur her di dil xwin rej kirim 
Çendan weh bum le hej kirim feryad ji deste fırqete 

Billah ji nal u zariyan gezmen di wan xummariyan 
Xew nakirin şevtariyan feryad ji deste fırqete 
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104 

Bu firkat bin beter etti feryad bu firkatin elinden 
Sararttı soldurdu beni feryad bu firkatin elinden 

Çok sarardım soldum gözüm pirin hitfunda kaldı 
Gözüm hep yolda kaldı feryad bu firkatin elinden 

Salınarak yürümeni bekledim kapıldım gülzarına 
Didarından uzak kaldım feryad bu firkatin elinden 

Uzak kaldım salınarak gidişinden işvesinden sözünden 
gülüşünden 
Dünya görünmez oldu gözüme feryad bu firkatin elinden 

Dünyam sis pus içinde uyku girmez oldu gözüme 
Bir ömürdür bu haldeyim feryad bu firkatin elinden 

Saatler yıl oldu bana harf falı düşmedi elimden 
Dal harfiydi hep çıkan, feryad bu firkatin elinden 

Bugün yalnız elif çıktı bir atıftı bu onun endamına 
İpek ya kadifedir giysisi feryad bu firkatin elinden 

Bu ayrılık gönül yaktı eski yaraları deşti yeniden 
Kızgın şişlerle dağladı feryad bu firkatin elinden 

Simsiyah yaramızı ateşle yakıp dağladı yeniden 
Kat kat ekledi üstüne feryad bu firkatin elinden 

Sevdadan serseme döndüm kan akıttım hep gönülden 
Böyleydim nicedir şimdi yine feryad bu firkatin elinden 

Billah bu ağlayıp inlemeden mest gözlerin oklarından 
Uyku tutmaz karanlık gecelerde feryad bu firkatin elinden 
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Şev bu dine çeşme me da hetta beşir mizgini da 
De be seher şahe geda feryad ji deste fırqete 

Mizgin ku da min ev qeder ruhe şirin min hate ser 
Xeylek li min rohn bun beser feryad ji deste fırqete 

Rohn bu bi didare te dil bU xerqe enware te dil 
Naret ji ferware te dil feryad ji deste fırqete 

Minnet me dildare xwe di disa ji nu yare xwe di 
Sultan u xundkare xwe di feryad ji deste fırqete 

Reşkakule sunbul çevin minnet me disa xem revin 
Nu hlİn li dil hubb u evin feryad ji deste fırqete 

Derde xedar hem fırqet e fırqet ji can pur zehmet e 
Ya sehl ku 'aşiq rih dete feryad ji deste fırqete 

Nare fıraq u sohtine eşa xedenge nuhtine 
Pirs kin ji 'uşşaqan tene feryad ji deste fırqete 

'Aşiq ew in her dimirin çendyek di remzen dilber in 
Keyber li dil min behtir in feryad ji deste fırqete 

Ya Reb bi didare xwe ki min wasile yare xwe ki 
Bes sohtiye nare xwe ki feryad ji deste fırqete 

Me j<loste satek dur neki perkende u mehcur neki 
Disa ji nu dil hllr neki feryad ji deste fırqete 

Xaka riya dilber Mela bikşin di çehvan wek cela 
Didare qismet bu hela feryad ji deste fırqete 
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Dünya karanlık geceydi gözümüzde ta ki müjde gelesiye 
Aşıkların şahı gelecek seherde feryad bu firkatin elinden 

Müjdeyi alınca nih buldu o an tatlı canım 
Gözlerim aydınlandı feryad bu firkatin elinden 

Didarınla aydınlandı nuruna gark oldu gönül 
Senden ayrılmak istemez feryad bu firkatin elinden 

Şükür gördük sevgiliyi cananı gördük yeniden 
Gördük hanımızı hünkarımızı feryad bu firkatin elinden 

Şükür sildi gamı kederi siyah kaküller sümbül zülüfler 
Aşk ve sevgi tazelendi feryad bu firkatin elinden 

Yaman dert ayrılıktır, ölümden beterdir ayrılık 
Kolay olan aşığın can vermesi feryad bu firkatin elinden 

Firkat ateşinde yanmayı gönüldeki okların acısını 
Aşıklara sorun tek siz feryad bu firkatin elinden 

Aşık odur ki hep ölür kimi dilberlerin remizlerinde 
Gönlüm dolu bıçak yarası feryad bu firkatin elinden 

Ya Rabb ol didarınla kavuştur yare beni 
Yeter ateşinle yaktığın feryad bu firkatin elinden 

Bir saat uzak kılma bizi sevgiliden, perişan ve yaralı kılma 
Gönlümüzü parçalama yeniden feryad bu firkatin elinden 

Dilberin ayağının tozunu cila olarak sür gözüne Mela 
Sonunda erdin muradına feryad bu firkatin elinden 
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105 
Mef'ulu Mefa'ilu Mefa'ilun fa' 

Der heq me bi şı.ire xwe meke teqsire 
Ya bit di şuxla me biki te'xire 

Tuxraye humaylın ku dikin turreye emr 
Zulfa te ye anin ji xeta tehrire 

Husna te nizanim bi çi teşbihi bikim 
Fi ehseni teqwim lew hatiye tefsire 

Surra te li dem ayete kubra ye neşem 
Le d'neql ı1 riwayet dikirim texsire 

Ger qelbe heqiqet niye yek cari çira 
'Eşqa te kirin zer ı1 zeber iksire 

Ma qudrete def' heye wer şere Eli bit 
Lami' ku bidit sa'iqeya teqdire 

Be qudrete tu quwwete mexlı.iqi çi kit 
Memnu' e li nik 'eql ku bikit te'sire 

Ney beste tilisme me bi sed xane biret 
Qadir heye 'arif bikirit teqrire 

Ber dilber ı1 leh her leb ı1 endame lek 
Xewna me bi yare bidine te'bire 

Zate ji wucı.ida me sebeb we tu d'zani 
Nayete hisabe feleka tedwire 

Ateşperese wadiye 'eşq in 'eceb 
Dinarperesi we dibirin tekfire 

Mihrabe du birhen te bibinit 'arif 
Niyyet çi bi cih teti dema tekbire 
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Hakkımızda kılıcı sen esirgeme 
Kullan hemen onu işini erteleme 

Hümayun tuğrası ki sultan mührüdür 
Zülfün olarak geçmiş kayıt defterine 

Cemalini bilmem nasıl tasvir edeyim 
Güzelliğin tefsir olunmuş Ahsen-i takvimde 

Ayet-i kübra ile güzelliğini anlatamam 
Eksiğim nakil ve rivayetleri idrak etmede 

Hakikati tersine çevirmeyecek ise eğer bir kerede 
Aşkının iksiri bizi neden altüst etti öyleyse 

Takdirin şimşeğinin şavkı vurduğunda bir şeye 
Allah'ın aslanı Ali olsa güç yetmez defetmeye 

Kudret olmadan mahlukun kuvveti ne yapsın 
İmkan mı var mahluk tesir etsin bir şeye 

Çözülmedik tılsımımız ulaşmışsa yüz haneye 
Hangi arifin gücü yeter bunu takrir etmeye 

Dilberle kucak kucağa dudak dudağa birleşmiştik 
Biri gelsin de tabir etsin bu rüyamızı sevgiliye 

Gerçekte varlık sebebimizi yalnız sen bilirsin 
Feleğin dönen çarkı, hesaplanmaz biteviye 

Hayret, biz ki aşk vadisinin ateşperestleriyiz 
Paraya tapan kimseler bizi tekfir etmede 

tki kaşının mihrabını gören arifin 
Tekbir vakti, yerine gelir niyeti ne ise 
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Zanim te çi mizraqi vi dil keftiye le 
Careke tu goyi hej di derben tire 

Teqdire ku hukme li Mele cari kit 
Qet kes heye mumkin bidete texyire 

106 
Mef'ulu Mefa'ilu Mefa'ilun Fa' 

Mizgin ji me ra beti ji surşirine 
Cane xwe ye şirin didirim mizgine 

Sed çin di xwe da girtiye zulfa te b'çin 
Şi'ra me we heq lew çu beta Maçine 

Neqşen felekan guh didirin ve nezme 
Tenha ne beşer her dikirin tehsine 

'Eşqe ji Xude da tu bixwazi je ra 
Ger de li neyarek xwe biki nifrine 

Yek secde tene ferz e di dine 'eşqe 
Bin her qede yare di mecale dine 

l\.şiq ku bi dil fatiheya 'eşqe xwend 
Ayati yekayek dikirin amine 

Me j'le'le lehe yara xwe vexwar ave heyat 
Exyari bila teki biçin Darine 

Lazim bi xwe ayineya Ruhulquds i tu 
Lew kes nedine huri bi ve ayine 

Caiz bite min heysu'l-beşer nisbet dan 
Bihn u şefeq u nazikiya nesrine 
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Biliyorum ne mızraklar saplanmıştır gönlüne 
Goy gibi hedef olmuşsun ok darbelerine 

Hükmün Mela için reva gördüğü takdiri 
Ne mümkün, var mı bozabilecek kimse 
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Müjde gelirse bize o alımlı sevgiliden 
Seve seve veririm canımı bu müjdeye ben 

Yüz Çin mülkü tutmuş zülfün, kıvrımında 
Ulaştı ta Maçin'e şi'rimizin ünü bu yüzden 

Yalnız insanlar değer vermez bu nazma 
Gökteki yıldızlar da kulak verirler ona 

Beddua edeceksen eğer düşmanına 
Dile Allah'tan aşkı versin ona 

Yalnız bir secdedir farz olan aşk dininde 
Sevgilinin endamına secde edin gördüğünüzde 

Aşk fatihasını aşık okursa eğer gönülden 
Amin der diğer ayetler bir bir peşinden 

Sevgilinin lal dudaklarından içmişiz biz ab-ı hayatı 
Toplansın Darine gitsin diğer aşıklar hep birlikte 

Kimse görmemiştir böyle güzel bir huri 
Ruhülkudüs'ün aynası olmalı mutlak ki zatı 

İnsan neslinden olduğundan caizdir senin için 
Kokun, parlaklığın ve inceliğinle nesrin gibisin 
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Ev reng fesahet ji beşer sihre helal 
Icaze beyan aniye her tedwine 

Da nale u ahen me ji dil seh bikiri 
Wer guh bide hindave sere haline 

Ferhad dizanit tu ji Perwizi mepirs 
Etware xeme 'eşq u sira Şirine 

Be nuqte nihin daire ihsan ke Mela 
Dewwari çi kit daireya tekwine 

107 
Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun 

Ji mabeyna du ebruyan dibinim qabe qewseyne 
Te'alellah bine remze çi reng avete mabeyne 

Ji qewseynan dibarin tir di cenge da muheyya ne 
Suluhçi ne bine iro xete nazik li mabeyne 

Bine nunen li ser sadan ku katib goşe le hadan 
Seraser qafi ta qafan rimuza hikmetul 'eyne 

Beqa ninin ji bo tişti heta kenge bikin pişti 
Di 'eşqa wan periruyan werin dunyaye da deyne 

Bi berqa şir u elmasan bi tirejen di şehkasan 
Seraser ehle dunyaye disoji terfetul'eyne 

Mela billah di vi dewre bi vi rengi bi vi tewri 
Nişan da wek Nişani kes deranin dur ji behreyne 
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Bu renk bir fesahat insandan helal sihirle 
Böyle mucizevi bir beyanı kim getirmiş dile 

Ahımı inleyişimi duymak istersen gönülden 
Gel başımın altındaki yastığa kulak ver sen 

Aşkın türlü derdini, Şirin'in güzelliğini 
Ferhad bilir, boşuna sorma Perviz<len 

Daire noktasız olmaz hiç ihsan et Mela 
Feleğin çarkı nasıl dönüp dursun yoksa 
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Kab-ı Kavseyn'i görüyorum iki kaşının arasında 
Allah Allah remizler ne acayip renk atmış arasına 

Her iki yay kaştan ok yağdırıyor hazırlanmış savaşa 
SUlh istiyoruz biz, şu kaşların arasındaki nazik hatlara 

Sad gözler üstündeki nun kaşlara, katip uçlarını kıvırmış 
Baştan başa kaftan kafa dolu hikmetülayn rumuzlarıyla 

Şeylere beka yoktur ne zamana kadar taşırız sırtımızda 
Gelin o perilerin aşkına dünya malını bırakalım dünyada 

Elmas ve kılıçların çakımından şahi kaseye vuran ışıkla 
Dünya ehlini yakar baştan başa göz açıp kapayasıya 

Billahi Mela bu devirde, bu tavırda, bu tarzda 
Nişani'ye verdiği nişan gibi inci çıkmadı denizden daha 
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108 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Dil ji min bir dilberek zibaqeba 
Çehvxezal u pur şepal u mehliqa 

Nazidar e ew li texte dilbere 
Dilruba ye canfeza ye rUhşifa 

Hurfeyn e ez nizanim ya peri 
Ya gulek re'na ji gulzare wefa 

Ya Reb ew guldesteye baxe İrem 
Dur nebit je her seher bade seba 

Sorgulek min di di gulzare bi meş 
Lale u reyhan li ser tene sema 

Sunbulen re'na li her taqe hilal 
We dikin se'ye li ser Merwe'w Sefa 

Nazika min her dema betin xeram 
Sed hezar dil we li pe hev der qefa 

Ez çi bejim ku li min le'le di te 
Pur kirin be hed gelek cewr u cefa 

Ey Mela bawer bi mehbUban meke 
Kare wan her exze can e be xeta 

308 



108 

Al ipekler içinde gönlümü çaldı benden 
Ceylan gözlü, nazile, güzel, ay yüzlü bir dilber 

Güzeller tahtında pek de nazlıdır ya 
Cana can katar gönle devadır rUha şifa 

Huri mi o bilmem yoksa peri mi 
Vefa gülzarından hoş bir çiçek mi 

Ya Rabb o İrem Bağı'nın güldestesi 
Ondan uzak kalmasın seherde saba yeli 

Kırmızı bir gül gördüm gül bahçesinde yürüyen 
Semaya durmuş etrafında reyhanlarla laleler 

Hoş sümbüller hilal takı önünde eğilip bükülmede 
Dersin ki Merve ile Safa arasında gidip gelmede 

Nazile sevgilim salınarak geldiğinde bezme 
Yüz bin gönül art arda takılıp gelir peşine 

Ne desem bilmem ki senin lal dudaklarından 
Çektiğim cevr ü cefa gelmez hadde hesaba 

Ey Mela, inanma sen hiç o sevgililere 
İşleri can almaktır onların bir hiç uğruna 
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Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Qewi meşhur e ku name te Mela xemset 'eşer 
Tu bi şi'ra ne te goti xwe diki qend ıl şeker 

Durre nasufte dihılni me nedi misle te qet 
Ne di semte 'Ecemi de ne di iqlime Teter 

Ev çi şi'r ıl xezel in medh ıl senaye xwe diki 
Di civatan weh dibeji me bi te'n ıl bi xeber 

Ev çi teqlid ıl şetat in çi bitat in tu diki 
Seri ve ra dihejini bi du sed ah ıl keser 

Tu dizani Finika te ne mekane xezelan e 
Çi buha tene metae te eya be ser ıl ber 

Dest ıl payan ji bere zede biki de te bikim 
Misle Hemmade Ereb her weki Şex ani bi ser 

Ehmed im sinesiper peşberi tira feleke 
De'wedare te me iro tu ji dehle were der 
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Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Wellah ji her du 'aleman min husne canan e xerez 
Lew min ji husna dilberan her sune rehman e xerez 

Ew kafıren camesiyah hatin bi hev ra sef bi sef 
Zanim ku her ten ew medam wan exze iman e xerez 

İro dile min dilberan avete ser sed peykeran 
Anin meya gulgıln ıl saf dan min ku buryan e xerez 
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Ey Mela herkes bilir Onbeş'tir senin adın 
Söylemediğin şiirle kendini kant şeker yaparsın 

Görmedik senin gibisini Acem'de Tatar ilinde 
El değmemiş ham inciler dizersin 

Bu ne şiir ne gazeldir kendini yüceltir översin 
Hangi meclise gitsen bize söver ta'n edersin 

Bu ne taklit, ne alay, ne densizliktir ettiğin 
İki yüz ah ve elemle baş sallar çemkirirsin 

Bilirsin senin Finik'in gazel mekanı değil 
Bakır cinsindendir altın değil cevherin 

Rezil olursun Hammad-ı Arab'ın olduğu gibi 
Meğer ki duyayım bir daha şiirime elini uzatırsın 

Ahmed'im, sinem siperdir feleğin oklarına 
Çık gel meydana ne diye saklanırsın 

1 10 

Her iki alemde billah dilberin güzelliğidir maksadım 
Dilberin güzelliğinden Rahmanın sanatıdır maksadım 

Siyah giysiler içinde o kafirler birlikte geldiler saf saf 
Bilirim imanı almaktır her seferinde maksatları 

Bugün dilberler gönlümü önüne attı yüz heykelin 
Gül rengi saf şarapla gönlümü büryan etmektir maksatları 
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B'şahi bi hevra hemnuşin reng u ruye hev me nedin 
Her yek te'amek bu evin lewra ku pur xwan e xerez 

'Eql u dile min bir ewan şahan bi remz u ' işweyan 
Wan 'eql u dil vekra diven lew exz u i'ta ne xerez 

Min go gelo ey dilruba fıtna reqib feyde heye 
Go sond bi husna min ku ne le fı'le şeytan e xerez 

Ew sunbulen bu 'enberi reyhan binefş u er'eri 
Lew ten bi deme da bi lez wan seyr li nişan e xerez 

Xalen mudewwer fılfılin mawer ji biskan le werin 
Zulfen perişan tene mest behna biha wan e xerez 

Dil girt bi dama sunbulan berda u disa hebsi kir 
Mir e ew ku her daima girtin u berdan e xerez 

Wan 'işweyan dil herişand sertir ji xwine neqişand 
Lew ez dibem cane Mele iro te qurbana xerez 

l l l  
Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Ellah sehergaha ezel yelmume 'eşqe şu'le da 
Nüra cemala lem yezel zate tecellaya xwe da 

Zate tecella bU li zat be ism u asar u sifat 
Sirra hurllfen 'aliyat xefbU di sitr u perde da 

Zate muqeddes bU wucud cuşiş nedabU behre cud 
Wesf u izafat u quyüd yek ji tecellaye neda 

Husn u cemale xwest evin vekra di yek zati civin 
Nura qedim bu 'eşq u vin wan leki naz u 'işwe da 
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Neşe cümbüş içinde içiyorduk birlikte yüzlerini görmedik 
Her biri ayrı bir tat aşktan, aşka çeşni katmaktır maksatları 

Aklımı başımdan aldı gönlümü çeldi o şahlar remiz ve işvelerle 
Aklımı ve gönlümü birlikte ister onlar alıp vermektir maksatları 

Dedim ey gönül çelen, rakibin fitnesinden fayda var mı 
Yok dedi güzelliğim üstüne yeminle, fitnedir şeytanın maksadı 

O amber, reyhan, menekşe ve ardıç kokulu sümbüller 
Yüzüne dökülmekte hızla, benleri seyretmektir maksatları 

Fülfül gibi değirmi benlerin üstüne zülüflerinden gül suyu serp 
Perişan zülüfler mest gelir, paha biçilmez kokudur maksatları 

Gönlü sümbüllerin tuzağıyla alıp bıraktı sonra yakaladı tekrar 
Mirdir o çünkü her daim yakalayıp bırakmaktır onun maksadı 

O işveler gönlü parçaladı ok uçları kanla nakışladı 
Bundan derim ki Melanın canını almaktır sevgilinin maksadı 
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Aşk mumuna ışık verdi Allah ezel sabahında 
Sonsuz güzellik nurunu gösterdi kendi zatında 

isimsiz esersiz ve sıfatsız görününce zatının nuru 
Gizlendi yüce alemlerin sırrı perde ardında 

Cömertlik denizi coşup taşmadan mukaddes varlık vardı 
Ne ruhani ne cismani hiçbir varlık yoktu henüz ortada 

Güzellik bir olmayı isteyince aşkta birleştiler bir zatta 
Ve başladılar işve yapmaya ilk nur dönüşünce aşka 
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'Eşqa ji nura layezal husn u cemala be misal 
lsandi yelmum u şemal disa xwe le perwane da 

Husn u mehebbet her hebu heq 'aşiqe zate xwe bu 
Muhtace husnek di nebU neql u riwayet pe we da 

Burhane 'eql ew kir qiyas ism u kemalaten di xas 
Ewwel elife pe binas ve nure ew pertew veda 

Ew nur e dayi şewq u tav 'alem xuya bu ma di nav 
Berqen xwe avetin belav reng rengi berq u lenie da 

Subhan ji remza xaliqi nura sipede sadiqi 
Tavete qelbe 'aşiqi lerzin u ta u cezbe da 

Me'naye 'eşqe hem çi ye lew min bi çeşme dil diye 
'Eksa cemalek safı ye lami' di mir'ata me da 

Husn u mehebbet zatek in me'şuq u aşiq latek in 
Le suret u mir'atek in her yek di me'naye xwe da 

Ger dilber u wer 'aşiq in 'arif di ve da sadiq in 
Ayineye nura heq in elli elli di wan da cilwe da 

'Aşiq ew e dilber ew e zahir ew e mezher ew e 
RUh u beden gewher ew e her şahidek durdane da 

Her şahidek da dem ji dur rUhek di bexş ha remz u sur 
Xette xubari nuqte pur katib ji bala nusxe da 

Herfen kişandi katibi nura di rUh u qalibi 
Yek yek bi isme wahibi i'rab u cezm u nuqte da 

Nur in ji ser hetta qedem neqqaşe sermeşqe qidem 
Pe zeyyinand lewhe 'edem her yek bi yek di çeşne da 

Ev şikl u suret sewwirin esl in li bala zeyyinin 
Nisbet bi wan em saye in tertibe xellaqi we da 
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İlahi nurdan gelen aşk, yaktı o eşsiz güzellik mumunu 
Yanmak için pervane olundu o mumun etrafında 

Güzellik ve sevgi ezelden vardı Rabb kendine aşıktı 
Rivayetler böyle ulaştı yoktu güzelliğe ihtiyacı başka 

Aklı mantığı kıyas yaptı isminden kemalinden 
Nuruyla ışıdı her şey, elif'i tanı önce sen onunla 

o nurla aydınlandı her yer o nurla göründü alem 
Şimşeklerle rengarenk ışıltılar saçtı dört bir yana 

Şafağın nurundan gönlüne doğunca Hakk'ın remzi 
Cezbeye girdi aşık, titredi sıtmaya tutulmuşçasına 

Gönül gözüyle gördüm diyeyim aşkın gerçek manası 
Parlayan saf güzelliğin yansısı ruhun aynasında 

Güzellikle sevgi aynı zat, aşıkla maşuk aynı lat 
Ayna ve suret bir, her biri kendi manasında 

İster dilber ister aşık, arif olan sadık bunda 
Hakk'ın nuruna bir aynadır yer yer görünür onda 

Aşık odur, maşuk o, zahir odur, mazhar o 
Ruhtur o bedendir, cevherdir inci yanaklılara 

İnci gibi bir yüz verdi her güzele, alımlı bir ruh her bedene 
Nokta dolu bu nüshayı yücelerde yazmış katip, gubari hatla 

Katip yazmış harflerini, nurla doldurmuş rllhunu, kalıbını 
Tek tek koymuş noktasını, cezmini i'rabını bağışlayan adıyla 

Nurlu harflerle süsledi baştan ayağa ezel levhasının nakkaşı 
Adem levhasını hep bir uyum içinde süsledi onlarla 

Bu şekil ve suretler numunedir asıllar yücededir 
Hakk'ın tertibinde biz gölgeyiz onlara kıyasla 
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�lem bi 'alem ew neseq bu ayine esmaye heq 
Nura tecellaya teteq 'eks u xeyalek sade da 

Her heyeta le rôh u cism gelke ku le dani tilism 
Her yek ji yek ra bône ism lew herfı herf endaze da 

Em tek hewiyyat in yeqin ism in ji mesder muşteq in 
Mewhum u laşey mutleq in 'eks in di nev ayine da 

Pertew ji 'eyni nureki ten ten tecella Tureki 
Ew ser didit yek fıireki lew çendi leh leh qetre da 

Ew şahiden beri j i  'eyb her cilwe le dayi di xeyb 
Ve 'aleme ew tine ceyb disa li ha ew cilwe da 

Reng renge husne suretan neqş u nigaren destxetan 
Bala u bejn u qametan şirinleban pur xende da 

Şirinleben qedneyşeker siminberen nazikbeşer 
Zulfan sitar bô roj di her biskan li miske te'ne da 

Guldesteyen nurinqedem destan ji enguştan qelem 
Ew laleye baxe İrem mawer li belgan jale da 

Hin esmer in hin demzeri mehpeyker in surmuşteri 
Wildan u hur u ew peri hatin libase came da 

Çendi bi xeml u rewneq in tezyin ji husna mutleq in 
Tek cilweye nura heq in 'eşqa ezel pe şiwe da 

Husna munezzeh be nişan we le nivisi zerkeşan 
Xal u xeten 'enberfeşan her kes bi wan dil yexme da 

Daruye husna dilberan b'xeml u libas u ziweran 
Bete şuhuda beseran binahiya d'her dide da 

Binmete husne rengi reng nay u def u qanun u çeng 
Ew 'eşq e van tinit bi deng lew wan bi husne nexme da 
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Bu tarz ile alem ayna oldu Yaradan'ın adlarına 
Varlıkta beliren yansı, bir gölge bir hayal aslında 

Can ve rlllı verdi tılsım yüklü her heyete 
İsim oldu her biri diğerine, noktası noktasına 

Gerçekte bir, özde bir'iz, bir mastardan türemişiz 
Mutlak mevhumlar ve şeyleriz, akisleriz aynada 

Işığımız bir nürdan tecellimiz bir Tür<lan 
Fokurdayıp taşar kabarcıklar katre katre sonunda 

Kusurlardan arınmış güzeller, o nurdur görünen gaipten 
o nurdur bu alemde, tecelli eden hep gönülde 

El yazması nakışlar nigarlar güzel süretlerde rengarenk 
Selvi boylu güzeller, hoş gülüşler nazik dudaklarında 

Bal dudaklı, selvi boylu, gümüş göğüslü dilberler 
Güneşe gölge olmuş zülüfler ve kaküller misk kokmada 

Parmakları kalem gibi ayakları ışıktan gül destesidir 
O İrem lalelerinin gül suyundan çiğ düşmüş yapraklarına 

Kimi esmer kimi altın yanaklı, Müşteri yıldızı o ay yüzlüler 
Göz alıcı huriler, vildanlar ve periler hoş esvaplar altında 

Mutlak güzelliktendir bu süs, bu cazibe bu hüsün 
Hakk nürunun cilvesi, gör ezeli aşk nasıl aksetti onda 

Altın nakışlarla süslemiş o nişansız saf güzelliği 
Yağmalar gönülleri amber saçan benler ve hatlarla 

Bunca süsler, giysiler, mücevherler içinde güzeller 
Şöyle bir görünse o an kamaşır bütün gözler nürla 

Ney, tef, kanun ve çeng aşkla doğan güzellikten esinlenirler 
Dile gelirler hep birlikte, türlü güzellikler çıksın diye ortaya 
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Sirra kelame eqdesi dem dem di libse enfesi 
Tetin tenezzul behisi ne b'guftıigoye qisse da 

Weh d'ven ku 'uşşaqin hebin dildar u muştaqin hebin 
We şemse afaqin hebin da kifş bibit d'sipede da 

Da kifş bibin kewkeb di çerx rabin hezar Me'rôf ji Kerx 
Şibli u Se'di'w ali Ferx 'eşqe di wan keşfa xwe da 

Da husn u hub din mezheran kifş kin li her erd u deran 
'.Aşiq bixônin defteran dilber mehebbet name da 

Husn u cemal u 'eşqe ye aram di perde da neye 
Mehbôbe lew hetta heye nabit di perde'w xelwe da 

Mehbub u xub u dilberan bigri li wan hefte deran 
De xwe j'şibak u penceran zahir bikin d'her erde da 

Ew laleyen j'gul tazeter fesla buhare bete ser 
Cih cih bi hev ra tene der xweş xweş di 'erde xare da 

Remzek xerib u fatiri peyda bibit niv xatiri 
Qewwet te ninin ragiri xef ke di nev qelbe xwe da 

Mefhum ku bU me'lum di dil ziwer bidi te sed 'emil 
Binit libasik pur xemil hindi ku se'y u cehde da 

Lefz u 'ibaret came ye mehbube me'na bi xwe ye 
Le xemle husnek zede ye lewra bi husne zibe da 

Min ev misal lew bo te best zoran bi zulfan dil vebest 
Herçi te di suretperest durre yetim befeyde da 

Pis u xirab u zişt u 'ar ma ew bi xemle tene kar 
� d'qeydi lebse nedye yar hubbe bi xwe dave neda 

Çare hilin yare bibin ne d'perdeya tari bibin 
Sed cari er kari bibin gul we di niva buxçe da 
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Zaman zaman bürünüp alımlı giysilere kutsal sözün sırrından 
Konuşurlar sessizce inerek, ortalığı vermeden gürültü patırtıya 

Sevgililer olsun ister, aşıklar, müştaklar ister o güneş 
Sabah engin ufuklar ister, görünsün keşfedilsin maksadıyla 

Ta ki görünsün diye gökte yıldızlar, çıksın diye Marllf-i Kerhler 
Şıbliler, Sadiler, Ferruhiler binlerce, aşk gösterdi kendini onlarda 

Aşk ve güzellik her an her yerde görünsün diye mazharlara 
Aşıklar güzellik defterini okusun diye muhabbet kitabında 

Aşk ve güzellik oldukça dinginlik olmaz perdede 
Güzellik gizlenemez perdede sevgili varoldukça 

Yetmiş kilit vursan da kapısına güzellerin dilberlerin 
Çıkıp görünürler yine de pencereden dört bir tarafta 

Bahar gelince üstüne o gülden narin taze laleler 
Birlikte boy verirler yer yer dikenli topraklarda 

Hakk'tan, sırlı bir işaret peyda olunca gönülde 
Gücü yetmez kimsenin onu kalbinde saklamaya 

Mefhum malum olunca yüz şekle bürünür gönülde 
Aşık kendinden geçer onu süslü giysiler içinde bulunca 

Söz ve ibare giysidir, sevgili mananın kendisidir 
Emsalsiz bir güzelliktir, süsü bir haylicedir zira 

Senden ötürü verdiğim misal, gönlü zülfe bağlanmış çoğunun 
Gördün işte bizzat, suretperest için paha biçilmez inci boşuna 

Gerçek aşkı tanımaz sevgiliyi örten giysiye bağlananlar 
Süsün ne faydası var, kötü ve çirkin ve kusurlu olana 

Perdeyi kaldır yari gör karanlık perde olmasın arada 
Mümkünse yüz kez gör o saklı gülü bahçenin ortasında 
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Ew bti murada kirdigar lew kir irade'w ixtiyar 
Ve buxçeye her le buhar gulgeş di baxe xunçe da 

Baye evine ku livi ew qişt ti zulfe ser çevi 
Her dem hezar dil dakevi xal lew di dame dane da 

Behra wuctide coşi hat ntirek tenezzul bti ji zat 
Hatin te'eyytin tek sifat eşya zuhur ' ilmiyye da 

Eşya di ' ilme btin zuhur isman ji feyza isme nur 
Teqwime bestin be qustir hukme sifate sebe da 

Ve 'aleme teqwime best her ismeki fı'la xwe xwest 
Hukm ti teserruf da bi dest her wi di mulk ti qebze da 

E'raz ti 'eyn ti cewheran wahid ji esl ti mesderan 
Te'sire bexşi mezheran sed rengi herf ti sixe da 

Feyza hurtifen 'aliyat behsa suttiren safılat 
Ayat ti wesfen muhkemat tertibi 'uşr ti sure da 

Katib nivisin ew hurtif her talibe pe bti wuqtif 
Hatin ji dil sed ah ti of serxet li lewhe sade da 

Ew destxeten katib semed wahid li ser lewha ehed 
Neqşek reşandi be 'eded ce<la cemale şane da 

Esma tekamul rast kirin bala fewa'il rast kirin 
Cih cih qewabil rast kirin je 'illetek stiriyye da 

Esma muqabil btine zewc le cumle je bun fewce fewc 
Behra wuctide hate mewc mewcan di behre lucce da 

Ctişiş ku da deryaye ctid d'ayineya isme wedtid 
Carek tecella bti wuctid fürek ji ntire je veda 

Ftirek ji ntire wi vekir genca zuhtire pe vekir 
Kenza xwe qufl ti mifte kir hej we di qufl ti mifte da 
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Böyle takdir etmiş Hakk, irade böyle tecelli etmiş 
Her bahar gül açar bu bahçede goncalar arasında 

Aşk rüzgarı esince zülüfler ve kaküller halka olmuş 
Benler fak kurmuş, düşsün diye bin gönül her an tuzağına 

Varlık denizi coşunca bir nur indi zatından 
Belirdi tüm sıfatlar her şey göründü aynasından 

Şeyler ilminde göründü, isminin nurunda feyz buldu isimler 
Yedi sıfatın hükmünce her şey kusursuzca girdi nizama 

Alem bir düzen içre her isim fiilini istedi 
Tasarrufu eline verdi, hüküm kaldı kendi zatında 

Gizli ve görünen cevherlerin mastan bir, aslı birdir 
Yüz renk vermiş Allah, yüz harf, şekil ve tesir onlara 

Yüce katın harflerinin feyzi aşağı katın satırlarının bahsi 
Ayetlerle berkitilmiş, surelerle tertip edilmiş, aşırlarla 

Katip yazdı o harfleri isteyen herkes vakıf oldu ona 
Yüz ah ve of geldi gönülden, hatlar çekilince sade levhaya 

Vahid, o ilahi kudret, el yazısıyla yazdı ehad levhasına 
Sayısız nakışlar serperek bezedi güzelliği, koydu nizama 

Türlü suretler vererek heyetler tertip etti yer yer 
Tamama erdi isimler, fiiller kavuştu manasına 

İsimler çift oldu karşılıklı, küme küme vücud buldu ondan 
Varlık denizi kabardı, çalkandı engin deniz büyük dalgalarla 

Cömertlik denizi coşunca iyilik bahşedenin aynasında 
Varlık tecelli etti, bir nur yayıldı ondan her tarafa 

Nurundan bir huzme, açıp görünür kıldı saklı hazinesini 
Kapatıp kilitledi sonra, hazinesi o zamandan beri kilitli hala 
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Husnek munezzeh sewwirand nura hebib je afırand 
'Alem di kunhe heyyirand Ruhulqudus can nefxe da 

Erş u cihat le bu heyat ew şahide qudsisifat 
J'bona yeqina nure zat siwan u şewq u hale da 

Husna ji 'eşqe sewwiri xaret kirin hur u peri 
Herçi di kun he fekkiri ew ma di 'icz u hire da 

Ew surete mir'ate husn je bu zuhur ayate husn 
Le bu tecella zate husn ve husne ew serçeşme da 

Serçeşmeya husne ew e xurşid u 'alem pertew e 
Ger bedr e wer mahe new e wer Muşteri yan Zuhre da 

Wildan u hılr u ger pere şirin u mehbuben bere 
Hemyan ji husna xawere nure di wan yek zerre da 

Nure ji nura Ahmedi sirra sifaten sermedi 
D'ayineya zate xwe di keşfa kemalate xwe da 

Ew bıl qelem ew bu 'eqil lew pe hedise da neqil 
Deryaye 'ilm ew bu şuxul tef sili 'ilme cumle da 

Ew bu di cumle rabite mizan u ism u basit e 
Feyza heq ew bu wasite çeşme wucude surme da 

Yek bıl elif yek nuqte kir çend şikle di le zede kir 
Her dem peyapey sifre kir bala bi bala rutbe da 

Wahid ji nura we dure peymane ew cama sure 
Mey rehti ani ber fire hem cam u hem peymane da 

Xeyb u misal in her du silk peyweste anin mime mulk 
Ew katibe elmase gilk j'we xameye ev reşhe da 

Nura tecella hate 'erş esma hemi le bune neqş 
Şewqa di wan çu ta bi ferş isman bi zate secde da 
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Saf bir güzellik tasvir etti sevgilinin güzelliğini yarattı ondan 
Ruhülkudüs can üfledi varlıklara, alem hayran kaldı buna 

Yer ve gök hayat buldu o kutsal sıfatlı sevgilinin zatından 
Emin olsun diye nurundan, bezedi onu haleler ve ışıklarla 

Aşktan doğan güzellik hurilere perilere suret oldu 
Hayrette kaldı akıl erdirmek isteyenler bu işin aslına 

Güzellik aynasındaki suretlerden doğdu güzellik ayetleri 
Ondan kaynaklandı güzellik, mutlak güzellik tecelli etti onda 

Güzellik kaynağıdır O, güneştir alemi aydınlatan 
Dolunaydır hem yeni ay, Müşteri'dir, Zühre ya da 

Vildanlar ve huriler tatlı perilerle sevgililer 
Cümle bir zerredir güzellik güneşin nuruyla 

Ahmedi nurdan doğan nur ebedi sıfatların sırrıdır 
Kemalinin zuhurudur akseden zatının aynasında 

Kalem odur akıl o, hadislerle böyle nakledildi bize 
İlmi şerh eden o, ilim denizinde bize tek cümleyle 

Eşya arasında o bağ kurdu, hepsine miktar ve isim koydu 
Varlığın gözüne sürme çekti, vasıta oldu Hakk'ın feyzine 

Elif birdi bir noktayla ondan yeni harfler türetti 
Sıfırlar ekleyip yüksek rütbeler verdi ardı ardına 

Bir olan o incinin nurundan gönül çelici piyaleye 
Mey doldurdu ağzına dek cama ve peymaneye 

Gayb ve misal, bu iki kadeh getirdi onları mülk mim'ine 
O elmas kalemli katip o kalemden verdi bu katreyi bize 

Tecelli edip arşa indi nur, nakış oldu ona bütün isimler 
Bundaki şavk kapladı her yanı, isimler secde etti zatına 
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Katib qelem dlsa gerand ismek ji isman sewwirand 
Kursi ji mire afırand cennate xuld u sidre da 

Serçeşmeya nura sexi behra cemed dahil rexi 
Feyze ji her da berzexi dagirt u geh geh fü.re da 

Ew berzexa reng ayine hingi ku eşya dayine 
Wan te şemal isayine je suretek 'eksiyye da 

Wesf u kemalaten subllh herfen kitaba 'eql u ruh 
İsmek dive le bin wudllh lew lewh u gilk u xame da 

Ew nusxeya ali isim lewhek dive je ra cisim 
Da herfı le bin murtesim herfan şikil nuriyye da 

Nuqte ku me'nayek dive terkibe imlayek dive 
Suret heylllayek dive ruhan di nefse cusse da 

Ma tene ditin husn u sur be bejn u balayen ji dur 
Katib ji van herfen di pur nunek xiyali besme da 

Durdaneyen xawermisal ayineyen te da şemal 
Nurek munezzeh ew cemal mey kir di niva şişe da 

Ruhaniyen qudsimisal de ben libase xett u xal 
Saqi meya gulgiln u al tinit di fincana me da 

Mey ku di came bete noş be deng u sewt her tete goş 
Je tete dil her dem suroş lew ev şerab alude da 

Ev reng tecella kir subuh saqi ji şehkasa futllh 
Mey rehte cama 'eql u ruh roj bU di qewse qubbe da 

Roj bU di niva neynike katib ji herfe 'eynike 
Nivgoşeya qewseynike tuxra bi ismek taze da 

Tey kir di nev tuxraye ism teksiri kir herfen tilism 
Husna muqeddes bu du qism hukme tecellaye we da 
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Katip yeniden gezdirdi kalemi isimlerden bir isim tasvir etti 
Kürsüyü nurdan yarattı, cenneti ve nihayetsiz olanı onunla 

O kurdu hayat çeşmesini donmuş denizin kıyısına 
Ondan feyz alıp doldu berzah, yer yer taştı onunla 

Ayna gibi o kadar çok şey almış ki içine berzah 
Bir mum gibi aydınlandı, çok'tan bir suret aksetti ona 

Vasıfları kemalleri akıl ve ruh kitabının harfleri 
Levhayı ve kalemi oldurdu bilinsin diye bir adla 

Her isim nurlu harflerle bir şekil alsın diye 
Cisim verecek levha gerek o kutsal isimli nüshaya 

Her nokta bir anlam ister her terkip bir imla ister 
Ruh bir cisme bürünmek ister, suretse bir heyılla 

Güzellik görünür mü bir selvi boy ve hoş endam olmadan 
Katip bir nun resmetti hayali, nice harfler arasında 

Güneş gibi inci taneleri, içinde mum ışıldayan aynalar 
Berrak bir nur olan meyden doldurmuş o güzellik bardağa 

Melek sıfatlı ruhaniler bürünmüş işli nakışlı giysilere 
Gül renkli al şarap sunar saki fincan içinde biz kullarına 

Kulağa bir ses gelmese de mey içerken fincandan 
Bir ses duyulur gönülden, şarabın bulanıklığı bundan 

Saki mey döktü fütuhatın sultani kasesinden akıl ve ruh kadehine 
Böyle tecelli etti Sübbuh, güneşle aydınlandı her şey gökkubbe 

altında 

Aynanın ortasında bir güneş, katip ayn harfinden yazmış 
Bir tuğra misali taze ismini, kakmış kaşlarının kenarına 

Tuğranın içine gizledi ismi tılsımlı harfleri çoğalttı 
Böyle tecelli etti hüküm ilahi güzellik ayrıldı iki kısma 
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Yek 'eql u rıihe e'zem e misbah u nura 'alem e 
Hewwa u neqşe Adem e be muddet u be madde da 

:B di ku nefsa kulli ye husnek muqeddes ali ye 
Ew ji bi ruh ra esli ye wan her du hev ra saye da 

Ayineye zate yek in lew dilber u late yek in 
Vek ra di mir'ate yek in hem taze taze 'işwe da 

Ew ten bi cem' fer' u esil mail dibin vek ra b'wesil 
Nabin ji yek ferq u fesil hukme wisale pe we da 

Vek ra ku Mne wesl u cem' barin ji mabeyne du lem' 
İsa ji erwahan du şem' şem'a nufüsan şu'le da 

İsa ji erwahan qebes pur şu'le ten nurin qefes 
Nefsan bi 'eşqe da nefes qelban bi hubbe lehce da 

Ew late husn u 'eyni nur suret bi suret ten zuhur 
Ins u peri wildan u hlır d d di wan da cilwe da 

Her yek ji feyza ismeki ten sureta tilismeki 
Lew me'neya her cismeki pertew ji nure le veda 

De sirre tewlide bibem ne b'wehm u teqlide bibem 
Me'na ji tewhide bibem dil ve edaye şehde da 

Me'şuq u aşiq her du lat meczubi de yek bin sifat 
Hina ku bU yek iltifat be'zek sifatan hisse da 

Hay u hoya subbıihiyan reqs u semaya qudsiyan 
Teşbihe coqa sofıyan feryad u zikr u lerze da 

Westane şaxis sef sef in batin di 'eyne da xef in 
Teşbihe berqa xatif in lami' di çerxe tise da 

Bi saz u cama badeye yar tete niva helqeye 
Medhuş u meste we meye şaş u kulalı aşufte da 
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Büyük ruh ve akıldır biri, alemin nuru ve kandilidir 
Adem ile Havva'nın nakşıdır zamansız ve maddesizdir 

Yüce ve mukaddes güzelliktir külli nefs olan diğeri 
O da rılhla birdir, gölge verir bu ikisi birbirine 

Zatın aynası birdir put ve sevgili bundan birdir 
İkisi birdir, aynada birlikte belirirler taze işvelerle 

Bir araya gelir asıl ve eş, birlikte vuslata meylederler 
Ayrılmaz biri diğerinden, vuslat böyle hükmeder zira 

Bir araya gelip kavuşunca aralarından bir ışık fışkırdı 
İki mum aydınlandı rılhlardan, canlar ışıldadı bu mumla 

Rılhlardan aydınlandı her yer nurla doldu ten kafesler 
Nefisler aşkla nefes aldı, gönüller dile geldi aşkla 

O nur kaynağı güzellik putu farklı suretlerde görünür 
İnsan ve peri, vildan ve huri, yer yer cilvelenir hüsnünde 

Her biri ayrı bir ismin feyzinden bir tılsımla bürünür surete 
Her bir cismin manası ondan yayılan nurla aydınlanır böylece 

Çoğalmanın sırrını diyeyim esin ve öykünmeyle 
Bir'in manasını diyeyim gönül şahit olsun sözüme 

Aşık ve maşuk iki lat, cezbeye gelir bir olur sıfatlar 
İltifat eder kimi diğerine kimi bir olur diğerinde 

Subbılhilerin tantanası kuddusilerin seması ve raksı 
Sufılerin halkası gibi feryad, zikir ve titreyiş içinde 

Saf saf durmuşlar kıyamda kendinde gizlidirler batında 
Bir şimşek gibi parıldar birden göğün dokuzuncu katında 

Yar elinde mey kadehi, gelir sazlarla ortasına halkanın 
O meyin sarhoşu, şaşkın, atar külahı başından yere 
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Remza di cama şerbete xef tete niva suhbete 
Herçi ku fıncane de te wi can bi nezr u sidqe da 

Şem'a wisale her geş e şewqa şemale ateş e 
Xemra peyale be xeş e saqi 'eceb rengbade da 

Saqi 'ecebreng bade ret 'aşiq ji me'şuq ev divet 
Fincan bi fincan da u met kama dile beçare da 

Eşya li pey hev wellidin yek yek ji wesle beddidin 
Hem mesder in hem mewrid in ve qulzume ev reşhe da 

Ew reşhe da we qulzume mey hate tasa 'aleme 
Cama cihan bin da Ceme b'Eskenderi ayine da 

'Eksa ji husna meyfıroş avete fıncanen bi poş 
Nageh di caman hate coş füri di niva kllıe da 

Saqi ji denge bulbul e avete çerxe xulxule 
Ruhan li dore silsil e govend u reqs u helqe da 

Mehbub xwe nişan da sefe carek di cama qerqefe 
Hati bi awaze defe tembur u çenge nexme da 

'Eyne tebi'et cisme kul bişkift di wi baxi du gul 
'Eşqe gerandi came mul husne di wan da pence da 

Berzex bi berzex bune rast nin in di nev da kem u kast 
Menzil bi menzil hilguhast hetta ku dur çu huqqe da 

Avete durdana xwe dur isand ji misbaha xwe sur 
Dolabe necme nehs u kur mihra sitera se'de da 

Çewkane baye lamekan fulka felek qaim sukan 
Teşbihe goy da her şekan her be sukun u sukne da 

Ew kamile be 'eyb u neqs çerxen bi her yek new' u şexs 
Wi yek bi yek anine reqs te seb'eye seyyare da 

328 



Şerbet kadehindeki remizler gizlice gelir sohbete 
O fincandan içen her kimse canını verir sadaka diye 

Vuslat ateşi harlıdır mum ateşle beslenir biteviye 
Kadehteki mey saftır acayip bir bade sundu saki bize 

Acayip bir bade sundu saki, aşık maşuktan bunu dilerdi 
Fincan fincan sundu ve çaresiz uydu gönlünün isteğine 

Birbiri ardı sıra çoğaldı şeyler, bir bir koptular biröen 
Hem mastardır hem mevrud, denizdendir bu katre 

Bu deniz katre sununca mey geldi alem tasına 
Cem'e cihanı gören camı verdi, aynayı İskendere 

Mey satanın hüsnünün akisleri vurdu mey kadehine 
Coştu kadehlerde ansızın kabarıp taştı testide 

Testide kabaran şarabın sesindendir göklerde kopan gürültü 
Ruhlar etrafına dizilip halka oldu, semaya durdu hep birlikte 

Sevgili safta gösterdi kendini bir kez de mey kadehinde 
Hoş bir sadayla geldi tef, tambur ve çeng nağmeleriyle 

Aynıyla tabiattır cism-i küll iki gül açan o bahçede 
Güzellik bunda gösterdi kendini, mey kadehi aşk elinde 

Berzah berzah düzelmiş eksiklik noksanlık yok aralarında 
Menzil menzil yol açtılar inci girinceye dek hokkaya 

İnci, tanesini attı aydınlattı güzelliği kendi kandiliyle 
Uğursuz yıldız dolabı baht oldu yıdızların sevgisine 

Lamekan rüzgarının çevganı feleğin sakin duran gemisini 
Goy misali darbelere hedef kıldı bozdu sükunu ve dinginliği 

O ayıpsız ve noksansız kamil bizzat her bir göğü 
Her birini yedi gezegenin, birer birer getirdi raksa 
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Her neh bi ve cehd u leze çerx in li <lora merkeze 
Behra du 'alem le keze te ev hebab sergeşte da 

Behra du 'alem le zebed mewc u hebab in hin cemed 
Peyweste tetin cezr u med seywan li sehraye veda 

Ew xeveta kewkebmisal geh bedr e tetin geh hilal 
Se deh duwazde malı u sal çerx in di seyra tise da 

Min dil ji fehme qasir e j'wi surete çar bagir e 
Pe kir temam ew daire neqşek ji we terwende da 

Yek yek je ji teqwima qedim le bU neseq hukme hekim 
Avete we lewhe reqim tek 'aleme pe şu'le da 

Hingi ku xett u nuqte ne ewda' u eşkal te hene 
Her yek bi miqdare xwe ne esla tesewwur re neda 

Miqdar u şikle hendesi kem zede yek pe nahesi 
Teswir dikir İqlidesi hetta bi sethe sufle da 

Mersef di nav van meşelan qet'a mesafa merhelan 
Sirra biruc u menzilan resma siluke cadde da 

Ew yek bi yek xali nihin be hikmetek ali nihin 
Ger van surek hali nihin ew reqs çira mestane da 

Mestane govende dikin reqse li dor fınde dikin 
Qesta şekerxende dikin le'lan ji gewher xende da 

Ten baye çerx u lewleban tedwir u seyra kewkeban 
Şe'şe'niya roz u şeban dolabi her te je seda 

Suret bi suret le kişand lewhe heylı.la neqqişand 
Zerav ji nure le reşand teqwim ti şikl u xane da 

Katib di çerxa cedwele xweş neqşek avete wele 
Kir haşiya heft heykele nev kulliyata xemse da 
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Her dokuzu bu hızla dönmede merkezin etrafında 
İki alemin köpüklendiği bu denizde bu bir kabarcık daha 

İki alemin köpüklendiği deniz kah buz kah kabarcık kah dalga 
Üst üste gelir medcezirler çadır kurarlar sahraya 

Kah ay konaklar o yıldız gibi çadırda kah hilal 
Yıl boyu on iki ay böyle seyreder aynı yörüngede 

Taze bir nakış işleyerek daireyi onunla tamamladı 
Gönlüm yetersiz kaldı bu sonsuz döngüyü kavramada 

Hükmedenin hükmü böyle nakşolunmuş kadim takvime 
O yazdı hüküm levhasına alem böylece aydınlandı onunla 

O kadar noktalar hatlar nakışlar şekiller var ki onda 
Her biri miktarıncadır tasavvur edilemez asla 

Matematik şekli ve miktarı az ya da çok fark olunmaz 
Öklid tasvir etmiş bu hendeseyi baştan sona 

Bir nizam içre yıldızlar bunca konak ve mesafe kateder 
Burçlar ve menziller sırlarını gizler bu akışın remzinde 

Onlar bir bir boş değiller yüce hikmetlerden boş değiller 
Bir cezbe hali değilse eğer neden böyle raks ederler mestane 

Şeker gülüşlü yari isterler lal dudaklar, gülümserler kalpten 
Mestane sema ederler, raks ederler mum etrafında 

Gece gündüz durmadan ses gelir bu dönme dolaptan 
Bu döngüyle dönüp durmada yıldızlar feleğin rüzgarında 

Çeşit çeşit suretler çizip nakışladı heyllla levhasını 
Takvim ve şekil verdi nurdan altın suyu serpip üstüne 

Hoş bir nakış attı katip böylece feleğin cetveline 
Nakış attı beş cevher arasında göğün yedi katına 
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Danin di pergaran esil bestin muqabil da fesil 
Vekra dewair bun wesil berzex bi berzex xesfe da 

Çar unsur in çar teb'et in vek ra bi mizan vek ketin 
B'hev ra muxalif siretin der surete şexsiyye da 

Hetta bi mizan çar esil b'hev ra nebin cem' u wesil 
Cisman ji hev nabin fesil bazu ji bazu şeq neda 

Çar ummehat in se benat her be qerar in be tebat 
Pur 'eşq u meyl in iltifat ve taze deyre kuhne da 

Hin suflewi bazi dikin hin meyle evrazi dikin 
Xweş reqsek şehbazi dikin sergeşte ne d'hale xwe da 

Her heyet u her cismeki her ferd u new' u qismeki 
RUh we di deste ismeki mayi di qebze'w pence da 

Kullab bi deste wahib e yan rakid e yan cazib e 
Yan xafıd e yan nasib e yan refe u yan cezme da 

Ew cezme dayi merkezan e dil ji her şewq u lezan 
Hikmet bi qanune hizan ehle dil ev je gufte da 

Remzen nucllın u heyete 'eqle mucerred narete 
Be nur u 'ilme wehdete ew ma di şekk u şubhe da 

Feyyaze ' ilme min ledun pey pey ji behra kan u kun 
Geh geh bi ustade sexun wi gewherek nasufte da 

Feyza 'ulume felsefe pur kifş e le sitr u xef e 
Min di di camek qerqef e fincan bi can min cure da 

Her neh felek le kaxik in dür u diraz wek axik in 
Te dar in ew ji şaxik in ve terhe insan mewe da 

insan her e alem durext sultan ji xelwet hate text 
Pe zeyyinin iqbal u bext dewlet ji bala tale da 
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Bir pergelle çizmiş aslı, mukabilinde faslı bağlamış asıllara 
Birlikte dönüp kavuşmuşlar berzah berzah kaybolmuşlar sonra 

Dört unsur dört tabiat bir ölçüyle yekvücud oldular 
Birbirine karşıdır özünde, birleşene kadar şahıs ve surette 

Cisimler fasıllara ayrılmaz sayılar bölünmez birbirinden 
Dört temel unsur bir ölçüyle bir araya gelip birleşmezse 

Dördü anadır üçü kız hep sabırsız ve kararsızdırlar 
İltifatkardırlar, aşkları çoktur bu köhne dünyada 

Düşkünce oynaşır kimi, kimi yükseklere meyleder 
Başıboşturlar, kendi hallerinde raks ederler şahane 

Her heyet ve her cisim her fert ve her tür, her kısım 
Her biri Hakk'ın bir isminin hükmü ve iradesinde 

Her şey onun iradesinde, ya çeker kendine ya bırakır 
Ya alçaltır ya yüceltir, ya durdurur, cezmeder ya 

Lezzet ve şevk için vermiş bu cezmeyi merkeze, ey gönül 
Hikmeti kanunla bil gönül ehli bundan bahis açtı bize 

Yıldızların kümelerin sırrı kavranamaz tek başına akılla 
Vahdet ilminin nuru olmadan akıl hep kalır kuşkuda 

Ol diyerek olduranın denizinden gelir Hakk'ın ilminin feyzi 
Söz üstadı işlenmemiş cevheri vermiş yer yer ona 

Felsefe ilminin feyzi çok açık görünse de gizlidir örtülerle 
Gördüm şarap kadehinde bir yudum aldım o fincandan şevkle 

Uzun ve uzak bir menzildir dokuz feleğin her biri 
İçindeki ağaçların insandır dallarında meyvesi 

Alem ağaç insan onun meyvesi, halvetten oturmuş sultan tahtına 
Onunla süslendi ikbal ve baht, onunla indi mutluluk yüceden 

devlete 
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Sultan ji bala hate xwar lahut bi nasftte veşar 
Peyweste bu nuqta medar dewra 'uruce ger we da 

Dewran gihandin her teref 'aşiq gerandin sef bi sef 
Mehbub bi fincana sedef durdaneya seyyale da 

Saqi ku da min ew sulaf feyza meya gulgôn u saf 
Zail kirin şubhe'w xilaf 'ilmek ji bejne ruqe da 

'ilmek numa dil pe nimuc qelbe di 'eşqe kit 'uruc 
De tey bikit çerx u buruc şehper li dara sidre da 

Dolab u çerxe neh felek peş deste kursi bun helek 
Sergeşte hatin ew gelek d'we nuqteya mewhume da 

Ehsen ji ve nezmi letif çendi subuk hati xefif 
MehbUb bi deste xwey şerif neqde me muhr u sikke da 

Ehsen ji ve wesfi refi' eşkal u ewdaen bedi' 
Tetin ji nure wek reqi' be 'eyb u neqs u rexne da 

Ehsen ji ve wede Mela eşkal u ewsafen hela 
Lew dil bi wan bu mubtela cezbe'w celale d'sine da 
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Sultan yücelerden aşağı indi lahutu nasutla gizledi 
Ana noktası oldu alemin, başladı insanın yükselişi bu yolla 

Sevgili sedef fincandan verdi inci gibi parlak akışkan şarabı 
Aşıkları saf saf dolaştırdı, devri ulaştırdı her tarafa 

Sakinin bana sunduğu gül rengi şaraptan aldığım feyz 
Giderdi kalpte kuşku ve çelişkiyi, doldurdu yüce katın ilmi ve 

irfanıyla 

Her şeye üstün bir ilim doğdu gönle, gönül aşka ağdı onunla 
Felekleri ve burçları içine alıp hızla vardı Sidretü'l-müntehaya 

Feleğin dokuz çarkı ve dolabı kürsü önünde halka oldu 
Vardı ulaştı hepsi birlikte başıboş, o mevhılm noktaya 

Hafif ve hızlı gelmiş olsa da yok bu nazımdan güzeli 
Mühürleyip tasdik etmiş sevgili kendi kutlu eliyle 

Ne güzel ne hoş şekillerdir ne harika vasıflardır bunlar 
Ayıpsız, noksansız ve kusursuz hatt-ı rik'a gibi gelirler nurla 

Şu nazma, şu şekle, mevzun vasıflara Mela 
Cezbe ve celal var sinede, gönül ona oldu müptela 
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Terkib ô Terci'e Bend 

Terkib ve Terci-i Bendler 



Terkibe Bend 
Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun Mustef'ilun 

Iro me di weqte seher ew dilbera sundus di her 
Disa di lebse sor u zer nurek munezzeh bu beşer 
Bisken siyah xalen di qer reşkakule zulf çune ser 
Eswed bu daim secde her min besti 'eqda niyyete 
Xeflet bi sir da min nezer miran bi qetle kir xeder 
Tir dane dil şahe Mecer be mirwet amanc kir ceger 
Feryad u efxan sed keser wesfan neşem le ev qeder 
Zanim ku roj bu hate der subhan ji şahe qudrete 

Subhan ji te şahe celal hostaye pur qudret li bal 
Xasma te daye ev cemal deme ji qudret xett u xal 
Kifş bu di qewse da hilal ve ra mi di bedra kemal 
Le bıln niqab çewkan u dal wan yek bi mesti daye pal 
Le seyyiri baye şimal peçane ser nura zelal 
Qet kes diyin ev rengmisal mutrib were weqte'w mecal 
Saze bi naye ra binal saqi werin xemra helal 
Carek ji ser deme vemal zulfen li dora cebhete 

Zulfen muenber kakulin bisken siyah rengsunbulin 
Ta ta bi dav dav fıttilin çin çin bi mesti silsilin 
Baye nesim tek meyyilin we qest e xala fılfılin 
Ebleq ji qudret xemmilin we buxçeye gul kemmilin 
Te 'endelib u bulbul in roj hate burca sunbulin 
Xeflet me di lew xeccilin mehrum u mehcur dil kul in 
Mecruhe tiren qizil in rehme ke pur sohti dil in 
Ve perdeye carek hilin bave niqaba zulmete 

Pirse li mihrdare xwe ke l'meczub u haldan� xwe ke 
Bes qehr u azare xwe ke qesta birindare xwe ke 
Şefqe bi didare xwe ke tek xerqe enware xwe ke 
Le emr u ferware xwe ke şehide nubare xwe ke 
Gestiye reşmare xwe ke le'le şekerbare xwe ke 
Bi lefz u guftare xwe ke dermane kuldare xwe ke 
Le keşfe esrare xwe ke mexmure xemmare xwe ke 
Heyrane reftare xwe ke kuştine tira muhbete 
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Terkib-i Bend 

Seher vakti gördüm bugün o güzeli atlas giysiler içinde 
Yine sarı kırmızı giysilerle arı bir nur konmuş yüzüne 
Siyah zülüfler, kapkara benler üstüne dökülmüş kaküller 
Benim için Esvedöi el bağlayıp niyet ettim secde etmeye 
Bir nazar kıldı apansız katletmek için mirlerin heybetiyle 
Macar şahı ok attı gönlüme hedef kılıp ciğerimi zalimce 
Vasfını anlatamam o kadar, yüz kederle feryad figan içinde 
Bir güneşti biliyorum kudret şahından doğdu sabah üstüme 

Ne kudretli bir ustasın ey azametli şah süphanallah 
Sen verdin ona bu güzelliği hatları ve benleri Hakk'tan 
Göründü yay burcunda hilal onunla birlikte dolunay 
Dal zülüfler perde olmuş yüzüne çevgan gibi mestane 
Şimal rüzgarı esip saf nur gibi toplamış zülüfleri yüzüne 
Görmüş mü kimse böyle güzellik ey çalgıcı gel şimdi zamanı 
Sazla birlikte inlesin ney, saki tez getir helal şarabı 
Bir kez kaldır yüzünün üstünden çehreni örten zülüfleri 

Amber kokulu kaküller sümbül renkli siyah zülüfler 
Düğüm düğüm büklüm büküm kıvrılıp mestane dizildiler 
Nesim esince birlikte fülfül benlere doğru eğildiler 
Kudretten süslenmiş alaca gözler o gülzarı tamam ettiler 
Seher kuşu ve bülbüller gelmekte sümbül burcuna vurmuş gün 
Birden görünce utandık, gönül bundan yoksun ve üzgün 
Perdeyi kaldır üstünden bir kez at o karanlık örtüyü 
Kızıl okların mecruhuyuz merhamet et çok yanmış gönlümüz 

Sana aşık bu meczubu sor, hemhal ol onunla bir kere 
Yeter kahır ve azar ettiğin mecruhunu gör bir kere 
Şefkat et didarını göster bize, nuruna gark et 
Emir ve fermanınla Yeng oklarınla şehid et 
Kara yılanına ısırt, şeker yüklü lal dudaklarına 
Sözünle sohbetinle derman ol biz yaralı olanlara 
Esrarını keşfettir mahmur gözlerinin mesti kıl bizi 
Yürüyüşüne hayran kıl aşk okuyla öldürdüklerini 
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Wer ser de carek kuştiyan extermeyen xwe b'yengiyan 
Berde bi mil da xemriyan ha det seher reyhaniyan 
Daxen şehid u sohtiyan danine le wan tiliyan 
Ku j'muciza xummariyan ruh bete disa ser giyan 
Hej nabirim qet heviyan j'wan şefqe u dildariyan 
Billah ji nal u zariyan derba fıraq u bihriyan 
Teşbihe tutaken çiyan xew nakirin şevtariyan 
Le hej dixwazin şukriyan çendi ku ru din qiblete 

Çendi dine bit her hebi 'alem di her hukme te bi 
Herçi dive te her we bi lebse te kemxe'w xare bi 
Daim bi remz u 'işwe bi şubhet gula her xunçe bi 
We buxçeye xar te nebi ageh ji 'uşşaqen xwe bi 
Çeşmek li ehwale me bi der heq me le be perde bi 
Saxer medam pur bade bi pur şefqe u xweş me<le bi 
Bihtir bi rehm u şefqe bi b'şire te da perwa nebi 
Mexmure çehven şehle bi sohtine nare fırqete 

Derde xedar hem fırqet e fırqet ji can pur zehmet e 
'.Aşiq mirin her saet e ya sehli 'aşiq rUh dite 
Le dilber ev reng adet e herçi di bende da kete 
Ewwel didit pe ulfet e zewq u sefa u subhet e 
Gavek ku ew ve ra rete inca ji nageh xeflet e 
Şire cefaye le dite Ellah çi we be mirwet e 
Rehme bi 'aşiq nabite we qest e can yexma kite 
Hetta ku dil qenc je bite insaf ji mehruyan nete 

Yar qest e can yexma kirit da mu'cize peyda kirit 
Remzek ji reng 'İsa kirit ya sihre Bu Sina kirit 
J'ew le'le şekkerxa kirit disa şehidan rakirit 
Van koleyan aza kirit carek xeriban şa kirit 
Rasti yede beyda kirit miske di cerhan da kirit 
Da xweş bikit ihya kirit şefqe ke ya Reb da kirit 
Reşkakulan ta ta kirit sed helqe çin çin ha kirit 
Hemyan li dem tuxra kirit emre humayiln ser me te 
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Medet, sor bir kez Yeng oklarınla öldürdüğün tutsaklarını 
Şarabi örüklerini sal omzuna seher yeli alsın reyhan kokularını 
Aşkla yanan şehitlerinin yaralarına parmaklarını koysun 
Mahmur gözlülerin mucizesiyle canlar yeniden ruh bulsun 
Ümidimi kesmem hala sevgililerden onların merhametinden 
Billah ağlayıp inlemekten aşk ateşinden ayrılık darbelerinden 
Dağ tutileri gibi karanlık gecelerde uyku girmez gözümüze 
Yine de şükretmekteyiz yüzümüzü kıbleye her döndüğümüzde 

Sen oldukça dünyada alem hükmünün altında olsun 
Ne dilersen o olsun giysilerin paha biçilmez ipekten olsun 
İşvelerin, remizlerin daim olsun hep gonca gül gibi ol 
Dikenler olmasın bahçende aşıklarından haberdar ol 
Bir gözün üstümüzde olsun ama hakkımızda perdesiz ol 
Kadeh şarapla dolsun daim, kerem eyle, hakkımızda lutufkar ol 
Daha çok şefkatli ol, merhamet et ki kılıcından korku olmasın 
Ayrılık ateşiyle yaktı bizi ah, o mahmur şehla bakışların 

Yaman dert ayrılıktır derim candan ayrılık çok çilelidir 
Her saat aşık için ölümdür kolay olan aşığın can vermesidir 
Adeti budur dilberlerin aşk tuzağına düşmeyegör bir kere 
Muhabbet gösterir önce zevk, sefa ve sohbet içre 
Öyle yürür seninle birlikte sonra bir de bakmışsın apansız 
Cefa kılıcını çekmiş, aman Allah nasıl da mürüvvetsiz 
Merhamet etmez aşığa canı yağmalamaktır kastı 
Ey gönül insaf bekleme ay yüzlülerden takatin yettiğince 

Mucize göstermektir sevgilinin canı yağmalamaktan kastı 
İsa gibi bir remizle ya Ebu Sina'nın yaptığı gibi bir sihirle 
Şeker saçan lal dudaklarla diriltmek ister şehitlerini 
Köleleri azad etsin bir kere garipleri mutlu etsin 
Doğrusu yed-i beyza gibi yaralara misk sürsün 
Ya Rabb delil ol ki şefkat edip yaraları sarsın, sağaltsın 
Siyah kaküllerini tel tel etmiş, kıvrım kıvrım yüz halka etmiş 
Yanağına tuğra yapmış, üstünde hümayun fermanı var 
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'Aşiq dive dil sade bit xaka riya yare xwe bit 
Sed dax di dil wek lale bit xune bixut rengxunçe bit 
We can fıda şubhet me bit le j'emre yar xafıl nebit 
Daim bi se'y u cehde bit teb'e ku yar le ew we bit 
Yar ji digel be perde bit ve ra bi rehm u şefqe bit 
Wek xunçe 'aşiq dil vebit dil şubhete ayine bit 
'Eşq u cemal jek zede bit xal eswed u dem qible bit 
Peş herdu nunan secde bit vekra biwerin suhbete 

E gaye meydane te bit wek min di zindane te bit 
Serbende çewkane te bit mecruhe peykane te bit 
Yexma u talane te bit her roj ji qurbane te bit 
Bimare mujgane te bit daim di fermane te bit 
Hebsi di zindane te bit muştaq u heyrane te bit 
Sohti ji hicrane te bit de meste fıncane te bit 
Wi behr di nişane te bit muçe ji ber xwane te bit 
Le lutf u ihsane te bit her dem bixwini hezrete 

Caman bi exyaran nedi xemre bi xwinxwaran nedi 
Werdan bi murdaran nedi wan re di gulzaran nedi 
Reyhan u gulnaran nedi bo wan ji xeyn xaran nedi 
Tu remz u esraran nedi koran tu enwaran nedi 
Azare mihrdaran nedi le deste bedkaran nedi 
Bi nuneke yaran nedi nev me'w xwe estaran nedi 
Tiran ji nubaran nedi derdan bi bimaran nedi 
Ji xeyri se caran nedi rişin nederin taqete 

Bes 'aşiqan mehcur biki şubhet Mele rencur biki 
Qelbe şikesti hür biki şuna birinan kur biki 
Şem'a me je pur nur biki bi zehre xwe me'mur biki 
Tenha me bi destur biki merhem seraye hür biki 
B'wesla xwe da fexfür biki j'we badeye mexmur biki 
Nev kaseya ferfür biki feyze li dil da für biki 
Deme ji reng kafür biki dalan ji xalan dur biki 
Pe aleme meqhllr biki weqte sehergeh ba dete 
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Aşığın gönlü sade olmalı sevgilinin yolunun toprağı olmalı 
Lale gibi gönlünde yüz yarası olmalı kan içip gonca renk olmalı 
Canını feda etmeli bizim gibi, sevgilinin emrinde gafil olmamalı 
Gayret ve çaba göstermeli her daim yarin tabiatına uymalı 
Sevgili de perdeyi kaldırmalı ona karşı şefkatli merhametli olmalı 
Aşık gönlünü gonca gibi açmalı gönül ayna gibi berrak olmalı 
Aşk ve güzellik biri diğerinden doğar yüz kıble, benler esved olmalı 
İki nun kaş önünde secde etmeli, sohbete birlikte devam etmeli 

Meydanın goyu olsun benim gibi zindanında hapis olsun 
Çevganın başının bağı olsun oklarının mecruhu olsun 
Yağma ve talanına uğrasın her gün yolunun kurbanı olsun 
Kirpiklerinin meftunu olsun her daim emrinde olsun 
Zindanında mahpus olsun hayranın ve müştakın olsun 
Ayrılığının ateşiyle yansın kadehinin mesti olsun 
Nişanında payı olsun sofrandan artana ortak olsun 
Her daim çağır huzuruna onu lutuf ve ihsanından olsun 

Ağyara kadeh verme kan içicilere şarap verme 
Gülleri murdarlara verme gülzarda onlara yol verme 
Nar çiçeği ve reyhan verme, dikenden başka şey verme 
Körlere remiz ve sırları verme eda ve işve verme 
Aşıklara azar etme onları kötülerin eline verme 
Sevgiliyi değersiz şeylere değişme aramıza perde çekme 
Yay kaşlardan ok atma hastalara dert verme 
Yaraların takati yok üç oktan fazla gönderme 

Yeter aşıkları mehcur ettiğin Mela gibi cevrettiğin 
Kırık kalbi doğrayıp yaralarını deştiğin 
Mumumuzu aydınlat, dilinin memuru kıl bizi 
Bırak mahrem sarayına girelim destursuz kıl bizi 
Vuslatınla fağfur et bizi badeyle mahmur et bizi 
Doldur fağfur kaseyi gönlümüze feyz dolsun 
Yüzü kafur gibi beyaz kıl, benlerden uzak tut zülüfleri 
Seher vakti rüzgar saçlarına vurunca saçlarınla kahret alemi 
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Terci'e Bend 
Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun 

Sebahul xeyri xane min şehe şirin zebane min 
Tu yi ruh u rewane min bibit qurban te cane min 
Te'alellah çi zat i tu çi we şirin sifat i tu 
Ne wek qend u nebat i tu yeqin rU:h u heyat i tu 

Heyat u raheta canim sebahul xeyri ya xanim 
Were binahiya çehvan bibinim bejn u balaye 

Sebahul xeyri mesta min letifa cam bi desta min 
Xumar u meyperesta min tu yi meqsud u qesta min 
Ji meqsudan tu yi bes min bibin her çerxe etles min 
Ji xeyri te nevet kes min bi reştuzen muqewwes min 

Di benda zulfe çewkan im sebahul xeyri ya xanim 
Were binahiya çehvan bibinim bejn u balaye 

Ji we zulfe ji we bende reha bim le ji peywende 
Siyeh çeşme sipi zende te sohtim şubhete fınde 
Şubhe şem' u şemal im ez ji her hubba te lal im ez 
Ze'if im wek hilal im ez sifetgoyin dikalim ez 

Vi bulbul ra bi efxan im sebahul xeyri ya xanim 
Were binahiya çehvan bibinim bejn u balaye 

Vi bulbul ra şev u roje li ser we terh u bişkoje 
Enimahe şefeqroje te sohtim şubhete doje 
Ku dur im ez ji we hore tene carek li ser sure 
Ji Wade Eymena Türe tecella kir di nev nure 

Ji we sohti dil u can im sebahul xeyri ya xanim 
Were binahiya çehvan bibinim bejn u balaye 
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Terci-i Bend 

Hayırlı sabahlar hanım, tatlı dilli sultanım 
Sensin tatlı rUhum feda olsun sana canım 
Allah Allah ne zatsın sen ne şirin sıfatsın 
Ne kantsın ne şekersin inan rUhsun hayatsın 

Canım rUhum hayatım hayırlı sabahlar hanım 
Gel gözümün nuru, şöyle göreyim bir endamını 

Hayırlı sabahlar canım, elinde cam mest-i nazım 
Mahmurum, meyperestim, maksudum hem maksadım 
Çıkarsalar son katına semanın sensin yine muradım 
Başkasını istemem bana sen gereksin ey hilal kaşlım 

Zülfünün bendine çevganım hayırlı sabahlar hanım 
Gel gözümün nilru, şöyle göreyim bir endamını 

O zülüften, o bendden nasıl kurtarayım kendimi 
Siyah çeşmin, ak bileğin mum gibi yaktı beni 
Eriyen mum gibiyim aşkınla dilsizim ben 
İnceldim hilal gibi üveyik gibi inlerim ben 

O bülbülle hemfıganım hayırlı sabahlar hanım 
Gel gözümün nuru, şöyle göreyim bir endamını 

Bu bülbülle gece gündüz o tomurcuk gül dalında 
Yandım cehennem ateşinde ay yüzlüm şafak güneşim 
Uzağım çok o huriden yalnız bir kez surların üstünden 
Göründü nur içinde Tur Dağı'nın Eymen Vadisi'nden 

Canım gönlüm bundan yandı, hayırlı sabahlar hanım 
Gel gözümün nuru, şöyle göreyim bir endamını 
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Ji husna we tecellaye yede beyda ı1 balaye 
Çi wesfan hem xeber naye we le dil cezbeye daye 
Ne hişyar im ji we berqe ji zertace li ser ferqe 
Sipede da beta şerqe bele naexime ferqe 

Ji derbe 'eşqe nalan im sebahul xeyri ya xanim 
Were binahiya çehvan bibinim bejn ı1 balaye 

Zerife nazike şenge sifethore perirenge 
Bi roje ra tu hevdeng i du reştılzen siyehyenge 
Kişandin le ne wek caran xedengen qewse nılbaran 
Ji renge şir ı1 mılkaran reşandin sine wek baran 

Ji we derbe pur eşan im sebahul xeyri ya xanim 
Were binahiya çehvan bibinim bejn ı1 balaye 

Yeke carek xet ı1 xalan li ser wan mesned ı1 palan 
Bixwılne le me 'ebdalan bibinin 'id ı1 sersalan 
İcazet di me destılre perirenge sifethılre 
Ji niva zulmet ı1 nılre binoşin mey di ferfılre 

Ji dil talane xalan im sebahul xeyri ya xanim 
Were binahiya çehvan bibinim bejn ı1 balaye 

Ji şehkasa ku qerqef te meya nılrin muşerref te 
Nişanek dilbere kef te ji bo min her seher xef te 
Ji we came dinoşim ez seher lew ney li hoş im ez 
Ji 'ame le dipoşim ez bi can her le dikoşim ez 

Ku xalib mest ı1 sukran im sebahul xeyri ya xanim 
Were binahiya çehvan bibinim bejn ı1 balaye 
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Gönül cezbeyle titremede nasıl anlatayım vasfını 
O tecellanın, güzelliğin, o endamın yed-i beyzanın 
Beni kendimden geçiren o altın tacın şavkı 
Günden farksızdı, şarktan aydınlattı sabahı 

Aşk acısından nalanım, hayırlı sabahlar hanım 
Gel gözümün nuru, şöyle göreyim bir endamını 

Zarifsin, naziksin, güzelsin peri renk bir hurisin 
Güneşe denksin, kaşların iki siyah Yeng senin 
Oklar attı bu kez amansızca siyah yay kaşlar 
Yağmur gibi yağdı sineye kılıçlar ve mızraklar 

Bu darbelerden perişanım, hayırlı sabahlar hanım 
Gel gözümün nuru, şöyle göreyim bir endamını 

At perdeyi göster bize yüzündeki benleri ve hatları 
Çağır biz abdalları görelim bayramları, nevruzları 
İcazet ver sen bize ey huri sıfatlı, peri tabiatlı 
Karanlıkta ve aydınlıkta fağfurdan içelim şarabı 

Benlerine yağmalandım, hayırlı sabahlar hanım 
Gel gözümün nuru, şöyle göreyim bir endamını 

Şah kaseden şarap gelir nurlu mey müşerref gelir 
Bir nişan var dilberde her seher gizlice bana gelir 
O kadehten içerim seher vakti aklım başımdan gider 
Herkesten gizlice günüm gecem onu istemekle geçer 

Her dem mesti olduğum, hayırlı sabahlar hanım 
Gel gözümün nuru, şöyle göreyim bir endamını 
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Were peşber Melaye xwe şehid u mubtelaye xwe 
Bi şefqet ke liqaye xwe Mela nemrit bi daye xwe 
Mesiha yi li bimaran kesen gezti du reşmaran 
Şehiden şir u mu.karan kiri amance nubaran 

Li didara te heyran im sebahul xeyri ya xanim 
Were binahiya çehvan bibinim bejn u balaye 

Terci'e Bend 
Mufte'ilun Mufte'ilun Mufte'ilun Mufte'ilun 

Senema sur ji Semed şewqe ji Heq daye wucude 
Ger 'Ezazili bidita nedibir xeyre sucude 

Xerqi bum ez di xema 'eşqe di weqte sehere bu 
Ku tecellaye cemale li misale beşere bU 
Ne ji lewne beşeran min diye le deme zeri bU 
Ez dibem Ruhilqudus bu bi xwe ya hur u peri bu 
Lew bi husn u nezere remzek ji sirra qedere bu 
Xemriyen seyri li dem helqe li <lora qemere bu 
Sed xedeng dane ceger sine ji derbe bi keri bU 
Li me eş u eleman zede ji tira Qeçeri bu 
Dil ji me bllye pelek can u cesed tek seqeri bu 
Lew me şeb ta bi seher nali ye wek muxni u 'ude 

Senema sur ji semed şewqe ji Heq daye wucude 
Ger 'Ezazili bidita nedibir xeyre sucude 
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Şöyle görün bir Melana, şehit ve müptelana 
Lutfet yüzünü göster, ölmesin o, acınla 
Okuna hedef kılıp kılıcınla öldürdüğün 
İki yılanın soktuğu hastaların Mesih'isin 

Yüzünün hayranıyım, hayırlı sabahlar hanım 
Gel gözümün nuru, şöyle göreyim bir endamını 

Terci-i Bend 

Samed<ien almış şavkını o alımlı put, Hakk'ın vücud verdiği 
Secde etmekten başka bir şey yapmazdı eğer Azazll görseydi 

Aşk gamına gark oldum seher vaktiydi 
Güzelliğin tecellisi insan suretindeydi 
İnsan renginde değildi gördüğüm yüzü altın rengindeydi 
RUhülkudüs'tü sanırım kendi, hftri ya da periydi 
Güzelliği ve görünüşüyle kader sırrından bir remizdi 
Ytlzüne kıvrılan zülüfler ayın çevresinde hale gibiydi 
Yuz ok attı ciğere, darbelerden pare pare sinemiz 
Kaçarlar'ın oklarındandı bunca acı dert çektiğimiz 
Gönlümüz hep ateş, can ve beden birlikte olmuş cehennem 
Bundan geceleri sabaha dek muganni ve ıid gibi inleriz 

Samed<ien almış şavkını o alımlı put, Hakk'ın vücud verdiği 
Secde etmekten başka bir şey yapmazdı eğer Azazil görseydi 
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Nezerek we beşere lebşekere hôrisirişte 
Nadirim ez bi mey ıl kewser ıl hılren di bihişte 
� diye ew bixwe carek di 'eceb im ku bi hiş te 
Te ji wan qews ıl kevanan çi xedeng in de bi weş te 
Ew e min şafıye derdan me çi hacet bi nivişte 
Ger bikit husn ıl cemala xwe tecella di kenişte 
Dibitin Beytiqudus ehle ziyaret ji Hebeş te 
Sine putxane ye iro me ji dem ıl qed ıl qişte 
Bi dile sade çi kim ez ku tecella negehişte 
Ew e min qibleye cebhet di qiyam ıl di qu'ılde 

Senema sur ji semed şewqe ji Heq daye wucılde 
Ger 'Ezazili bidita nedibir xeyri sucılde 

Qibleya ehle dilan ger bikitin keşfe cemale 
Ya tecella ke ji her tac ıl peran qewse hilale 
Ki bi dil kafir e e secde nebit cebhet ıl xale 
Ya nedit şehde bi ayate di we weqt ıl mecale 
Leyletulqedr e bi min ew sa'et ıl 'id e di sale 
Şefqe kir perde hilani sehere şox ıl şepale 
Eyisandime ji enwar ıl sure şubhe şemale 
Meşiha mest ıl şekerleb bi me da mey ji peyale 
Negiham secde bibim pur xecilim ez ji wisale 
Hadiri birqe li dil da ji tecella we şuhılde 

Senema sur ji semed şewqe ji Heq daye wucılde 
Ger 'Ezazili bidita nedibir xeyre sucılde 
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O huri sıfatlı şeker dudaklı yarin bir bakışını 
Değişmem ben meye, kevsere, cennetteki hurilere 
Şaşarım onu bir kez görenin aklı nasıl başından gitmez 
Yağmur gibi yağdırır yay kaşlardan okları üstümüze 
Şifası odur dertlerimin muskaya ne hacet 
Hüsn ü cemaliyle tecelli etse bir kez kilisede 
Beytülkudüs'e dönüşür, Habeş'ten gelir ehl-i ziyaret 
Sinemiz bugün puthanedir endamdan, zülüften ve yüzden 
Tecelli erişmedi sade gönlü neyleyim 
Odur yönü kıblemin kıyamda ve sücudda 

Samed'den almış şavkını o alımlı put, Hakk'ın vücud verdiği 
Secde etmekten başka bir şey yapmazdı eğer Azazil görseydi 

Gönül ehlinin kıblesi eğer bir güzelliğini gösterse 
Tac ve tüylerin altından hilal kavisleri tecelli etse 
Hangi kafir secde etmez gönülden yüzüne ve benine 
Ya da şehadet getirmez o tecelli anında ayetlere 
Kadir gecesidir o saat bayramdır nevruzdur bana 
O şuh güzel, seherde şefkat edip kaldırdı perdeyi 
Göz kamaştıran nuruyla aydınlattı beni mum gibi 
O şeker dudaklı salınarak mey verdi kadehten bize 
Vuslatından utandım secdeye varamadım önünde 
Tecelli edince apansız öyle şimşek çaktı gönülde 

Samed'den almış şavkını o alımlı put, Hakk'ın vücud verdiği 
Secde etmekten başka bir şey yapmazdı eğer Azazil görseydi 
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Rohniya çeşm ı1 çiraya me nizam he ji di bir im 
Ku di zindan ı1 hebisxaneye we bend ı1 esir im 
Ji xedengen Qeçeri sine teji gezme ı1 tir im 
Dil di nev helqeye zulfa siyeha bo ji 'ebir im 
Tek perişani lef ı1 şitri ı1 tayen ji herir im 
Tu heyi min di dine lew di dine begler ı1 mir im 
Zer ı1 mal er çi nederim te diderim ne feqir im 
Ji evina te şepale di şevan şubhe nedir im 
Ji lehe le'le şekerbare te wek şekker ı1 şir im 
Me ji ser ta bi qedem sohtine wek ateş ı1 'ılde 

Senema sur ji semed şewqe ji Heq daye wucılde 
Ger 'Ezazili bidita nedibir xeyre sucılde 

Be hisab şox ı1 şepale li Mele qehr ı1 xeder kir 
Ne em anine xiyale ne li hale me nezer kir 
Qet nekir şefqe libase xezebe zede di her kir 
'İlleta cewr ı1 cefa ı1 eleme cih bi ceger kir 
'Ellilandin di fıraqe siteme sine bi ker kir 
Ahi hetta mirine ev ji me ra dax ı1 keser kir 
Sefera Şam ı1 İraqe li me xweş lazim ı1 fer kir 
Bi me da jehr ı1 reqiban di devi şehd ı1 şeker kir 
Em bılyin pet ı1 pereng lew ji wisale me hezer kir 
Nazik ı1 neyşeker ı1 xılb ı1 şirinqedd ı1 xudılde 

Senema sur ji semed şewqe ji Heq daye wucılde 
Ger 'Ezazili bidita nedibir xeyri sucılde 
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Gözümüzün gönlümüzün ışığı bilmem bizi hala hatırlar mı 
Hatırlar mı zindanında bağlı ve tutsak olduğumuzu 
Kaçar oklarından sebep, sinemiz oklarla mızraklarla doludur 
Gönül amber kokulu siyah zülüflerin halkasında tutuludur 
İpekten iplikler, süsler, püsküller, takılarla perişanım 
Sen oldukça bana hayatta, hem hanım hem hakanım 
Malım mülküm altınım yoksa da yoksul değilim sen varsın 
Senin aşkınla güzel geceler, meşale gibi yanarım 
Şeker ve süt gibiyim o tatlı lal dudaklarında 
Ateş ve ıld misali yanmışım baştan ayağa 

SamedClen almış şavkını o alımlı put, Hakk'ın vücıld verdiği 
Secde etmekten başka bir şey yapmazdı eğer Azazil görseydi 

O şılh güzelin Melaya ettiği kahır ve zulüm nice 
Ne hayaline getirdi bizi ne nazar kıldı halimize 
Şefkat etmedi hiç gazap giysisini sıklaştırdı iyice 
Cevr ü cefa ve elem illeti yerleştirdi ciğere 
Ayrılıkla hasta kıldı parçaladı sineyi sitemle 
Ah ölene kadar bu acı ve ıstırap kaldı bize 
Farz oldu bize gayrı Irak ve Şam seferi 
Bize zehir verdi, ağyarın ağzına bal ve şekeri 
Kor ateşe döndük bu yüzden sakınırız visalden 
Ey nazik, şeker kamışı boylu, güzel, şirin sevgili 

SamedClen almış şavkını o alımlı put, Hakk'ın vücıld verdiği 
Secde etmekten başka bir şey yapmazdı eğer Azazil görseydi 
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Terci'e Bend 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Senema sur ji semed neyşekera leh ji nebat 
Ehsenellahu tebarek ji sura we seneme 
Enwera renge fırişte beşera hürisirişt 
Ya ji miske Xetene xal u xet u kakul u qişt 
Ger xwe nişan seqere dit dikirit huribihişt 
Ke'beya te nebit ew putgedeye'w der u kenişt 
Ku nesih da ji ezel Heq ji me ra 'eşqe newişt 
Feyde nakin li me ism u ne tilism u ne nivişt 
Zahiri da me 'ezabek weh ku batin ve bihişt 
Sohtine daye hinavan u ceger teki birişt 
Qesde wesle me bi can kir ku vedayin u nehişt 
Dest nehelin ji teleb ger me di re çit ser u tişt 
Pişte nadin du hezar xencer u tir u rim u xişt 
Me seri daniye re u bi Xwede bestiye pişt 

Ew e min ruh u heyat u ew e min qibleye zat 
Senema sur ji semed neyşekera leh ji nebat 
Ehsenellahu tebarek ji sura we seneme 

Zeriya demidur u lebşekera 'işweperi 
Ya ji ser ta bi qedem teki ji 'eyban e beri 
Ji sera perdeye lahuti bi sed şiwe kiri 
Bete her 'eyne şuhude di libase beşeri 
Haşa lillah tu kesan dibitin ev renge zeri 
Daye her qend u nebate ji du le'len şekeri 
Be tu ya lebşeker i ya tu nebata bi ter i 
Ellah Ellah çi tecella ye ji sirra qederi 
Haciyan silsile bestine li dora qemeri 
Dore Beyte ji sefa tene semaya seheri 
Be muruwwet ku du meran ji sure mey di seri 
Ew nehelin çin tewafe u ziyaret Heceri 
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Terd-i Bend 

O endamı salınımlı Samed<len almış esinini 
Ne güzel yapmış Allah o putun güzelliğini 
Melek sıfat, huri tabiatlı, nurlu beşer 
Haten miskinden hatları, benleri, zülüfleri 
Kendini bir gösterse cennete dönüştürür cehennemi 
Kilisedir, puthanedir onun içinde olmadığı Kabe 
Yaradan ezelden yazmış aşkı nasibimize 
Kar etmez bize ne isim ne muska ne tılsım 
Zahirde azab batında cennet verdi bize 
Ateşe verdi içimizi yaktı ciğerle birlikte 
Başımızı koyduk bir kere biz bu yola 
Vazgeçmeyiz davamızdan can versek bu yolda 
Sırt çevirmeyiz iki bin ok ve mızrakla vurulsak da 
Baş koyduk biz bu yola sırtımızı dayadık Allah'a 

Odur bana ruh ve hayat odur bana kıblegah 
O endamı salınımlı Samed<len almış esinini 
Ne güzel yapmış Allah o putun güzelliğini 

İnci yüzlü, altın tenli, şeker dudaklı nazik peri 
Baştan ayağa ayıplardan kusurlardan arınık 
Ydz işve yaptı lahUti sarayından çıkıp 
İnsan giysisi içinde gelip şöyle bir görünse 
Haşa, kimse görmüş mü böyle bir dilberi 
Kant ve nebat saçarsın tatlı lal dudaklarından 
Söyle sen dudağı şeker misin ya taze nebat mısın 
Allah Allah ne tecellidir bu kaderin sırrından 
Saf tutmuş hacılar halka olup ayın etrafında 
Safadan Beyte doğru gelirler seher semasıyla 
Mey sarhoşu, yiğitten muratsız iki kişi 
Bırakmıyor gidelim tavafa Hacerülesved'i 
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Zemzem ı'.'ı xulxule ı'.'ı 'umre ı'.'ı 'id ı'.'ı Erefat 
Senema sur ji semed neyşekera leb ji nebat 
Ehsenellahu tebarek ji sura we seneme 

Min bi dil surete can di ji butan ew bi tene 
Ew tene serwa rewan di ji zerifen çemene 
Sosin ı'.'ı sunbul ı'.'ı gul çerx e li dora seneme 
Xemriyan helqe ı'.'ı çin dane ji miska Xatene 
Ser didin çeşmeye heywan ı'.'ı bi zimzim direne 
Le çi şirani ye Ellah te ji we keft ı'.'ı çene 
Ez dibem bedr e bi dem le dikitin guft ı'.'ı kene 
Ya yeqin roj e li şerqe ı'.'ı şefeq daye dine 
Xelit im Ruhiqudus hatiye nev we bedene 
Dikit ihyaye mewatan bi sur ı'.'ı reft ı'.'ı çune 
Te nehin bawer ı'.'ı iman nezere de ı'.'ı bine 
Çi tecella ye bı'.'ıyi qible melek rı'.'ı didine 

Azeri ger bidiya hı'.'ır dikirin lat ı'.'ı menat 
Senema sur ji semed neyşekera leb ji nebat 
Ehsenellahu tebarek ji sura we seneme 

Nergiza mest ı'.'ı şirin ı'.'ı gul ı'.'ı nesrin e ji reng 
Şeker ı'.'ı lu'luye mensur ı'.'ı bi dil ahen ı'.'ı seng 
Me ji ber derbe evine bı'.'ıye dil pet ı'.'ı pereng 
Lew me şeb ta bi seher nale ye wek muxni ı'.'ı çeng 
Dame sed renge 'ezabe ı'.'ı nehat der ji me deng 
Hestiyan girtiye nası'.'ır ı'.'ı meji da heye jeng 
Lew ne hişyar ı'.'ı xumar in me ne xwari mey ı'.'ı beng 
Li me iro du kemendare Hebeş hatine ceng 
Tene qetla me di destan du siyeh qewse ji yeng 
Direşinin me ı'.'ı ten me du hezar tir ı'.'ı xedeng 
Cegere kun dikin ı'.'ı te dibihin misle tifeng 
Misle we kafir ı'.'ı zalim qe diyin kes di Fireng 
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Umre yapıp bayram edelim Arafat'ta zemzem içelim 
O endamı salınımlı Samed<len almış esinini 
Ne güzel yapmış Allah o putun güzelliğini 

Putlar içinde tek onun suretini gördüm gönülden 
Çimende nazikler arasında o selviydi tek başına yürüyen 
Etrafını çevirmişti o putun sümbüller, süsenler ve güller 
Halka olmuş büklüm büklüm Haten miski zülüfler 
Ahenkle tınlayarak kıvrılır ab-ı hayat çeşmesine 
Allah'ım ne tatlı omuz başları, ne tatlı bir çene 
Dolunaydır sanırım o yüz konuşan ve gülen 
Ya da güneştir inan şafakla birlikte yükselen 
Yok değil, Ruhülkudüs'tür o bedene yerleşen 
Alımı ve salınımıyla ölüleri hayata döndüren 
Bak da gör eğer inancın yoksa söylediklerime 
Bir tecelli ki melekler yüzünü ona dönmüş Kabe diye 

Görseydi Azer eğer kırıp doğrardı Ut ve Menat'ı 
O endamı salınımlı Samed<len almış esinini 
Ne güzel yapmış Allah o putun güzelliğini 

Mest ve tatlı nergis, kırmızı gül, beyaz nesrin 
Kendi bulunmaz inci şekerden kalbi taştan demirden 
Ateşten kor olmuş gönlümüz, aşkın darbelerinden 
Ney ve nay gibi inleriz her gece sabaha dek 
Yüz türlü azab verdi yine ses çıkmadı bizden 
Beynimiz paslandı nasır bağladı kemiklerimiz 
Ne sarhoşuz ne ayık ne mey içtik ne de beng 
İki Habeş okçusu bugün gelmiş bizimle cenge 
Katlimize gelmiş, ellerinde iki siyah Yeng 
Yağdırıp gelir üstümüze iki bin ok ve mızrak 
Delip geçer ciğeri tüfek mermisi gibi 
Öyle bir kafir kimse görmemiş Frenk ilinde 
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Nazil< u xub u şekerxende u şirinherekat 
Senema sur ji semed neyşekera leh ji nebat 
Ehsenellahu tebarek ji sura we seneme 

Di riya doste Mela yekcihet u sadedil in 
Me beta can heye haşa ji teleb dest bihilin 
Ya di re ser bidirin ya bi murade wesilin 
Me çi perwaye rimen her weşe şiren qizil in 
Ta ebed mest u hilak in ji şeraba ezel in 
Ji cefa u sitema we ji ceger pur di kul in 
Perdeya goşeqeseb le tu ji ser deme bilin 
Ku di şerqe meh u xurşidi ji şewqe betilin 
Lew ji sur surme diderin u ne muhtace kil in 
Mest di nev tur u lefan mare li selwe fitilin 
Surmedar in ji sure meste ji qudret kemmilin 
Me ji xeflet du jiha din u ji sehme xeccilin 

'Işweker şiwenumaya me ji we rllh u heyat 
Senema sur ji semed neyşekera leh ji nebat 
Ehsenellahu tebarek ji sura we seneme 
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Hoş edalı, şeker gülüşlü, işveli dilber 
O endamı salınımlı Samedöen almış esinini 
Ne güzel yapmış Allah o putun güzelliğini 

Yüreğimiz saftır Mela dostun yolundan sapmaz yönümüz 
Bu can oldukça haşa, maksadımızdan vazgeçmeyiz 
Ya bu yolda baş verir ya muradımıza ereriz 
Ne kızıl kılıçlardan ne mızraktan çekiniriz 
Mestiz ezel şarabından sonsuza dek, helakiz 
Ciğerimiz yara dolu yarin cevr ü cefasından 
Gel sen o işli ipek perdeyi kaldır yüzünden 
Ay ve güneş görünmez olsun aydınlığından 
Sürmesi kendinden, sürmeye muhtaç değil 
Kudretten biçimlenmiş o alımlı mestin sürmesi 
Zülüfler arasından mest yılanlar dolandı selvi boya 
İki ejderha gördük birden korkuya kapıldık utançla 

Bize rlıhtur, hayattır nazlı, işveli güzel 
O endamı salınımlı Samedöen almış esinini 

Ne güzel yapmış Allah o putun güzelliğini 
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Terci'e Bend 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Me bi dil nergizen xasse diven 
Semen ıl yaseminen taze diven 
Nazik ıl neyşekeren tuhfe diven 
Sosinen nazik ıl terwende diven 
Dilberen demdur ıl durdane diven 
Kewkeben şewq ıl şefeqzuhre diven 
Naze perwerde ıl şehzade diven 
Saye perwerde me be perde diven 
Serwiqed demgul ıl lebxunçe diven 
Ayetullahe şerif nusxe diven 
Le bi i'rab ıl xet ıl cezme diven 
Dilrılbayan ne tene xemze diven 
Bi Mesihasifete 'işwe diven 
Samiri sihrisifet şewe diven 
Senemen sur ji semed her me diven 
Ji me eswedheceran secde diven 
Bi ziyaret me ji wan buse diven 
Turreya şengi dil aşufte diven 
Mihridaren xwe di pejmurde diven 
Peşkeşa te me du sed nafe diven 
Sed hezar etles ıl hem xare diven 
Her li bo zinet ıl xemla te diven 

Textebend ıl sifeten qeyseriye 
Dinbire hılrimisale zeriye 
Nazike neyşekere surperiye 
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Terci-i Bend 

Gönülden, has bir nergis isteriz 
Taze semen ve yasemen isteriz 
Şeker kamışı gibi narin armağan isteriz 
Nazik ve taze zambaklar isteriz 
İnci yüzlü dürdane dilberler isteriz 
Parlak yıldızlar, Zühreler isteriz 
Nazlı yetişmiş şehzade isteriz 
Gün yüzü görmemiş perdesiz güzeller isteriz 
Gül yanaklı, gonca dudaklı selviler isteriz 
Rab ayetinden şerefli nüsha isteriz 
İ'rab hat ve cezme de olsun isteriz 
Gönül çelen güzeli gamzeyle isteriz 
Mesih gibi can bahşeden işveyle isteriz 
Samiri sihri gibi işve isteriz 
Güzelliği Samed'den putlar isteriz 
Hacerülesved'ler bizden secde isterler 
Ziyaret edip buse verelim isterler 
Şen kaküle meftun gönül isterler 
Aşıkları pejmürde olsun isterler 
İki yüz misk sunsun isteriz 
Yüz bin ipekli giysi isteriz 
Süsün ve güzelliğin için isteriz 

Tahtı ve sıfatıyla sultan olan 
Dinden eden ey huri, altın tenli 
Şeker kamışı gibi nazik alımlı peri 
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Pur ji dina te xerib im xanim 
Ji te ser ta bi qedem heyran im 
Her bi can teşnelebe le'lan im 
Dil di benda giriha zulfan im 
Yılsife curekeşe hicran im 
Nuqteye daireye zindan im 
Lew şube daire sergerdan im 
Badenoşe qedehe hurman im 
Bi dil ateş j i  ceger buryan im 
Lew perişan im ı1 pur eşan im 
'Aşiqe nazik ı1 mehbılban im 
Tu mebin be ser ı1 be saman im 
Gule baxe İreme Bohtan im 
Şebçiraxe şebe Kurdistan im 
Çi tebi'et beşer ı1 insan im 
Lillahilhemdi çi 'alişan im 
Di riya yare li reza san im 

Lew di iqlime suxen xaqan im 
Sibehe 'id e ı1 ez pe zanim 
Ku bi ke ra te seher qurban im 
Xweş birindareki be derman im 
Careke şefqe ke ruhim canim 

Ji Xwede re veke benda beriye 
Dinbire hılrimisale zeriye 
Nazike neyşekere surperiye 
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Seni görmekten çok uzağını 
Baştan ayağa sana hayranını 
Lal dudaklarına candan susamışım 
Gönlü zülfünün düğümüne bağlı 
Ayrılık yudumlayan Yusuf'um 
Zindan dairesinde noktayını 
Bundan daire gibi sergerdanım 
Yoksunluk kadehinden bade içerim 
Gönlüm ateş ciğerim büryan 
Bundan acı içindeyim, perişanım 
Nazik dilberlerin aşığıyım 
Malım mülküm yok amma 
İrem Bağı'nın Botan gülüyüm 
Kürdistan gecelerinin ışık saçan çerağıyım 
Ne beşer tabiatlı bir insanım 
Allah'a şükür yüce şanlıyım 
Sevgilinin yolunda en önde kaşarını 
Bundandır söz ikliminde hakanım 
Yarın sabah bayram haberim var 
Seher vakti bıçağınla kurbanım 
Dermanı yok yaralarımın 
Bir kez şefkat et rllhum, canım 

Çöz göğsünün bağlarını Allah aşkına 
Dinden eden ey huri, altın tenli 
Şeker kamışı gibi nazik alımlı peri 
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Sosinen taze iı. misken walan 
Bes perişan ke li ser sermalan 
Yeke carek tu ji dora xalan 
Ji dil em dayine her çengalan 
Xencer iı. şir iı. rimen qettalan 
Nezere wer bide sahibhalan 
Ku çi esir in di dest heyyalan 
Lew elif ten me di herfen falan 
Ku li şikle reqeme sersalan 
Tu'y murada me ji 'ererbalan 
Zimzim iı. deng iı. zimihna lalan 
Cezbe da me bi hezar ehwalan 
Lew dinalin ji neseq 'ebdalan 
Ku bi mesti <liderin yek palan 
'Enberen xemri iı. sosin'alan 
Sohr iı. zer şitri iı. çiçek'alan 
Misriyen wan dil ji me kir kalan 
Te ji qewsiıqezehen xilxalan 
Ku biı.yin daire şubhet halan 
Xemriyen xemzede nisbet dalan 
Ku çevandine ji reng kopalan 
Misriyan wer bide her siqalan 

Zuhrerenge iı. şefeqmuşteriye 
Dinbire hiı.rimisale zeriye 
Nazike neyşekere surperiye 
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Taze süsenlerle yüksekteki miskleri 
Yeter dağıttığın omuzalarının üstünde 
Bir kere aç benlerinin çevresinden 
Çengel atmış bize gönülden 
Öldürücü hançerler, oklar, mızraklarla 
Bir nazar kıl öyle aşıklarına 
Gör güzellerin elinde nasıl esiriz 
Elif gelmekte zira hep harf falımıza 
Yılbaşını gösteren şekillerle rakamlar 
Muradımız sensin ardıç boylulardan 
O dilsizlerin çıkardığı sesler, nağmeler 
Bin türlü halden cezbe verdi gönle 
Bundandır inlediğimiz abdallar gibi 
Mest olup yaslanmaktalar birbirlerine 
Alaca zambaklarla amber zülüfler 
Sarı kırmızı süsler rengarenk çiçekler 
Gönlümüzü kın yaptı Mısri kılıçlar 
Gökkuşağı renginde halhallar 
Hale gibi ışıktan daire olmuş 
Bostan şeklinde kıvrılmış 
Dal harfi şarabi zülüfler 
Gel parlat Mısri kılıçları şimdi 

Zühre renk ışık saçan Müşteri 
Dinden eden ey hUri, altın tenli 
Şeker kamışı gibi nazik alımlı peri 
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Sunbulen taze musenna nekiri 
Turreya şengi muterra nekiri 
Xemriyan şifıte tuxra nekiri 
Erere xare u diba nekiri 
Dil u din xaret u yexma nekiri 
Sere sewdazede sewda nekiri 
Guhre be nergize şehla nekiri 
Kuştiye xencere bira nekiri 
Sa'ete ve sa'ete ranekiri 
Me ji qeyda xwe tesella nekiri 
Le xerame li me mestane kiri 
Ji me dil Ke'be u butxane kiri 
De'weye dilberiye da nekiri 
Cilweyek miri u şahane kiri 
Peşi şem'a xwe me perwane kiri 
Dile xemdideye ma şa nekiri 
Li me be perde tecella nekiri 
Wehe carek me tewella nekiri 
Xenceki qend li Mela nekiri 
Cegere rişi mudawa nekiri 
Bikuji 'aşiq u perwa nekiri 
Li şehide xwe temaşa nekiri 

Ma we dilber dikirin dilberiye 
Dinbire hllrimisale zeriye 
Nazike neyşekere surperiye 
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Taze sümbülleri kat kat etmedi 
Şen kaküllerini parlatmadı 
Dağınık zülüflerini tuğra yapmadı 
Ardıç boyu üstüne ipekliler giymedi 
Dini ve gönlü yağmalamadı 
Sevdazedenin başını sevdaya salmadı 
Şehla gözlerini bize feda etmedi 
Keskin hançeriyle bizi öldürmedi 
O saatte kıyameti koparmadı 
Bizi bağından kurtarmadı 
Fakat o selvi bizi mestane kıldı 
Gönlümüzü Kabe ve puthane kıldı 
Bize güzellik davası açmadı 
Hanzadelere yaraşır şahane cilve yaptı 
Mumuna bizi pervane yaptı 
Gamlı gönlümüzü şad etmedi 
Bize perdesiz görünmedi 
Bize bir kez dostluk göstermedi 
Melaya bir iyilik etmedi 
Yaralı ciğerini tedavi etmedi 
Aşığı öldürmede perva etmedi 
Şehidini hiç temaşa etmedi 

Dilberler böyle dilberlik yapar mı hiç 
Dinden eden ey huri, altın tenli 
Şeker kamışı gibi nazik alımlı peri 
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Her du qewsen te ji qudret ne ji yeng 
Je bi mizan bireşinin me xedeng 
Biderin sine bi serpence peleng 
Rome puşt dit Ecemi bete Fireng 
Le ne wek waqieya Giw u Peşeng 
Hilbitin qenc ji nive ateşe ceng 
Ten suwaşe Hebeş u Nuhi u Zeng 
Tu dizani çi neheng in çi neheng 
Veke le'lan tu ji ser şekkere teng 
Ku j'murada te buyin pet u pereng 
Meste cewra te me be bade u beng 
Bete cana li me 'alem buye teng 
Ji cefaya te nema qet li me reng 
Tu dizani çi dibejit ney u çeng 
Ji çi peyweste dinalin sera deng 
Me dixunin qed u bejna te yi şeng 
Nergizen mesti bi naz u neyireng 
Le tu Tuba u eze xesteye leng 
Çi bikim feyde ku evar e dereng 
Mutriban da nekevin çenge ji çeng 
Da nedit perdeye ayineye zeng 
Ku ji çenga me binalite xerçeng 
Wek Melayi bi hezar reng u aheng 
Bi fıxan beti u ji her sed ferseng 
Çi xeber dim ji dile tey weki seng 
Dikuji 'aşiqe miskin bi tifeng 

Nekiri terke tu ve kafıriye 
Dinbire hurimisale zeriye 
Nazike neyşekere surperiye 

368 



Kudretten gelir iki yay kaşın Yeng'ten değil 
Bundan mevzun yağdırır oklarını üstümüze 
Sinemizi parçalar kaplan pençeleriyle 
Frenk gelince Rum arka çıkar Acem'e 
Benzemez bu ama Giv ile Pişeng'in cengine 
Cengin ortasında ateş kızışır iyice 
Savaşa gelir Nubiler, Habeşler ve zenciler 
Bilirsin ne timsahtır onlar ne timsah 
Lal dudaklarını aç şeker üzre 
Muradından döndük kor ateşe 
Cevrinden mestim içmeden bade ve beng 
Bu alemin neşesi yok sensiz 
Ettiğin cefadan kalmadı bizde renk 
Bilir misin ne söyler neyle çeng 
Niçin inleyip durur bu sesler 
Narin endamına mı çağırmada bizi 
O nazlı büyüleyici mest gözlerine 
Sen Tubasın bense hasta ve aksak 
Akşamdır fakat vakit geç ne gelir elden 
Mutribler bırakmasın ellerinden çengleri 
Ki pas tutmasın gönül aynaları 
Yengeç burcu çengimizle inlesin 
Mela gibi bin türlü renk ve ahenkle 
Figanla gelsin yüz fersah öteden 
Ne haber versem bilmem ki taş kalbinden 
Tüfekle öldürürsün miskin aşığı sen 

Vazgeçmezsin bir türlü bu kafırliğinden 
Dinden eden ey huri, altın tenli 
Şeker kamışı gibi nazik alımlı peri 
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Bi qede nergiza Bohtan i 
Nazikek şeng i şube reyhan i 
Çi xetişkeste'w şirin reyhan i 
Ku te pe nesxi kiri diwani 
Ellah Ellah ji çi reng insan i 
Yusife lebşekere 'İbrani 
Bese ger wek te biderit sani 
Huriyen ruhisifet ruhani 
Wek te ser ta bi qedem nurani 
Wek te haşa hebitin şirani 
Ehsenellah ji sira subhani 
Ku cemalek weh munezzeh ani 
Di misalek beşeri da dani 
Me bi ilhame ilahi zani 
Bi nişan qudret i be nişani 
Çi nişan zulmet i nurefşan i 
Li cemala semedi burhan i 
Tu li der heq me çira erzan i 
Ku sehergeh bimeşi seyrani 
Te Melaye xwe qe carek nani 
Bi serefrazi u 'alişani 
Secde bit her qedema sultani 
Ne tene ruh i tu ruh u can i 
Zineta husn u sura xuban i 
Tace ferqe sere mehbuban i 

Tu bi şirani u lebşekkeriye 
Dinbire hurimisale zeriye 
Nazike neyşekere surperiye 
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Güzel endamlı Botan nergizisin 
Reyhan gibi şuh bir naziksin 
Ne hoş reyhani hatt-ı şikestesin 
Divanı sen onunla neshettin 
Allah Allah sen ne renk bir ademsin 
Şeker dilli İbrani Yusuf'sun 
Bir ikinci varsa güzellikte o sensin 
Huri'lerden rUhi sıfat Mrisin 
Baştan ayağa nur saçarsın 
Haşa, var mı senin gibi şirini 
Sübhani sırdan ilahi bir güzellik 
Öyle temiz, öyle kusursuz 
Sonra da beşeri bir şekil vermiş 
Bildik, ilahi esinle biz bunu 
Kudret nişanıyla nişansızsın 
Ne nişansın karanlıkta nur saçarsın 
Samedi güzellikten ispatsın 
Bize karşı neden kayıtsızsın 
Seher vakti salınımla yürürken 
Bir kere yanına çağırmadın Melanı 
Lütfedip ihsanından yüce şanından 
Secde edip kapansın diye ayaklarına 
Yalnız ruh değil hem ruh hem cansın 
Güzelliğin süsü güzellerin rengisin 
Başlarının tacısın sevgililerin 

Sen ey tatlı, şeker dudaklı 
Dinden eden ey huri, altın tenli 
Şeker kamışı gibi nazik alımlı peri 
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Muxemmes 

Muhammes 



Muxemmes 
Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilatun Fa'ilat 

Min di her qalubela batin vi we ra bU evin 
Hej li ser 'ehda elest im ta bi roja axirin 
Min dive le eşkera kim careke daxa nihin 
Guftem u ra ma du'agoye tu em ey huri'eyn 
E'redet 'enni we qalet ma du'a-u'l kafirin 

Ey şehe 'alicenab pur 'aciz u perkende em 
Ah ji dest cewra evine çi b'kirim min bende em 
Sebr u taqet min neman le bekes u dermande em 
Ger bixwani wer berani bende em ta zinde em 
Wacibun li imtisalu'l emri maza te'murin 

Suhtim ez peta evine tek buwam gird u heba 
İnne li ayati sidqin kane fi haze'n-neba 
Huriya roja liqaye nazika mexmurqeba 
Hebbeza rewdat u necdin zurtuha 'ehde's-siba 
Rewdetun yecri 'ela ercai ha maun me'in 

Min li ser bedre munir mekruh diye neqşe sewad 
Ser bi yek ani du nunan xette reyhani du sad 
Hadiri min secde bir lew xerqe xwine bU fuad 
Ber dere baxe wisaleş hatifi awazi dad 
Hazihi cennatu 'ednin fedxulu ha xalidin 

Nayetin gohtin bi qal şerh u beyana husne tu 
De bi hal u sir binasin dilfesana husne tu 
Xweş Mela amance tiran kir kemana husne tu 
Qisseye 'eşqa celal u dasitana husne tu 
Tilke enbaun yequlu'n-nasu minna be'de hin 
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Muhammes 

Kalubeladan beri aşk benim içimde 
Kıyamete dek bağlıyım elest sözüne 
Göstermek istedim ona bir kez yaramı 
Dedim senin duacınız ey güzel huri 
Yüz çevirdi dedi kafirin duası ne olur ki 

Ey şanı yüce şahım ne kadar aciz ve perişanım 
Ah bendeyim, aşkının cevrinden ne yapayım 
Kimsesizim takatsizim kalmadı sabrım kararım 
Çağırsan da kovsan da ömrümce senin kölenim 
Vacip olan fermanına uymaktır benim için 

Aşk ateşi yaktı, kül etti, savurdu beni 
Bende çok remizler var diye haber geldi 
Ey Lika günü hurisi mahmur giysili 
Buluşma bahçesinde geçirdiğimiz günler nerde 
Nerde kıyısından gürül gürül sular akan o bahçe 

Siyah bir nakış gördüm nurlu dolunayın yüzünde 
Reyhani hatlarla iki nun ve sad çekilmiş üstüne 
Secdeye kapandım o an gönül bir kan denizinde 
Bir ses geldi ansızın vuslat bahçesinin kapısından 
Aden bahçesidir bu, girin ve sonsuza dek kalın içerde 

Şerhle beyanla, sözcüklerle anlatılamaz güzelliğin 
Gönül hal diliyle sırla tanır güzelliğinin efsanesini 
Melayı hedef kıldı kendine güzelliğinin kemanı 
Büyük aşkının hikayesi, güzelliğinin destanı 
Dilden dile dolaşır, bitmez bu efsane yıllar geçse de 
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Çarine 

Rubailer 



1 
Mef'ulu Mefd'ilu Mefailu Fa'ul 

Qewse di hilali bi delali keşiha 
Bejna te ji şengi bi derengi meşiha 
Mare ji herire di 'ebire xuşiha 
Mawer bu ji wan zulfe di zengi weşiha 

2 
Mef'ulu Mefa'ilu Mefailu Fe'ulun 

Axa qedema muhterema paye peri me 
Wek tuti peyapey li zebane şekeri me 
Her lehze dibe bet ku diçim rehguzeri me 
:Mi çi bibejim ku Kerim ibni Kerim e 

3 
Mef'ulu Mefa'ilu Mefailu Fa'ul 

Şimşad ı1 xeramek ku me dibu sehere 
Camek ji şerabe bi me da we qemere 
Tirek ku ji qewsen di we da cegere 
Qurbana xwe kir cane şirin ruxfenere 
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1 

O güzel, hilal gibi çekilmiş kaşların 
Hoş endamınla salınarak yürürsün 
İpek saçlarından amber kokusu yayılır 
Gül suyu saçılır siyah zülfünden 

2 

O perinin muhterem ayağının toprağıyım 
Tuti gibi tatlı dille hep anarım onu 
Her lahza gelir diye yolunu beklerim 
Ne desem bilmem asalettendir onun soyu 

3 

Salınarak yürüyen şimşiri gördük seherde 
Bir kadeh şarap sundu bize o ay yüzlü güzel 
Yay kaşlardan bir ok attı ciğerime 
O nur yüzlü sevgili, canımı kurban etti kendine 
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Muşaare 

Müşaare 



Muşaareya Mela u Mir 'Umadeddine Ciziri 
Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun Mefa'ilun 

Mela 

Selama min sena xwani sehergeh gewher efşan bit 
Bi suret emre subhani ser elqabe zer efşan bit 
Bi xizmet 'erze sultani 'ebir u 'enber efşan bit 

Mir 

Selama sani'e qadir Mela da pe muetter bi 
Muferreh bit me le xatir peyapey le mükerrer bi 
Ji cama xatire 'atir me je ayine enwer bi 

Mela 

Ji reng ayineya came me batin rewşen u saf e 
Di remza kufr u islame yeqin fehme te keşşaf e 
Ji berqa nur u ilhame direxşan qafı ta qaf e 

Mir 

Di rexşane de rexşan bu sena berqa tecellaye 
Di came mey belexşan bu bi feyruze cela daye 
Weki le'le Bedexşan bu di deste mahisimaye 

Mela 

Ji deste şeker'amizan seraser xerqe mesti me 
Semen bu u dil awizan bi reyhane xwe besti me 
Ji tora fıtneengizan du ejder mesti gesti me 

Mir 

Du reşmare semensur bu me dil mabu d'xiyale da 
Ku sunbul hat u ker ker bU di ber goşe hilale da 
Ji 'eksa saqi enwer bU şeraba me d'peyale da 
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Melaye Ciziri ile Cizre Botan Miri Arasında Müşhre 

Mela 

Seher vakti cevher saçsın sena ile selamım 
Subhani ferman altın saçan lakabın olsun 
Sultana hizmet vakti amber kokular yaysın 

Mir 

Kokunu sonsuz haşmet sahibinden alasın Mela 
Gönlün bizden yana her daim müreffeh olsun 
Aynamız kokulu, hatırlı kadehten parlak olsun 

Mela 

Kadehin aynasından daha saf ve revnaklı kalbimiz 
İslamın ve küfrün remizlerini anlamakta arifsin 
İslam nurunun parıltısı bir baştan bir başa yayılır 

Mir 

Tecella nurundan aydınlıktı ışık içinde 
Firuze renk ve kırmızı akikti kadehimiz 
Ay yüzlünün elindeki Bedehşan lali gibi 

Mela 

Şeker dudakların elinden baştan başa mest oldum 
Yasemin kokulu gönül çelen reyhanlara bağlandım 
Fitne saçan ağdan iki ejderha mestane ısırdı beni 

Mir 

Gönlün hayaline daldığı yasemin cazibesinde iki yılandı 
Sümbüller gelince hilal kaşların köşesinden dağıldı 
Sakinin aksinden şarabımız piyalede nurlandı 
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Mela 

Şeraba nabi rummani şefeq da 'iqde perwine 
Muselsel mabu reyhani xete nazik li nesrine 
Xerez şikle te bu Mani ji neqşen Çin u Maçine 

Mir 

Misale surete Çine xelet Mani xeta keşa 
Ku min dibu li ayine ji her zulfa du ta keşa 
Me dibu şikle Şirine tu ustadan we nakeşa 

Mela 

Ku keşa katibe xeybe xetek ziba ji kafüre 
Çi ayet bU ji la reybe reşandi aridan nure 
Di yaqutan me te mey be ji deste we sifethure 

Mir 

Ji neş'a badeya kase bi zat ez xerqe 'urfan im 
Bi we came bi we tase sifet kisra u xaqan im 
Ji berqa xemze elmase li texte dil Suleyman im 

Mela 
Suleymani me ez disa seher hudhud bişaret kir 
Cewab ani ji Belqisa bi hal u sur 'ibaret kir 
Bi can ez xweş kirim 'Isa dema wi ew işaret kir 

Mir 

Dema 'İsa işaret kir li min ezme remim hey bun 
Dil u cane me xaret kir di re me'dılm u laşey bun 
Eda lew xweş 'ibaret kir me hemser muxni ıl ney bun 

Mela 

Ney u muxni me hemraz im di remza ayine came 
Li min mehrem def u saz in didin be perde peyxame 
Dinalin kewkeb u baz in hezar rengi di ilhame 
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Mela 

Yüzünde nazik reyhani hatlar, müselsel 
Nar rengi saf şarap ışık vermiş Pervin'e 
Mani'nin hatları nakış olmuş Çin'den yüzüne 

Mir 

Yanlış çekmiş hatlarını Çin'de çizdiği suretin Mani 
Ki görmüştüm ben aynada zülüflerden iki tel. çekmişti 
Şirin'in şeklini görmüştük hiçbir üstad böyle çizmemişti 

Mela 

Gayb katibi kafurdan güzel bir hat çekince 
Nasıl bir ayetti kudretten nur serpti yüzüne 
Mey geldi o hurinin elinden yakut kadehe 

Mir 

Kasedeki meyin şevkinden irfana boğuldum 
O kase ve kadehle Kisrayım ben, hakanım 
Elmas gözlerin şavkından gönül tahtında Süleyman'ım 

Mela 

Hüdhüd seherde ben Süleyman'ım diye işaret verdi 
Belkıs'tan cevap getirdi, hal diliyle şerh etti 
İsa gibi bir işaretle diriltti beni yeniden 

Mir 

İsa gibi işaret edince çürümüş kemiklerim dirildi 
Vuslat yolunda yağmaladı canımızı ve gönlümüzü 
Ney ve muganni eşliğinde müjdeyle haber verdi 

Mela 

Neyim, muganniyim, sırdaşım, kadehin aynasındaki remizlerle 
Def ve saz mahremimdir, perdesiz verir bana mesajı 
İlhamın bin türlü renginde inler tatlı nağmelerle 
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Mir 

Dinalin xunçe u deng hat ji belge nergiza nazik 
Ji taye 'erera şeng hat bi perwaza xwe şehbazik 
Meşa selwa sehireng hat giha rıihe me awazik 

Mela 

Zehi şahin u şehbaze bi naz u xunçe u xencan 
Çi teyxun bıi di perwaze we şirin dame her pencan 
Di remza sihr u i'caze birim reza guher sencan 

Mir 

Guher sene in di husne da du ebru misle mizane 
Du şehla bun di qewse da giran bu ser li keşane 
Hilal in goşe le peyda ji sunbul rast u çep dane 

Mela 

Du sunbul hate ser bedre muselsel turre tuxra ne 
Berat u leyletulqedre melaik sef giredane 
Ji bala helqeye çetre li bedre taze seywan e 

Mir 
Li bedre katibe husne nivisi 'enbere sara 
Şirin e xalibe husne bi nişana cemal ara 
Nezer de talibe husne ku dilber dil bere xara 

Mela 

Di tora 'enbere çinan ji qudret ruhi perwerd in 
Dile bit seyde şahinan yeqin de desti je berdin 
Di nazen 'işweşirinan me dil her pur xem u derd in 

Mir 

Ji qudret nuqteya nure bi suret bu li nişane 
Ji berqa ateşe Tıire çi şewqek daye perwane 
Ji 'eksa came ferfıiri ku ateş hate fıncane 
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Mir 

Goncalar inledi nazile nergis yaprağından ses geldi 
Bir şahin kanatlandı güzel ardıç dalından 
Hoş bir nağme erdi rllhuma o selvinin salınımından 

Mela 

Ne güzeldir şahin ve şahbazlar nazlı, nazik ve gonca 
Ne doğandı öyle tatlı uçarken kaptı beni pençeleriyle 
Sihirle mucize remizlerle götürdü en yükseklere 

Mir 

Güzell&te cevherdir mevzun kaşları sevgilinin 
İki şehla göz keman kaşların altında ipilder 
Hilaldir kaşları fakat eğriltmiş onu zülüfler 

Mela 

İki sümbül kakül tuğra gibi düşmüş müselsel dolunayın üstüne 
Berat ve kadir gecesi sanki melekler saf tutmuş önünde 
Tepeden dökülen halkalar sayvan olmuş yüzüne 

Mir 

Güzellik katibi amber kokulu nakışlar çizmiş yüzüne 
Güzellik süsü nişanlarla tatlılaştırmış güzelliğini 
Nazar kıl ey güzellik katibi taştan serttir dilberin yüreği 

Mela 

Amber zülüflerin ağındaki gönül kudretten şekillenmiş 
Şahine av olan gönül muhakkak el çekmeli ondan 
Gönlümüz dert ve gam yüklüdür dilberlerin nazından 

Mir 

Kudret nurundan noktadır yüzündeki nişanlar 
Pervanenin şevki Tur'da yanan ateşin ışığındandır 
Fağfur kadehin aksinden ateş dökülür fincana 
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Mela 

Ji we nılri ji wi nari mi Musa yi qebes isa 
Çi ateş bıl di wi dari li teyre dil qefes tisa 
Ji 'eşqa neqşe cebbari ji agir min nefes disa 

Mir 

Ji agir min nefes bil bı1 ji ruxsare şeb'efrılze 
Ji bo min belle muşkil bı1 bi remza muciz'amılze 
Di nar ı1 nılre kamil bı1 ji berqa we cihansılze 

Mela 

Bine berqa tecellaye melaik din di Adem da 
Ji remza bejn ı1 balaye çi xewxa bıl di 'alem da 
Ji bala tali'ek daye Suleyman di di xatem da 

Mir 

Kese be perde mehrem bit dive be perde wek ney be 
Rebab ı1 çenge hemdem bit di ta'et mesti be mey be 
Di dest de came wek Cem bit ji  reng ayineya xeybe 

Mela 

Di ve ayineye zani çi hikmet tete te'lime 
Ku herfen taze nurani di lewhe sine teqwime 
Ji bala tewre insani nezer da sa'ide sime 

Mir 

Şefeq da simiendame ji bala pertewek nılre 
Bigir ayineya came ji deste mest ı1 mexmılre 
Tu carek guh de peyxame ji denge 'ud ı1 tenbılre 

Mela 

Bi qanıln guh de ayine bizani da sirra sazan 
Ji hikmet tene tedwine bi 'eyni me'neya razan 
Di dama 'işweşirine didit teyre me perwazan 
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Mela 

O ateşle Musa gibi bir ışık aldım nı1rdan 
Ne ateşti o ağaçta gönül kuşunun kafesini aydınlatan 
Nefesim ateştendir yine o ilahi aşkın nakşından 

Mir 

Nefesim ateş kesildi geceyi ışıtan yanağından 
Benim için müşkül olanı çözdü mucize remizleri 
Cihanı yakan o çakım, kamil nur ve ateşti 

Mela 

Meleklerin görüp secde ettiği ademde tecelli eden ışığa bak 
Ne kıyamet koptu alemde onun remizlerle dolu endamından 
Yüceden bir talih verdi bunu mühürde gördü Süleyman 

Mir 

Ney gibi perdesiz olmalı yarin huzuruna perdesiz varan 
Rebap ve çengle hemdem olmalı mey içmeden mest olmalı 
Elinde de Cem'in kadehi gibi gaybı gören ayna olmalı 

Mela 

Bilirsin bu aynadan ne hikmetler öğrenilmiş 
Ki nurlu taze harflerdir sine levhasına nakşedilmiş 
Gümüş bir el nazar etmiş insanüstü, yüceden 

Mir 

Yüceden nurlu bir ışık aydınlattı o gümüş endamı 
Al elinden o mestin sunduğu aynalı camı 
Kulak ver bir kere ud ve tamburun sesindeki nağmeye 

Mela 

Kanunla kulak ver ayine ki sazın sırrını öğrenesin 
Hikmetten gelir tedvine, sırların kaynağından 
Kuşumuz kanat çırpar tuzağında o tatlı işvelinin 
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Mir 

Di perwaze huma deng in me ser da tace iqbale 
Şehe Key Xusro u Zeng in ser efraz in di ve hale 
Werin saqi meya rengin me dil maye di ve qale 

Mela 

Di re da xake dergah im bele ewwel ji ve xake 
Bila be paye u cah im me pe çu ferqe eflake 
Şikarek derxure şah im di we bende di fıtrake 

Mir 

Giranbend im di bende da di qeyda şahe şehbazan 
Du serpence di zende da gihiştin yek şube hazan 
Di deste şehlewende da bi şahini u rimbazan 

Mela 

Bi şeran ra ku rimbaz im di remza qabe qewseyne 
Bi 'eyne gulşen u raz im di babe hikmetu'l'eyne 
Mulazim hezrete lazim hicab rakit ji mabeyne 

Mir 

Ji mabeyne bi zate çit ku wasil bit bi mehbUbe 
Ne tenha de sifate çit eger dil meste metlube 
Bi tuxrayek berate çit bi muhra emre mensube 

Mela 

Di mensuba wisale da bila sahih meqam bit ew 
Di her qewse hilale da ji feyruze bi cam bit ew 
Di esrare peyale da dive miskinxitam bit ew 

Mir 

Di xetma ve xitame da xerez mihra şehinşah e 
Xet u xale di came da ji neş'a isme Ellah e 
Di behsa zulf u dame da Melaya qend kUtah e 
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Mir 

Başımızda ikbal tacı hüma kuşuna dengiz uçmada 
Keyhüsrev ve Zengi gibi kam aldık muradımızdan 
Saki getir renkli şarabı gönlümüz kaldı bu mevzuda 

Mela 

Bu topraktan evvel dergahının toprağıyım bu yolda 
Payesiz ve makamsız odur şanım başım onunla erer göğe 
Şahın ağzına layık bir avım terkisine bağlanmış 

Mir 

Kopmaz bağlarla bağlandım şahbazların şahının kaydına 
İki pençesi bileğinin üstünde birleşmiş şahinler gibi 
O levent şahın elinde şahin ve mızrakçıyım ben 

Mela 

Kab-ı Kavseyn'in remzinde aslanlar arasında mızraktarım 
Hikmet kaynağı babında aynasıyım sırların 
Huzura çıkıldıkta perde kalkmalı aradan 

Mir 

Sevgiliye kavuşunca aradan perdeyi kaldıracaksın 
Gönlün mest olmuşsa ona sıfatlarından da arınacaksın 
Sultani bir tuğrayla ferman mührüyle çıkacaksın huzura 

Mela 

Yarin makamına ulaşmak için makam sahibi olmalı 
Hilal kaşların önünde elinde firuze cam olmalı 
Piyalenin sırrı babında hitam miski olmalı 

Mir 

Bu hitamın sonunda maksat şehinşahın sevgisi 
Camda yansıyan hatlar ve benler Allah'ın isminin neşesi 
Zülüf ve tuzak bahsinde ey Mela iyisi mi kısa kesmeli 
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Mela 

Di iqlime suxen xaqan rewanbexş ı1 şekerrez i 
Nihin wek te di afaqan bi can ra 'enberamez i 
Ji simin sa'id ı1 saqan bi sehhari guherrez i 

Mir 

Bi xewwasi bi sehhari te dur anin ji behreyne 
Ji nezma te şekerbari ji Misre ta bi Qezwine 
Bi diqqet bin sed eş'ari dibeji terfetu'l'eyne 

Mela 

Ji behra qulzuma miran bi xewwasi guherçin im 
Di behsa ' ilm ı1 tefsiran tu deryayan weh nabinim 
Ji mir ı1 begleren çiran xulame Mir 'Umadin im 

Mir 

Di baxe lefz ı1 me'naye suxen min serwi azad e 
Ji imla ı1 ji inşaye me lewhe dil numa sade 
Ji husne rewneqek daye ku Şex Ehmed me ustad e 
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Mela 

Söz ikliminde hakansın şeker saçar rllh bağışlarsın 
Göklerde yok senin gibisi canlara amber yayarsın 
Gümüştendir kolun kanadın sihirle cevher saçarsın 

Mir 

Dalgıç gibi sihirle inci getirdin bize denizden 
MısırCl.an ta Kazvin'e şeker yağar şiirinden 
Göz açıp kapayasıya dikkatle yüz şiir söylersin 

Mela 

Mirlerin hikmet denizine dalıp cevher çıkarırım 
İlim ve tefsir bahsinde böyle deniz görmedim 
Cümle beyler içinde İmadeddin'dir mirim 

Mir 

Mana ve kelam bağında sözlerim azade selvidir 
İmlamızla inşamızdan gönül levhamız berrak görünür 
Bir parlaklık vermiş ki güzellikten Şeyh AhmedCl.ir üstadımız 
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Muşaareya Feqiye Teyran u Mela Ahmede Ciziri* 
Mefa'ilun Fe'Cılun Mefa'ilun Fe'Cılun 

Feqi 

Selama min heqiri sedefek tevi tekin 
Iro de li Cizire heq e ku li Mele kin 
Hilak ji derba tire çi derman heye le kin 

Mela 

Selamen milyaketan be hedd ı1 be hiseb in 
Şubhete ave şetan j'Mela li Mim ı1 He bin 
Hilaken ji zehmetan derman ji lam ı1 be bin 

Feqi 

Şerbeta lam ı1 beyan nadim ez we b'heyate 
MeCiena dal ı1 reyan dibarinin nebate 
Zahir dikin me'neyan ji husna but ı1 late 

Mela 

Ji neqşe but ı1 latan me sine butxane ye 
Teeyyılna sifatan tecella dqelbe me ye 
D'id ı1 şeve beratan ji wan ra me secde ye 

Feqi 

Secdeya şukre carek me ferz e di wisale 
Ne perde be sitarek li her weche hilale 
Ehsenellahu tebarek ji sirra we cemale 

Mela 

Cemala nılrin saf e di weche tecellaye 
Bi herfen xwe keşşaf e zemir didin me'naye 
Ha mim 'eyn sin qaf e d'remza we mılemmaye 
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Melaye Ciziri ile Feqiye Teyran Arasında Müşaare 

Feqi 

Ben bakirin selamını sedeften bir kaba koyun 
Bugün Cizre'de yaşayan Melaya ulaştırın 
Varsa ok yaralarına bir derman olsun 

Mela 

Hadde hesaba gelmez meleklerin selamı olsun 
Metanın ırmak suları gibi Mim ve He'ye selamı olsun 
Lam ve Be acı ve dertlerin dermanı olsun 

Feqi 

Lam ve Be'lerin şerbetini değişmem ab-ı hayata 
Dal ve Re'lerin menbaı şeker saçmada 
Manaları izhar etti put ve tatların alımında 

Mela 

Put ve tatların nakşından sinemiz puthanedir 
Sıfatların görünümü tecelli eder gönlümüzde 
Onlaradır secdemiz bayram ve berat gecelerinde 

Feqi 

Perdesiz ve örtüsüz görününce ay yüzlü sevgili 
Farz olur o vuslatta bir kez şükür secdesi 
O cemalin sırrındandır Hakk'ın mübarek güzelliği 

Mela 

Nurlu ve saf güzelliktir tecelli eden yüzü 
Harfleriyle sırları keşfettirir manaya şekil verir 
O muammanın rengi ha mim, ayn, sin ve kaf'tır 
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Feqi 

Heyen di heft ha mimarı nuqteyan le peyda kin 
Bavene cem du ciman 'eşqe ji we peyda kin 
İsmen di du tasiman du mimarı je cuda kin 

Mela 

Heft xum tejine bade di meykeda qideme 
Xuma ku mey irade 'eşq e reht cama Ceme 
Lewhe du min le sade lew feyze da qeleme 

Feqi 

Saqi ji xemra ezel nun u qelem je afırand 
Darehte lewha ewwel rizq nesih pe qedirand 
Ew bu murada Mesele neqşe mecaz pe sewirand 

Mela 

Neqşe mecaz tilism e mezher ji reng mir'ate 
Suret li bal me ism e me'na bi tecella te 
Herfen di nurin cism e kafha ye di ayate 

Feqi 

Kafha isme kur e tuxra ye di tenzile 
Cisme we kuhe TUr e icmal e di tefsile 
Cemale 'eyne nur e kewkeb me di qendile 

Mela 

Kewkeb dibem beşer e nureke munezzeh te 
Çi husnek musewwer e ismek ji minallah te 
Yeqin bi xwe mezher e çerx e sed xergeh te 

Feqi 

Xergeh bi min hicab e sitar dikit cemale 
Ewre reş u niqab e li her weche hilale 
Perwane lew dezab e mehcub e ji şemale 
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Feqi 

Yedi ha mim için nokta kullanın 
Cim'lerin yanına koyun aşkı bulun ondan 
İki mim'i ayırın ta, sin mimlerden 

Mela 

Yedi küp dolusu bade var kıdem meyhanesinde 
Mey küpünden aşk doldurdu Cem'in kadehine 
Sad'ların üstünde iki nıl.n esin verdi kaleme 

Feqi 

Nun ve kalemi yarattı saki ezel şarabından 
Dökerek ilk levhasından rızk ve nasibi takdir etti 
Asıl maksat buydu mecazi nakışları onunla tasvir etti 

Mela 

Mecazi nakış tılsımdır ayna renginde görünen 
Suret bizde isimdir mana ile tecelli eden 
Nurlu harfler cisimdir kaf ve ha'dır ayetlerde 

Feqi 

Kaf ve ha derin isimdir bir tuğradır tenzil den 
Cismi Tlır Dağı'dır özettir tafsil içinde 
Güzelliği nur menbaı, yıldızımızdır o kandilde 

Mela 

Yıldız derim beşerdir ondan temiz nur gelir 
Ne güzel tasvir edilmiş bir güzellik ismi Allah'tan gelir 
Kendini gösterir mutlak bir çark ki yüz çadırla gelir 

Feqi 

Çadır bana perdedir örter bütün güzelliği 
Saki siyah bir bulut ayın yüzüne perdedir 
Mumdan utandığı için pervane azab içindedir 
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Mela 

Şemal ji 'eyne nur e şewq e li her sitar te 
Perwane be destur e di çerxe semadar te 
Heyran sirra xefılr e lew canfıdaye yar te 

Feqi 

Yare heqiqet xaliq e çi canfıda vekevin 
Rast u durust u sadiq e çi reng b'şuna re kevin 
Qenc u letif u layiq e di baxe İrem da re kevin 

Mela 

Baxe ji nur wereq le yar di we de zuhur bit 
Sipedeye şefeq le mezher ji 'eyne nur bit 
Pertew ji husna heq leda 'eksi be qusur bit 

Feqi 

Ekse ji heq dibinin li dor weche mehbılban 
Li haleki naminin ji sura wan metluban 
Geh dinalin geh dixwinin dur in ji wesla xuban 

Mela 

Feryad ji dest fıraqe di dur in ji sultanan 
Tiren j'lewne beraqe heybet u sirra xanan 
Roj hatiye şiraqe lew dimrin ji kovanan 

Feqi 

Kovanen mihirdaran be hedd u be jimar in 
Tiren ten ji hesaran sed car u sed hezar in 
Xedengen di nubaran nihin li dil dibarin 

Mela 

Nihin li dil direşinin tiran ji siyahgoşan 
Du mir b'xezeb dikşinin li qetla me behuşan 
Ji 'eyn u qaf u şin in xedengen eswedgoşan 
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Mela 

Mum nurun kaynağıdır şavktır önüne perde gelir 
Pervane destursuzdur döner semayla gelir 
Hayrandır Hakk'ın sırrına yare feda olur gelir 

Feqi 

Gerçek sevgili O<lur, canımızı nasıl vermeyelim 
Doğru, dürüst ve sadıktır peşinden nasıl gitmeyelim 
İyi, hoş ve layıktır İrem Bağı'na hep birlikte girelim 

Mela 

Bağın yaprakları nurdandır, sevgili orada göründü 
Bir tan ağardı sabah ışığın kaynağından 
Aksi kusursuz oldu şavkını alınca Hakk'ın hüsnünden 

Feqi 

Hakk'ın aksi görünür yüzünde sevgilinin 
Sabit noktada kalmaz onların güzelliği 
Kah okur kah inleriz uzağız vuslatından dilberin 

Mela 

Feryad ayrılığın elinden, uzağız sultanlardan 
Şimşek çakımı oklar hanların heybetinden sırrından 
Gün doğdu doğacak ölüyoruz gönül yaralarından 

Feqi 

Aşk elinden sayısız yaramız var 
Yüz kez yüz bin ok gelir hisarlardan 
Ok yağar üstümüze gizlice yay kaşlardan 

Mela 

Gizlice ok yağdırır siyah yay kaşlardan 
İki mir gazapla çeker oklarını bizi öldürmek için 
Ayn, kaf ve sin harflerindendir siyah köşeli oklar 
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Feqi 

Du nfı.n di siyahreng in bi ser li me ku keşan 
Derben ewan xedeng in li qelbe me derweşan 
/\şiq ji dest nehing in ji dax u zecr u eşan 

Mela 

Daxen me pur di kul in xeber je naye gotin 
Yengiyan derb li dil in hinav me je pur sotin 
Kemandare weş qatil in gezme li dil bi cot in 

Feqi 

Gezmeyen 'eyn u sadan işaret remz u sur in 
Kişandin goşe hadan mehbUbe tij awur in 
!ıren di wan celladan batin li dil difirin 

Mela 

Awuren cote belek berq in ji semawate 
Şems e di çerxa felek hatiye nev mir'ate 
İnsan e suretmelek yan hur e di cennate 

Feqi 

Huri ku tek cema bin peri hem di ve gave 
Hemu ji reng çira bin neziki şems u tave 
Ji şerma xuya nabin ji husna we gulave 

Mela 

Şermin ji deme zeri 'eqreban derb li dil dan 
Şems u meh u Muşteri pe ru di muqabil dan 
lns e bi şikle peri ya hUri sifet wildan 

Feqi 

Pe ru yeqin ku xal in di 'iqda Sureyyaye 
Du roj u du hilal in li deme we leylaye 
Be wesf u be misal in di remza şekerxaye 
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Feqi 

Siyah renk iki nun hedef kıldı bizi oklarına gizlice 
O okların darbesi var biz dervişlerin gönlünde 
Acı içinde ağlayıp inler aşıklar bu yaraların elinde 

Mela 

Yaralarımız çok gaddar anlatılmayacak kadar 
Gönle darbe vurdu Yeng okları içimiz yandı bundan 
Çifter çifter gelir gönle oklar öldürücü yaylardan 

Feqi 

Ayn ve sad harflerinden oklar sırlı, remizli ve işaretli 
Keskin bakışlarla yaydan oklarını boşalttı sevgili 
İki celladın okları uçuşur gönlümüzün derininde 

Mela 

Bir çift alaca bakış gökten çakan şimşektir 
Güneştir o gelip durmuş aynanın ortasında 
İnsandır gerçi melek surettir ya cennetten huridir 

Feqi 

Tüm huriler toplansa perilerle birlikte 
Çıra gibi ışıtsa güne ve güneşe yakın 
Utancından söner hepsi gül yüzü görününce 

Mela 

Utanırlar altın yüzden, gönül darbe yedi akreplerden 
Ay, Güneş ve Müşteri yüzünü ona döndü 
İnsandır, peri suret ya huridir ya vildan 

Feqi 

Yüzündeki ben Süreyya burcundaki yıldızdır 
İki güneş ve hilaldir o Leyla'nın yüzünde 
Şeker saçan remizlerle bir eşi daha yoktur 
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Mela 

Bi remz u guft u suran nebate ew direjin 
'işweyen l'el u duran lu'lu şeker dibejin 
Xedengen di awuran 'aşiqan de birejin 

Feqi 

'Aşiqe dev u levan şabaş e ji Xwede ra 
Selwa bi bih u sevan belg in ji ziv u zera 
Heram in xewe d'şevan li kese muhbet ve ra 

Mela 

Kese ku ek divetin suhtiye bi ulfete 
Şevan ku xew nayetin ji her derba muhbete 
'Aşiq li pey wi tetin ji cezbe'w ji fırqete 

Feqi 

Firqete tek hirqet e be'id e ji xeyale 
TUtak e bi zehmet e bulbul ji her cemale 
Goyin qet xew nakete ku dur e ji wisale 

Mela 

Zehmet bi min wisal e 'aşiq ji her cezbeye 
Lew tet bi derd u hal e ji her berqa şe'şee 
Dema hilbit şemal e nezer de perwaneye 

Feqi 

Perwane lew dimirit xweş nine ew bi jine 
Zeif e xwe nagirit tij e berqa evine 
Di perde nasebirit da ret kemala dine 

Mela 

Perwane lew disoji ji lem'eya cezbate 
Fidakirin 'umr u ji di keşfa subbuhate 
Ku da ji nu ve veji baqi bit di heyate 
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Mela 

Remizleri, sözleri ve alımıyla nebat saçar 
Şeker söyler, inci döker işveyle o lal dudaklar 
Aşıkların üstüne ok yağdırır o keskin bakışlardan 

Feqi 

Aşıklara Allah'ın hltfudur o ağız ve dudaklar 
O selvi dallarında altın ve gümüş yapraklar 
Gece uyku tutar mı hiç aşık olanı 

Mela 

Bir'i isteyen kişi aşk ile yanmalıdır 
Gece uyku tutmazsa aşk darbelerinden 
Aşığın peşinden gelen cezbe ve ayrılıktır 

Feqi 

O kadar yakıcı ki ayrılık hayalden bile öte 
Tuti çile çeker bülbül nalandır güzelliğin elinden 
Üveyik hiç uyumaz uzaktır vuslattan nice 

Mela 

Zahmetli olan vuslat bence, aşık hep cezbede 
Sevgilinin yüzünün ışığından dert ve tasa içinde 
O mum yandığında bir bak hele pervanenin haline 

Feqi 

Pervane öyle ölür hayat tatlı görünmez ona 
Öyle güçlü ki aşk ateşi, zayıftır tutunamaz 
Tahammülü yok perdeye ermek ister görmenin kemaline 

Mela 

Pervane öyle yanar cezbenin parıltısından 
Feda eder ömrünü vasıl olmak için maşuka 
Ki dirilsin yeniden baki kalsın hayatta 

403 



Feqi 

Heyat li ba min wesl e du lat ger bibin latek 
Murad bixwe her esl e tekda bibin sifatek 
Ji hev ek nebin fesl e wahid biminin zatek 

Mela 

Wahid zateke ferd e tecella da sifatan 
Bi 'eyne dil nezer da li cumle te'yinatan 
Tewehhum bilye perde bi isme but u latan 

Feqi 

Lat ji suretek heq e ji esmayen heqani 
Li bal min muheqqeq e di nev keşfa subhani 
Lahut e her mutleq e di nasllta insani 

Mela 

İnsan bi min nasut e gewher di nev sedefe 
J'alema ceberut e şems hatiye şerefe 
Tenezzul ji lahut e mehbub e cam di kefe 

Feqi 

Kefa ku kuz u kas te nazik u spi zend in 
Qedeha meya xas te binerin talih çend in 
Vexwin ji deste raste bi medhan mehbllb xwendin 

Mela 

Wesf u medhen mehbuban li daxet kul heyat in 
QUt in ji bo quluban gulav qend u nebat in 
Ji nexma medhe xuban 'aşiq bi cezbe hatin 

Feqi 

'Aşiq bi wesf u medhan di fıraqe di sebri 
Nesim bet ji wan terhan bulbul neşe xwe bigri 
Xwin de der bit ji cerhan de bi daxen kul bimri 
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Feqi 

Hayat benim için vuslattır iki lat bir lat olursa 
Murad asıföır her zaman birlikte tek sıfat olursa 
Birbirinden ayrılmaz birlik'te tek zat olursa 

Mela 

Vahid bir zattır tektir tecelli etti sıfatlarda 
Gönülden nazar kıldı cümle yaradılanlara 
Put ve latların ismiyle muhayyel olmuş perde 

Feqi 

Ut Hakk'tan bir surettir hakkani isimlerdendir 
Halık'ın keşfi içre muhakkaktır nezdimde 
Uhılttur elbette yer almış insanın içinde 

Mela 

İnsan cisimdir bence cevher sedefin içinde 
Hakk'ın kudretinden güneş gelmiş şerefe 
Allah katından inmiş sevgilinin elindeki piyale 

Feqi 

Kase ve küpten mey getirir o beyaz bilekli nazik 
Has şarap kadehle gelir bakın ne çoktur talibi 
Sağ elden için methederek çağırın sevgiliyi 

Mela 

Sevgilinin övgüsü dert ve yaralara hayattır 
Aşıklar meclisinde gül suyu, şeker ve kanttır 
Güzeller methinin nağmesinden aşıklar cezbeye gelir 

Feqi 

Aşıklar ayrılığa sevgilinin övgüsüyle katlanır 
Nesim gelince bülbül tutamaz kendini o dallarda 
Yaralardan kan akar ölür dert dağlarıyla 
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Mela 

Bulbulfo we gulşene ji ezel ew dibejin 
Ta ebed ji me<iene gewheran da birejin 
Herfek ji wesfan tene 'alem tek nabirejin 

Feqi 

Cema kin tek 'aleme hemiyan bi ustad kin 
Herf ji lewhe qideme bi şerh u bi sewad kin 
Nayete her qeleme behran er bi midad kin 

Mela 

Nesrin u gul tebeqek seher ji baxe gulan 
Ji nesterin wereqek bese me sahih dilan 
Urfexwahi sebeqek çetir ji sed sicilan 

Feqi 

Ehsen ji mJ. sebeqan qelem j(ıend u nebate 
Li ser setha wereqan direjit ava heyate 
Dest bi dest ji tebeqan melek dibin cennate 

Mela 

Nivisa te 'enber in zubad u misk u pejin 
Çi şaxe neyşekerin qend u nebat direjin 
Nutqa te xwe gewher e sed bar gewher davejin 

Feqi 

Gul im di deste xaran b'isme Muhemmed nav im 
Bulbul im di gulzaran ji 'eşqe lew zerbav im 
Di zumreya mihrdaran tu roj i ez hetav im 

Mela 

Dur im j'gula b'xunav e lew zer şubhete bih im 
Sosin 'ereq j'tilav e di firqete d'birjihim 
Li bal xwedan dila ve tu tav i ez he sih im 
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Mela 

O gülşenin bülbülleri onlar ezelden söyler 
O kaynaktan sonsuza dek cevher döker 
Cümle alem vasfından tek bir harf söyleyemez 

Feqi 

Cümle alemi toplayın hepsini usta yapın 
Kıdem levhası harfini yazıp şerh edemez 
Deniz olsa mürekkebi yine de kaleme gelmez 

Mela 

Seherde gül bahçesinden bir demet gül ve nesrin 
Yaban gülünden bir yaprak yeter biz gönül ehline 
Örften gelen bir kalıp yüz sicilden yeğ bize 

Feqi 

Ne mutlu şairler yine şeker ve kant kalemlerden 
Ab-ı hayat dökerler yaprakların yüzüne 
Gökteki melekler el ele götürür onları cennete 

Mela 

Senin yazın amberdir hem zübad hem misk döker 
Ne şeker dillidir hem şeker hem kant döker 
Sözlerin cevherdir senin yüz yük inci döker 

Feqi 

Dikenler elinde gülüm Muhammed diye bilinir adım 
Gül bahçesinde bülbülüm aşktan sarardım kaldım 
Aşıklar zümresinde sen güneşsin ben ışığın 

Mela 

Çiğ düşmüş o gülden uzağım ayva gibi sarardım 
Zambaklar serpilmiş ben kendimden geçmişim fırkatle 
Gönül ehli nezdinde sen ışıksın ben gölge 
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Feqi 

Birindare 'eşqe me dur im ji siha bihan 
Zanin meddahe ke me di hezar u yek u sihan 
Senaxwane Mele me li hemu erd u cihan 

Mela 

Hindi ku digazehim dikeşim sebr u hire 
Şubhete çeng u jeh im hilak im jöerba tire 
Senaxwane Feqeh im iro ke di Cizire 
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Feqi 

Aşıktan yaralıyım uzağım söğüt gölgesinden 
Bilirim kimi övdüğümü bin otuz bir yılında 
Melanın övgücüsüyüm cihanın her yanında 

Mela 

Şikayet ettim o kadar çile çektim sabırla 
Çeng ve def gibi helak oldum ok darbelerinden 
Feqi'nin övgücüsüyüm bugün Cizre'de ben 
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Açıklamalar ve Notlar 

Abdal: Derviş; meczup, divane, dilenci gibi anlamlarda kullanıl­
dığı da olur. 

Ab-ı hayat: Ab-ı cavidani, hayat çeşmesi, bengi su; Hızır ve İs­
kender'e atfen bazen de ab-ı Hızır veya ab-ı İskender gibi çeşitli isim­
lerle de anılan bu efsanevi su aslında bütün dünya mitolojilerinde 
rastlanan bir kavramdır. İnsan hayatının kısalığı, buna karşılık yaşa­
ma arzusunun çok kuvvetli oluşunun esinlediği sonsuz bir hayat öz­
lemini ifade eder. 

Ağyar: Gayr sözcüğünün çoğulu; başka, el, yabancı anlamların­
da. Tasavvufi şiirde Allah'a gönül veren aşıklar için Allah yar, masiva 
ağyardır. 

Ahsen-i takvim: İnsana Allah tarafından verilen en güzel ve en 
mükemmel biçim. "And olsun ki biz insanı en güzel biçimde yarattık 
(El Tin 95/4) mealindeki Kur'an ayetinde geçer. 
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Alllıne'l-esma: Bakara suresinde 3 l .  ayette geçen "Allah Adeın'e 
bütün isimleri bilinir kıldı" mealindeki ifade. 

Anka: İslam tasavvufunda Anka veya Simurg, halk arasında 
Zümrüdüanka adlarıyla anılan efsanevi kuş. 

Andelib: Bülbül, hezıir. 

Asef: Hz. Süleyman'ın veziri, Saba melikesi Belkıs'ı tahtıyla bir­
likte Süleyman'a getirdiği rivayet edilir. 

Aşır: Kur'anın genellikle orta uzunluktaki on ayet kadar olan bö­
lümlerine verilen ad. 

Avam: Sözlük anlamı halk, sıradan insan olan avam, tasavvuf te­
rimi olarak inanç ve ibadetleri genellikle taklide dayanan, dinin şekil 
ve merasimlerinin ötesine geçmeyenler için kullanılır. 

Ayas (Ayaz) :  Gazneli Mahmut'un gözdesi olan köle. 

Ayet-i kübrıi: Büyük ayet anlamında, Allah'ın varlığını ve birliği­
ni ifade eden delillerden oluşur. 

Ayetü'l-kürsi: Bakara suresinin tevhid akidesini anlatan 255. 
ayeti. Tamamı on cümleden ibaret olan ayette Allah'nın birliği, dai­
ma diri ve zatı ile kaim olduğu, bilgisin ezel ve ebedi kuşattığı, kud­
retinin arz ve semaları kapladığı, zatının yüceliği bildirilir. 

Azıizil: Şeytan veya iblisin diğer adı. 

Azer: Hz. İbrahiın'in babası. 

Bac: Farsça hisse, pay anlamına gelen sözcük; genel olarak vergi, 
özellikle Pazar vergisi anlamında kullanılır. 

Ban: Çiçekleri salkım durumunda, meyvesinden kokusuz bir 
yağ elde edilen ağaç. 

Batın: Gizli olmak, bilmek, bir şeyin içyüzüne ve bir kimsenin 
sırlarına vakıf olmak. 

Baki: Sebat ve devam etmek, kesintiye uğramadan geleceğe doğ­
ru sürüp gitmek anlamında, Allah'ın isimlerinden biri. 

Belkıs: Saba melikesi. Kur'anda anlatılan kıssaya göre Hz. Süley­
man hüdhüdün getirdiği bilgiler üzerine güneşe tapan Sabalıların 
kadın hükümdarına yine hüdhüd vasıtasıyla bir mektup gönderir ve 
onları Hakk dinine davet eder. Melike, Süleyman'a açık ve olumlu bir 
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cevap yerine bazı hediyeler gönderir. Bu duruma öfkelenen Süley­
man hediyelerini elçileriyle birlikte geri yollar. Sonunda Süleyman'ı 
bizzat ziyarete gitmek zorunda kalan melike daha önce yanlış yolda 
bulunduğunu itiraf ederek tevhid dinini kabul eder. 

Berat: Bir tayini, bir görev veya muafiyetin verildiğini gösteren, 
üzerinde padişahın tuğrası bulunan belge, nişan. 

Berat gecesi: Şaban'ın beşinci gecesi; Müslümanların Allah'ın 
affı ve bağışlaması ile günah yükünden kurtulacağı umulan müba­
rek gece, rahmet gecesi. 

Berzah: Kıstak. İki şey arasındaki engel anlamına gelen sözcük, 
dini terim olarak ölümle başlayıp yeniden dirilmeye kadar sürecek 
ara dönem karşılığında kullanılır. 

Bezm: Sohbet, muhabbet meclisi; genellikle içki ve eğlence mec­
lisi toplantısı anlamını taşır, daha çok klasik şiirde kullanılır. 

Cim: İçki bardağı anlamında, kadeh, piyale, peymane. 

Cim-ı Cem: İçine bakıldığında dünyada olup biten her şeyin gö­
rüldüğüne inanılan, efsanevi İran hükümdarlarından Cemşid ile 
Keyhüsreve, ayrıca Hz. Süleyman'a ve İskendere atfedilen sihirli ka­
deh. 

Cimi: Abdurrahman Cami ( 14 14- 1492) Nakşibendi tarikatına 
mensup İranlı alim ve şair Molla Cami adıyla tanınır, Kürt klasik 
şiirinde kendisine sıkça gönderme yapılır. 

Cedel: Doğruluğu herkes tarafından kabul edilen önermelere 
dayanan kıyas; tartışmada rakibi susturma yöntemi anlamında kul­
lanılan mantık, felsefe ve kelam terimi. 

Cem: İran'da hüküm süren ilk sülalelerden olan Pişdadiyan süla­
lesinin dördüncü ve en büyük hükümdarı. 

Cemal: Allah'nın hituf ve rızasına delalet eden, isim ve sıfatlarını 
ve onun mutlak güzelliğini ifade etmek için kullanılan bir tasavvuf 
terimi. 

Cemşid: bkz. Cem. 

Cennetü'l-me'va: Cennetin üçüncü katının adı. 

Cezbe: RU.hun hayret ve sevince kapılarak bedenden çıkmış gibi 
heyecana gelmesi. Sözlük anlamı çekmek olan cezbe, tasavvufta Al-
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lah'ın sevdiği kulunun kalbinden perdeyi kaldırıp çalışma ve gayreti 
olmadan onu yakin nuru ile birdenbire manevi makamlara yükselt­
mesini ifade eder. 

Cezm: Üzerinde bulunduğu harfi kendinden önceki harf e bağ­
layan küçük daire şeklindeki işaret. Cezm, bir harfin harekesiz olu­
şunu ifade eder. 

Çarh-ı felek: Alemin merkezi olan yerin etrafında gezegenlerin 
ve yedi kat göklerin devretmesi ve bunların tümünü ifade eder. 

Çeng: Kanuna benzeyen ve dik tutularak çalınan, Batı müziği 
çalgılarından harpı anıştıran bir tür saz. 

Çevgin: Sözlük anlamı değnek, sopa olan çevgan, üst tarafında 
tek veya iki yöne çatallaşarak kıvrılan gümüşten yapılmış bir ince 
değneğe, bu kıvrık uçlar arasında sallandırılmış zincirler ve bu zin­
cirlere yuvarlak, kapalı, madeni küçük çıngıraklar eklenerek oluştu­
rulmuştur. 

Dara: Eski İran krallarından; Keyaniyan sülalesinin dokuzuncu 
ve son hükümdarı. Erbil'de meydana gelen savaşta Makedonyalı İs­
kendere yenilip öldürüldü. 

Dhin: Bahreyn'de bir derbent. 

Dergah: Tarikat pirlerinin veya tarikatın büyük şeyhlerinin ika­
met edip irşad faaliyetlerini sürdürdükleri veya kabirlerinin bulun­
duğu merkezi tekke anlamında bir tasavvuf terimi; tekke, asitane. 

Didar: Yüz, göz, görme, seyretme anlamlarındaki sözcük, tasav­
vılfi anlamda sevgili, ilahi güzelliği seyretme demektir. 

Divini: Divana ait, divanla ilgili. "Hatt-ı Divani": Divandan çı­
kan yazıların yazıldığı bir tarzı ifade eder. 

Dürdane: İnci tanesi. 

Ebleh: Ahmak, bön, alık, akılsız. 

Ebter: Zürriyetsiz ve hayırsız, faydasız şey. 

Ebyed: Cinlerin padişahı. 

Ehad: Bütün noksan sıfatlardan münezzeh olan, yegane zat; Al­
lah'ın isimlerinden biridir. 
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Ehrimen: Zerdüştlük inanışında kötülük ve karanlıkları temsil 
eder. 

Elest: Bezm-i elest. Allah'la insanlar arasında yaratılışları sıra­
sında yapıldığı kabul edilen sözleşme için kullanılan bir tabir. "Ben 
sizin Rabb'iniz değil miyim?" hitabının yapıldığı ve ruhların da 
"Evet!" diye karşılık verdikleri "meclis"i ifade eder. 

En'am sftresi: Kur'anın 6. süresi. Tevhid inancının, peygamberli­
ğin, yaratılışın, yeniden dirilişin kesin delilleriyle, şirk ve delalet eh­
linin sapık görüşlerini, batıl inanışlarını red ve iptal eden belgelerin 
bulunduğu, eti yenilen ve yenilmeyen hayvanlarla ilgili açıklayıcı 
bilgilerin, helal ve harama ait hükümlerin yer aldığı sure. 

Ene'l-Hak: Sözlük anlamı "Ben Allah'ım:' Hallac-ı Mansur'un 
ulılhiyet ve hulul iddia ettiği gerekçesiyle öldürülmesine neden olan 
ünlü söz. 

Erendiz: Güneşe olan yakınlığı bakımından beşinci sırada bulu-
nan, dokuz uydulu en büyük gezegen, Jüpiter, Müşteri. 

Erganun: Bir müzik aleti, org. 

Etvb: Hal ve hareketler, işler, tarzlar. 

Eymen Vadisi: Hz. Musaya Allah'ın tecelli ettiği Tur Dağı'ndaki 
vadi. 

Ezel: Başlangıcı olmayan zaman, zihnen başlangıcı düşünülmeyen 
süre, varlığın geçmişte sonsuzca devam etmesi anlamında felsefe ve 
kelam terimi; kıdem ile eş anlamlı olarak başlangıcı olmama anlamına 
gelir. 

Fağfur: Porselenden yapılan kap kacak, kadeh; aynı zamanda 
Çin imparatorlarına verilen bir ad. 

Fak: Kapan, tuzak. 

Felek: Ortaçağ İslam kozmolojisinde yıldızları taşıdığına ve ha­
reket ettirdiğine inanılan şeffaf gök küre, gezegenlerin yörüngesi. 

Fena: Geçici olmak, yok olmak, ölmek gibi anlamlara gelen fena, 
tasavvufta kulun kendi fiil ve davranışlarını görmekten, fani olup 
gerçek kul olma noktasına ulaşmasını, kulun benliğinin kaybolması 
ile tevhidin gerçekleşmesini ifade eder. 

Ferhad: Klasik şiirde meşhur bir aşk hikayesinin kahramanı. 
Milliyeti ve mensup olduğu sosyal tabaka çeşitli mesnevi şairlerince 
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farklı gösterilen Ferhad'ın esas vasfı sevdiği Şirinin aşkı ile dağları 
delmesidir. 

Ferruhi: Divanının yanı sıra söz sanatlarını anlatan Tercüma -
nü 'l-belağa adlı önemli bir eseri de bulunan İranlı ünlü şair. 

Fetva: Fıkhi bir meselenin dini-hukuki hükmünü açıklayan cevap. 

Finik: Eruh yakınlarında bir köy. 

Firdevs: İçinde her türlü ağacın, özellikle üzüm bağlarının bu­
lunduğu büyük bahçe anlamına gelen Firdevs, cennetin tamamı 
veya bir bölümü için kullanılan isimlerden biridir. 

Firkat: Ayrılık. 

Firuze: Nişabur civarında çıkan, açık mavi renkli ve değerli bir 
yüzük taşı. 

Fülfül: Karabiberin uzunca bir çeşidi olan, tarçın tohumu da de­
nilen kuyruklu biber. 

Gafur: Mağfireti ve bağışlaması bol olan; Allah'ın adlarından 
biri. 

Gayb: Akıl ve duyular yoluyla hakkında bilgi edinilemeyen var­
lık alanı. 

Hacerülesved: Kabe'nin güneydoğu köşesine, tavafın başlangıç 
noktasını belirlemek amacıyla yerleştirilen taş. 

Hafız: Hafız-ı Şirazi ( 1 3 1 7? - 1390?) İran'ın en önde gelen lirik şa­
irlerinden. Şiraz'da dünyaya gelen şairin büyük şöhretine rağmen 
hayatı hakkında pek az bilgi bulunmaktadır. Divan'ı hemen bütün 
Doğulu şairler üzerinde olduğu gibi Melaye Ciziri üzerinde de bü­
yük etki bırakmıştır. 

Halvet: Günahtan korunmak ve daha iyi ibadet etmek için ıssız 
yerlerde yaşamayı tercih etmek anlamında bir tasavvuf terimi. 

Hfilid Bin Velid: Bütün Arap kabileleri tarafından sevilen, Ku­
reyş'in ileri gelenlerinden ve İslam kumandanlarının büyüklerin­
dendir. 

Hamza: Hz. Muhammed'in amcası; Uhud şehitlerinden ve Bedir 
Savaşı'nın önde gelen kumandanlarından. 
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Harabat: Tekke, dergah, bankalı anlamında kullanılan bir tasav­
vuf terimi 

Hatem: Hatem-i Tayi; Cahiliye Döneminin cömertliğiyle ünlü 
şairi, Tayy kabilesinin reisi. 

Hatt-ı rika: Müsvedde mektup gibi şeylerde kullanılan bir yazı 
stili. 

Hatif: Gaipten seslenen anlamında tasavvU.fı bir terim. 

Havra: Yahudi ibadethanesi, sinagog. 

Hayy: Ezeli ve ebedi bir hayat ile diri olan; Allah. 

Heyula: Alemin ilk maddesi anlamında felsefe ve kelam terimi. 

Hıtay: Ortaçağ Avrupa'sında Çin'e verilen ad. 

Hızır: Hz. Musa döneminde yaşayan, kendisine ilahi bilgi ve hik­
met öğretilen kişi. Klasik şiirde, kavuşamadığı sevgiliyle Hızır'ın yüce 
kişiliği arasında ilgi kuran şairler onu genellikle zulmet ve ab-ı hayat 
münasebetiyle anarak istiare, telmih ve tevriyelere konu etmişlerdir. 

Hikmet: Din ve felsefe anlamında kullanılan geniş kapsamlı bir 
terim. 

Himmet: Velilerde var olduğu kabul edilen olağanüstü irade gücü. 

Hitam: Son, nihayet, bitme, tükenme. 

Hudôs: Evrenin yaratılmışlığı öncülüne dayanarak Allah'ın varlı­
ğını ispat etmek için başvurulan delillerden biri. "Hudus" redifli şiirde 
hemen her beyitte farklı bir kavramı ifade eden sözcük, temsil ettiği 
her anlamda Tanrı'nın varlığının ispatı olan bir tecelli olarak kullanıl­
mış. Şiirin ruhuna ve klasik şiirin katı kurallarla belirlenmiş formuna 
müdahale edilmeyerek "hudus" tüm beyitlerde redif olarak kullanıldı. 

Huld: Sekiz cennetten biri. Kur'an-ı Kerim'in çeşitli ayetlerinde 
daha çok "ebedilik'' anlamında kullanılmıştır 

Hüdhüd: Kur'anda Hz. Süleyman kıssasıyla ilgili olarak zikredi­
len kuş. 

İbrahim: Yahudilik, Hristiyanlık ve İslam'ın ortak kabul ettiği 
büyük peygamberlerden. Putları kırması ve bu yüzden putperestler­
ce ateşe atılmasına rağmen ateşin kendisini yakmaması teması üze­
rinden klasik şiirde yerini sıkça alır. 
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İcazet: Helal kılmak, izin vermek, onaylamak, değerli kılmak; 
İslami eğitim ve öğretimde diplomaları, sanat ve meslekte yeterlilik 
için gerekli izin ve onayı ifade eder. 

İhram: Haram kılmak, kendini mahrum bırakmak gibi sözlük 
anlamları bulunan ihram, terim olarak hac veya umreye niyet eden 
kimsenin diğer zamanlarda yapması helal olan bazı davranışları, hac 
ve umrenin rükünlerini veya bütün adabını tamamlayıncaya kadar 
kendine haram kılmasını ifade eder. 

İkbal: Baht, talih, işlerin yolunda gitmesi, mutlu olma. 

İlyas: Kur'an<ia adı geçen peygamberlerden. Klasik şiire sıkça 
konu olan, rivayete göre halen sağ olan dört peygamberden biridir. 
Buna göre İlyas ve Hızır yerde, İdris ve İsa göktedir. İlyas karalarda, 
Hızır ise denizlerde Muhammed ümmetinden darda kalanların im­
dadına yetişmekle mükelleftir. 

İnayet: İsteme, amaçlama, ilgilenme, önem verme gibi anlamlara 
gelen inayet, Allah'ın kfilnat hakkındaki külli bilgisi ve takdir anla­
mında felsefe terimi olarak kullanılır. 

İnna fetehna: "Muhakkak ki biz sana apaçık bir fetih verdik . . .  " 
mealindeki sure. 

İ'rab: Arapça sözcüklerin sonlarındaki harf veya harekenin de­
ğişmesi; bu değişmeyi öğretme bilgisi. 

Isfahan: İran'ın dördüncü büyük şehri ve aynı adı taşıyan eyale­
tin merkezi. 

İskender: İslam tarihinde daha çok efsanevi kişiliğiyle tanınan 
Makedonya kralı. Kur'anda geçen Zülkarneyn ile maceraları ve yaşa­
dıkları bölge bakımından aı;alarında benzerlik bulunan, bu nedenle 
İskender-i Zülkarneyn olarak da tanınan ünlü hükümdar klasik şiir­
de destansı yönüyle ve "cam-ı Cem'' gibi her şeyi gösteren "İskender 
aynası" ile anılır. 

İstidad: Yetenek. 

İstiva: Mutedil, düzgün ve eşit olmak, yönelmek gibi anlamları 
olan istiva, Allah'ın zatının alemle münasebetini konu edinen sıfat­
lardan biridir. Allah yeri yarattıktan sonra gökleri yaratmaya yönelip 
onları yedi kat olarak düzenlemiş sonra da arşa "istiva' etmiştir. 

İştiyak: Şevk, derin arzu, özlem anlamında felsefe ve tasavvuf 
terimi. 
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Kib-ı Kavseyn: İki yay uzaklığı mesafesi; klasik şiirde sevgilinin 
iki kaşı arasındaki mesafeyi ifade eder. Allah'a en yakın olan makam. 
Peygamberin Miraç'ta Allah'la bu makamda görüştüğü rivayet edilir. 

Kadir gecesi: Kur'anın indirildiği ve bin aydan daha hayırlı ol­
duğu kabul edilen gece. 

Kalubela: İnsanların ebediyet aleminde yaratıldığında, ilahi dü­
zene girdikleri ilk zamanda gerçekleşen olaya ışık tutan bir terimdir. 
Allah, "Ben sizin Rabb'iniz değil miyim?" diye sordu. Bütün ruhlar, 
"Evet ya Rab, sen bizim Rabb'imizsin, biz buna şahidiz." dediler. 

Kandil Dağı: Irak-İran sınırında yer alan ve yaklaşık 1 500 km 
uzunluğundaki Zağros Dağlarının bir bölümünü oluşturan dağ. 

Kamil: Bütün, tam, noksansız, kemale ermiş, olgun. Tasavvufta 
insan-ı kamil Allah'ın tam olarak zuhur ettiği yerdir. İnsan-ı kamile 
ulaşan, Allah'a vasıl olmuştur. 

Kaşuvan: Eski bir Kürt oyunu. Gerek atlı gerek binek olmadan 
ucu eğri uzun bir sopayla topa vurularak oynanan, polo benzeri bir 
oyun. 

Kayyum: Allah'ın isimlerinden biri. Her şeyin varlığı kendisine 
bağlı olan, kainatı idare eden. 

Kemal: Zat, vücud ve sıfat bakımından yetkin olma halini ifade 
eden bir tasavvuf terimi. 

Kenan ülkesi: İbrahimi dinsel metinlerde Şeria Nehri'nin batısın­
daki antik Filistin topraklarına verilen isim. Bugünkü İsrail, Filistin, 
Lübnan topraklarıyla, Ürdün, Mısır ve Suriye'nin kıyı kesimlerini 
kapsamaktadır. 

Keşşaf: Çok keşfeden, gizli bir şeyi meydana çıkaran, sırları çözen. 

Kevser: Cennette bulunduğuna inanılan, suyu tatlı ve berrak, 
huzur verici bir havuz. 

Kıdem: Allah'a nispet edilen sıfatlardan biri; Allah'ın varlığının 
başlangıcı bulunmaması ve başkasına ihtiyaç duymaksızın mevcut 
olmasını ifade eder. 

Kıyam: Doğrulmak, ayakta durmak, yönelmek anlamlarına ge­
len kıyam, namazda ayakta durmayı ifade eden bir fıkıh terimidir. 

Kisra: Sasani hükümdarı. 

Kuddusi: Kutsal niteliklere ulaşmış olan. 
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Kunt ü Kenzen Hadisi: "Ben saklı bir hazineydim, bilinip tanın­
mak istedim ve bilineyim diye mahlôkatı yarattım .. :· 

Lahut: İnsanın ilahi ve manevi yönü anlamında bir tasavvuf teri­
mi, nasutun karşıtı. 

Lal: Klasik şiirde adından çok söz edilen değerli bir taş, yarin 
dudağını imgeler. 

Lat: İslamdan önce Arap çoktanrıcılığında, üstün bir varlıkla in­
sanlar arasında aracılık işlevi yüklenmiş olan ikinci derecedeki tan­
rılardan biri kabul edilen put. 

Lemma Efele: En'am suresine gönderme: "Gece karanlık basınca 
bir yıldız gördü ve Rabb'im budur dedi, fakat yıldız batınca 'batanla­
rı sevmem' dedi. . :' 

Levh: Levh-i mahfuz. Yazı yazmaya uygun yassı ve düzgün yüzey 
anlamındaki levh ile korunmuş anlamındaki mahfuz sözcüklerinden 
oluşan levh-i mahfuz, terim olarak bütün nesne ve olaylara ilişkin 
ilahi ilim ve takdirin kayıtlı bulunduğu kitap anlamında kullanılır. 

Levlake Hadisi: "Sen olmasaydın bu yerleri ve gökleri yaratmaz­
dım . .  :· 

Lika: Görme, rast gelip kavuşma. 

Mabud: Kendisine ibadet olunan, Allah. 

Mahmud: İslam dinini ilk kabul eden Gazneli Türk hükümdar, 
Gazneli Mahmud. 

Mani: 111. yüzyılda İran'da kurulan ve günümüzde müntesibi bu­
lunmayan Manihaizm dininin kurucusu 

Maruf-i Kerhi: İlahi aşktan ilk söz edenlerden olduğu nakledi-
len Iraklı zahit. 

Maşuk: Sevilen, aşık olunan. 

Matlub: Talep edilen, istenilen. 

Mazhar: Allah'ın sıfat, isim ve fiillerinin zuhur ve tecelli ettiği yer 
anlamında tasavvuf terimi. 

Meal: Anlam, kavram, mefhum. 

Mecrllh: Cerh olunmuş, yaralanmış. 
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Mefttin: Gönül vermiş, tutkun. 

Menat: İslam öncesi Arap toplumundaki putlardan biri. 

Mansur: Hallac-ı Mansur. Tasavvıifun gelişimine önemli katkılar-
da bulunan ünlü mutasavvıf. Tasavvıifı görüşleri nedeniyle öldürülen 
Hallac-ı Mansıir'un öldürülme sebebi olarak Abbasilere karşı ayaklan­
mış olan Karmatilerle gizlice mektuplaştığı "Ene'l-Hak" sözüyle uluhi­
yet iddiasında bulunduğu, haccın farziyesini inkar edip yeni bir hac 
anlayışı ortaya koyduğu yönünde çeşitli iddialar öne sürülmüştür. 

Merkür: Güneşe en yakın olan gezegen. 

Merih: Güneş sisteminin Güneş'ten itibaren dördüncü gezegeni; 
Mars. 

Mescid-i Aksa: Müslümanların ilk kıblesi; en kutsal sayılan üç 
mescitten biri. 

Mesih: Hz. İsanın adlarından biri. 

Mesrur: Sevinmiş, meramına ermiş, memnun. 

Meşhôd: Gözle görülmüş, görülen. 

Meşrep: Yaradılış, davranış biçimi, huy. 

Mevrôd: Gelmiş, gelen. 

Minval: Tarz, yol, şekil. 

Mir: Bey, amir, baş. 

Muğbeçe: Meyhane çırağı, Mecusi çocuğu 

Mushaf: Sahife haline gelmiş olan, kitap, Kur'an. 

Mutrib: Çalgıcı, şarkıcı. 

Mükerrem: Muhterem, aziz, saygıdeğer. 

Münevver: Aydın, aydınlanmış. 

Müselsel: Zincirleme, ardı ardına. 

Müsemma: Bir ismi olan, adlanmış 

Müştıik: İştiyaklı, özleyen, can atan. 

Nalan: İnleyen, feryat eden. 

Nasut: İnsanın beşeri ve cismani yönünü ifade eden tasavvuf te­
rimi. 
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Neshetmek: Bir şeyini suretini, aynını çıkarmak, kopya etmek. 

Nii.şirevan: 1. Hüsrev, Sasani hükümdarı. 

Pervin: Ülker yıldızı, Süreyya. 

Perviz: Üstün, muzaffer, İran hükümdarı Hüsrev'in lakabı. 

Pir-i Mugan: Meyhaneci, Mecusilerin başrahibi. 

Ram: İtaat eden, boyun eğen. 

Rebap: Gövdesi hindistancevizi kabuğundan yapılan bir çeşit 
kemençe. 

Recep: Arabi ayların yedincisi ve kutsal sayılan üç ayların birin­
cisi. 

Remiz: işaret, işaretle anlatma, gizli ve kapalı bir surette söyle-
me. 

Revnak: Parlaklık, güzellik, tazelik. 

Reyhlni: Kalınlığı sülüs şeklinde olan bir yazı tarzı. 

Rind: Kalender, gönül eri, dünya işlerini hoş karşılayan, aldırış­
sız, açık yürekli. 

Rii.d: Kemençe. 

Rükii.: Öne doğru eğilme; namazda dizlere tutunarak vücudun 
belden yukarısı yere koşut gelecek şekilde eğilme hareketi. 

Rüstem: Aryan mitolojisinin efsanevi kahramanlarından, Fir­
devsi'nin "Şehname" adlı eserinde büyük bir kahraman olarak geçer. 

Sadi-yi Şirazi: İran'ın Şiraz kentinde doğmuş, İran'ın en önemli 
şairlerinden; özellikle Bustan ve Gülistan adlı eserleriyle tanınır. 

Saki: Kadeh, içki sunan. 

Samed: Kimseye ve hiçbir şeye muhtaç olmayan; Allah'ın adla­
rından. 

Sıimiri: Hz. Musa Tur-ı Sinada Allah'la konuşurken halkı kendi 
yaptığı bir buzağıya tapındırmaya çalışan sihirbaz. 

Sa'y: Çalışıp çabalama, gayret etme. 
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Selsebil: Cennette bir çeşmenin adı. 

Serpuş: Başa giyilen şey, başlık. 

Sidretü'l-münteha: Hz. Muhammed'in Miraç gecesi, yanında 
ilahi sırlara mazhar olduğu ağaç. 

Sufi: Tasavvuf ehli, sofu. 

Suhte: Yanmış, tutuşmuş; medrese talebesi. 

SübbUh: Var olma yönünde varlıklarda bulunan her türlü ayıp ve 
noksanlıklardan uzak olan. 

Sücud: Secde edip yere kapanma. 

Süheyl: Semanın güney yarım küresinde bulunan Sefıne-i  Nuh 
burcundaki büyük bir yıldızın adı. 

Süleyman: İsrailoğullarına gönderilmiş, hayvanların, cinlerin ve 
rüzgarın dilinden anlayarak onlara hükmetmiş, gücün ve hikmetin 
simgesi hükümdar. 

Süluk: Bir yol tutma, bir yola girme, tutum alma, tarikata girme. 

Sülüs: Arap harfleriyle yazılan bir tür süslü yazı. 

Süphlni: Allah'a ait, Allah'la ilgili. 

Süreyya: Kuzey yarım kürede, Sevr burcunun en parlak yıldızı 
olan Eddebaran'ın ilerisinde görülen bir yıldız kümesi. 

Şahpur: Şah soyundan gelenler, Sasani hükümdarlarının adı. 

Şefaat: Birinin suçundan geçilmesi veya dileğinin yerine getiril-
mesi için edilen aracılık. 

Şehla: Ela göz, tatlı şaşı. 

Şeretlıan: Cizre Botan emirlerinden. 

Şerh: Açma, ayırma, izah, açıklama, açımlama. 

Şerh-i Lübıib: Muhammed b. Ahmed b. Cafer el-Bağdadi'ye ait 
Muhtasaru'l-Kudurinin şerhlerindendir; İslam hukukçuları ve halk 
nezdinde çok itibar gören eser "el-Lübab fi şerhi'l-Kitab" adıyla şerhe­
dilmiş ve medreselerde ders kitabı olarak okutulmuştur. Eserde pek 
çok İslami hususun yanı sıra temel fıkıh meseleleri şerh edilmiştir. 

Şıbli: İlk sufılerden, şathiyeleriyle ünlüdür. 

Şitab: Acele, sürat, çabukluk. 
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Talip: İstekli, isteyen. 

Tecelli: Allah'ın varlığının çeşitli mertebelerde zuhur etmesi, sal.i­
kin keşif yoluyla bu zuhuru idrak etmesi anlamında tasavvuf terimi. 

Tecessüm: Cisme bürünme, görünme, belirme. 

Tedvin: Yazmak, toplamak, dermek anlamındaki tedvin, ezber­
lenen ve bir yere kaydedilen hadisleri yazarak bir araya getirme an­
lamı taşır. 

Tefsir: Kur'an ayetlerini açıklamayı ve yorumlamayı ifade eden 
terim. 

Tekvin: Oluşturmak, meydana getirmek, yaratmak anlamındaki 
sözcük Allah'ın sübuti sıfatlarından biri olarak yoktan var etmeyi 
anlatır. 

Temren: Okun ucundaki sivri uçlu demir. 

Tenzil: İndirme, azaltma; Kur'an. 

Tevhid: Allah'ın zatında, sıfatlarında, mabud oluşunda bir ve tek 
olduğunu zihin ve kalp yoluyla kabul etme. 

Tiryak: Afyon, zehirlenmeye ve bazı hastalıklara karşı kullanılan 
macun. 

Tuba: Cennetteki ağaçlardan biri. Klasik şiirde cennette dalları 
en üstten alta doğru bütün cennet tabakalarına ulaşacak şekilde ta­
savvur edilen ağaç. 

Tuğ: Sorguç. 

Tuğra: Padişah mührü, nişan. 

Tur: Hz. Musaya Allah'ın tecelli ettiği dağ. 

Uzza: İslam öncesi Arap toplumunda putlardan biri 

Ülf: İnsanların birbirine ilgi ve sevgi duymasını ifade eden, uz­
laşma, kaynaşma, barış içinde yaşama anlamındaki ahlak terimi 

Vahid: Kemal sıfatları bütün eşyayı kuşatan, eşi ve benzeri olma­
yan, bölünmez ve parçalanmaz tek zat. 

Vahip: Hibe eden, bağışlayan, bağışlayıcı, Allah. 
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Vuslat: Kavuşma. 

Yakup: Hz. İbrahim'in torunu ve İsrailoğullarının atası olan pey­
gamber. 

Yed-i beyda: Beyaz el; Hz. Musa'nın peygamberliğini kanıtlamak 
için gösterdiği mucizelerden. 

Yeng: Klasik şiirde öldürücü oklarıyla özdeşleşmiş bir ülke adı. 

Yusuf: Hz. Yakup'un oğlu. Kardeşleri tarafından bir kuyuya atıla­
rak öldürülmek istendi. Daha sonra oradan geçen bir kervan tara­
fından kurtarılıp Mısır'a götürüldü. MısırCla zindanda kalması, 
rüyaları yorumlaması ve Mısır azizinin karısı Züleyhanın ona olan 
aşkı klasik şiirde öteden beri işlenegelir. 

Zahir: Dış, dışa ait, zuhur eden, ortaya çıkan, görünen. Allah'ın 
adlarından biri. 

Zahid: Sofu; kendisini dünyadan çeken ve dini hayata veren ahi­
rete yönelen kişiler için kullanılan bir tabir. 

Zuhur: Allah'ın isim ve fiillerinin alemde tecelli etmesi anlamın -
da bir tasavvuf terimi. 

Zübad: Bir çeşit güzel kokulu ot cinsi. 

Zühal: Satürn gezegeninin halk arasındaki ismi; sabah güneş do­
ğarken gökyüzünde hala görünmeye devam eden son yıldız. 

Zühda: Kulun, Allah'ın dışındaki her şeyi terk etmesi anlamın­
daki tasavvuf terimi. 

Zühre: Çobanyıldızı; güneş battıktan sonra görülen parlak yıl­
dız; Venüs. 

Zülfikar: Hz. Muhammed'in Hz. Ali'ye verdiği iki tarafı keskin, 
ortası yivli ünlü kılıç. 
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Ferhengok 
Kürtçe Sözlük 

a 

�c: Diranen file. 
Afitab: Roj. 
Ahu: Xezal. 
Alete isbate: Amura selman­
dine. 
Altide: Şelu. 
Amurzigar: Kese li mirov di­
buhure, bexşiner. 
Anat: Demen kurt. 
Asef: Wezire Hezreti Suleyman. 
Asitan: Şemuga deri, perwaz. 
Atir: Behn. 
Axaz: Destpek. 
Axtiş: Hembezkirin. 
Ayete nefye: Ayete neyine. 
Azer: Bave Hezreti Ibrahim. 

Bab: Deri. 
Bac: Xerac. 

b 

Baqi: Her timi, daimi. 
Bazti: Bask. 
Bari: Xwede. 
Baxwe: Xwede. 
Baz: Beş. 
Bedii: Şeref. 

Bednami: Xirabi. 
Bedir: Hiv, hiva çardeşevi. 
Behet: Şewitandin, helandin. 
Bend: Giredayi, esir. 
Beqa: Mayina her timi. 
Ber: Kevir. 
Berani: Derki. 
Berat: Şeva beraete ya di nive 
meha şahane de, wateyeke we ya 
din ji xelat e. 
Berçerx: Qubeya feleke, jora 
as iman. 
Berd: Sor. 
Berid: Peyamber, qasid, name. 
Beriq: Tije. 
Berq: Tirej, tireja bruske 
Berr: Reşayi 
Berzex: Navbera du tiştan. 
Besaret: Ditin, raman. 
Beser: Ditin. 
Besiret: Ditin, feraset, fehm. 
Besti: Giredayi 
Beyad: Spitayi 
Bezm: Civat, meclis. 
Bet ti ret: Be u biçe. 
Bezi: Hers, nefret. 
Bilad: Welat. 
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Binmet: Numandin, xuyakirin. 
Bişaret: Mizgin. 



Biwar: Borandin. 
Bidayet: Destpek, seretayi. 
Bih: Bih, bihok. 
Bisat: Raxistin. 
Biz: Lihevketina dil 
Bomawer: Behngulav 
Boraq: E ku Hezreti Muham­
med biriye Mirace. 
Brô.ska hatmi: Brılska nediti 
Burhan: Delil, isbat. 

c 

Cah: Rılmet 
Cam-a Cem: Ew neynika efsa­
newi ya ku Cemşid te de her 
tişti didit. 
Cami: Melle Evdirrehman 
Cami ( 14 14- 1492), şa'ir ıl ali­
meki mezin e İrani ye, j i  ehle 
Neqşibendiyan e, di edebiyata 
klasik de nave wi pir te bilevki­
rin. 
Camid: Tişten berih. 
Came mul: Cur'eyeke qedehe. 
Canfeza: Jinbexş. 
Canib: Ali, teref. 
Cebar: Şikestebend. 
Cebbar: Naveki Xwede ye, e ku 
kes nikare li ber fermana wi 
bisekine. 
Cebel: Çiya. 
Ceberut: Blintirin, mezinahi, j i  
bo qudreta Xwede te  bikaranin. 
Cebhet: Eni. 
C'ed: Kezi, pora kurişk. 
Cedawil: Cihoken zirav en ave. 
Cedel: Niqaşa di 'ilme mentiqe 
de. 

Cedwel. Xeza gera gerdılne. 
Cela: Briqandin. 
Celal: Yek ji  naven Xwede ye, 
mezinahiya Xwede ifade dike. 
Celeb: Peza kere. 
Celil: Bi wateya xwedi ezamet, 
yek ji naven Xwede ye. 
Cellab: Keşana ber bi mirov. 
Cema': Kombıln. 
Cemal: Bedewiti, spehiti, li gor 
tesewife cemal wesfeke ezeli ya 
Xwede ye ku cara ewil ew wesf 
di xwe de ditiye, bedewiya rasti, 
bedewiya Xwede. 
Cemşid: Hikumdareki İrani ye. 
Cengiz: Cengiz Xane Moxoli ye 
xwinrej . 
Cerd: Cur'eyeke tire. 
Cerem: Begılman. 
Cerh: Birin. 
Ceres: Zengil. 
Cerid: Kurtekirin. 
Cewq: Helqeya civata kesen 
sofi. 
Cewşen: Kince zirx. 
Cinesri: Cureyeki xurman. 
Cidal: Bigirkeşi, devjeni. 
Coq: Nir. 
Cur'e: Qurt, qulp. 
Culab: Celbkirin. 

ç 

Çaker: Noker, suxrevan. 
Çelipa: Xaç. 
Çeng: Cureyek saze ye ku dişibe 
harpe. 
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Çespan: Bicihkirin, zeliqandin. 
Çeşm: Çav. 



Çeşmeye heywan: Ava heyate. 
Çetr: Perçe, çadir, kon. 
Çevan: Çevandi, xwar, bruyen 
bi berjer ve tewiyayi. 
Çevandin: Berevkirin. 
Çevgan: Dareki sere wi tewiyayi 
ku !istika kaşoye de gog pe te 
listin. 
Çix: Peyveke Tirki ye, bi wateya 
"derkeve" hatiye bikaranin. 
Çokan: Kaşo. 

d 

Dac: Şeva tari. 
Dam: Dafık. 
Danend: Zanin. 
Dara: Hikumdareki İrani ye ku 
li hember İskender şer kiriye. 
Dareyn: Her du dinya. 
Dartl: Derman. 
Dawer: Dewr, dewran. 
Dehr: Dem, zeman. 
Delq: Xirqeye perestvan. 
Derake: Tegihiştin. 
Debend: Bajareki İrane ye 
Dermande: Nexweş. 
Derguher: Pegeh. 
Deyytlm: Domandin. 
Dem: Ru. 
Diraz: Direj, rakişandin. 
Direxşan: Bironahi. 
Diret: Bilindblln. 
Dirit: Gihiştin. 
Durr: Mirwari. 
Diba: Kincen ji pirtiyen 
giranbiha. 
Dibac: Cur'eyeke qumaş e. 
Didar: Ruye bedew, çavpeketin. 
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Dide: Çav. 
Dox: Daren weki tiran. 
Durc: Kis. 
Durdane: Libe duran. 
Duşnam: Dijun, tedayi, azar. 
Dtlzex: Cehenem, dojeh. 

e 

Ebab: Deryaya pir bi pel 
Ebariq: Misin. 
Ebrtl: Biru 
Ebter: Be bereket. 
'Ebes: Beyhude. 
Ebir: Behnen xweş en tevlihev. 
Ebleh: Nezan, ehmeq. 
Ebyed: Mire cinan. 
Ebser: Çav. 
'Edem: Tunebun. 
Edes: Nisk. 
E'dtlr: Dijmin. 
Ef'a: Mare mezin. 
Ef'asifet: Xisletmar. 
Efrasiyab: Efrasiyabe Turani. 
Nave wi di Şehnameya Firdewsi 
de derbas dibe ku tim li hember 
İraniyan şer dike. 
Efşan: Weşin. 
Eks: Wekilandin. 
Ehd: Dem, dewran. 
Ebed: Yekbun. 
Ehremen: Şeytan, iblis. 
Elmas: ŞU.re elmasi. 
Elqab: Pirjimara leqeb, nasnav. 
Elqet: Avetin. 
Ema: Kor. 
Emrah: Rim. 
Endelib: Bulbul. 
Engiz: Barbari. 



Enguşt: Tili. 
Enis: Xemrevin. 
Eqarib: Pirjimariya dılpişk. 
Eqd: Giredan, gerdani. 
Eqsed: Heri piroz. 
E'rad: Tişten aridi. 
Ere: Birek. 
Ereq: Kudan. 
Erqem: Mare reşbelek. 
Erqew: Bisk 
Erxenftn: Nave sazeke 
Yunaniyan e. 
Erxewan: Nave dareke ye. 
Er'er: Nave dareke ye ku li 
çiyayan beşin dibe. 
Erzen: Erçen. 
Esed: Şer. 
Eses: Çavderiya bi şev. 
Esma: Nav. 
Estar: Perde. 
Eswedxurab: Reşbelek. 
Eşk: Hestiren çavan. 
Eşqar: Heşin. 
Eta: Dayin. 
'Etarid: Sterka geroke. 
Etwar: Rewş, hal ıl bereket. 
Exter: Sterk, derketina sterkan. 
Exyar: Pirjimariya xere, biyani, 
en din. 
Evrad: Kişandina wirdan. 
Ewtar: Tela aleta saza hudılse, 
jiya tembılre. 
Eyaz: Xulame Sultan Mehmılde 
Xeznewi. 
'Eyn: Çav, kani. 
E'zazi: Rez, rılmet. 
Ezazil: Şeytan, iblis. 
Ezel: Ewwele ewwel, heri bere. 
Ezfer: Pir bi behn. 
Ezm: Qest. 

Ezme remim: Hestiyen riziyayi. 
'Ezm: Mezinati 

Edek: Sencaq. 
'Eli: Bilind, 'ali. 

f 

Falı: Behn daye ıl belav bılye. 
Fatiri: Xwedayi 
Fehmiraz: Tegihiştina niheni. 
Ferec: Berbanga sibe 
Fereq: Belavbılna spitiya 
beyane, tirs. 
Feres: Hesp. 
Ferezin: Di setrence de bo 
wezir te bikaranin. 
Ferfô.r: Cur'eyeke piyaleye, 
herwiha bi wateya padişahe 
Çine ji  te bikaranin. 
Ferq: Şilik, jora seri. 
Ferr: Bihez. 
Ferş: 'Erş. 
Ferxi: Şaireki İrani ye dema 
Sultan Mehmıld Xeznewi de 
jiyaye 
Ferwar: Ferman. 
Fesahet: Gotina rewan ıl zelal. 
Feshet: Firehiya çol ıl 
meydanan. 
Fesil: Cudakirin, jihevqetandin. 
Fesi: Demsal. 
Feta: Xort, ciwan. 
Fexar: Li İrane nave devereke ye 
Fewc: Belav. 
Feyrôz: Serkeftin ıl gihiştina 
miraz, renge şin. 
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Feris: Xweşsiwar. 
Filfıl: Nave giyayeki bi behn, 
biberiye. 
Firqet: Cudabün. 
Fitrak: Bene dave, terki. 
Fisah: Xweşgotin, xweşkelam. 
Fuad: Dil. 

g 
Gaz: Aleteke pivane ye. 
Geda: Parsek. 
Gerem: Gula bestiri. 
Gezme: Sertir. 
Gil: Heri. 
Gileh: Gili. 
Gilg: Penüs. 
Gird: Toz. 
Girdiş: Gerandin. 
Giriban: Bişkoka kirase, pesir. 
Gisô.: Kezi. 
Goy: Gog. 
Goyin: Teyreki ku bi şevan 
diqire. 
Gudaz: Derbasbün, helandin. 
Gulşena Raz: Bexçeya xweş 
herwiha nave pirtüka Şex 
Mehmüde Şebüsteri ye. 

h 

Hacib: Birli. 
Hadiri: Di cih de. 
Hamô.n: Beyaban, meydan. 
Haşi: Rave. 
Hatem: Hateme Tayi, şaire bi 
nav (ı deng ya dema cahiliyeye. 
Hatifi: Denge ji xeybe. 
Hebab: Peqpeqok. 
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Hecer: Kevir. 
Helahil: Cur'eyek giyaye jehre 
ye. 
Hemden:Pesindayin, spasi. 
Hemreh: Hevale re. 
Hemze: Ape Hezreti 
Muhammed. 
Hemel: Berx. 
Heydere Kerrar: Nasnaveki 
Hezreti Eli ye, Heyder bi wateya 
şür, kerrar bi wateya lexistina 
dijmin e. 
Heqir: Hejar, belengaz. 
Herif: Hempişe, hevdem. 
Hevotin. Ferkirin. 
Hewa: Arezü, evin. 
Hey: Yek ji nave Xwede ye. 
Himmet: Heza vin ü iradeye. 
Hidayet: Riya rast. 
Hirqet: Şewat. 
Hicab: Perde. 
Hire: Matmayin. 
Holan: Holik. 
Hudhud: Dawudok, Silemane 
ben iki! 
Hudô.s: Di ve aleme de her timi 
geşedanen nü rüdidin, ji bo 
hemi rüdanen wiha guherin ü 
guhestinan peyva hudüs te bi­
karanin. 
Huma: Balindeya bext Ü dew­
lete. 
Huqqe: Turik, xurçik. 
Husn: Bedewi. 

İ'caze: Mucize. 
İcazet: Xatirxwestin. 



İftah: Yek.irin. 
İkas: Wene. 
İksir: Madeyek ku sifır diheline 
u ji nav zer dertine. 
İlan: Mar. 
İlyas: Hevale Xoce Xizir ku je re 
Xidir İlyas ji te gotin. 
'İnayet: Alikari, vin, hez u 
piştgiri, iltifat. 
İntixab: Hilbijartin. 
İqab: Ceza. 
İqlides: Feylesofeki Yewnani 
İ'rab: Zer u zeberkirina tipan. 
İsandin: Çirisandin, teyisandin. 
İsab: Xemla li ber eniye. 
İskender: İskendere 
Zulqarneyn, hikumdare cihani 
ku ji Yewnanistan heta Misire, ji 
Anatolyaye heta Hindistane 
kiribU bindest u ji benderkirina 
çanda rojava u rojhilat tove 
Helenizme çandibu, di nava 
gelen rojhilatiyan de rumeteke 
mezin bo wi te dayin, 
helbestvane Ereban, Eceman, 
Tirkan u Kurdan di helbesten 
xwe de tim pesne wi didin, wi 
wek parezvane çanda cihane 
dibinin. 
İstiwa: Navroj, Nivroj . 
İşraqi: Civata İşraqiyan e ku 
damezirinere we Şehabeddin 
Soxrewerdi ye. 
İtab: Ceza. 
İxtiyar: Serbesti. 
İ'zaz: Rumet. 
İzhar: Eşkerekirin. 

Jale: Zipik. 
Jeng: Zeng. 
Jengar: Tişken roje u hive. 
Jiha: Ejderha. 

k 

Kam: Miraz. 
Kamil: Bekemayi, temam. 
Kan: Jederk. 
Kap: Guzek. 
Kebed: Dil. 
Kebô.ter: Teyreki ji kevoke 
biçuktir, cinseki kevoke. 
Kelb: Seg, kuçik. 
Kelim: Nasnave Hezreti Musa. 
Kenişte: Perestgeha Cihuyan, 
sinagog. 
Kenz: Gencine, xezine. 
Kerbeş: Gihaye gongile keran 
Kesr: Şikandin. 
Keyfe: Çawa. 
Kesra: Kesraye 'Ecem. 
Kesret: Pirani. 
Keşaf: Tefsireke Qur'ane. 
Keşşaf: Lekoliner. 
Keşifi: Eşkere bu. 
Keşti: Gemi. 
Kewkeb: Sterk. 
Key: Birin. 
Keywan: Nave sterkeke ye. 
Keyxosrew: Şaheki İrani ye. 
Kilox: Seri. 
Koh: Çiya. 
Kubra: Bilinci. 
Kuhl: Kil. 
Kulab: Çengel. 
Kulli: Hemi. 
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Kunbed: Qube. 
Kotalı: Kurt. 
Kôs: Tiblik Ü defıka ceng Ü 

haware. 

Laleş: Ji bo ola Zerdeşti ü 
Ezidiyan ciheki piroz e 
Lami'.Tirej. 
Le'l: Lev. 
Lat: Püt, senem. 
Lamekan: Be cih ü war. 
Laşey: Netişt. 
Lehezat: Pirawir. 
Lem': Tirej. 
Lef: Baqe por. 
Lemyezel: Heza Xwede. 
Lewleb: Dolab. 
Lewleban: Du dar in, bi meşken 
dew re. 
Liqa: Peşwazi, leqayi hev hatin. 
Liwa: Ala. 
Lubab: Pirtükeke şeri'ete ya 
İmame Şafii ye ku bi deste Ebu 
Hesen El Mehamili hatiye 
nivisin. 
Lucce: Di ser hev re qulibin. 
Lu'lu: Kevireki giranbiha. 

m 

Mabeyn: Navber. 
Mador: Hawirdor. 
Mawerd: Gulab. 
Mebrôri: Pekanin. 
Mecal: Taqet, derman, fersend. 
Mecmer: Koza agir. 
Mecmu': Tevayi, gişti, hemü. 

Mecrôh: Brindar. 
Meczôb: Kese bi cizbe ketiye. 
Me'dôm: Tuneyi. 
Meftôn: Girifdar, dildayi. 
Meges: Meş. 
Mehalat: Nemumkin. 
Melahet: Şirinayi, bedewi ü 
rindi. 
Mehcôr: Dürketi, macirbün. 
Mehbôb: Yar. 
Mehd: Pesn. 
Mehder: Tika. 
Mehek: Kevire hesikandina zer 
e ku pe xalistiya wi te kifşkirin. 
Mehfelha: Di nav komen kesan 
de ü di nav şeniyan de. 
Mehfıl: Civat. 
Mehmil: Bar, barkirin. 
Mehmôd: Sultan Mehmüde 
Xeznewi. 
Melek: Mal, milk. 
Mehweş: Hiva geş. 
Memdôh: Direjkiri 
Menazil: Cih ü waren sterkan. 
Menqôri: Nave guleke. 
Mensôr: Lib lib, rezkiri. 
Mensôr: Xellace Mensur e ku 
gava diketa cizbeya evine digot 
"enelheq" Ü ji ber ve, ji ber 
nerinen xwe yen tesewüfi bi 
awayeki sosret hate kuştin, 
Menzôr: Tişte ku le te nihertin. 
Meqadir: Endazkirin. 
Meqtel: Şergeh. 
Merix: Nave sterkeke. 
Merkebe cehle: Zanaye mezin. 
Merx: Çavkani, avzem. 
Mesek: Girtin, gerandin. 
Mesrôr: Şad, bextewar. 
Meşhôd: Berbiçav, diyar. 
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Meşriq: Rojhilat 
Meta: Kenge. 
Mexfi: Tariti. 
Mexlete: Hilekari. 
Mewc: Pel. 
Mewheb: Bexşandin. 
Mewhôm: Xeyal. 
Meya nabi: Badeya safı. 
Misri: Cur'eyeke şür. 
Mihr: Evin, hezkirin, roni, roj . 
Minşar: Birek, xizar. 
Mi'rac: Qate heri bilind. 
Mir'at: Neynik. 
Mirwet: Payeti. 
Misbah: Roniya çira. 
Miskin: Nermüsan, reben, 
evdalok, hejar. 
Miared: Henijandin. 
Mibared: Guhartin. 
Midared: Bilindkirin. 
Mizac: Tekilkirina tiştan. 
Mu'enber: Enberkiri, weki 
enbere reş ü badayi. 
Mucessem: Xwedan cism 
Mucerred: Tazi, sirf. 
Modam: Her tim. 
Mufa: Çare, şifa. 
Mufessel: Ji hev du cuda. 
Mubah: Helal. 
Muheddeb: Piştxul. 
Muheyyan: Amade. 
Muhib: Hezkiri. 
Muhnet: Eş, jan, cefa, derd. 
Mujgan: Bijang. 
Mukerrem: Piroz. 
Mulazim: Rawestandin, 
peyandin. 
Muna: Umid. 
Munafat: Ditinen vaji, dijberi, 
berovaji. 

Munir: Pir ronahi 
Munteha: Dawiya bilindiye 
Muqabil: Hemberi hev. 
Muqesir: Kemayi 
Murtesim: Xwedan şikl 
Murx: Teyr. 
Musahib: Heval. 
Muselsel: Rezkiri. 
Musemma: Hemü tişten ku nav 
le hatine ü tene dayin 
Musteid: Seyda. 
Mustemi': Guhder 
Muşewweş: Tevlihev 
Muşkineş: Miskkiri. 
Muştaq: Hewes, arezü, 
dilxwestin, beriker. 
Muşteri: Nave sterkeke ye. 
Mutemesi: Telbe, dozdari. 
Mutrib: Sazbend, kese ku bi 
amüren muzike kilaman dibeje. 
Mutleq: Serbixwe. 
Muxbeçe: Meyger. 
Muxteser: Kurtename, bi 
kurtayi. 
Môbah: Helal, niheni 
Môçe: Kasika xwarine. 
Môkar: Mübir. 
Mônqelib: Berevaji. 

n 

Nafe: Miske di gewriya xezalan 
de. 
Nalan: Nalin. 
Napedid: Nepeni, nediyar. 
Nar: Agir. 
Nasôfte: Nexebiti, destleneketi, 
nequlkiri. 
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Nasôr: Nasira hişk ya di çerme 
destan u lingan de. 
Nasôt: Laşe mirovan, made u 
fizik. 
Nazil: Ji jor her bi jer de hatin. 
Nebat: Cureyeke şekire. 
Nebeni: Nebesti. 
Necat: Xilasi. 
Necef: Bajareki İraqe. 
Nediri: Nepejirandin. 
Nefxa sure: Dema ku İsrafil pif 
dike sure (ı zindi giş dimirin. 
Nehing: Masi u tebayen gir en 
deryaye de. 
Nemelc Xwey. 
Neqqaşe ezel: Xwede, e ku ji 
peşiya peşi aferideyen xwe 
neqişandiye. 
Nerde: Nave listikeke ye. 
Neseq: Tertib, tekuzi, rezik. 
Nesim: Baye sivik e sibehe. 
Nesr: Serkeftin. 
Nesteren: Gula spi ya ku meha 
tebaxe dibişkuve. 
Neşac: Nesaxi, nexweşi, şin u 
giri. 
Neşere: Reşandin. 
Neşwa: Mest, serxweş. 
Netrik: Xişre li ser cenika jinan. 
Newaziş: Lavakirin. 
Nezr: Ferz. 
Nicôm: Sterk. 
Nihayi: Nihandin. 
Nimôd: Libat. 
Nimôn: Nişander. 
Nisab: Radeya dayina zekate. 
Nisaf: İnsaf 
Nisar: Şabaş, bexşiş, diyari. 
Nisfe nehar: Niveroj . 
Nihal: Şax, şitil, teze. 

Nihan: Niheni, veşarti. 
Nişab: Tir, sertirk. 
Noşirwan: Padişaheki İrani, 
Noşirwane adil. 
Nuffıs: Nefs. 
Nuhtin: Leketin. 
Numa: Xuyakirin. 
Nusxe'e alem: Pirtuka kainate. 

o 

Oxilme: Erişa tuj, li ser hev. 

p 

Pay: Payebilindi, mezinahi. 
Pend: Şiret. 
Pereng: Koziya agir. 
Perkende; Perişan. 
Pertew: Tirej . 
Perwaz: Firin, baskvekirin, 
penc. 
Perwin: Sterka Sureya. 
Peyk: Sertir. 
Peyale: Şuşe. 
Peyrew: Mirid. 
Peyxami: Qasid. 
Pilox: Pizot. 
Pire muxan: Pire meyxane, li 
gor tesewife şex. 
Puser: Zarok. 

q 

Qaf: Çiyaye Qaf. 
Qal: Peyv. 
Qeleq: Teşqele. 
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Qal ô bele: Me got ere. Li gor 
ayete gava Xwede tevahiya 
ruban çekir, pirsi: "Qey ez ne 
Xwedaye we me?" Hemfıyan bi 
hev re gotin: "Ere:' 
Qal ô qil: Gengeşi. 
Qamet: Bejn. 
Qanôn: Amfıreke muzike ye. 
Qasir: Kurt. 
Qeba: Cur'eyek wergirtinen 
spehi, kurk. 
Qebab: Nixamtin. 
Qebes: Pizot, şemal. 
Qeçer: Nave eşireke Moxoliyan. 
Qentar: Li dfı hev rezkirin. 
Qer: Reş. 
Qeraret: Arami. 
Qerqef: Bade, mey. 
Qesar: Amfıreke birine. 
Qesaret: Şfıştin. 
Qeseb: Rima direj. 
Qetal: Kfıjer. 
Qewl: Soz, peyman. 
Qews: Kevan. 
Qewwal: Kesen li bilfıre didin. 
Qewseqzeh: Keskesor, heftreng. 
Qidem: Daim, peşina heri 
peşin. 
Qinin: Şfışe. 
Qirane: Nezikayi, beramberi. 
Qiran: Bi hev re fı li rex hev. 
Qişt: Bisk fı pore li hev badayi. 
Qulzem: Behra teng fı direj . 
Qundus: Taristan, zulumat. 
Qôt: Derman, hez. 

r 

Rav: Neçir. 
Raz: Sir, nepeni. 
Rea: Ditin 
Receb: Nave meheke Erebi ye, 
di ve mehe de şer qedexe ye. 
Re'd: Brfısk. 
Refiq: Heval. 
Rayet: Al. 
Rehiq: Bade, mey. 
Reha: Berdan, rizgarbfın. 
Rehn: Gerew. 
Re'na: Bedewi. 
Res: Gihandin. 
Reqiq: Jar, tenik. 
Resed: Gihaştin. 
Reştôz: Çaven kildayi, awiren 
tfıj . 
Rewac: Biha 
Rewan: Ruh, giyan. 
Ribab: Amfıreke muzike. 
Ridwan: Bihişt, dergevane 
bihişte. 
Rikab: Zengfı. 
Rişte: Tayik. 
Rostem: Wezir fı serleşkere 
Medan, Rfısteme Zal e efsanewi. 
Rôd: Amfıreke muzike. 
Ruboy: Revin. 

s 

Sa'id: Mil, zend. 
Saiq: Denge brfıske. 
Salik: Rebiwar, murşide kamil, 
pire teriqete. 
Saman: Mal, milk, serwet. 
Samir: Bajareki kevin e, xelke 
we bi caduti u sihre navdar blın, 
Hz. Musa ji wir bfı. 
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Samiri: Sihirbazeki dema Hz. 
Musa ye. Gava Musa diçe 
Çiyaye Sinaye demek direj di 
navbera çuyin u hatina wi de 
derbas dibe. 
Saq: Çip. 
Saxer: Qedeh, piyale. 
Saya zewale: Siha nivro. 
Saye: Si. 
Sayeban: Temaşevan. 
Sebeq: Peşketin u peşiya mirov. 
Se'd: Sterk. 
Se'de Şirazi: ( 1 2 1 3- 1 292) Yek ji  
şa'iren heri mezin e helbesta 
klasik a İrani ye, "Bostan" u 
Gulistan" her du berhemen wi 
yen giring in ku li hemi cihane 
ten nasin. 
Seflıe: Lewhe. 
Seqer: Dojeh. 
Sefwa: Pak, safı. 
Sefine: Keşti. 
Sehl: Hesan. 
Sehw: Çewti. 
Selab: Deleqandin, qazox. 
Selbkirin: Rakirin u stendin. 
Selwa: Nave dareke. 
Selsebil: Nave kaniyeke bihişte 
ye. 
Sem: Sehkirin. 
Semat: Listik, govend. 
Semed: Xwede. 
Semelc: Masi. 
Semerqend: Bajareki İrane. 
Sena: Pesindayin. 
Seqer: Dojeh. 
Serab: Leylana germe. 
Serencam: Dawiya buyere. 
Sergeşte: Sergej . 
Sermed: Ezel. 

Sermediyet: Dema be destpek u 
be dawi, domandina betixub. 
Sermeşk: Kese ku di nivisa xwe 
de pispor u şareza. 
Sewad: Reş, reşayi. 
Serwixiram: Bejna zirav a ku 
weki dara serwe diheje. 
Sexi: Xwede. 
Sewt: Deng. 
Se'y: Ger a li dora Ke'beye 
Seyd: Neçir. 
Se'y ô cehd: Xebat u 
berxwedan. 
Seyl: Sil, qum. 
Seyqel: Cilakirin, paqijkirin. 
Seyr: Ger. 
Seyyad: Neçirvan. 
Sidre: Dara erşe Xwede. 
Sike: Nivisa muhre. 
Sikin: Kera ku roja qurbane 
qurbanan ser je dike. 
Sil: Kovi. 
Sille: Tayik. 
Sima': Bihistin 
Sipihr: Asiman. 
Sirf: Paqij 
Sirre qeyyôm: Xwedaye ku 
parezvane her tişti ye u heze 
dide her tişti. 
Sitar: Veşartin. 
Siyehçerd: Esmeriya xwinşirin 
Siham: Tir. 
Sim: Ziv. 
Simab: Avziv. 
Sinegudaz: Singdewixandin. 
Siqal: Tujkirin. 
Sirab: Terav. 
Sirac: Çira. 
Siret: Xuy, rewş. 
Si u qaz: Du teyren ave. 
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Sufle: Kese radeya heri jer de. 
Sufti: Qulkiri. 
Suheyl: Nave sterkeke ye. 
Sokar: Serxweş, behiş. 
Sitil: Nerind, pis. 
Suluhçi: AştixwcıZ. 
Sulôk: Cur'eyek zikre tesewife 
ye, wateya tenayi ı1 taritiye de. 
Sundus: Perçeye hevrişim e bi 
zeravkiri 
Sur: Dilkeşi. 
Sureya: Nave sterkeke. 
Suxen: Gotin. 
Suxte: Şagirt, şewat. 

ş 

Şabaş: Pesn ı1 diyari. 
Şapur: Nifşen ji şaban, şaheki 
İrane. 
Şahid: Yar. 
Şakisilah: Wergirtina çeke gir ı1 

tılj. 
Şebab: Xortani. 
Şebefrozi: Şeven sayi. 
Şek: Ledan. 
Şehla: Çavbelek, çavşirin. 
Şek: Dare kaşoyan. 
Şelal: Xemrevin. 
Şenı': Mum. 
Şemi: Egala li nav milen 
perestvan. 
Şems: Roj . 
Şemşad: Dara kinere. 
Şe'n: Rewş, kiryar. 
Şeng: Jehati, şidiyayi, xeml. 
Şerif. Bi rez, rılmet. 
Şetri: Guli. 
Şewk: Kelem, sitri, tor. 

Şihab Agire ku ji sterkan daveje 
ı1 berjer te xwar. 
Şikina: Şikandin 
Şikar: Neçir, xenimet. 
Şox: Bedew, rind. 
Şu'a: Tirej. 
Şuhre: Meşhıir. 
Şu'le: Şemal. 
Şunqar: Nave teyreki. 

t 

Tab: Ta, nexweşiya taye; 
germahi 
Tab': Bisken çirılsi. 
Tak: Qube, ban. 
Tala: Bext. 
Tarac: Talan. 
Teb: Westan, jixwedaketin 
Teb': Sine, ehlaq, xislet. 
Tecella: Eşkere, peni. 
Tedwin: Zelalkirin. 
Te'eyyôn: Eşkerekirin. 
Tefasil: Şirovekirin. 
Tefawut: Be kemayi. 
Tehsin: Bedewi. 
Tehôr: Pak 
Telhis: Tevdan 
Teles: Bendewar. 
Telqe: Rılqal. 
Telx: Tehl. 
Telxis: Şirove 
Tepandin: Tılşkirin. 
Teqwim: Xwezexmkirin, 
hevtemamkirin. 
Terfetuleyn: Niqandina çavan. 
Terh: Şikl, diruw, tip, ta. 
Terwende: Bere nıl, nılbar, 
nazik ı1 ter. 
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Terz: Rewş. 
Tesamet: Kesayeta bilind u bi 
rumet 
Teşn: Qelişi. 
Teşne: Tihn, tibftn. 
Texaful: Ji nişka ve. 
Tewehum: Xeyal. 
Tewizandin: Teyisandin. 
Tewqe: Dilxweşi. 
Tewlid: Zedebftna ji hev du, j i  
hev çebun 
Tewr: Miqdar. 
Teya: Xwewindakiri. 
Teyrik: Xişreki ji xemlen j inan 
e. 
Teyxun: Nave teyreki. 
Teki: Gişti. 
Tibe: Behna xweş. 
Timurleng: Hukumdare Moxoli 
ku bi xwinreji u bi barbariye te 
nas in 
Tox: Coqe, nişan. 
Tunab: Kon. 
Turab: Xweli. 
Turre: Tuncik. 
Tuşarek: Hevpari, beşdarbun. 
Tuxra: Nivisa li ser mor u 
sikkeyen padişehan. 
lüba: Nave dareke bihişte ye 
ku koke we li qata asimana heri 
jor e. 
Tuzed: Zedekirin. 
Tule: Seye neçire. 
Tur: Çiya, qest je Ture Sinaye ku 
nura Xwede li Hz. Musa teceli 
bubu. 
Tutak: Bum. 
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Ucac: Ba u bablisoka ku toz u 
xubara axe u pelen ave bi hewa 
dike. 
Ud: Aleteki muzike. 
Uftad: Beçare. 
'Uqab: Teyreki ji cinse qertelan 
e, pir çavtuj u xofiner e, teyre 
kivroşkan. 
Ulf: Hezkirin, evin. 
Uqud: Gerdani. 
Uruc: ber bi jor ve. 
'Urwet: Qulp, tişte giranbiha. 

v 

Vebestin: Li xwe kirin. 
Vedi': Veqetandin. 
Verest: Derçun, derpere. 
Verisin: Rizgarbun. 

w 

Wadieymen: Li cem çiyaye Tftre 
newalek. 
Wahib: Kese ku bexşandine 
dike, bexşender, Xwede. 
Wahid: � ku yek e, bi zate xwe, 
bi wesfe xwe u bi nave xwe 
şirike wi tune ye. 
Wajigôn: Sernixun. 
Wala: Bilind u bi wech. 
Waride warid: Re u gihiştina 
armance. 
Wasiq: Baweri 
Waswas: Dudil. 
Wech: Ru, suret. 
Wehdet: Yekbun. 
Wehe: Acep. 
Wehm: Xeyal. 



Werd: Gul. 
Weres: Nave giyayeki ku gula 
sor dide. 
Wereq: Pel. 
Wesiq: Qewi. 
Weslet: Gihaştin. 
Weqte liqaye: Dema rasthatine. 
Weqid: Şewat 
Weş: Rind u xweşik. 
Weşm: Deq. 
Weter: Jik. 
Wilayet: Weliti. 
Wildan: Zaroken bihişte. 
Wisal: Gihaştin. 
Wudô: Destmej. 

x 

Xaib: Nexwiya, winda. 
Xalib: Dem. 
Xalid: Xalide kure Welid, nave 
serleşkereki Eraban. 
Xam(e) : Penus 
Xan Şeref: Mire Cizira Botan, 
küre Xan Evdal. 
Xar: Diri, kelem, stri. 
Xare: Cur'eyeki qumaş e. 
Xaret: Eriş. 
Xas: Gelemperi. 
Xasse: Teybet. 
Xawer: Rojhilat. 
Xebeb: Briqandin 
Xebxeb: Gerden, binqirik. 
Xecl: Şermende, fıhetkar. 
Xedeng: Tir. 
Xef: Veşarti, winda. 
Xeflet: Ji nişka ve. 
Xefô.r: E ku dibexşine, Xwede. 
Xelwenôşin: Çil rojen ku sofi li 
siluke derbas dikin. 

Xemmaz: Fesad. 
Xemr: Mey. 
Xemri: Binefşi. 
Xenda: Devliken, Ruken. 
Xende: Kenin. 
Xenc: Naz. 
Xerabat: Meyxane, dergah. 
Xerçeng: Birceke li asiman, 
birca kevjale. 
Xered: Bi eqil u hiş, mebest, 
armanc. 
Xergeh: Cihe diriyan, kon. 
Xerq: Noqbun. 
Xes ô xaşak: Puş u per, zibl u 
zal, ka. 
Xeş: Paqij, zelal 
Xeşm: Zordesti. 
Xeta: Nave welateki ku bi miske 
xwe navdar e. 
Xeten: Nave welateki. 
Xewan: Sifreya xwarine. 
Xewwas: Noqbun. 
Xeymet: Kon, çadir. 
Xina: Deng, kilam. 
Xiram: Kubar. 
Xirbal: Qulen di serad u 
bejingan de. 
Xire: 'Eba 
Xizr: Xoceye Xizir ku nave wi 
tim bi ava heyate re te 
bikaranin. 
Xirmaş: Xewnexeyal. 
Xorasan: Nave bajareki İrane 
ye. 
Xucle: Şerm. 
Xulleb: Ewre be baran. 
Xulxul: Zimmin, zewen. 
Xulwe: Tenhabun. 
Xum: Xwe kuzkirin. 
Xumar: Sergeje ji badeye. 
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Xundi: Mezin. 
Xunkar: Sultan. 
Xurab: Keştiya biçıik. 
Xurem: Dilşadi 
Xurşid: Roj . 
Xusrew: Husrew Perwiz, zilame 
Şirin e ku Ferhad li ser we hate 
kuştin 
Xusse: Xem, nexweşi 
Xusô.f: Bergirtina hive, 
hivgirtin. 
Xô.b: Ciwan, bedew. 

y 

Yaqô.b: Neviye Hz İbrahim, wek 
bav ıi kale Beni İsrailiyen te 
pej irandin. 
Yed: Dest. 
Yedek: Suxme, kurk. 
Yede beyda: Deste spi, şiyandin 
je bo deste Hz. Musa ye ku bi 
mu'cizeyeki li hember Firawıin 
spi dibu. 
Yeng: Nave welateki ye ku bi tir 
ıi kevanen xwe navdar e. 
Yengi: Cureyeki tir e. 
Yeqeq: Pir spi. 
Yusif: Kıire Hz. Yaqub, 
pexembereki Beni İsrailiyan e. 
Di edebiyata klasik de bi 
qeşengiya xwe bi evina 
Zuleyxaye ıi bi telmiha bire pir 
te bikaranin. 

z 

Zahid: Kese ku ve aleme 
berdaye ıi ji bo axrete dixebite. 
Zebed: Kef ıi to. 

Zecir: Zehmeti, cefa. 
Zehr: Dev. 
Zelam: Tariti. 
Zenan: Ledan. 
Zenex: Çene. 
Ziba: Delal, rind. 
Zengi: Hikumdare bajare 
MU.sile ye. 
Zeqen: Çene. 
Zerbav: Zerzerok, qenari, nave 
guleki. 
Zergu: Guhar 
Zerq: Renge vekiri ıi şemal dayi. 
Zer u zeber: Jer ıi jor. 
Zeyd ô. 'Emr: Du naven nenas 
in di serf ıi nehwa Erebi de ku 
bilevkirina wan bi hesani te 
bikaranin. 
Zeyn: Zinet ıi ciwani. 
Zerkeşan: Nivisa bi zer hatiye 
nivisandin 
Zibeqe ferrari: Wek hilavetina 
beqe. 
Zili: Sih. 
Zimihn: Qerin. 
Ziho: Kezi. 
Ziwer: Xişr, zinet. 
Zubad: Cureyeke miske. 
Zucac: Şıişe. 
Zuhd: Perestvan. 
Zuhel: Nave sterkeke gerok e. 
Zuhre: Nave sterkeke, sterka 
sibehe. 
Zulfeqar: ŞU.re bi nav ıi deng ye 
Hz. Eli. 
Zulumat: Tariti. 
Zunar: Kemereke pehn ıi reş e 
ku Fileh li pişta xwe gire didin. 
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